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PREFAŢĂ. 


Publicaţia noaștră de documente bucovinene, din care primul 
volum apare acuma, ește rodul unei munci îndelungate. Degând 
ma gașeam la univerșitate, mă frământaşe gândul unei publicații 
complete a documentelor referitoare la Bugovina. Nu mă gândeam 
șa le public eu, ci credeam ca şe va gași un numar de iștorici 
români din Buqovina, cari şe vor ocupa de ageaștă publicație, dup: 
părerea mea foarte neceşară pentru ștudiul Bucovinei, care formeaza 
regiunea cea mai veche şi qea mai intereșanta a vechii Moldove. 
Dar, parte angajarea mea ca profeșor în oraşe de provinţie, parte 
razboiul mondial au făcut șă nu inșișt așupra ideii publicării docue 
mentelor bucovinene, nici șă mă ocup șingur de publicarea lor. 

După razboiul mondial am reluat ideia publicării aceștor dos 
Gumente şi m'am reftraș în camera mea de ştudiu, copiind documente 
și rânduinduzle cronologic. M'am șervit în acești școp de colecția 
de documente bucovinene din Tribunalul dela Cernăuţi, care în 
urmă a foşti mutată la Arhivele Statului din Cernăuţi. Cu ajutorul 
lor am avut poșibilitatea șă controlez publicaţiile de documente ale 
lui Wickenhaușer şi șă conștat greșelile comișe de el. Am mai 
utilizat din acel Tribunal arhiva foştei judecătorii a nobilimii din 
Bucovina, zișă „Forum Nobilium“, gășind aici un bogat material 
de dogumente moldoveneşti, parte originale, parte qopii româneşti 
şau nemjfeşti. Am colindat şi mânaștirile din Bucovina, care poședa 
un număr de dogumente deștul de apreciabil. Importantă ește cos 
lecfia de documente a Mitropoliei din Cernăuţi, cele mai multe din 
ele fiind originale. 

În agelaş fimp am şupuș unui ștudiu publicațiile de documente 
inferne, comparânduele cu materialul documentar ce reuşișem șărl 
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adun. Am avut astfel adesea ocazie să indrept greşelile comise 
sau ivite fără vină în textele publicate sau în documentele utilizate 
de mine. 

S'au găsit şi persoane particulare care s'au grăbit să-mi vie 
în ajutor, dăruindu=mi sau imprumutându=mi documente ce posedau. 

Mulţumind cu acest prile] hituror acelora cari în timpul muncii 
mele m'au înțeles, încurajat şi sprijinit, țin de datoria mea să aduc 
mulțumirile mele d-lui prefect de Cernăuţi lon lacoban care a 
luat inițiativa publicării şi consiliului județean din Cernăuţi pentru 
acordarea sprijinului material, cu ajutorul căruia public volumul 


de față. 
Cernăuţi, 28 Noemvrie 1933. 


TEODOR BĂLAN. 
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Rândul : în loc de: 
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34 Boacapks 
8 Minea 

23 Ilie 
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îndreaptă : 
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1507, Martie 3. 


Visternicul Gavril Totruşanul cumpără dela descendenţii visterni» 
cului Onişor şi ai fratelui acestuia Băzdâga satul Berindeşti pe gura 
Costinei, ținutul Suceava. 


Suret dela Bogdan Vodă. 


Facem înştiinţare precum au venit înnainte noastră şi înnainte tutue 
ror boearilor noştri moldoveneşti Mariica, fata Albului spatar şi nepoţii 
de soră ai ei lon şi Nasta, ficiorii Sarcinii, nepoatei Albului biv 
spatar, şi earăş Dragna şi sora ei Anușca, fetele Jurjii, şi rudenia lor 
Dolca, fata Nastinii, şi rudeniile lor popa Ivanco şi frate său Filimon 
şi earăş rudeniile lor Oancea şt sora lui Marina şi nepoţii de soră 
ai lor, feciorii Anușchei, Magda şi Andreica şi Vârva şi Marta şi 
Viașin, toţii nepoţii lui Onișor vistlernic], şi fratele său Bâzdâga de 
a lor bună voe de nime siliți nici asupriți şi au vândut a lor dreaptă 
ocină dinfru a lor dreaptă ocină dintru a lor drept uric un sat pe 
gura Cosfinii, anume Berindeștii şi cu moară ce. este pe Costina 
slugii noastre credincioase Duzlui Gavriil Totruşanul vist|ernic] drept 
şese sute zloții tătărăşti şi credincioasă sluga noastră Duslui Gavriil 
Totrușanu au plătit toţii acei de mai sus scrişi banii 600 zloţii tătăreşti 
în mânule Măriicăi, fetii lui Albul spatar, şi nepoților de soră ai ei 
lui lon şi Nastii, feciorilor Sarcinii, feciorii Albului spătar, şi earăş 
Dregnii şi surorii ei Anuşcăi fetelor Juriii şi rudeniilor lor popii lui 
Ivanco şi frăţine său Filimon şi earăş rudeniilor lor Oancii şi surorei 
lui Marinii şi nepoților de soră ai lor, fetelor Anuşchei, Magdei şi 
Andreichii şi Vârvei şi Martii şi lui Vlaşin, nepoților lui Onişor 
vis[ternic| şi frăţine său Bâzdâghei înnainte noastră şi înnainte boearilor 
noştii. Deci şi noi văzând a lor bună învoeală şi tocmală şi plată de 
plină aşijdere şi dela noi am dat şi am î-tă“t slugii noastre Dumisale 
lui Gavriil Totruşan vist[ernic) pre acel de ma sus zis sat ce este 
pe gura Costinii anume Berindeştii şi moara pe Costina ca săi fie 
lui dela noi uric cu tot venitul, lui şi feciorilor lui, nepoților şi strez 
nepoților şi a tot neamul ce să va alege mai aproape neruşuit nici 
odinioară în veci. Iara hotaiul celui de mai sus scris sat ce este pe 
gura Costinii anume Berindeştii ca să fie din satele Domnii mele ce 
sânt supt ascultare scaunului cetăţii Sucevii să fie cu apa Costiniiy 


T. lalan, Documenie bucovinene, |. i 
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iar despre alte părţi după hotarul cel vechiu pe unde au umblat din 
veacu, iară diresurile ce au avut Albul spătar şi Onișor vistlernic] și 
fratele său PBăzdâga dela strămoşii noştri, dela Ilieaş şi dela Ştefan 
Voevod şi după acea dela Pătru Voevod pe acel de mai sus scris 
sat Berindeştii ce este pe gura Costinii pe acele diresuri lizau prăpădit 
precum ştie Domniea me, pentru aceea nimine nici odată ca să nu 
aiba a dovedi pe aceste a noastre dăruiri nici cu un feliu de diresuri 
nici odinioară în veci, pentru aceea este credința Domnii mele Bogdan 
Voevod şi credinţa tuturor boearilor noștri mari și mici, eară după 
a noastră viiaţă cine va fi Domnul ării aceștiea să nu străce a 
noastră danie şi întăritură, ce mai ales să dea şi să întărească, de 
vreme ce îi este lui danie şi întăritură peniru a lui dreaptă şi credinz 
cioasă slujbă şi, pentru că el au cumpărat pre ai săi drepți banii, ear 
pentru mai mare credinţa şi întăritura acelor de mai sug scrise am 
poroncit credinciosului boearului nostru Duzlui Tăutului logofăt să 
scrie şi a noastră pecete cătră aceasta carte a noastră să o lege. 

S'au tălmăcit de Evloghie dascal slovenesc. 

Let 7267/1759 Ghenar 14. 


Copie românească, Arhivele Statului Cernăuţi, Liber contractuum 
novorum II, pag. 28. Traducerea germană tot aici, pachetul Berindeşti 
şi Liber Giranicialium I, pag. 104—106. Un regest la Iorga N.: 
Studii şi Doc. V, pag. 395. 





2. 
Iaşi, 1508, Februarie 2. 


Bogdan, Domnul Moldovii, întăreşte mânăstirii Neamţ satele 

Telebecinţe şi Tristianeţ dăruite ei de fiul lui Bârlici. 

+ di[n[a[ojeriue Bjojno an Boraan Roesoa, r[oenola[a]pn seman 
AoaAaBhekon, 

AHaMHHTO UHHHM He CHA AHCTOM HânlHM BhcEM KTO Ha Hh 
Eh3pHT Han uTSun ere ScanunT 9% BAlajrenponsgcan r[eeno]A[eT]e 
BOM HAuiHMh BA|ArhiM nNpoHSECAEHIEMh Hi u[i]eTuan H cBETAHMh 
CPAIEMh H ACBPOA Halta BCA H WT lorjă NOAoua Hi NTEph- 
AHan semn c[BkjromS ManmemS MonacTupS MEMEUROMS HAEKE ECT 
Xpamh Bi3ne[ce]mie r[oenoala Eler]a n ena[ca] Hamero Ies[ca] X[puer]a 
H HADKE teTh HTBAEHh MOAEBHHKh Hâlubh ÎNLAKApIE CEAA H AAâHIE NAHA 
CRINA EPhAHUA MOXKE WH AdAh TOTH CEAA HEMEIIKOMS MoHacTHpS pui 
AHEX.. Np'EAEAA Hauiero flacăanApa BOEROAII lia HA CEAC TEAeBEuHHyH 
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na Geperk n ch Manli], ApSroe ceao Tpuer'kiietya noa, BSko- 
EHHWAM, TO ECE EBIINEMHCAHHOL Ad seTh "TOMS c[ek]TomS Hauiem3 
HeMeuKOMS MOHACTHpS OVpHKh H Ch BECEAh AOXOAWA1 HENOApHXHO 
MHKOAuke Ha Ekki, a XoTaph cea TaGkuniiltmh AA ECTh WT 
oYenk €TOpwWH No €TApoMă XOTApS NokSAA H3 BEKa WXHBAAM, 4 DAK 
XOTap Tpterutaneuă Ad teTh NOKSAA XOTaphan Hânil E'kpHai BOAkpHHn 
naut TasrSa (1) aoroberh kn Espka wr AluXSuann HpomMexH HHMH 
noutnuu wr Kpan ABBpokn WTr £AHOro ASBa CĂXOro BEAHKOrO H38 
HâmsHaHh WTTOAk NpoeTH Kh CEAOY Hă 6AHS rpSulS SHamMeHanS UI 
ser 8 ceao 5 dinkSuanu n Wwr KOAO TON rpSuuni MOrHAa, w'Tr'roak 
uepsen HoToka BOToRema HâA, Bpnnnu$ Ha Konan MOrHAS TA NpoeTH 
uepre mnoaa Hă ApSrS MOrHAS KONaH8, WTTOAk Ha SroAh MWApHHn 
Hă KONAHS MOPHAS, Ta HNpOCTĂ Ha EipYh AHAă Hă SHâMEHAHIH AB, 
wrroak npocru ej RoyKOBHHS Ha NOTOKh APASA, "TO EET XOTAp 
wT AinySuânni, d WT HHIIHX CTopWH Mo CTApom$ XOTAp$ NOKSAA H3 
RRKA WXHEAAH, d Ma "TO teh Bkpa Haultro r[OenoAcT]ea Bien 
canare Mi ROrAAHă EOEOA, H Ekpa Ehckk BOrâp Hank &. 1. I[Ir- 
5aa, E. n. Aparouis AEOpHukă, E. n. Toaarpa un 11. Herphaa napka- 
AABCE[s] Forunekux, E. n. Epemra n n. PpShrema napkaaaswale] Hr- 
MENKAY, -8. n. IILAHApă NapKaaaBă HOEOrpaAckare, B. n. flpBSpe nop- 
map eSuagekare, B. 1. Morus, E. m. Aaa enărapa, B. 11. Heaka BH- 
erkpuuka, a. n. Kosmn Illapue nocTeanuka, E. n. Îlerpuka uauHukă, 
a. n. Koere Kphke eroanuka, E. n. Ilerpuka Komuca H Ekpa Bhckk 
GOr4p HAUIHX MOAAABBCKUX BEAHKHY H MaAHX, A MO Hâuitati XHEOTE 
ro s8Asr r[oejn[olA[a]pa Hawen seman wr AkTeu Hawk Han WT 
HAUIErO pOAA HAH Mâkh BOYA, KOro B[or] H3Brper r[ocnoAalpem BHirH 
HAUIEH SEMAH MOAAAECKOH TOT Bi HENOpSUIHAR HAUIErO NOTEpuKAEHIa 
an Eh STEpAHA TOMS c[ek]Toa monacrups, a Ha BOAmuSe Kpk- 
NSCTh H NOTRPBXKAEHIE TOME EhCEMS EWIUUIE NHCAHHOAOV E6ABAH FCMII 
Hamimă R'kpHomS nanS ThoyrSA3 A0rorT8 mhcaTi H Haul8 neuaT 
SakkeHTu K cemS AHcT8 Haui6M8, 
Ilucaa Iwu 8 Lacwk Ra[k]re ssi re. E. 


Traducere 
laşi, 1508, Februarie 2. 


Din mila lui Dumnezeu noi Bogdan VV, Domn Țării Moldovii. 
Facem ştire cu această a noastră scrisoare tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum s'a milostivit domnia mea 
din a noastră cucernică milă şi din curată şi luminată inimă şi din a 
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noastră bună voie şi cu ajutorul lui Dumnezeu și am întărit sfintei 
noastre mânăstiri de Neamţ, unde este hramul înălțării domnului 
Dumnezeu şi mântuitorului nostru Isus Hristos şi unde este egumen 
rugătorul nostru Macarie satul şi dania panului fiul lui Bărlici care 
a dat acel sat mânăstirii Neamţ în zilele strămoşului nostru Alexandru 
VV. anume satul Telebecințe pe Siret şi cu mori, şi alt sat Țrisfeane/ 
sub bucovină, aceste toate scrise mai sus să fie sfintei noastre mânăstiri 
de Neamţ uric şi cu tot venitul neclătit nici odinioară în veci, şi 
hotarul satului Telebeacinţe să fie din toate părţile după vechiul hotar 
pe unde a umblat din veac, şi iarăşi hotarul Trestianeţului să fie pe 
unde a hotărit credinciosul nostru boliarin pan Tautul logofăt, din 
vârf dela Mihuceani între ele începând dela marginea dumbrăvii dela 
un stejar mare uscat însemnat, de aici drept cătră sat la un păr 
însemnat care este în sat în Mihuceani şi de aici movila lângă acel 
păr, de aici peste părâul Cotoveţ la fântână la movila săpală, şi 
drept peste câmp la altă movilă săpată, de aici la colţul ţarinii la 
movila săpată şi drept pe vârful dealului la stejarul însemnat, de aici 
drept în bucovină la părâul Derehlui, acesta este hotarul din Mlihuz 
ceani şi din alte părți pe vechiul hotar pe unde au umblat din veac, 
şi pentru aceasta este credința domniei noastre, mai sus scrisul noi 
Bogdan VV şi credința tuturor boierilor noştri, cr. panului Șteful, 
cr. p. Dragoș dvornic, cr. p. Toader şi p. Negrila părcălabi de Hotin, 
cr, p. Eremia şi p. Frunteş părcălabi de Neamţ, cr. p. Șandru părcălab 
de Novograd, cr. p. Arbure portar de Suceava, cr. p. Moghila, cr. p. 
Dan spatar, cr. p. Isac visternic, cr. p. Cozma Șarpe postelnic, cr. p. 
Petric ceaşnic, cr. p. Coste Cârje stolnic, cr. p. Petric comis şi 
credinţa tuturor boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici, şi după 
moartea noastră cine va fi domn ţării noastre din copiii noştri sau din 
neamul nostru sau pe ori cine îl va alege dumnezeu să fie domn ţării 
noastre moldoveneşti, acela să nu răstoarne întărirea noastră, ci să o 
întărească acelei sf. mânăstiri şi pentru mai mare întărire şi putere a 
celor scrise mai sus am poruncit credinciosului nestru pan Tăutul 
logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră la această a noastră 
Scrisoare. 
A scris Jon, în lași, anul 7016, Feblruarie] 2. 


Original, pergament, partea de jos ruptă. Arhiva mitropoliei 
Cernăuţi, fascic. 5. O copie germană publicată la Wickenhauser: 
W/oronetz, pag. 188—190. Altă copie germană, incomplectă, la 
W/ickenhauser : Bochotin, pag. 67. Un regest în limba română, cu 
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scrierea greşită de Telebeciuţii şi Tisteneţu, în revista „loan Neculce“, 
fascic. VII, 1928, pag. 169. 

Documente anterioare referitoare la satul Telebecinţe : 

1446 Martie, Ştefan Vodă dărueşte mânăstirii Neamţului î. a. satul 
Telibeacinţi pe Seret. Oamenii acestui sat au fost scutiți de dan, posad, 
iliş, podvod, deseatina de albine şi de porci, nu vor lucra la cetate, nici 
la mori sau iazuri. În sat nu vor umbla nici globnicii, pripaşarii, nici 
ilişarii, nime din ureadnicii domneşti sau din pererubţi. li va judeca 
numai egumenul mânăstirii (Costăchescu, Doc. mold. ÎI, pag. 251). 
Întărirea acestui document din 7447 Aug. 22 de Petru Vodă. La 
scutiri se adaogă că nu vor plăti la jold, iar oamenii domneşti, între 
Cari se amintesc în plus osluharii, nu le vor lua nici gloabă, nici 
tretina, iar călugării îi vor judeca în toate chestiunile, fie furtuşag sau 
duşegubină (Costăchescu, O. c. II, pag. 288—289). La fel 1454 
Dec. 8 (Costăchescu, O. c. Il, pag. 517). 

Satul Trestieana este amintit la 1446 Iunie 6, Ştefan Vodă, când 
se dăruește mân. Neamţ î. a. biserica dela Trestieana şi Telebeacinţii 
(Costăchescu, O. c. II, 263), iar a doua oară la 1454 Dec. 8 odată 
cu satul Telebeacinţii. Scutirile se referă şi la Trestieana (Costăz 
chescu, O. c. Ii, 517). 

Pe timpul lui Ştefan cel MWlare se întărește dania pentru amân= 
două satele la 1470 April 1 (Bogdan: Ștefan cel Mare 1, 145), iar 
la 1490 Martie biserica şi preotul de Telebeacinţe se supun în cele 
bisericeşti episcopului de Rădăuţi cu toată dajdia, toate pocloanele şi 
gloabele şi cu tot venitul bisericii (Bogdan, O. c. I, 407—408). 

Săliştile Telebecinţii şi Tristianeţul se găsesc pe la 1070 în 
stăpânirea vist. Gheorghe LIrsachi, cumpărate fiind de el dela călugării 
de mânăstirea Neamţ (Buletinul comis. ist. a Rom. IV, pag. 21). 
Satul Telebeacinţe a tost cumpărat de el la 1668 Septemvrie 1 (vezi 
documentul). Documentele satului Tereblecea sunt amintite în Dan 
Dim. : Mânăstirea şi Comuna Putna, pag. 181 —182. 


3, 
Suceava, 1514 Decemvrie 21. 


Bogdan, Domnul Moldovei, cumpără dela Luca Ilieşescu, nepotul 

lui Ivan Corlat, satul Bucureşti, ţinutul Suceava, pentru 300 zloți 

tătăreşti şizl dăruieşte mânăstirii Voroneţ. Mânăstirea primeşte şi 
braniştea din jur. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


În numele tatălui, fiului şi sf. duh amin, al sfintei treimi, una şi 
nedespărţită, eu sluga domnului meu Isus Hristos noi Bogdan VV 
din mila lui D=zeu Domn Ţării Moldovei, facem ştire cu această 
SCriscare a noastră tuturor cari o vor vedea sau o vor auzi celinduzse, 
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precum a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri 
moldoveneşti sluga noastra Luca Ilieșescu, nepotul lui Ivan Corlat, 
cu copiii săi şi de bună voia sa de nime silit nici asuprit a vândut 
a sa dreapta ocină, pe care moşul său Ivan Corlat şi fata sa Ana, 
mama lui Luca Ilieşescu, au primit=o dela strămoșul nostru Alexandru 
VV după uricul cesl au în mână, un sat anume Bucureşti pe apa 
Moldovei mai sus de Bercheşești, şi domnia mea |za cumpărat pentru 
300 zloți tătăreşti, și am plătit eu, domnia mea, acei mai sus scrişi 
300 zloți tătăreşti în mânile slugii noastre Luca Ilieşescul şi în mânile 
tuturor copiilor săi înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, bani 
gata. Și domnia mea am găsit cu cale din bună voia noastră, din 
inimă curată şi luminată şi cu ajutorul lui Da=zeu şi am dat pentru 
sufletul răpousaţilor noştri strămoşi, pentru sufletul şi sănătatea noastră 
şi am întărit acest mai sus zis sat Bucureşti pe apa Moldovei sfintei 
noastre mânăstiri de Voronej, unde este biserica sf. şi marelui mucenic 
Gheorghe și undg rugătorul nostru Paisie este egumen, ca sa fie acest 
sat sf. noastre mânăstiri ocină cu toate veniturile, neruşiit în veci. Și 
hotarul acestui sat Bucureşti este; începe la părâul Runc drept prin 
pădure la câmpul lui Miclin şi la dealui movilei, şi de aici la părâul 
acestui deal, cu acesta la vale până la gura lui, unde se varsă în 
Moldova, de aici drept peste Moldova şi peste Topliţa la vad mai jos 
de moara lui Isac, de aici drept la gura Bălcoaiei şi cu acest părâu 
la obărşia lui, apoi cu Vorona cea mică şi cu fânaţul, şi acesta este 
tot hotarul. Aşijdere dăm şi întărim sf. mânăstiri de Voroneţ braniştea. 
începând dela obârșia părâulu' Bălcoaiei la dealul mare, apoi pe 
coama dealului la Runc, de aici la muntele de jos Clădita şi până la 
Plotoniţa şi la Suha Mare, cu aceasta la vale până unde cade în Mol 
dova şi cu Mloldova la vale până la începutul hotarului de Bucureşti. 
Şi am mai dat şi am întărit sf. noastre mânăstiri Poiana lungă cu toate 
bordeiele ei, ca toate cele scrise mai sus sări fie sf. noastre mânăstiri 
de Voronej şi dela noi ocină cu toate veniturile neruşiit în veci. Şi 
pentru aceasta este credința domniei noastre scrise mai sus, noi 
Bogdan Vodă, credința prea iubiților noştri copii: lo Ștefan, Petru 
şi Ilie şi credinţa boierilor noştri: Petric dvornic, Șandru, Negrilă, 
Cosma, Grincovici şi Talabă părcălabi de Hotin, Cosfe şi Condrea 
părcălabi de Neamţ, Petric părcălab de Novograd, Luca Arbure 
portar de Suceava, FHrană spătar, Trotuşan visternic, Șarpe postelnic, 
Săcuian ceaşnic, Stârcea stolnic, Toma /Cățelean] comis şi credința 
tuturor boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici, (urmează 


www.dacoromanica.ro 


se E ee 


blăstamul), şi pentru mai mare întărire a tuturor celor scrise mai sus 
am poruncit credinciosului nostru boier duzsale Isac logofăt să scrie 
şi să atârne pecetea noastră la această scrisoare a noastră, 

A scris Toader, la Suceava, anul 7023, luna Decemvrie. 


Din W/ickenhauser Fr. A.: Geschichte der Klister W/oronetz 
und Putna, pag. 104—106, unde se află copia germană. Satul Buz 
cureşți se cheamă astăzi Capul=Codrului şi este situat lângă oraşul 
Gura-Homorulului, județul Suceava. 


4, 
1517 Nocmvrie 9. 
Ştefan, Domnul Noldovei, confirmă visternicului Gavril, nepotul 
Anuşchei, jumătate de Bureşti şi satele Mihailovţi şi Mihuceni 
ținutul Suceava. 


+ dăjnla[ojerno Bjojusre ami Grejan BHorgoa, r[oc)n[oaalp 
2EMAil. INOAAakekoH. 

BUAMENHTO UHHHM HC CHA AHCTOA HauliM BhCEMh KTO HA HEM 
Eh3PIITh HAH WTSUH ere OVeabliitiTh, WE NPIHAE NEA, HaMH H np'BA, 
BAUHAVU MOAAAEheKbIMH BOtape finSuuka Acuka ToaÂrpa n9 sH AOEpOH 
BSAU HREBIA |HE]NouOVĂENa AHHi NpPHENACRANA HU AdAă EHOVKYy cEosMS 
casa Hamemo BEpHOMOy nano LaBpHAoy EHCT'EpHHKOY I10A0RHHA 
CEAC WT Boypeiini HHXHOVIO WacTh H IPHRHALE UL WHA HAMAad WT 
CEETONCUHBINArE poAHTEAE F[OCHACT]EA Ai HA TO MOAPEHHA Cra9 
wm BOpeţii Ha HIXHOIO uâcTh 34 NOTRPRKAENIE 6IE... AdAA] Eh 
psku casa namemoy E'hkpnomS nanS DakpHa5 EHCT'EpHHROV H WT "TOM 
TAKOXE PINA: Up'EA Hama H IIpEA, HaniHMIi MOAAGECKRIAA EOtapui 
mo Ta flusuika Acuka MapSiukunu EenSka Mukanaa dinenua Takox 
NO eu ACEpOH BEOAH HHKbIM HENOHOȚKEHHA AHH NpHEHACRAHA Ad n 
anuinaa ek BHSKoy cRoemoy ca5sk Hawmemoy E'kpnomoy Nano TagpHa 
BUCTEpHHKOV ch BCM CROHMU NpPABHMIH WTHHHAMU UL KOaHko H 
Man Atab Hi Ainyanao dinenu AB ceda Ha Hm Auganaotuni ra 
et enumar Gup'kroke rAc Bhiah SAE IleTrpHHKA, ApSrOE CEA Ha 
Tpeeretanui Ha oerie PSAu Ha um ceăo (Muxouanni Hi Lopoanue ch 
BhckMH noatMui ni HpHEHAnita 40 Hmaah AA, EH dlnyanao Mucnu 
wm SlacăanApa Boekoau ni wr Gredana BoegoAh H WT MpEAE 10- 
ungare poanreat r[ocncacr]eamu BorAana BoegoAh WT noTRpnX- 
AEHIE Hă TOTI ABE cea Ha HUME uxanaotuii PAL CE CHHMAPT 
Gnptroke rac BHan ASA Ilerpinka, ApSroe ceao Ha TpecTiaii Ha 
Serie PSan na havk ceao dlinxouanui ete Wa Ada $ pSRH EHSKOV 
CROEMS casa nauemot B'bpHom5 nanS TakpiaS EHCT'kpHukO "TOTI 
Npu&uana pa, ami ni mpa, Hamemui MoAAagcKIMH EOlapu, Huw 
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Mil EHAZEUIE HX AOBPOROANOE NpPOHSROAIHIE H AdâHIE: Mhi TAKOXA,IR6 
W WT Hâch AGA Hi ROTEPBAHAH ECMN CAB3k Hauismoy EkpHoMt nau 
Tagpua$ aHcTEpHHkoi TOTO ROAOBHHA ctao Ha TpscTiiana Hă SeTis 
Povan na HME ctao AĂNXOUan Hi Kao Aa t0Th SME OT Hach Spuka 
H ch BhcsM AOXOAOM MOV iH ATA sro H Snovuaromh sro n npk- 
SuSuamom sro Hu npmuSpirom sro n BhceaiS poAS ero KTO ck H3- 
BFPETh SMOYV HAHBAHKHhI NENOPSUIEHO HHKOAH Hă EREKH, 4 XOPAp Ton 
HOAOEHHA tao wr ÎSpriii HHKHOH uacT Ad scT WT CEO XOTApă 
noAc&HHoy n XoTap Aăuxanaoguemn Îrlae Ban XSas Îlrrpunka Aa 
ser no €Tapomoy XoTaps no KSAA [ns aka] w[n]eaan, [a] XoTrap 
Mukoyuanom to Ha Tprcrirann nă Scrie PSAn Aa tcT n0 KOYAA X9- 
rapuan tiânh ThSr3an Aorcăer Hch Mexntauu u3 ACA5 wT Taseri- 
taHua WTP Cs49 ĂOHacTHpA HEASIAKATO Ad sET NpOMEXH HHAMH NOUHHUINH 
wT Kpani ASBPORH WT FAHO TOABEA COVKOrO H HASHamtHână WT'ToAk 
npoeTru K ceaS Ha ANS rpSiu8 SHaMEHANĂ U40 sc'T WKOAO HEH MOTHAG, 
ma uspse nNoToKa HOTORmA HaĂ, KpriiHu,S Hă KOnanS MOrHAoY, Ta 
NpOCTH depee NOAE Hă FANS MOTHAŞS KONANOY, Tă Hă SroAh WapHHH Ha 
KONANS MOrHAS, TA HpOCTH Ha Bphkh AEA4 HA BHAMENIH AVE, WT- 
oak npoeru o ÎSKORHNS ia 11O7TOKh AEPEXAOVI, TO ECT Bich XOTAp 
wT TpecThiaiiuh, 4 Wr HHUIHĂ TOPO AA CT 110 CTApom5 XoTap3 
NS KOAa H3 Bka W:kHRaA, A 5 RSKOEHHS KoAHKO MOTOT WTEO- 
pH'TU n OWINCTHTH, 4 Ha TO ECT BEpă MaLusro F|oenoACT]EA Bhinenu- 
canHare MH Gridana BOEBOAH H E. IphEn3ARBAEHATO EpATA r[ocuoA- 
er]uamn Ilerpa, B. BOrăpi HâmHy, &. mană Hcakă, B. n. Iln'rpa AROp- 
mHKA, E. n. Îilanapa, E. n. Herpna[a], 8. n. Backo, e.n. L'punkoenus 
H 1. ThaAdEă NApKAMABOBE XOTHHeKhIy, E. n. Koere n 1. Honapu nap- 
RAAABOREX HEAVEN, BE. 1. lerpukui H 11. TOaAspa NaApKaaaBHi HOR9- 
rpaAcknuy, 8. n. fipeSpr nopTapk coVuagekoro, B. h. Xpana cnarapk, 
&. n. Epemin auerkpnuka, E. n. Îllapis nocreannka, E. n. Gakovyiată 
UAUHHKA, B. 11. GThpun CTOAHHKA, E. îi. Enueakha Koanca H E. Rhein 
BOIAp HâuiHY MOAAARCKHIY BEAHKhIX H MAAIY, 4 NO HatutM XHEOTE 
KO BOVALT r[ocejn[olialpn mau semau Moaaaekon wr ABTE Ha- 
WIHX HAN WT Hâuuero pOoAA Ha BSA, koro B[or]i HsBrper r[oc]n[o- 
Ad]ph BHTH HâuitH SEMAH MOAAABCKOH 'TOTh UOEH FAMOY HEiopSuuHAn 
Hâuisr9  [Aaante] aan Bu em5 oy'TaphAnan HN Skp&nHah 34 sro npană 
PARIUL je ee or cm at ca ce a a a e a d at, e e m ea ic, d 
gkpnomă ian$ "Torpăulans acroberS] uncaru n ntuaT Hamuoy npu- 
akcuru [kb esm5] nauemoy aucroy. 
Nuca ASmua Ba['k]ro aks Hore. a. 
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Tragucere. 

1517, Ngemyvrie 9. 

Cu mila |ui Dezeu noi Șfefan VV. Domn Țării Moldovii, 

Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o 
vor vedea sau o vor auzi cetindu=se, precum a venit înaintea noastră 
şi înaintea boierilor noştri moldoveneşti Anușca, fata lui Toader, din 
a ei bună voie de nime silită nici asuprită şi a dat nepotului ei, slu= 
gei noastre credinciosului pan Gavri] vistiarnic, jumătate de sat de 
Bureşti, partea de jos şi ispisocul de întărire cez=l avuse ea de |a 
sfântrăpăusatul părintele nostru pentru acea jumătate de sat de Buz 
reşti, partea de jos, în agevăr tot ]za dat în mânile slugei noastre 
credinciosului pan Gavril vistearnicul. 

larăşi a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor n. mold. 
aceeaş Anuşca, fata Maruşchinei, nepoata lui Mihai] Misici, tot din 
a ei bună voie de nimine silită nici asuprită şi a dat şi s'a lăsat în 
seama nepotului, a slugei noastre, a credinciosului pan Gavril vist. 
cu toate dreptele ei ocini, câte leza avut moșul ei Mihail Mlisici, 
două sate anume Mihailovți, unde se întălnesc Sireţii, unde a fost 
jude Petrinca, al doilea sat pe Tresteiana la gura Rudei anume 
Mihuceni şi gorodiştea cu toate câmpurile şi uricele ce le avuse 
moşul ei Mlihail Mlisici dela Alecsandru VV. şi dela Ştefan VV. 
şi dela de curând răpousatul părinte al domniei noastre Bogdan VV, 
pentru acele două sate anume Mlihailovţi, unde se întâlnesc Sireţii, 
unde a fost jude Petrinca, al doilea sat pe Trestiana la gura Rudei 
anume satul Mlihuceni încă lza dat ea în mânile nepotului ei, a 
slugei noastre credinciosului pan Gavril vistiernic, acele urice înaintea 
noastră şi înaintea boierilor noştri moldoveneşti. Văzând noi a lor 
bună învoială şi daanie, am dat şi am întărit şi dela noi slugei noa= 
stre credinciosului nostru pan Gavril vistiernic acea jumătate de sat 
pe Trestiiana la gura Rudei anume satul Mihuceni ca săzi fie şi 
dela noi uric, cu tot venitul neclintit nici odinioară în veci, lui, coz 
piilor lui, nepoților lui, strănepoţilor lui, răstrănepoților lui şi la tot 
neamul lui cine se va alege mai aproape. lar hotarul acelei jumătăți 
de sat de Bureşti, partea de jos, să fie din tot hotarul jumătate, Și 
hotarul Mihailovţilor unde a fost jude Petrinca, să fie qupă vechiul 
hotar pe unde au apucat din hătrâni. Ear hotarul ge Wlihuceani, ce 
este pe Trestiiana la gura Rudei, să fie pe unde a hotărit panul 
Tăutul logofăt cu mejiiaşii din jos de Trestiianeţ, ge satul mănăstirii 
Neamţ, să fie între ele începând dela marginea dumbrăvii, dela un 

1% 
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stejar uscat şi însemnat, de acolo drept cătră sat la un păr însemna 
în jurul căruia este o movilă şi peste părâul Cotovăţ deasupra fân= 
tânii la movila săpată şi drept peste câmp la o movilă săpată şi la 
unghiul țarinei la movila săpată şi drept la vârful dealului la un ste» 
jar însemnat şi de acolo drept în făget la părâul Derehlui. Acesta 
este întreg hotarul dela Trestiianeţ, iar din celelalte părţi să fie după 
vechiul hotar pe unde din veci a umblat, iar în făget cât vor putea 
deschide şi curăţi. Şi pentru aceasta este credința domniei noastre, 
a mai sus scrisului Ştefan VV., şi credința prea iubitului frate al 
nostru Petru, credința boierilor noştri: cr. pan. dsac, cr. p. Petru 
dvornic, cr. p. Șandru, cr. p. Negrilă, cr. p. Vasco, cr. p. Grinco» 
vici şi p. Talabă părcălabi de Hotin, cr. p. Coste şi Condre, păr= 
călabi de Neamţ, cr. p. Pehică şi p. Toader pârcălabi de Novo» 
grad, cr. p. Arbure portar de Suceava, cr. p. Frană spatar, cr. p. 
Eremie visternic, cr. p. Șarpe postelnic, cr. p. Sacuian ceaşnic, cr. 
p. Stărce stolnic, cr. p. Cățelean comis şi cr. futuror boierilor noştri 
mold. mari şi mici. lar după moartea noastră cine va fi domnul 
Țării noastre moldoveneşti, din copii noştri sau din neamul nostru 
sau pe ori cine îl va alege Dezeu să fie domn ţării noastre moldo= 
veneşti, acela să nu strice dania și întărirea noastră, ci să o întă= 
rească şi să o înoească pentru dreapia lui slujbă şi pentru că îi este 
danie de bună voie ... . credinciosului pan Zotruş/an] să scrie şi să 
atârne pecetea noastră la această carte a noastră, a scris Dumșa în 
anul 7026, Noemvirie 9. 


Din Popescul Orest: Câteva documente moldovene pag. 22— 
26, nr. XI, unde se găseşte textul slavon și traducerea românească. 
O copie germană, pe alocuri greșită, la Wickenhauser: Woronetz, 
p. 191 şi Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Mihuceni. Satul Mi= 


hailovţi nu mai există. 


Harlau, 1518, luna (lipseşte). 
5, 


Toader Corlat vinde sulgerului Ion Moţoc un loc de moară 
pe topliță pentru 80 zloți tătăreşti. 
+ Wna[oc)ruo glonte mii Gregan goegoaa rloc)n[ojalalpa 
BEMAN MOAAdBCKOH. 
ÎHaAeHHTO UHHHM He CHM AHCTOM Haim Bhebm KTo Ha 
H[eM] eh3pnr Han uToVun €ro Scabiuui'T WE NPIHAE NpAA, Haatn 
H papa Hamumu Aloaqagernau Botape caSra Ham Toaaeph 
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Ropaar c[bi]in Bopaamoa no ero AoEpon Eo4H HHkhimM Henon$- 
MAEN ANH pHCHAORAN H NpOAdA cBOI NpaRSIO WTHANS VT 
cgoero npagaro Spua wm oypuka Aaa r[ocnoacr)eamni Gre- 
ana BOEBOAI EAHo AbcTo WT MAH Nă EAHOH TonAHuS At 
sua wkza Eaauunoga Ta npoaaa Hauem$ B'kpnom8 nans Heans 
Mouok8 cBawapoy 84 n. 3447 'TATApckhik 4 Hăui E'kpHIH Nan 
Han Mouox wn Sanaaruah Scu 'Toru Bhuue NHH'R3H n 447 
mamagekbik oy pSu casa auem8 ToagrpS Kopaară c[bu]in 
EwpaaToth NPAA, HAMH H NPAA HALIHMH BOtape, HHO Mhi EH- 
AkBuit HX AcEpSr Boan n Takme Hu NoAHBI0 BanaaT 4 Mbi 
TAROKAEDE H WT Hac Ad4H H NOTEOHAHAH EcMbi Hauiem$ E'kp- 
Hom8 fian$ Hean$ AMlouoS cSamapS oc mM'keTo wm MANN Ha 
EAHoN TonanuS ra BHaa isa Baaumnnoga Kako Aa cr EM8 
WT Nâc OVpUK H ch BhceM AOXOA0M EMS u Akmem ero n Sn8- 
uarom ro n npkSnSuarom cerc n npikijiSprimom ero n BhcemS 
poAS Ero KTO CA EMS H3BGEDET HAMBANXHIH HENOpSLEHO HHKOAH- 
ME Ha B'kkhi. a XoTap TomMS m'kcro WT MANI Ha EAHOH 'Ton- 
anu$ rac BHaa wk3a Baamunoga Aa ecT WwT ScuX cTopoH Xo- 
Tap no cTagoat$ XoTapS nokSaa H3 B'kka WHBAAH, a Hă "To 
ecr Bgkpa Hamere r[ocnoja|er]ea Bhuuenneannaro ani G'rezana 
BoEBOA n B'kpa npken3arogaemnaro mai EpaTa Ilempa n BEpa 
Botaph Hank &, 1. Haka, B. n. Ilerpa ABopina, E. n. Ilanapa, 
&. n. Nergnan, B. n. Bwamn, 8. n. Backa, 8. n. Tgunkognua 
H 1. FaaaBu napkaaaBu XoTuHckHy, B. n. Bocre n n. Ronapn 
Hemeuckbik. B. 1. Ilerpnu n n. Toaptpa HoBorpagckhik, E. n. 
ASka sipaSpe noprapik cSuagckora, 8. n. Xpana cnarapk, E. n. 
Gpemin Bucraphuka, E. n. Il[agne nocreamuka, E. n. GakSrana 
WâmHHkA, 8. 1. Grhpun croannka, B. n, Rauea'ka Komnca n 
Bkpa EBCAX BOtap MAuIHX MOAAdBCKRIX BEAMKBIX H MdAbik, 4 110 
Maâuiem XMBOTA . KTo BSarr r[oc)i[oji[a]pr Hauen aeman wr 
AETEH HâuiHk HAH WT Hamero popa Han ES4 Koro B[ojri Ha- 
EEDET BHTH F[OcnoAApem Haiti MoAAdEcKoH 3EM4H TOT Bhl HE- 
NOpĂUIHA Hâuu€ro AdâHtă H NOTEPRAENIA, AH Eh EMS STEphAHah 
H SkpnHA auto Adanie H NOTEPBAENIE, SANSE ccmhi EMS 
Ad4H H NOTEBHAHAH 34 io WH caBHA Ham npag8 n Bkphore 
CASKEOV H 34 tu40 WH KSnHA 34 ceon npagiu n|u]kan, a Ha 
BOAUIEE Kp'ENocT H NOTRPAXAENIE TOMB EhcEMS BhILUIENHCANHOAME 
gea'bau ecathi Hamem$ Brkpnom8 Boa'bpuinS wSnanoy oTpoyiuanoy 


www.dacoromanica.ro 


APTOĂSETOY NMFATA ti Ham$ near nomEkeHTu hi FeMoY AHeT$ 
HALE MoY. 
Iueaa GOanua $ Xpuaoerk Ba'E]re 33 Mp. 


Tragucere. 
Hârlay, 1518. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi Ștefan VV. Domn Țării Mlol= 
dovei. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum a venit înaintea noastră şi 
înaintea boierilor noştri moldoveneşti sluga noastră Toager Cor]at, 
fiu] lui Corlai, de hună voia luj de nime silit nici asuprit şi a vânz 
dut a sa dreaptă ocină şi moşie după dreptul său uric din uricul 
moşului domniei noastre Șfefan VV. un loc ge moară pe o topliţă 
unde a fost piua li V/așin şi a vândut slugii noastre credincioase 
panului Ivan Mofoc sulgiar pentru O zloți tătăreşti, iar sluga noa= 
siră credincioasă panul Ivan Mloţoc a plătit cei mai sus (zişii) bani 
ŞO zloți tătăreşti în mânile slugii noastre Toader Corlat, fiul lui Cor= 
lat, înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri şi văzând noi a lor 
hună voie şi tocmală şi plata deplină, am dat şi dela noi şi am înz 
tărit slugii noastre credincioase panulyj Ivan Moţoc sulgiar ace] loc 
de moară pe o topliță unde a fost piua lui Vlaşin, ca săzi fie dela 
noi uric cu tot venitul |ui, copiilor lui, nepoților şi strănepoţilor lui şi 
împrăştaţilor lui şi tot neamului lui, cine se va alege mai aproape, 
nesmintit nici odinioară în veci, şi hotarul acelui loc de moară pe o 
topliță unde a fost piua |ui Vlaşin să fie din toate părțile după 
vechiul hotar, pe unde a umblat de veac, şi pentru aceasta este crez 
dința domniei noastre, mai sus scrisul, noi Șfefan VV. şi credinţa 
prea iubitului nostru frate Petru şi cr. boierilor noştri, cr. d. Isac, 
cr. d. Petru dvornic, cr. d. Șangru, cr. d. Negri[ă, cr. d. Cozma, 
cr. d. Vasco, cr. d. Grincovici şi d. Talabă părcălabi ge Hotin, 
cr. d. Cosfe şi d. Congre părcălabi de Neamţ, cr. d. Perric şi d: 
Toager părcălabi de Novograd, cr. d. Luca Arbure portar de Suz 
ceava, cr. d. FHrană spatar, cr. d. leremie visternic, cr. d. Șarpe 
postelnic, cr. q. Sacuian ceaşnic, cr. d. Stărcea stolnic, cr. d. Caz 
țelean comis şi cr. tuturor boierilor noştri moldoveneşti, mari şi mici, 
iar după moartea noastră cine va fi domn ţării noastre, din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn ţării noastre moldoveneşti, unul ca acela să nu răstoarne 
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dania şi întărirea noastră, ci să io întărească a noastră danie şi în= 
tărire, fiindcă izam dat şi am întărit pentru slujbele sale credincioase 
şi fiindcă a cumpărat pe drepții săi bani. Şi pentru mai mare cre= 
dință şi întărire a celor scrise mai sus am poruncit credinciosului 
nostru boier jupânului Tofrușan logofăt să scrie şi să atârne pecetea 
noastră la această a noastră scrisoare. 

A scris Oanfa. 

In Hărlău, anul 7026, luna [lipseşte]. 

Original, pergament, pecetea atârnată de aţă roşie are urmă» 
forul text: Ilcuarh Iw Gredana BoeRoAbi TocNoAap BEAM Aoas 
Aagckou ţ, semnul bourului foarte bine păstrat. Arhiva Mitropoliei 
Cernăuţi, fasc. 61. 

O copie germană cu textul alterat este publicată în VWicken= 
hauser : Moldowitza pag. 75—77. „Şteaza Vlaşinova“ Wicken= 
hauser traduce greşit cu: Blasis Steig, ceea ce înseamnă „Cărarea 
lui Blasius“, 

E vorba de satul Berchișeşti, ținutul Sucevii. Acest sat a fost 
contirmat lui Cotlat la anul 1473 Septemvrie 13 (|. Bogdan: O. c. 
I 183). 

Despre Berchişeşti vezi doc. noastre din 1533 Aprilie 11 şi 
1546 Mai 27. 


Hărlău 1520, Ianuarie 7. 
6. 


Ştefan, Domnul Moldovei, dărueşte diacului Ion săliştea 
Maletinţii, ţinutul Cernăuţi. 

M[uja[oce]rii a[oiero ami Grean goegoaa r[oc)n[olala]p 
S€MAH MWAAAECKOH, SHAMEHHTO UHHHM HE CHM HAUIHA AHCTOAM ECEM 
RTW Ha HEM Bh3PHT HA ECC WTOUN OVCAHUIAT WE "TOT HCTHHHIU 
Ham caSra ÎwH AltaRh CAOȚIKHA NP'EKAE ETOH NOUHBUIOAO POAHTEALP 
r[oejnoa[era]a ai Boraano Borgoan mpago H BEpio a AHEc cas- 
MUT Ham Npago h Bkpuo Tha Ai BHAERUUIH NpaBOVIO H B'EpHOVIO 
CAOVIKEOV EPO AO HAC, MAAOBAAH ECAMbI E WCOBHOIO HaLuei M[H]- 
A[oc]Ti ni Aaa H NOTEPLAHAH ECAVA FAO WT Mac OV Haniei BEMAH 
EAHO CEAHIE Ha HAMA ÎĂAAeTHHIIH KARO Ad ECT EMO WT Hac OVpHik 
H Ch EhCEM ACXOACA EMO H A/ÎCTEM EO H OVHOVUATOM £ro Hi Npb- 
OVHOVUATOA FO Hi MPAULOVPATOM 0 Hi BICEAMO POAGY EP KTO CA 
EMOV H3BEPET HaHBAHXKHIH HENOPOVUIENO HHRWAHKE Ha B'EKhi, 4 XOTAp 
TOH cetatii Ha HAVA Nane THHIEA AA CT W'T OVCHY CTOPWH 10 CTA- 
pOMOY XOTApoy NOKSAA H3 BRA WKHBAAH, A HA TW ECT BBpa Hauuero 
r[oenolac['r]ea aie nucannare mi Greana Boroai n kbpa npt- 
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BWSAIOEAEHHAre EpaTra r[oenolac]'r]ea mu Îlerpa n B'kpa Bwiapn HamuX 
&hpa înana Hecaka, Ekpa nana Ilerpa Agwopnnka pa nana Ilanapa 
g. n. Herpuaa &. n. Backa E. n. TpHHkw&Hua H nana Tanasa nphka- 
AAEWB£ XWTHHeKHk E. n. BweTre H nana BOHApA NApKaAaBoBe HEAeLI- 
KHX, B. n. Ilerpuka H nana TOaArpă NpBKAMABWEE HOBOPPAACKHĂ E. n. 
Aoyka lpăope noprapk coyuagekoro B. n. Xpana enaTap B. n. Epe- 
mia Bnerapnuka E. n. Bosma Illapne nocTreanuka B. 1. GakoiaHa 
UAHHKA &. n. GTphua cTwanuk E. n. Toma Enieabha KoaHca H B'Epa 
EhCHY BOTăph HALHĂ MOAAABCKbIL EFAHKWIX H MAAbiĂ, A NC HALeM 
xuewrb KTw BOALT r[oc)n[olala]pn Hamen sean wr AETIH HauuX 
HAN WT HAuErO PWAA HAN Nak BOA, Koro Blo]rn u3Beper r[oejnloj- 
A[ălpem BbiTH Hauei MWAAABCKOH SEMAH TOT Bhi FMOV HE NOPOVILHA 
HAuIero AdăHia H NOTEPRKAEHIA AAH aBhi EMOY NOTEPRAHA H OKp'EnHA 
BANOWKE ECMH EMOV AdAH H NOTEPRAHAH SA ErO NpABOIO H BEpHOŢIO 
CAOVABS, 4 Ha BOALIOȚIO KpknocT H NOTRpRKAEHIE TOMOV EhCEMOY 
EWut NHCaHHOMOy Baban tema Hamemoy BkpHomoy nano ToTpof- 
UIAHOY AOPOETOV NHCATH H MEAT HAUIOy NpuBEeHTH K CEMOY Ha- 
UIEMOY AHCTOY. 
Ilucaa Aoyamnrpoy Ilo[no]enu. 
Oy Xpnawek Ba[k]r[o] sin m[kJe[alua renotapira a. 


Traducere. 
Hărlau 1520, lanuarie 7. 


Din mila lui Dzeu noi Ștefan VV., Domn Ţării Moldovei. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari 0 vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum sluga noastră cinstită Jon 
„diac a slujit mai nainte răp. părinte al domniei noastre Bogdan VV. 
cu dreptate şi cu cinste, iar acum ne slujeşte nouă drept şi cinstit 
şi, văzând a Jui dreaptă şi cinstită slujbă cătră noi, lzam miluit cu 
deosebita noastră milă şi izam dat şi izam întărit dela noi în ţara 
noastră o selişte anume Malefinții ca săzi fie lui dela noi uric cu 
tot venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoților şi strănepoților lui şi răsz 
Strănepoților lui şi tot neamului lui care i se va alege mai aproape 
neruşiit nici odinioară în veci, şi hotarul acelei selişti anume Mlale= 
tinții să fie pe toate părțile după vechiul hotar, pe unde de veac a 
umblat, şi pentru aceasta este credința domniei noastre, mai sus 
scrisul Ștefan VV, şi cr. preaiubitului frate al nostru Petru şi crez 
dinţa boierilor noştri : cr. panului Isac, cr. p. Petre dvornic, cr. p. 
Șandru, cr. p. Negrilă, cr. p. Vaşca, cr. p. Grincovici şi p. Taz 
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labea părcălabi de Hotin, cr. p. Coste şi p. Condrea părcălabi de 
Neamţ, cr. p. Petrica şi p. Toader părcălabi de Novograd, cr. p. 
Luca Arbure portar de Suceava, cr. p. Hrană spatar, cr. p. Eremie 
vistearnic, cr. p. Cozma Șarpe postelnic, cr. p. Sacuian ceaşnic, 
“cr. p. Stărcea stolnic, cr. p. Toma Cățelean comis şi credinţa tuz 
turor boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici, şi după moartea 
noastră cine va fi domn ţării noastre din copiii noştri sau din neaz 
mul nostru sau pe oricine îl va alege Dzeu să fie domn ţării noaz 
stre moldoveneşti, acela să nu răstoarne a noastră daanie şi întărire, 
ci să o întărească şi să o statornicească, întrucât izam dat=0 şi izam 
întăritzo pentru a lui dreaptă şi credincioasă slujbă şi pentru mei 
multă întărire şi statornicire a celor scrise mai sus am poruncit crez 
dinciosului nostru pan Totrușanu logofăt să scrie şi să atârne pez 
cetea noastră la această a noastră scrisoare. 

A. scris Dumitru Popovici în Flărlău, anul 7028 luna lanu= 
arie f. 

Original, foamea perforat cu un şnur de mătase roşie, înalt 

2 


36 cm, lat 26!/2 cm. Dela d=l Ştefan Bachnicki, stăpânul de astăzi 
al satului Mlalatineţ. 


Suceava. 1520, Iulie. 
[4 


Ștefan, Domnul Moldovei, întăreşte mănăstirii Homor satele Dvorz 

niceani, Stavciani, Glodeani, Părteşti pe obârşia Soloneţului, Dvoz 

riştea lui Dieniş, două prisăci, una la Corneşti pe Botna, alta zisă 

Zlataroaia pe Bohotin. muntele Ostra cu slatina şi iezerul Oreahov 
cu gârlele Beşilele, Ciulineţul şi Topileana. 

+ dhjnja[ocjrie [olane m Gran Roegoaa r[ocnolA[a]p 
BEMAH MOAAAECROH. 

AHaMEHHTO UHHHAM HE cEM AHCTOM HâLUHA4 BhCEM K'TO HA REA 
EW3pHT HAH WTSuM 670 OVeAniiuu'T We Balajronponskoauk rloeno]A- 
[er]&oani namnm Ba[a)raim nponsgoaeniem n u[n)eruim un c[e'b)raim 
EPANEA H ch Scea Haniea ACBpora Eoaca H W7 Blor]a noAouuia take 
Ad STepiAhi n oykpriinm hau c[eb]riin monacrhpn WT7 Xoaopa 
Hack ccT Xpan ovenenie npke[ek)r'kn u u[n]er'kn Ba[aJro[cac)aenneu 
ga[alA[nlunun namen s[oropoan]un n np[nelue Allen Map u 
HAEXE ECT irSaei Kip NONh GHAWH Npatii H NHTOANIH CEA "Toro 
e[Bk]roro monacrupa Aaamie n BiikSnAeie A'bAa r[ocnoJaleT)eani 
Gredana Boegoan H poanTeak r[oenolaler]gaani Boraana RoeoAu 
Ma HAVE CEAAM AROpHHuaHH 94, BHCOKOI AOEpOBOI H GTâBuane n 
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Facabne un Ha Bphk Goaonua ceao Ha HAVE IlpnTelpi Hi AIeHHLIERO 
Agopuiie u $ BHorueg eAnH$ nacuk8 o Kopheiun un noa, BoţoTrnnom 
ApSToy nacuk8 Ha navă Baarapoara n EAHS năanunS Ha umk Ocrpa 
H GaarunS $ Ocrpu UE WT AARHA BbIA4 HY, TOTA NAAHHHA Hi ch 
CAATHHOR, n $ TOA TaKOX EC Ada H WT Hac c[R'E]TOAMS mona- 
erupe wTr Xomopa HABkE EcT Xpam oyenenie nptkulujertu u npt- 
Ba[ajrocacgentu Ba[aan]unun Hauieu s[oropoaujun n np[uc]ue AlalJ- 
gku Mapin Ano w3epo Ha HE GOpEroR n ABă UIOMOAAOKU BAG 
mero no um Bemnacae H VUSanneuSa n GOpyogo Tphaoy no umk 
Tonnatua u ch BhcMH HX ESEpKAHMH u0 cST Bans COpEyoR To 
RECE BBILUE MHCANHOE Ad EcT 'TOMS CR'EJTO HauueMoy MoHacTHpS wT 
KoAop 9Vpuk H ch Ehcem AOXOAOM HENOPBLUEHO HHKOAHME Ha REKbI, 
4 XOTap ScuM TAM BBILIEM IpEApPEUEHHBIA CEAAM A IIACHKAM AA ECT 
wT Sci CTOpOH 10 CTapHMH XOTapH NOKSAA H3 EEKA WXHERAAH, A 
naânuN$ Ha nat Ocrpu u GaaThhu Ad EcT WT Sci CTOpONU AOTAE 
SnaAaeT 8 BOAA, 4 MAK XOTap TOM EbitienHcaHHoM8 w3epS Ha um 
COpExoRS n ch BhctmMH CROHMHA PphAdMHi H HX ESEPKAMU NOWEHLUU 
wr per IloSreu, rac posatbanrea naT Ha AcarSm Tpuna$ npo- 
rug nuckS RokSpaSet u wrToab ASA IlpSrotom Eper$ npoTHe 
Gsykane, a nak orroat npako o rpha$ TonuakHS rAE MHHET uepec 
TpotanwM PA H Bhiii€ NHCANHO EC, a 'Toak Sce Tporanom A0 Tpu- 
ÎELMER BpOA, d Na WTTOatk PopH BpErOM AO KOHEU, TPHHAOR Hâ BpEr 
INpSTEUA TAE HC NPhRĂ NOUHHAETCA XOTAgp, TO ECT BEC XOTAR, A Hăâ 'To 
ser BEpa Hauiero r[oenoja|er]ea Bbimenncannaro Mi GTrebană Bor- 
ROAI un BEpa npkai3aBaennar'o Bpara r|oenoja|cer]tamu Ilerpa u 
BEpa Botap Hamuy, B. n, Hcakă, R. n. Ilerpa ARopunka, R. n. Illanapa 
Bg. n, Herphaa, E. n. Backa, &. n. Tpunkoghua un n. Tamas npkaa4- 
GORE XOTHHCKHk, BR. n. KHocre n n. KOHApHi HPREAAAGORE HEMEUCKbIy, 
g. n. Meronia Hi n. TOaAEpă NpKAAaBORE HOROPpAAcKII, n 1. SlpeSpe 
HphKAAaBa cSuagekora, K&. n. Xpana enaTapt, E. n. Epemia BucTEg- 
Huka, E. n. Ilagnie nocTeanuka, B. n. GakSrata uauinka, R. n. GTphua 
CTOANURA, B. N. Bauea'BHa KOMHCA H BEpă BBCAK EOlap Hanu Moa- 
AdRCKBIE BEAHKbIX H AMAAHY, 4 119 HâuieM XHROTE KTO BSAET r[oc]- 
n[olala]pi Hamen seat wT AETEH Hauiik HAH WT HALero pOAA Han 
nak 8Sa, koro Blojrn usgeper Burn rjoc)nlojala]pea HALE MOAAAR- 
CKOU 3EMAH TOT GH HAM HENOPSLUIHA HALIErO Adda H NOTRPAEHIA 
ami BH STBphaha Hi SkpEnna Too c]REJTOMS HauieM8 MoHacTupIe 
WT AĂOMOp, MAK KTO CA NORSCUT NOPSIUHTU HAUIErE AdâHia H n9- 
TRPBXAEHIA, TABOBIH Aa cer npokatTr w7 r[oenoala Hlor]a nu ena[ca] 
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mauiare Ics[ca] X[pner]a n wr c[ek)rEk uerupu efanreancTot Hu WT 
gi c[ekjriy Bphxoehuk Ilerpa n Ilagaa un npouuuc u wr clet]riu 
RA, Npopok ink n wT HHuk c[&k)riuk n E[aajronocnuk wTun HX Eh 
met n WT Encak c[ek)rhug He wT B'tka Bjojr8 Sroaneun Aa 
HMalOT SS uacTrie ch NPOKAETOMS Slpiu n Aa HmaleT 8 uacTit n ch 
uwmu LoyAeie exe &n3hniua Ha IcS[ca] X[pner]a, Kone sro na nnk 
H Ha VEAA H[ EXE ECT H ERAFT, A Ha EOALISIO Kp'ENOCT n NOTEPIX- 
AFEHIE TOMS Ebeemă BhiuienHcanHOMS Beaban ecMbi Hâulemo B'kpHomS 
nan$ ToTrpSwan aoroderS nncaru H Ham neuar npu&teu'Tu K cem8 
AHCTOȚ HalLEMOY. 
Ilncaa GOanua Eh Goyuantk ga['E]ro skn meua IS. 


Traducere. 

Suceava, 1520, Iulie. 

ț Din mila Dumnezeu noi Ștefan VV., Domn Ţării Moldovii. 

Facem stire cu această a noastră scrisoare tuturor cari o vot 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum S'a milostivit domnia mea 
din toată mila noastră şi din curată şi luminată inimă şi din toată 
bună voia noastră și cu ajutorul lui Dumnezeu şi am întărit şi am 
confirmat sf. noastre mânăstiri de FHomor, unde este hramul adorz 
mirii prea sfintei şi curatei, bine=cuvântatei stăpânei noastre născăz 
toare de Dzzeu şi pururea fecioară Maria şi unde este egumen chir 
popa Simeon dreptele şi de baştină sate acelei sfinte mănăstiri. dania 
şi cumpărătura moşului domniei noastre Șfefan VYV. şi a părintelui 
domniei noastre Bogdan VV. anume satele Dvorniceani sub dum= 
brava înaltă şi S/avciani şi Glodeani şi pe obârşia Soloneţului. satul 
anume Părteşti şi dvoriştea lui Dieniș şi pe Potna o prisacă la 
Cornești şi sub Bohotin altă prisacă anume ZIafaroaia și un munte 
anume Ostra şi Slatina în Ostra care de mult fusese a lor, acel 
munte şi cu slatina, şi la fel am dat şi dela noi sf. mănăstiri din 
Homor unde este hramul adormirii prea curatei şi prea bine=cuvânz 
tatei stăpânei noastre născătoare de D=zeu şi pururea fecioară Wlaria 
un iezer anume Oreahov şi două şomoldoace lângă el anume Beşi= 
lele şi Ciulineful şi gârla Oreahovei anume Topileana şi cu toate 
iezerele lor care sunt lângă Oreahov, toate acele scrise mai sus să 
fie sf. noastre mănăstiri de Homor uric şi cu tot venitul nerușiit nici 
odinioară în veci, iar hotarul tuturor celor zise mai sus sate şi priz 
săci să fie din toate părţile după vechile hotare pe unde au umblat 
din veac, şi muntele anume Ostra şi Slatina să fie din toate păr= 
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ile până unde cade în apă, şi iarăşi hotarul mai sus scrisului iezăr 
anume Qreahov şi cu toate gârlele sale şi iezerele lor începând dela malul 
Pruteţului unde se desparte drumul la Grindul Lung în dreptul pisculuj 
Covurlui şi de acolo în josul malului Prutului în dreptul Suhane şi iarăşi 
de acolo drept în gârla Topileana unde trece peste troian, pe unde este şi 
scris mai sus, și de acolo tot cu troian la vadul Trifeşti, şi iarăşi de 
acolo în susul malului la capătul Gărindului la malul Pruteţutui unde dela 
început se începe hotarul, acesta este întreg hotarul şi la aceasta este 
credința domniei noastre mai sus scrise, noi Ștefan VV. şi cr. preaz 
iubitului frate al domniei noastre Petru şi cr. boierilor noştri, cr. paz 
nului Isac, cr. p. Petru dvornic, cr. p. Șandru, cr. p. Negrila, cr. 
p. Vasco, cr. p. Grincovici şi p. Talabă pârcălabi de Fotin, cr. p. 
Coste şi Condre pârcălabi de Neamţ, cr. p. Petrică şi Toader pâre 
călabi de Novograd, cr. p. Arbure pârcălab de Suceava, cr. p. 
Hrană spatar, cr. p. Eremia visternic, cr. p. Șarpe postelnic, cr. p. 
Sacuian ceaşnic, cr. p. Stărcea stolnic, cr. p. Caţelean comis şi cr. 
tuturor boierilor noştri moldoveneşti, mari şi mici, iar după moartea 
noastră cine va fi domn ţării noastre din copiii noştri sau din neamul 
nostru sau pe ori cine îl va alege Dumnezeu să fie domn ţării noastre 
moldoveneşti, acela să nuzi răstoarne dania şi întărirea noastră ci săzi 
întărească şi săi confirme acelei sf. mânăstiri a noastre de Homor, 
iar cine va cuteza să răstoarne a noastră danie și întărire, unul ca 
acela să fie blăstămat de Domnul Dumnezeu şi Mântuitorul nostru 
Isus Hristos, şi de cei patru evangheliști și de cei 12 sfinți mai înalți 
Petru şi Pavel şi ceilalți şi de cei 24 proroci vii şi de alți sfinţi pă= 
rinți purtători de milă dela Nichea şi de toți sfinţii cari din veci ser= 
vesc pe Dumnezeu şi să aibă parte cu blăstămatul Arie şi să aibă 
parte şi cu alţi ludei cari au strigat la Isus Hristos, sângele lui pe 
ei şi pe copiii lor, după cum este şi va fi, şi pentru mai multă întăz 
rire şi confirmare a celor scrise mai sus am poruncit credinciosului 
nostru pan Tofrușan logofăt să scrie şi să lege a noastră pecete de 
această a noastră scrisoare. 


A scris Oanfa, la Suceava, anul 7028 luna lulie. 


Qriginal pergament, arhiva mitropoliei Cernăuţi nrl. 49. Pecetea 
cu o parte a documentului ruptă. Traducerea germană la Wickens 
hauser : Homor pag. 93—95, nr. VI. 

Satul Părteşti este scris la 147Ș Aprilie 25: Ilmipreipin (Păr= 
teştii, |. Bogdan: Q. c., I, pag. 203). Este vorba de satul Părteşti 
din Bucovina, judeţul Suceava, care, după părerea lui I. Bogdan, 
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formase pe vremuri un sat cu dvoriştea lui Dieniş. Ostra şi Slatioara 
se găsesc astăzi în judeţul Câmpulung, Bucovina. Prisaca Corneşti 
pe Botna pare a fi dispărut, întrucât în Dicţionarul statistic al Basa» 
rabiei de Eugeniu N. Giurgea nu se găseşte citată o localitate pe 
Botna cu acest nume. 

Prisaca Zlataroaia fusese dăruită mânăstirii Homor la 1467 
Septemvrie 11 de boierul Iurie Şerbici, de mama sa Fedca şi de 
sora sa Anuşca. Locul prisăcii se stabileşte astfel. „Un loc ca săzşi 
facă o prisacă între vadurile de sub Bohotin din sus de Nuoreşti“. 
A fost situată probabil după I. Bogdan pe părâul Bohotinului, judeţul 
Fălciu, pl. Podoleni (|. Bogdan: O. c., I, pag. 120—122). Docu= 
mentul lui Ştefan c. Mare cu prisaca Zlataroaia a fost publicat în 
traducere românească, cu data greşită de 1476 Sept. 11 de Radu 
Rosetti: Cronica Bohotinului, pag. 46. Întărirea daniei lui Iurie Șerz 
bici s'a făcut la 1531 Martie 24 de Petru Rareş. Hotarele prisăcii 
se dau astfel: „o prisacă la Bohotin, pe acest mal al Prutului, la 
drum,la capătul de jos al drumului, unde au fost stupii credinciosului 
pan Toader logofătul“ (R. Rosetti: Ibidem, pag. 47). 


Iezerul Oreahov (cu nuci?) cu gârlele sale Beşilele, Ciulineţul 
şi Topileana (şomoldoc == gârlă, este un moldovenism, I. Bogdan, I, 
pag. 179) a fosi probabil în județul Covurlui, la Prut. Denumirile 
Oreahov şi Beşilele nu se mai întălnesc ; în schimb este o baltă zisă 
Topila pe teritoriul satului Scoposeni, com. Sberoaia,judeţul Fălciu, 
plasa Prutul (larele Dicţionar geografic, V, 633), iar Ciulineţul este 
= baltă, com. Folteşti, plasa Prutul, judeţul Covurlui (M. Dicţ. geogr., 

, 448). 


Satele Dvorniceani, Stavceani şi Gilodeani au fost în ţinutul Doe 
rohoi (Costăchescu, I, pag. 236 şi I. Bogdan, I, pag. 205). 


Documente anterioare priv. la satele amintite în acest document : 


1. 1415 Aprilie 13, Suceava: Alexandru cel Bun dărueşte 
mânăstirii Homor a lui Ivan vornicul un sat la obârşia Soloneţului, 
unde a tost Tatomir şi Pârtea şi seliştea lui Dieniş (Costăchescu, I, 
pag. 116—119). 


2. 1428 Decemvrie 28, Suceava : Alexandru cel Bun întăreşte 
lui Lazăr, Stan şi Costea, fiii lui Ivan vornicul, seliştea lui Dobre la 
Homor, unde este mânăstirea lor şi dărueşte mânăstirii Homor frei 
sate sub Dumbrava Înaltă, unul unde a fost vătăman Minceo, altul în 
lacul lor şi al treilea unde a fost cneaz Stan (Costăchescu, I, pag. 
233—238). 


3. 1475 Aprilie 25, Suceava : Ştefan cel Mare confirmă mân. 
Homor satele Dvorniceanii sub Dumbrava Înaltă, Stavceani şi Glodeani, 
Părteştii şi curtea lui Dieniş pe obârşia Soloneţului, Călugărenii pe 
Jijia, muntele Ostra cu Slatina şi prisaca Zlătăroaia de sub Bohotin 
(|. Bogdan, I, p. 203—205), 
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Întăriri ulterioare: 


1. 1536 Ianuarie 18, Suceava: Petru Rareş întăreşte mân. 
Homor satele Dvorniceani, Stavceani, Gilodeani, Părteşti pe obârşia 
Soloneţului, Dvoriştea lui Dieniş, două: prisăci, una la Corneşti pe 
Botna, alta zisă Zlataroaia pe Bohotin, muntele Ostra cu slatina şi 
iezerul Oreahov cu gârlele sale: Beşilele, Ciulineţul şi Topileana ; 
semnează Domnul, fiii săi liaş şi Ştefan şi boierii: Huru dvornic, 
Totruşan, Scripca, Vlad şi Toader pârc. de Hotin, Danciul şi Liciul 
pârc. de Neamţ, Craciun şi Toader, pârc. de Novograd, Mihul por= 
tar de Suceava, Dragşan spatar, Nlatiiaş vist,, Albota post., Popescul 
ceaşnic, Colun stolnic, Draxin comis, Toader logofăt. A scris Găligor 
Bogza (Original, pergament, arhiva mitropoliei Cernăuţi, fascic. 49. 
Partea de jos ruptă, pecetea lipseşte. ln rezumat în limba germană 
la W/ickenhauser: Homor pag. 95—96, nrl. VII). 


2. 1539 Noemvrie 30: Ştefan Vodă întăreşte mân. Homor 
satele Dvorniceani sub Dumbrava Înaltă, Stavceani şi Glodeani, pe 
obârşia Soloneţului Părteşti şi Dvoriştea lui Dieniş, pe Botna o pri 
sacă la Corneşti, sub Bohotin prisaca Zlătăroaia, muntele Ostra cu 
slatina, iezerul Oreahov cu şomoldoacele anume Beşilele, Ciulineţul 
şi Topileana, iar boierul Toader logofăt dărueşte mânăstirii Homor 
satul Corcești pe Cozancea, cumpărat dela (indescifrabil) şi sora ei 
Varvara, fetele Wlaruscinii, nepoatele lui Sima Corce, pt. 500 zloți 
tăt. şi un sat pe Sitna Feredeianii, cumpărat dela MWlarica, fiica Vaz 
sutchei, nepoata lui Petru spatar pt, 400 zl. tăt. şi un sat Brăneşti 
pe Sitna, ambele cuturi, cu moară pe Sitna, primit în dar dela domnii 
Bogdan şi Petru. Semnează Domnul, fiii săi Alexandru şi Ştefan şi 
boierii : Huru dvornic, Vlad, Scripca, Craciun, Matiiaş, Popescul şi 
Şeptelici pârcălabi de Hotin, Mane şi Grozav pârcăl. de Neamţ, 
Ungurul şi Iane pârc. de Novograd, Mihul portar de Suceava, Drăgşan 
spatar, Crasnăş visternic, Sturza postelnic, Şteful ceașnic, Lohan 
stolnic, Pătraşco comis, Totruşan logofăt. A scris Ilachedon Orme= 
zeovici (Original, pergament. - arhiva mitropoliei Cernăuţi, fasc. 49. 
Pecetea atârnată de o sfoară roşie cu următorul text: Iltuaru Iw 
Gredana Boskomw TocnoAăp siman iMoaaatekon 1). Traducerea gerz 
mană publicată la W/ickenhauser: Homor, pag. 96—97. 


La 1805 Iunie 8, laşi, se tace schimb de moşii: Nicolae şi 
fiul său Iordachi Rusăt dau lui Teodor MWlusteaţă din Bucovina Za= 
dobriuca, Vascăuţii, 1/4 Voloca, ţinut Cernăuţi, moşia Şcheia ţinut 
Suceava şi suma de lei 160.000 şi primesc dela acesta moşiile cli= 
rosului Bucovinei: Din ţinutul Dorohoi moşia Ibănești cu săliştele 
Mlăgură şi Crăştieneşti, moşia Vorniceni cu săliştele Gălodenii, Stăvz 
ceni, Borzeşti şi Antileşti şi moşia Balinţii ; din ţinutul Hărlău moşia 
Drujeşti ce se cheamă Zlatunoae ; din ţinutul Botoşani moşia Fere= 
deul cu săliştele Brăneşti şi Corceşti ; din ţinutul Băcău moşia Faz= 
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raoanii cu săliştele Mihăileşti şi Cleja (Arh. Statului Cernăuţi, Liber 
Contractuum novorum XVII 423—425). 

Satul Soloneţ situat aproape de Părteşti, a fost la 1517 pro 
prietatea lui Luca Arbure portar de Suceava, cumpărat dela Tajea, 
fata lui Dărman, şi dela neamurile ei pt. 1680 zloți tăt. (|. Marinescu: 
Bogdan cel Orb, pag. 115, după N. Iorga: Studii şi doc., V, pag. 
550.—551). 


8. 
Hărlău, 1521 Iunie 5. 


Ștefăniță Vodă conferă visternicelului Ion Turcul satul Şişcăuţi. 


+ Muacerii Bowieio ai Gredan BOrBOAA, POenoAaph SAH 
MOAAAREKOH, SHAMEHUTE UHHUM H[C] CHA Halta AHCToM BEREbM KTO 
Mă HE EMAPHT HAu ECO WTBUH OYCABIUIUT, O2KE TOT HCTHHHII CASTA 
Haui IwH TSpk8a BueTephuuta cASKHA Ham NpaBo H Bkpuo Tm ati 
BUAkBUIH [page BEpHOIS cASBS EN AO Hăc KAAOBAAH FCMhI ETO 
WCOBHOIS HAulEl) AMHASCTIIR H Ada CAM EMS OT HAc 0 HAâUItu 
SEMAH Of MOAAARCKOH FANS CEAC OT HâulHX CEA OY BOAOCTU WEPHORCKOU 
uj9 npucaovyaa K Illununuek Ha Havb IlHsKoBuH Kako Ad tcTh EMS 
OVpUR € Bem ACXOAomM EMS Hi Are ero H SuSuaTom £ro un nip'k- 
SHSuaroa cr H npauţovpbTom sro H BhcemS poAS erou KTo EMS 
ck USBEDET HAHGAHKHIH HENOpSIIENO HHKOAN:KE Ha Ebkhu. S| XOTAp 
TOMS BHUIE NHCAHHOAMO CEAOY 10 9 BOACCTHi VEPHOBIEY HA HMA 
INUH3ROBEUEM Aa ECTh OT ScHX CTOPON 10 ETAPOMO XWTApO IIOKOAA 
H3 Bhkka WKUBAAui. | Ha "TO ECTh BEpA HAulero POCHOACTEA EBIuult 
nucannore atu Gredana Boegoau H B'kpa NpbBRS3AIOBAFHHArO BpăTA 
PoensAcTEA Mni Îlerpa ui Bkpa BOiaph Haluuy, Ekpa nana Hcaka B.r. 
Ilerpa ABophuka E. n. Herphaa B. n. Backa B. u. [pinkoBnua 8. n. 
TaAaBA INphKAAdBOBE XOTHHeKiIy B. 1. Kocre B. n. HonApE Înpnka- 
AABOBE HEMEL KIR. 1. Îlerpuka H n. TOaArpă MpPRBAMABCBE HOBO- 
rpaacknik B. n. ASKa flpăSpe nopTapta cSuagckore B. 1. Xpana cna- 
Tapk B. n. Epeaia BueTiapnuka B. n. Rosa Illapne nocTeanuka B.u. 
Eukgiana uauinuka B. n. Grphua cToaHuka B. n. Toata Bmhueakn Ko- 
MHCA B. ScHy BOI4pOB Hauliy MOAAAECKIIX BEAHKIE H AtaabiX, | no 
HAuleM KHBOTE KTO BOVALTh POCNOAAph Hate SeMAu OT AĂTHU 
HAUIHX HAH OA, HAuIero pOAd HAH Nâk BOYA, Koro Born H3BEpeTh ro- 
CHOAABEMh BhITH HAuleti SEMAU MOAAABCKOU TOTH Bhl EMS HENOpSUIHA 
HAuIero AdăHiă ai U49 Bi EMS O'TBPRAHA H OyKpEnHa NONSAE EMI 
EMS Adau 84 ero NpaBS n Bkpuoio caSXBot. H Ha BoAulee KpEnocT 
H NOTEpRAAENIE TOMS Beta BHUIENHCANHOAMS BEAEAH EcAti B'kp- 
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HomMS nas TorpSimanS AoroderS nucaTi H near Haui$ 34gkcuTru K 
cemS ancTS Hauiem$. Ilucaa ASmurpS Ilonosuu oy Xpmaok BAkTo 
sKe, mkeaua Ionia c. 


Traducere. 

Hiărlău, 1521 Iunie 5. 

Din mila lui Dzzeu noi Ștefan VV. Domn Țării Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetindu=se, precum această cinstită slugă a 
noastră Jon Turcul visternicel neza slujit cu dreptate şi cu credinţă, 
şi văzând a lui dreaptă şi credincioasă slujbă pentru noi lzam miluit cu 
deosebita noastră milă şi izam dat dela noi în țara noastră moldovez 
nească un sat din satele noastre în ţinutul Cernăuţilor anume Șizcovți 
(Şişcăuţi) ce a fost sub ascultarea Șipinţilor, ca săsi fie uric cu tot 
venitul lui, copiilor lui, nepoților şi strănepoților lui şi răstrănepoților 
lui şi tot neamului său cine i se va alege mai aproape nestrămutat 
nici odinioară în veci. lar hotarul acestui de mai sus scris sat în 
ținutul Cernăuţilor anume Şizcovţi ca să fie din toate părţile după 
vechiul hotar, pe unde a umblat din veci. Şi la aceasta este credinţa 
domniei noastre, a mai sus scrisului Ştefan VV şi credinţa preaiubitului 
frate al domniei noastre Petru şi credința boierilor noştri, credinţa 
panului Isac, pan Petru dvornic, Negrilă, Vasca, Grincovici şi 
Talabă părcălabi de Hotin, Coste şi Condrea părcălabi de Neamţ, 
Petrică şi Toader părcălabi de Novograd, Luca Arbure portar de 
Suceava, Hrană spătar, Eremie vistiarnic, Cozma Șarpe postelnic, 
Sacuian ceaşnic, Sfârce stolnic, Toma Cățelean comis şi credinţa 
tuturor boierilor noştri moldoveneşti,- mari şi mici. lar după moartea 
noastră cine va fi domn ţării noastre din copiii noştri sau din neamul 
nostru sau pe cine îl va alege D=zeu să fie domn ţării noastre mol 
doveneşti, acela să nu strice dania noastră ci să o întărească, fiindcă 
i lzam dat pentru slujba sa dreaptă şi credincioasă şi pentru mai mare 
tărie şi întărire a acestor scrise mai sus am poruncit credinciosului pan 
Totruşan logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră la această 
scrisoare a noastră. A scris Dumitru Popovici, în Hărlău, anul 
7029 luna lunie. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Şişcăuţi. A fost publicat 
în a noastră „Cetatea Hmielov“ pag. 18—19, odată cu traducerea 
românească incompletă, făcută la 1809 Iunie 5. Am făcut, din cauza 
aceasta, o nouă traducere completă. Se pare că satul Şizcăuţi dela 
Sepenic se conferă pentru prima dată, întrucât se aminteşte că a fost 
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până acuma sub ascultare Sepenicului, deci moşie domnească ; el nu 
poate fi identic cu cele două sate Șizcăuţi, unul pe Prut unde au 
fost curţile lui Iurie şi altul, unde e FHodorici, care la 1456 lunie 8 
se întăresc lui Sin Hotinschi, ele fiind ocinile soției sale, nepoata lui 
Mihailaş (Costăchescu Mihai: Docum. moldov. II, pag. 577—578). 





9, 
1522, anuarie 17. 


Ștefăniță Vodă, Domnul Moldovii, conferă mânăstirii Putna trei 
mreje de peşte de două ori pe an, pentru care nu va plăti nici o 
vamă, şi toate gloabele dela judecăţi de pe satele ce le stăpâneşte. 


În numele tatălui şi a fiului şi a sfântului duh, troiță sfântă [de] 
o fiinţă şi nedespărţită, iată eu robul stăpânului meu I[sus] Hristos] 
Ștefan Voevod, facem înştiinţare cu această carte a noastră că bine 
am voit domniia noastră cu bună voire şi cu curată şi luminată inimă 
şi cu toată voea noastră şi cu agiutoriul lui Dumnezău ca să întărim 
a noastră sfântă mânăstire Putna unde îiaste hramul adormirea prea= 
sfintei curatei prea blagoslovitei stăpânii noastre născătoarei de Dum= 
nezău şi pururea fecioarei Mariei şi iaste igumen arhimandrit rugătoriul 
Kir Ananie şi am dat şi am întărit acei sfinte mânăstiri a noastră 
Putna şi am dat voe ca să trimită rugătorii noştri călugării care trăesc 
la acea mânăstire Putna, să margă la peaşte trei mrejă de doao ori 
pe an, trii mreji primăvara, trii mreji toamna la Dunăre sau la ezelr| 
sau la Nistru sau unde vor merge aceale mreji mergând şi viind cu 
peaşte să fie slobode şi în pace şi făr de zăbavă şi făr de pagubă şi 
vamă ca să nu plătească nicăiuri întra noastră ţară, nici vama cea 
mare a Socevii, nici la margine, nici vama mică nici măcar preț de 
un ban şi iarăşi câte sate or fi supt ascultare mânăstirii Putna, ori în 
ținutul Socevii, ori în ţinutul Cernăuţului, ori în fieşte care ţinut ar fi 
având sate întra noastră ţară, întru toate aceale sate ca să n'aibă a 
umbla nici un feliu de judecători, nici starosteşti nici alţi globnici să 
nu umble ca să ea dela acei oameni ori ce feliu de gloabă, nici pentru 
bătae, nici şugubină de mueri, în nici un feliu de gloabă, în toate 
gloabele aceale ce vor fi să le dea oamenii acei dintra ceale sate să 
fie toate a mânăstiri noastre Putna, făr cât când i să va întâmpla vre 
unui om dintru aceale sate să fac[ă] vre o moarte de om, pre acela 
săz] prindă şi să=l aducă la noi, iar gloaba şi acelue să fie a mânăstirii, 
Şi iarăşi de să va întâmpla cumva să aibă vrezo strâmbătate dela vre 
un om dintra ceale sate, pre acela săzl traglă] înnaintea noastră sau 
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innaintea igumenului, aceaste toate să fie a sfintei mânăstiri a noastre 
Putna şi uric dela noi nerușşiit nici odată în veaci, pentru aceaea 
credința domnii meale şi a prea iubit fratele domnii meale Petre şi 
credința tuturor boerilor noştri, mari și mici, deci cine va fi domnul] 
țării aceștiea să nu strice a noastre danie şi miluire, ce, mai vârtos să 
dea şi să întărească, iar pentru mai mare întăritură a tuturor celor de 
mai sus scrise am poroncit credinciosului şi cinstit boeriului nostru 
dumisale Totruşanul să scrie şi a noastră peceate cătră această 
carte să o leage. 

34 Ghen. si. 

Copie românească, arhiva mânăstirii Putna, Nil 125. Amintită 


în Wickenhauser : Woronetz und Putna, pag. 182, Nil 27. Vezi şi L. 
Bogdan ; Doc. lui Ştef. c. IVlare I, pag. 431, reprodus din Wickenhauser. 


10. 
Hărlau, 1522 Iunie 30, 


Ştefan Vodă, Domnul Mloldovii, dărueşte episcopiei de Rădăuţi 
prisaca Hruzca din Crasna. 


+ Miu]aloleruo a[oliere ani Gmezan Boegoa r[oc)n[o]- 
A[a]pn aeman moaaagckou. 
HAMEHHTO UHHHAM HC CHM HAIM AHCTOM Ehc'kAM KTO Ha 
[em] Enaprr han ro urSun oyeabiluiiT we BA[aJrongona- 
BOAHX r[oenoja[er]eomni con Ba[a]riia nponsgoaeniem n ulu)- 
CTHM H CBETAHM CPALUEM ch EBCEA HALIEA ACBPOA BO4EA H 
OVUMHHAX 34 Eh 34pagie H cenfajcenie r[ocnolaer]gamni n Aa4wx 
Hame8 c[erkjrom8 ienuckSnito wm PapwwRuek HAEkE EcT Xpaai 
c[erkjr[o]ro apxmegapxa un uSaoARopua Enkoaaa n naeke ec 
tenneck$n m[ojalejenn nam kup Ilaxomie eano mere wm na- 
cuk8 ha Bepkh Bpachou Ha nm XpSaka rAE BI4ă H3AABHA 
Mâuiă NAcHkA KakO Aa €cT Mauiei8 c[ekjrom8 ienuckSnito wr 
Papweuek wm Mâc OVpHK HU ch BERCEA AOXOAAVA HENOpBUIEHHO 
HHKoAHkE Ha B'kkn Brkunbin, a Ha TO ccm Brpa Hauuero nfoc- 
nojier]ea Biimenncannaro ati Gmeana Bocgoai un B'kpa npik- 
BA3AIEAEHHAro Mhi EpaTa Ilerpa u Brkpa Borap Hamuy, E. Nana 
Hcana, B. n. Ilerpa Agopnnka, B. n. Mergnaa, B. n. Tpnnko- 
BHua u 1. TaAaBA napkaAaBoge korunekiik, E. n. Bocreu n. 
Benapk nemeukbik. &. n. Ilempuka n n. Toagtpa HoRorpaAckaiy, 
BR. 1. ASka Ape8pe noprap'k cSuagckoro, E. n. Xpana enamag'k, 
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8. n. Epeana encr'kpnuna, B. n. Ilapne nocreanna, B. n. Ga- 
KSrana vama, E. 1. Grphua croatia, E. 1. Bhuga'kha Ko- 
muea n E'kpa Bhc'Ek Botap HauiHyY MOAA4ECKIX BEAHKbIX H MaAbik, 
a no Hamem xXugork kmo E8arr r[ocin[ojalalp wm arkmen na- 
WHX Hău Wr Hauiero poa Han Nak B84 koro Blo]ri uaneper 
r[oc)n[ola[alpen snrn namen mwagagckon 3emau Tor Bu (rupt) 
445 EH CWTEp5AHA H oykpknua, a ro c'k nokScuT pasaps- 
WITH Hale AdânIE, 'TAKOBIH Ad £cT... (rupt)... eTBopuare 
w[u]eo n semak un wr clek)riux ... (defect)... EhpăWwEHHX 
an[ocrolan n wr c[ek]rix ka, npopokt Blolin n wr... (rupt) 
„Hr Bhekk c[e'kjroik ue ... (defect)... g[or]oy oyro- 
AHBUIHX H Ad EcT Noaoen Loya:k H nponakroms dlpre.... (rupt) 
„+ ISpene He Bi3inuuia Ha r[ocnoala I[eS]ca X[pner]a, rprar 
ero Ha Hbik H Ha wkA'kyh HX He ccm ... (rupt)... BSauute 
KpEnocT H NOTEPBAEHIE TOMS BECEMS BiIENHCAHHOMOY BEA'kAu 
ecmbi ... (rupt)... TorpSwmanS AoroierS nucaru H Ham neuaT 
npugkcuru K cemoy Ham... (rupt)... Slppe Maaaee. 
Oy Xpnawek eal'k]ro aa Ioyuie a An. 


Traducerea. 
Hărlău, 1522, Iunie 30. 

T Din mila lui Dumnezeu noi Șrfefan Voevod, Domn Țării 
Moldovei. 

Facem ştire cu această a noastră scrisoare tuturor cari 0 vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum domnia mea s'a miluit din 
a sa milă şi din inimă curată şi luminată din toată a noastră bună 
voie şi am făcut pentru sănătatea şi iertarea domniei mele şi am dat 
sfintei noastre episcopii de Rădăuți unde este hramul sfântului arhierarh 
şi făcătorului de minuni Nicolai şi unde este episcop rugătorul nostru 
Kir Pahomie un loc de prisacă pe vârful Crasnei anume Hruzca 
unde a fost din vremuri de demult prisaca noastră, ca săzi fie sfintei 
noastre episcopii de Rădăuţi dela noi uric cu tot venitul neclătit nici 
odinioară în vecii vecilor, și la aceasta este credința domniei noastre, 
mai sus scrisul noi Șfefan Voevod şi credinţa preaiubitului nostru 
frate Petru şi credința boierilor noştri, cr. panului Isac, cr. p. Petru 
dvornic, cr. p. Negrilă, cr. p. Grincovici şi p. Talabă părcălabi de 
Hotin, cr. p. Coste şi Condrea părcălabi de Neamţ, cr. p. Petrică 
şi p. Toader părcălabi de Novograd, cr. p. Luca Arbure portar de 
Suceava, cr. p. Hrană spătar, cr. p. Eremia visternic, cr. p. Șarpe 
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postelnic, cr. p. Sacuian ceaşnic, cr. p. Stărcea stolnic, cr. p. Căfe» 
lean comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldovenești, mari şi 
mici, iar după moartea noastră cine va fi domn din copiii noştri sau 
din neamul nostru sau pe ori cine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
țării noastre moldovenești, acela să... (rupt) ... ci să întărească, iar 
cine va cuteza să strice a noastră danie, unul ca acela să fie... 
(zupt) ... stăpânului cerului şi al pământului şi de sfinţii... mai 
mari apostoli și de cei 24 sfinţi proroci ai lui Dumnezeu şi de... 
(rupt) ... şi de toți sfinţii cari... (defect) ... cari servesc lui Dum= 
nezeu şi să fie una cu luda şi cu afurisitul Arie... (rupt) ... ludeii 
cari au strigat la domnul Isus Hristos, sângele lui pe ei şi pe urmaşii 
lor, care este... (rupt)... mai mare credință şi întărire a celor scrise 
mai sus am poruncit... (rupt) ... lui Tofruşan logofăt să scrie şi să 
lege pecetea noastră de această a noastră... . (rupt) .. ., Arjire Malaev. 
În Zărlău, anul 7030 lunie 30 zile. 


Original, pergament. Pecetea, ce fusese atârnată, a fost ruptă 
cu o parte a documentului. Arhiva mânăstirii Putna, Nrl 10. 

Satul Crasna astăzi în judeţul Storojineţ, Bucovina, a fost 
întărit la 1431 lunie 15 boierului Cupcici, şi anume jumătate de sat 
(Costăchescu : O. c. Î, pag. 317). 

Documentele satului Crasna sunt amintite la Dan Dim. : Mânăse 
țirea şi comuna Putna, pag. 186—187. 


11. 
Huşi, 1528, Aprilie 8. 


Petru Rareş, Domnul Wloldovei, întărește lui lon Stârcea părcălab 
de Hotin, şi fratelui acestuia Mihul Stârcea, părcălab de Cetatea= 
de=Baltă, satul Marele Boian, ţinutul Cernăuţi. 

Mi[n]afoe)rio [oja mm Ilerpn Boegoaa BEMAu MOAAaBckoH. 

ÎRAMEHHTO UHHUM HE CUM HaHM AHCTWM EhCkM KTO Hă HEM 
BW3PHT HAH £P0 UTOVUH OCÂbIUUHT WE TOTH HCTHHHIH Hauin Bkp- 
Min Bcatkpu nah Îwh Grphua npikaaă YoTHHeku H BpaT ere Alu- 
Xoya (GTpmhua nphKaAaE KHKHAHBEpekiu n cterpa uk Peaka AtkTu 
HâCTHHH OVHOVKOBE TABOVUHHH CAOVXHAH HAM NpABo H B'pHo, TA 
Mb EHAEBUIU NpARO B'EpHOIO CAOȚKEOV HX AO Hâc :KA4OBAAH cehi 
HY OCWEHOIO HAUIEIO MHAGCTII H Adi H NOTEPBAHAH ECAU HA W'T 
Mac OY Hauleii SEMAH Oy MOAAaBCKOU UY npagSr wThnnS n AEAnHunS 
csao Ha Ilpoyrk na nak Beaukin Botan un ch Oe NpURSTKU Ho 
TEPAA Hă HHX SA TOE CEAC Bh MABAOCTH EpaTannua r[oenojAler]ea 
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mii Greana Boegoai Hkkin HBEanko ue Bia HHcap H ch EAHHMH 
KpHEHMH NPHRHATAMHA UE OH TOPAA 9 HHX BBHAA H NOTOM CH ARHI 
WSrSBHA CEO uacT WT Toro CEA 83 XHTAkHCTEE KOAH BB3AKHPHOVA 
H ch Hunamr Hekkpunan tanoro asrpa r[oe[n[ojA[a]pem na Bparannua 
r[oe)n[eola[er]ea ami Grepana BorgoAni Ha Haui$ EMA Hi NAk Bpă- 
raunu r[oe)n(ola[er]ea mw Gredan Borgoaa nosuakiun ere XHTpocTh 
H XHRABHETRO H BhcH eo NpHBHAIH KpHBIH UI HX OVUHHHA CBOEIO 
KHTpSETIU d WH Ada WT CEBE H EpATHA Han IwHoy Grphun nap- 
KAAABOY XOTHHEKOMOY H Bpară ero nanoy Mnxoya8 Grpnun n ceerpu 
HX DEA Oe BHuleniHcanHor ceao ue Ha ÎlpSrk Ha nat Beaukin 
Botan H ch Oe NpHKOVTKH. HHo ai BHAEUIH HX BpATenIE H 
AdAHIE IO WH Ada H EPATHA HA Să ULO HM Bhla0 pata W'THuna. fl 
MI TAKOXKAE PASOVAVEAH ECAbI Ch OVCEIO HALIEIO PAACIO AK EhIA4 HX 
NpăBAA WTHHHA H AEAHHHA, Hi WT Hac TAKOK ECAI AAA H MOTBph- 
Aha Hauitm Bkpubim nan$ Iwhoy Grphun n Bparoy ere lan$ Mu- 
Xoyacy GTphun nphkaaasc H cecrpi HX Peanii Atrem BacTHinat 
oyuSkom  TaBounHom "Toe BhiuitiiHcaNMOE Cea Ha Îlpărk Ha Hat 
Eeăukii Botan Hi ch Seumu MpHKSTKH KAKO AA ECT HAM W'T Hac OpHK 
Ch EACEM AOXOAWAL HMh H ALTEA Hk H oyHopuarom Hu npt- 
OPHOVUATOM HX H Mpa Sp'ETOM Hi BIscEAIO POAOV HX KTO ca HAM Hâ- 
BEPET HAHBAHXUIA HENOPSUENO BHKROAHKE Hă BEkbi. (| KWTap TONY 
- NpEA, peueunoatoy ceaoy ue Ha Ip8rk na nat BReaukiu Roman n ch 
OCHMH NpHRSTKH AA ECT NO CTApoMĂ KoTapS WT Oc CToPWH I0- 
KOVAa H3 BkKka wHBaan. SI geankor upuBaie Io Hai AEA HX Iln- 
Tpaiuke e[u]un Tagoyurg wr npatbaa Hauiere wr farăanapa Bor- 
BOALA Tâă NPĂRHAIA ELE EHAA OY POVKH pEUEHOMOV HRAHKOV UL9 BbiA 
IHCAp H scan CE HSHAHALT Taă IPHRHATA WHâ ECT HX IIPABAA NPHRHAtA 
H AR RHKTO HHKOAH Ch THMH NBA, PEUEHHHMH KPHBHMH IIPHBHAtaMH 
ABbI HE HMAA TErATH dAHH AOBbIBATH HA CIE HAUIE [IPHBHAIE HHKOAH 
Ha Bikiu. SI Ha ro cer B&pa Hauiero r[oenojA[er]ga BimienincanHaro 
mnl Ilerpa Roeoai H Rtpa nptb&nsaBaenuaro c[u]ua r[ecuola[eT]ea 
Mal Boraana H Bkpa Boatp Hawk, B'pa nana Xpana AROpHHKA, B. N. 
Herpnaa, a. n. [pnukoknua, BE. ni. Taaaga, E. n. Gkphiiko, B. 0. Rada 
H n, Alnxovaa nprkanasni wr Xorun, B. n. Kphe n n. Xoyp8 nph- 
Kăiaăii WT H'kmua, 8, n. [posaga H u. AanuSaa nphkaaasn wTr Hogo- 
PPAA, HK. 1. Hapeogckore nopTapk couagekere, B. 1. ApariuaH enh- 
Tapk, BE. n. ASAUIA BHCTIApHHRA, B. n. AHuoVaa NCETEAHRA, BR. N. 
Peak] uaunnka, 8. n. Bărapk croanuka, B. 1. Iona KOMHca H Kbpa 
ScHX BOAEpeE HANIHX MOAAABCKHX BEAHKHX H Many, d 119 Hate XKH- 
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£oTa KTo 6SArT r[oe]nlola[a]pu name Seman wT ATI nani Han 
WT  Hâuiero poAA Han nak Boa, Koro [orjh nseprr r[oejnlo]aapem 
BhITH HALE MOAAAECKOH SEMAH TOT BH HM HENOpSIUHA Hauusro 
Adâttă H NOTBPBXALNIĂ 445 46hi HM OVTEPRAHA H SKpEnHA saune 
SCMhi HM AAA H HOTRPHAHAH [34 OCOBJHOIR CASMB Hi SA Lo cer 
NpâBaă WTHHHă, â Hă BOAUIEE KpENOCT H NOTBPRKAENIE TOMON EHCEMOȚ 
EiUlt nHCanHoMOYy geakau rcatni ManieMoY Bb[pnomS Toaarp]S aoro- 
BeT3 mutari n naui8 neuar npH&eHTH K CEMOY AHCTOV HALitMoY. 

Ilucaa ASanrps Ilonoknu oy Xoycay. 

Ea[k)rw sas m['herajua fInpnat n. 


Traducere. 

Huşi 1528, Aprilie 8. 

Noi Petru VV din mila lui D=zeu, Domn Ţării Moldovei. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau vor auzi cetinduzse, precum aceşti boieri ai noştri credin= 
cioşi şi cinstiţi duzlui Ion Sfârcea pârcălab de Hotin şi fratele său 
Mihul Stârcea părcălab de Cetatea=dezBaltă şi sora lor Fedca, copiii 
Nastei, nepoții lui Tabuci, nezau slujit nouă cu dreptate şi cu cinste, 
şi văzând a lor dreaptă slujbă cătră noi izam miluit cu deosebita 
noastră milă şi lezam dat şi lezam întărit dela noi în ţara noastră 
moldovenească a lor dreaptă ocină şi moşie satul pe Prut anume 
Marele Boian cu toate cuturile sale şi iza tras în judecată pentru 
acel sat în tinereţele nepotului nostru de frate, Stefan VV, un oarecare 
Ivanco ce a fost pisar, cu nişte urice strâmbe pe care leza primit 
dela ei, iar mai târziu a pierdut partea sa din acel sat din cauza trăz 
dării, când s'a ridicat ca un lotru cu alţi nevrednici împotriva nepotului 
nostru de frate Stefan VV şi împotriva ţării noastre, şi cunoscând 
nepotul nostru de frate Stefan VV. trădarea lui şi uricele sale strâmbe 
ce leza dobândit cu vicleşug, a dat dela sine şi a întors duzsale Ion 
Stârcea părcălab de Hotin şi fratelui său duzsale Mihul Stârcea şi 
surorii lor Fedca acel mai sus amintit sat pe Prut anume Marele 
Boian cu toate cuturile. Văzând noi a lor întoarcere și danie ce a 
dat şi leza întors ce leza fost dreaptă ocină, nezam înţeles şi noi la 
fel cu întreg sfatul nostru că leza fost a lor dreaptă ocină şi moşie, 
am dat şi am întărit şi dela noi credinciosului nostru duz=sale Ion 
Stârcea şi fratelui său duzsale Mlihul Stârcea părcălabi şi surorii lor 
Fedca, copiii Nastei, nepoţii lui Tabuci, acel mai sus scris sat pe Prut 
anume Marele Boian cu toate cuturile, ca să le fie dela noi uric cu 
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tot venitul lor, copiilor lor, nepoților lor şi strănepoţilor lor şi tot 
neamului lor cine se va alege mai aproape neruşiit nici odinioară în 
veci. ar hotarul acelui mai sus zis sat pe Prut anume Marele Boian cu 
toate cuturile să fie după vechiul hotar pe toate părţile, pe unde a 
umblat de veci. Şi marele uric pe care Iza avut moşul lor Pătrașco, 
fiul lui Tabuci, dela strămoşul nostru Alecsandru VV., acel uric a fost 
în mânile mai sus zisului Ivanco fost pisar şi dacă se va găsi el să 
fie al lor drept uric şi nime să nu poată trage la judecată cu acele 
urice strâmbe zise mai sus sau să câştige împotriva acestei scrisori a 
noastre, nici odată în veci. Şi la aceasta este credința domniei noastre, 
mai sus scrisul Petru VV. credinţa preaiubitului nostru fiu Bogdan 
şi credinţa boierilor noştri: cr. d. Hrana dvornic, cr. Negrila, cr. Grin= 
covici, cr. Talabă, cr. Scripco, cr. Vlad şi Mihul pârcălabi de Hotin, 
cr. Cârje şi Huru părcălabi de Neamţ, cr. Grozav şi Danciul păr= 
călabi de Novograd, cr. Barbovschi portar de Suceava, cr. Dragșan 
Spătar, cr. Dumșa visternic, cr. Liciul postelnic, cr. Felea ceaşnic, 
<r. Zbiarea stolnic, cr. Jon comis şi credinţa tuturor boierilor noştri 
moldoveneşti, a mari şi a mici, şi după moartea noastră cine va fi 
domn ţării noastre din copiii noşiri sau din neamul nostru sau pe cine 
îl va alege Dezeu să fie domn ţării moldoveneşti, să nu le răstoarne 
dania noastră şi întărirea noastră, ci să le întărească, fiindcă lezam 
dat şi lezam întărit pentru a lor deosebită slujbă şi să le fie dreaptă 
ocină şi pentru mai mare întărire a celor scrise mai sus am poruncit 
credinciosului nostru Toader logofăt să scrie şi să atârne pecetea 
noastră la această a noastră scrisoare. 

A scris Dumitru Popovici în Huşi anul 036, luna Aprilie 8. 

Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Boian ; tra 


ducerea germană a fost publicată în W/ickenhauser: Geschichte der 
Klâster W/oronetz und Putna pag. 205—207, 


12. 
Hărlău, 7529 Aprilie 23. 


Petru Rareş, Domnul Moldovei, dărueşte episcopiei Rădăuţi satul 
Grameşti pe Prut. 


+ Mn]alojerno B[oliero ani Ilemgr Hoegoaa r[olen[oaalpn 
BEMA|H] moaganckou. 

ÎNAMEHHTO UHHHM HC CHA HaHM AHCTOM Bic TO Na 
HEM Eb3pHT HAN EPO WTOVUH OVcAbILIHT Watt EAlajronponseoau 
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r[ocnoacr]eomni Hauum  Ba[ajronponagoaeniemn n uncriam n 
CEETAHM CALEA H Ch OVCEA HAUIEA A0BPOA BOAEA H OVunHuY 
Mhi Eh BAASUUlE H CNAcEHIE AAWE H pOAHTEAEH Hank H 34 
Hâu€ 3ApaRie H cnaceHie N AdaH cca! c[Ek]r'Eu Hawmen upon 
en[uc)r[on]m wr  Papgonime naee ccm Xpam c[e:k]rojro apxi- 
spaăpka n uroaoTeopua Înkoaaa n rac ec en[ne)i[o]nn moaeatur 
Maw KHp Tewdan eqno ceao Ha IlpSrk Ha nam'k Tpamenţin use 
EniA S3a4 mot ceao Bparannu r[oen[oa[er]eamn Creipan Boe- 
Boa wr owa flpovype NopTap cCouaBcKIH KOA €ro BaAroVBHA 
KâKO Ad ECT TOs Bhili€ NHcaMHoe ceao c[&k)rikn namen uprtn 
en[nc]r[o]mn wr  Pagonuek wm Hac Spuk ch Bhcem AofoAoM 
MenopBuitHo H NENOAEHAHO HHKoaHE Ha B'kkhi, SÎ xoTap Tom 
NpAA peuennom$ ceas wo Ha Îlpărk |na nat Tpamepin Aa 
ET No CTApoMoW XoTapS wm owcHk cTopwH nokoyaa Ha B'ka 
WXHEaAH. ( Ha ro ecr Wkpa Hawero r[ocnoacT]ga Bhitue nu- 
cantare hi Îlerpa Boegoan un B'kpa npbanzarBaenmaro c[nijia 
r[ocnoacr]eamn FHoraana n ekpa Boakp Haumuy, 8. n. I'poaaga 
ARophnka, 8. n. Herpnaa, e. n. Thaagu, 8. n. Gapunea. e.n. 
Baaga n n. AMnySaa npkanasa koTuHckuk. E. n. pe un n. 
X5p8 npikaaagoBe HemeukHY, E. n. AanuBaa u n. SBrapu npnka- 
AABORE HOROPpAAcKHȚ, B. n. HapBogckoro noprapk couagckoro, 
g. n. Aparmana cnsragik, B. n. Aovyatuua encrkpuuka, 8. n. 
AnuSaa nocreaMuka, 8. n. Dean ubuuHHkA, E. N. Toaatpa CToA- 
HHKA, B. 1. ÎwHa Komnca H B. Scuk BoA'kpWwE Hauiuk MoAAaa- 
CKHX BEAHKHX H Ma4HX; 4 0 Hauem HBOT:E Ko BoyAer rlec]- 
N[osd]pn Mamei 3emau wT A'BTIH HauiuX MAH 4UT Hauuere pusa 
HAH Mak BoVa, soro for] Haneper rocnopapem BhiTu Hâueu 
MWAAGECROH BEMAH TUT BH HENOpĂUUIHA Hauiero Adânta H Il9- 
TEpBXAENIa a4H aan Srăpiaha H Skpkrina, a mo En Xorka 
NOpSUIHTH Hâuero AdâHid TAKOBHI Ad ECT NPOKAAT WT r[oc- 
noa]a E[ojra cnrBoguare n[u]so n ema n wr np[n]u[n]eria 
ero m[ajrepe Magra n wr c[erk)roig x[pnerole'kx anfocrolan n 
wr e[e'k]rux Ba[ajroochin wreu, He Ha cnBop'k npocraguiny n 
Aâ cr noalojeen nprkaareare Iova n npoarkrom$ pin u 
oy uacrie ad Hmaer ch HW'kmn oarbe ne Ha rjocnoaja Hawero 
I[chela X[pner]a asaunnawmnx, Kgs& ero Ha Hung n He uas/bX 
HX XE BAAHT aMHH. Î Ha BOAuEe Kp'knocT H NoTEPBAAENIE 
TOMOV BhceMS Bhiiue NicaHNoMS Beaban ecmni Mamemoy k'kp- 
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Momovy naHoy Toaatpoy Aorodseroy nncaru n Ham neuar npu- 
&rkcumu K CEMOYV AHCTOV HaUIEMoV. 

W Xpnaocek, ASmump8 Ilonognu nncaa tal'brw cea mo- 
THCAUIHOE H TPHAECATEH ce4moe AM'kceua fÎnphata En ABaaec'kTe 
n mperiu, Ha AHb c[e'k]r[o]ro geanko m[oyur]huka n noe'kao- 
uwcua Leopria. 

Traducere. 
Hărlău 1529, Aprilie 23. 

Cu mila lu Dezeu noi Petru VV, Domn Ţării Moldovei. 

Facem ştire cu această carte a noastră tuturor cari o vor vedea 
sau o vor auzi cetinduzse, precum am binevoit domnia mea cu a noastră 
bună voinţă şi cu inima curată şi luminată şi din toată bună voia 
noastră şi am întocmit pentru sufletul şi mântuirea moşilor şi părinţilor 
noştri şi pentru a noastră sănătate şi mântuire şi am dat sf. noastre 
episcopii de Rădăuți, unde este hramul sf. arhierarh şi făcător de 
minuni Nicolai şi unde este episcop rugătoriul nostru Kir Teofan, un 
sat pe Prut, anume Gramești, ce l-a fost luat nepotul de frate al 
domniei noastre Stefan VV dela Luca Arbure portarul de Suceava, 
când lea prăpădit pe acesta, ca să fie sf. noastre biserici episcopale 
dela Rădăuţi acest mai sus scris sat dela noi uric cu tot venitul nez 
clintit în veci. lar hotarul acelui mai sus amintit sat ce este pe Pruţ 
anume Gramești să fie în toate părţile după vechiul hotar pe unde 
a umblat din veci. lar pentru aceasta este credința domniei noastre, 
mai sus scrisul Petru VV şi cr. prea iubitului nostru fiu Bogdan şi 
cr. boerilor noştri: cr. p. Grozav vornic, cr. p. Negrilă, cr. p. Talată, 
cr. p. Scripcă, cr. p. Vlad şi a p. Mihul părcălabi de Hotin, cr, p. 
Cârjă şi a p. Fluru părcălabi de Neamţ, cr. p. Danciul şi a p. Zbiară 
părcălabi de Novograd, cr. p. Barbovschi portar de Suceava, cr. p. 
Dragșan spatar, cr. p. Dumpșa vistiernic, cr. p. Liciul postelnic, cr. 
p. Felea ceaşnic, cr. p. Toader stolnic, cr. p. loan comis şi cr. tus 
turor boerilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici, iar cine după a 
noastră moarte va fi domn ţării noastre moldoveneşti, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dezeu să fie domn 
ţării noastre moldoveneşti, acela să nu strice dania şi întărirea noastră 
ci să o confirme şi să o întărească. lar cine ar voi să strice dania 
noastră, unul ca acela să fie proclet de Domnul Dzzeu, făcătorul cei 
rului şi al pământului, şi de preacurata sa maică Mlaria şi de sf. apostoli 
ai lui Hristos şi de sfinții purtători de milă părinți cari au strălucit 
în Sinoade şi să fie asemenea cu uda trădătorul şi cu procletul Arie 
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şi să aibă parte cu Jidovii cari au strigat asupra Dezeului nostru Isus 
Hristos, sângele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce va fi, 
amin. ară pentru mai mare întărire şi statornicire a tuturor celor 
scrise mai sus, am poruncit credinciosului nostru pan Toader logofăt 
să scrie şi să atârne pecetea noastră la această carte a noastră. 

In Hărlău, Dumitru Popovici a scris în anul şapte mii treizeci 
şi şapte, luna lui Aprilie în douzeci şi trei, în ziua sf. mare mucenic 
şi purtător de biruinţă Gheorghie. 

Din Popescul Orest: Câteva documente moldovene pag. 31 —33 


nrl XIV. A fost reprodus în Dan Dimitrie: Cronica episcopiei de 
Rădăuţi pag. 158—161. 


13. 
[1531] 


Ion Turcul visternicel vinde lui Simion şi rudelor acestuia satul 
Sizcăuţi, ținutul Cernăuţi, pentru 350 zloți tătărești. 

M[uJa[oc]rne s[o]wiero mi Temp Boegoaa r[oc)n[ola[a]p semau 
MWAAABCKOH SHAMENHTO UHHHM H CEHM AHCTOM HâLIHM BCM KTO 
Hă NEM Bh3pHT HAH ETC UTOVUH VCABILIHT WE MPIHAE NpEA, HaMH n 
Np'EA, HauiHMH MOAAAECKHMH BOtăpe IwH TOpKVA EHCTEpHHUEA N0 
ErO AGEPOH EOâH NHKHM HENOHOVȚKEN AHH FPHCHAOBAH H MpOAdGA CEO 
NpABOW np.,.. E...HNOY H HC MpHBHALE ULO WH HMaA WT Adânie 
WT EpăTâNHua r[ocnoacTjea mu Greban Boenoai EANO CEAS 9 B9- 
ACTH uepHogckoH Ha umk IluskwBuit Ta NpOAAA CAOraMm NHăuum 
CGumuwnoy n Bpariam ro Tepacim Barag H Rackoy H AOVMIUH H 
cecrpam HX Boypoynru n fInreanHe H OPHoVuH Hy Maphka n naemeh- 
NHKOM HX IlanSa n Eparoy ero Bouoyaoy u cecTrpa Hy Hacru n Ba- 
coyrku n Ghaenku H 9HKoM HF Lopu GOpruuoy n Acymuun AGHHaoy 
H MnoăTa HY GOarnkH BHOȚKH AVuiHHH 34 TH SA4Th TATApcKkHL H 
OeTagiun Ham cacyru GumuwH n Bparia ro DrpacHm BATAE n 
Backo n Aaa n cecrpa HX BoypoynTa n (Inreanna H OHVKa Hy 
Mapinka n naemenukoge HX Ilanya n Bpar tro Boyuoy[A] n ceeTrpa 
HX Hacra n Bacyrka n GOaenka H VHko HXk Lopi Op n Avyamma 
ASBHHu H HinOTA HX COAENKA ENVKA AVMUIA H SANA4ATHAH ECE TOTO 
EHUi NHcaHei NHNESH PH SA4T TATABCKHX YV pOȚKH CAOVSE HauieMoYy 
Iwnoy 'Toypkoyay BHeTepHHueAy np'EA Ham H npAh HauiHmu B9- 
IdpE H "TO Mhl BHA/EBUUIH HX AOEpOIO BOAEIO H TOKAEK Î NOANOE Ba- 
NAATV d MII TAKONRAEPE WT Nac AdAH H NOTPAHAH ECMbI CAVTAM 
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Hauim Cnanwnoy H Bpariram ere Tepacim BATaB H Backy Hi ASauuu 
n eserpam ui Koypoynru H Sliireannn ni oyHoyuu HX Mapinku n nAe- 
mMeuukom HE Ilanoya H Bpara ero Boyiroy... Oe... CEAO OY BOACCTI 
aepuokesou Ma Hmk INHBKORMiH KAkw AA EETA HM WT HAc OWpHR ch 
ERICAM ACXOASM H AHTEM HR H OVHOuaTom HX H uphoHoyuarem 
E H MpAUNOVpATOAM HX H BhceMoY pOAOY HF KTO € HM H3BEPET HAH- 
BAHXHIH HENOPOVUIENO NHKOAHA Ha EEKH, 4 XOTAp "TOMOY np'tA,peuet- 
HOMO CEAOȚ OV &oaoer uepuonekoi Ha Hm IIH3KORUOM Ad ECTh WT 
OWEN CTP HE CTApoMOY KOTApOY NOKOVAA 3 BEKA OXHBAA, a HA 
mo sera Bhpa nameno roleio]a|er]ga wimenncannare Ani Ilerpa Bor- 
topi n &Epa npbensaioBarnnaro ce[n]ia.... Boraana n Bkpa sorap 


HA B. 1. XSpoy ARCpHURA BE. ti. Torpouana 8. n. Gkpuma Ru. 
Basa, n nasa ToaAepă XoTinekug BR. 1. AAHUOAA Hu. Anuoțaa He- 
Men 8. 0. BBHapu i 11. ÎNpauoHa HOBOrpaAcKug B. 11. Muxovan 


nopragik couatekore &. 1. Apăriuana enarapt E. n. Laaga[Ha] &Heriiap- 
NARA B. 1. SASOTA NCeTEAHUKA %. 1. Ioneekovyaa uamnunka E. îl. Ko- 
NOHA ETIAHHKA B. fi. ÎWHa ROMICA H &ÎpA Oe Borap... Hi IM ra 
LIHM :Katoră ko... kare Bor) nsâsper r[oejnloaalpn Birru Ha- 
65... MOTEpPMALIE AA BI HM SVTEPRAHA Hi CVkphuna, ...... 
MASE ERCEMO KHUIENHCAHN ,... NSUAT HAUIOI/ HpHBECHTH K EMO 


Traducere. 

1531) 

Din mila lui Dzzeu noi Petru VV. Domn Ţării Moldovii. 

Facem ştire cu aceasta scrisoare a noastră tuturor cari 0 vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzsc, precum a venit înaintea noastră şi 
înaintea boierilor noştri moldoveneşti Jon Turcul visternicel şi de bună 
voia lui de nime silit nici asuprit a vândut a sa dreaptă ocină după 
uricul de danie ce l-a avut dela nepotul domniei noastre Stefan VV. 
un sat în ţinutul Cernăuţi anume Șizcovții (Şizcăuţi) şi a vândut 
slugii noastre lui Simion şi fraţilor lui Gherasim vatav şi Vasco şi 
Dumșa şi surorilor lor Curupfa şi Anghelina şi nepoatei lor Marica 
şi rudei lor Panul şi fratelui său Buciul şi surorii lor Nasfea şi Vaz 
suica şi Olenca şi unchiului lor uri Orăș şi Dumşa Dobnici şi 
nepoatei lor Olenca, nepoata Dușinii, pentru 350 zloți tătăreşti şi s'au 
sculat slugile noastre Simion şi fraţii lui Gherasim vatav şi Vasco şi 
Dumşa şi surorile lor Curupta şi Anghelina și nepoata lor Marica şi 
rudele lor Panul şi fratele lui Buciul şi sora lor Nastea şi Vasutca 
şi Olenca și unchiul lor Iuri Orăş şi Dumşa Dobnici şi nepoata lor 


T. Balan, Documente bucovinene, I. 3 
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Olenca, nepoata Duşinii, şi au plătit toţi mai sus scrişii bani 350 zloți 
tătăreşti în mânile visternicelului nostru Ion Turcul înaintea noastră şi 
înaintea boierilor noştri şi văzând a lor bună voie şi tocmală și plata 
deplină am dat şi dela noi şi am întărit slugilor noastre lui Simion şi 
fraţilor săi (se repetă numel2) şi să le fie acel sat în ținutul Cernăuţi, 
anume Şizcovţi (Şizcăuţi) dela noi uric cu tot venitul şi copiilor lor 
şi nepoților şi strănepoților lor şi răstrănepoților lor şi tot neamului 
dor care li se va alege mai aproape nerușiit nici odinioară în veci şi 
botarul acelui sat zis mai sus în ţinutul Cernăuţi anume Şizcovţi (Şize 
-căuţi) să fie din toate părţile pe vechiul hotar pe unde a umblat de veac 
:şi pentru aceasta este credința domniei noastre, mai sus scrisul noi 
Petru VV. şi cr. preaiubitului fiu Bogdan şi cr. boierilor noştri ; cr. 
panului Fluru dvornic, cr. p. Totrușan, cr. p. sScripca, cr. p. Vlad şi 
p. Toader părcălabi de Hotin, cr. p. Danciul şi p. Liciul părcălabi 
de Neamţ, cr. p. Zbiară şi p. Craciun părcălabi de Novograd, cr. p. 
Mihul portar de Suceava, cr. p. Dragşan spatar, cr. p. Glavan visternic, 
cr. p. Albota postelnic, cr. p. Popescul ceaşnic, cr. p. Colun stolnic, 
cr. p. lon comis şi credința tuturor boierilor noştri şi cine după 
moartea noastră [din fiii noştri sau] oricine pe care Dzzeu îl va alege 
să fie domn ţării noastre [să nu le strice a noastră danie şi] întărire, 
ci să o întărească și să sfatornicească şi [pentru mai mare întărire] a 
celor scrise mai sus [am poruncit să] atârne pecetea noastră. 


Copie slavonă, arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Șişcăuţi. 


14, 
Iaşi, 1533, Aprilie 11, 


Boierul Corlat vinde Domnului ţării, Petru Rareş, satul PBerchișești, 
ținutul Suceava, pentru 480 zloți tătăreşti, iar acesta îl dărueşte 
mănăstirii Moldaviţa. 


+ dă[ula[olemue folie mii Tlerpn Bosgoaa rlocinlojalalpn 
BEMAH MOAAARCKOUH. 

BHAMEHHTO UHHUM HE cHM AHCTOM HâuiiM BhckMu KTo Ha HEM 
KASPUT HAH WTSUH ECO OVCAHUIHT WAKE NPIHAE NP'RA, Hamu n npa, 
EOCEMA MAHMU  MWAAABCKUMH BOlape Hâui caSra Hwpa4T no £ro 
A5POU BOM HUKHM HENOHSKEH ANH TIPHCHAOEAH HU NAOAGA CROI Npa- 
ESI WTHHHS WT CROETS NpABArO SpUKA H H3 NŞURHAIE Ha NOTEpnittz 
AIE Lo wi HMaa wWT poanta r[oenoacT]eamni GTrebana Roegoatnt 
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tame ceao Ha Ha BepkHuieipin Ha NOAAaEE n ch MOHacTHpEM H 
FANA TONANUA H MANN Hă TONAHUU "TA NpOAaA CAMoAms r[oensAcr]- 
RSA Sa UETRIPHCTA H WCEMAECAT SATI TATApeRHX H r[oencacr]- 
ROani Sanaa['THA] TuX Sen 'roru Biimenicaniii Wiki SN 3447 Ta- 
Tagekuy 8 pSkiu cash nauemă Fwpaar8 np'&a ScimH HauiHMH MWa- 
AakekHMH E9rape H Srom Ea[ajrenstcauX r[ocnoacr]roan nana 
Ba[a)riia nponaRoaeim H uujerum Hi ctETARIAM CPA H ch 
Rice Hanlea ASBpoa Roata ii wr Borja nomoura n ovunnnx rlec- 
NOACT]EOMhi &h SaA[S]uite AAAWE H pPOANTEAH HâniHă H SA Hănue 
aapanie HN en[ajeenie A[S]uii n ka H AaAwX r[oenoAcT]EOAnI Tor 
npkapeurinor ceao ua Hama Bepkhueaiii uio ha iwaqatk n cn Ae- 
HACTApEM H Ch "TONAHUEO H MAHH Ra TonanuH Hamen c[Bk]Tku Mo- 
Haerhipu wr Moaaauu n Haeke cc Xpam BalaJrogrtipenie nplu]- 
ujujeriu n A[&]elm]un s[oropoanlun AMi[a]pin n rase cer irSaten 
m[olaeennk nau knp Great epMONAX, TOE Bhce EIIIENHCAHHOE CEAS 
Aa €cT Halen c[eb)rku monacThipu wr dăwaaatriu n WT Hâc SpAk 
Ch EBCEM ACXCAWA1 HENOPSUIEHHW 1 HENSARHAGEHHO HHKOAHKE Ha B'Kii, 
A XoTap Tomb npApeucinoams ceaS Ha Hava Repkiierpiin to Ha Moa- 
AARE H Ch AOHACTBIpEA H Ch TONAHIEIO H AAHH Hă TONANUH AA ECT 
WT BhCEYh CTopoH Ch BECEAW CROHAMUH CTApIMH XOTApHAM NOKSAA 
u3 BBka BBUHAre WKHBRAAH, a Ha To cr B'kpa Hanuero r[oeno]a- 
[err]ga nnimenneannare ni lierpa BoegoAhi H BEpa RB3APBALIHArO 
e[i]na r[oenola[erea au Boraana n Bkpa Eorap Hauiny, 8, 1, XSps 
AEWpHHKa, E. n, TorpSimana, E. n. Gkpunka, 8. n. Baaia n n, Loa- 
AEBA NApKAAaBCBE FOTHHeKHYh, E. U. AanuSaa H ui. dHuSaa napkaaa- 
BORE HEWEnKHYn, E. îi. Bătappn ui 1. KpauSiia NApRAAABOBRE HOECTpAA- 
ckun, B. ui. dnxSaa nwprapk couagekore, B.D. Apariuana cnarapt, 
E. fi. LAdRANd EHETkgHuKA, &. 1. FlasoTaă HoCTeAuHkA, B. WU. Ilonnc- 
KSav uamunka, E. n. BoaASua CTWANHKA, BE. 1. Apaănia Koma H 
REpA ECE EOIAp HAY MWAAARCKHVn BEAHKHYh H MaAHYh, 4 119 
nauiei ukork Ko BSAcr r[ocneja[alpn name zeta wr Are 
HAMHX HAN WT HAUIero poa Han nak BSA, Koro Bor H3Beper r[ocuo|- 
A[alpem BuTH Haântteh AWVAAAECKOH .35MAH TOT Bhi HENOPSUIHA Haiere 
AdâHta H HOT&pRW%AEHtă dat Bi STEphAHa H Skphuna Hauteui c[ek)- 
Ti MOHACTAIPH WT (ĂWVAAARHUH, a MAK KTO 1rokScuTea NopSuin'Tu 
HADIETO  AAdHId IM HOTRpRKAEHIA TAKORIH Aa ECT npokatr WT r[oc- 
noi B[orla en'rsopmaro nleleo n senat n wr npțu]uln]erua Alk]- 
e[tujuu n B[oropoanjuu dl[alpra n wr ela] A eSlan]r[elaneru u 
wr e[ak]rrug gi BpnywBun!k ani[ocrolaa X[puc'rolkxkn Ilerpa u Ilakaa 
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H_upouiii un ur c[ak)rnuy rii G[aajronociny wTuih He ka Ilukeia 
n wr hack c[e'b]riuy ue wr aka Bor] Sroanenni n Aa Hma- 
PT $ uacrie ch nptiaTrwm prea 1 ch Lekapiwrekaro Iova np'b- 
Aareak X|pueria ui cu unu Toate ue nisa ha X[pucr]a 
Borja, kphkh ere Ha nik n Ha uaAlh HX rakoE ccT n BSACT Rh 
BRhiul AAWE, ÎÎ HA BIAUEE KpPENOCT Hi NOTEPAHAENIE TOR Ene 
EhIIDENHCARNAMS BeA'kan ecoul Hamnem8 Rkpnon8 nanS ToaarpS A0ro- 
der3 nucaru n Hau$ neuar NpHRRCHTH K cemS AHCTS HALeMă, 

flncaa Ypnropie Horaa 8 lacwk Batrw sata mMeua SÎnprate ai 
AHh. 


Traducere. 
Iaşi, 1533, Aprilie 11. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi Petru VV. Domn Ţării Moldovei. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cefinduzse, precum a venit înaintea noastră și 
înaintea tuturor boierilor noştri moldoveneşti sluga noastră Corlar din 
a lui bună voie de nime silit nici asuprit şi a vândut a lui dreaptă 
ocină din a lui drept uric şi din privileghiile de întărire pe care le 
avea dela părintele domniei mele Stefan VV. un sat anume Berchi= 
şeşti pe Moldova şi cu mânăstirea şi o topliță şi o moară pe topliță 
şi a vândut însaş domniei mele pentru 480 zloți tătăreşti şi domnia 
mea am plătit acei toţi mai sus scrişi bani 480 zloți tătăreşti în mânile 
slugii noastre Corlat înaintea tuturor boierilor noştri moldoveneşti și 
pe urmă S'a milostivit domnia mea din mare milă şi cu curată și lu= 
minată inimă şi cu toată a noastră bună voie şi cu ajutorul lui Dum= 
nezeu şi am făcut domnia mea pentru sufletul moşilor şi părinţilor 
noşiri şi pentru a noastră sănătate şi mântuirea sufletului şi a trupului 
şi a moşilor domniei mele acel sat mai sus zis anume Berchişeşii, 
cezi pe Moldova, şi cu mânăstirea şi cu topliţa şi cu moara pe topliţă 
sfintei noastre mânăstiri de Mloldaviţa unde este hramul bună vestirii 
preacuratei şi fecioarei născătoare de Dumnezeu Mlaria şi unde este 
egumen rugătorul nostru Kir Stefan ermonah, acel mai sus scrisu: 
sat ca să fie sf. noastre mânăstiri de Moldavifa dela noi uric cu tot 
venitul neschimbat și neruşiit nici odinioară în veci, şi hotarul acelui 
mai sus scris sat anume Berchişeşti cezi pe Wloldova şi cu mânăstirea 
şi cu toplița şi moara pe topliţă să fie din toate părţile cu ale gale 
vechi hotare pe unde au umblat din vecii vecilor, şi pentru aceasta 
este credința domniei noastre mai sus scrisul noi Petru VV. şi credinţa 
preaiubitului fiu al domniei noastre Bogdan şi credinţa boierilor noştri, 
credința panului Huru dvornic, cr. p. Totrușan, cr. p. Scripca, cr. p. 
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Vlad şi p. Toader părcălabii de Hotin, cr. p. Danciul şi p. Iiciul 
părcălabii de Neamţ, cr. p. Zbiară şi Craciun părcălabii de Novograd, 
cr. p. Mihul portar de Suceava, cr. p. Dragșan spatar, cr. p. Glavan 
visternic, cr. p. Albota postelnic, cr. p. Popăscul ceaşnic, cr. p. Colun 
stolnic, cr. p. Dracsin comis şi credința tuturor boierilor noştri mol= 
-doveneşti, mari şi mici, iar după moartea noastră cine va fi domn 
țării noastre din copiii noştri sau din neamul nostru sau pe ori cine 
va alege Dumnezeu să fie domn ţării noastre moldoveneşti, acela să 
nu strice a noastră danie şi întărire ci să întărească sf. noastre mâ= 
năstiri de Mloldaviţa, iar cine va cuteza să strice a noastră danie şi 
întărire, unul ca acela să fie blăstămat de domnul Dumnezeu făcătorul 
cerului şi al pământului şi de preacurata fecioară născătoarea de Dum= 
nezcu Mlaria şi de cei 4 sf. evanghelişti şi de cei 12 mai mari apostoli 
ai lui Hristos Petru şi Pavel şi ceilalţi şi de cei 318 sf. aducători 
de milă părinţi din Nicea şi de toţi sfinţii cari din veci servesc lui 
Dumnezeu, şi să aibă parte cu blăstămatul luda Iscariotul trădătorul 
lui Hristos şi cu ceilalţi Iudei cari au strigat la Hristos Dumnezeul, 
sângele lui pe ei şi pe copiii lor, şi cum este şi va fi în veci, amin, 
şi pentru mai mare credinţă şi întărire a celor scrise mai sus am po= 
runcit credinciosului nostru pan Toader logofăt să scrie și să atârne 
pecetea noastră de această scrisoare a noastră. 

A scris Grigorie Bogza, în laşi, anul 7041 luna Aprile 11 zile. 

Original, pergament, arhiva mitropoliei Cernăuţi, fasc. 61. Pez 
cetea atârnată de o aţă roşie, are următorul text: Ieuara Iw Ilerpa 
Eoegoani LocnoAdph semn MoAAateken. Copia germană publicată la 
Wickenhauser: Moldoviţa pag. 78—79. Despre Berchişeşti vezi doc. 
din 1518. 

Documente anterioare ref. la satul Berchișeşti : 

1473 Septemvrie 13 Suceava: Stefan cel Mare confirmă lui 
“Corlat satul Berchişeşti pe Mloldova şi o topliță şi o moară pe topliţă 


şi poiaha Muncelul cu mânăstirea ei. Se dă hotarnica satului (I. Bogdan, 
o. c. I pag. 183—184). 


15. 
Huşi, 1546 Aprilie 14. 


Marica şi Agafia, fiicele lui Ivanco, diac dela visterie, vând moșia 
lor Cernăcăul (Cincău) stolniculul lon Iaţco. 


iuaccriie s6xiete Ai Ilerph BOeBOAA PoenoAaph BEM MoA- 
AAECKOH, SHAAEHIHTO UHRHM € CHA AHCTOAM HalUHM BhCkMh KTO HA 
HEM BhâpHT HaH ere uTrouu oveanuun'T, GO:Ke npinACiua Np'EA Han 
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H npa, Hamimni moasazekuatu BoAtkpu Mapnka n cecTrpa cu Sradia 
ACUKA Hagana Alaka Wr KHeTĂp 110 Hy AOEBOH ROAH HHRHAM Heno- 
MOVENH AHH NpHCHAOBANH Hi MIPOAAAH CROIC NPABOVIE WTHHHOY He IpH— 
BHAlE ROVIERKHOL 140 Haaa HBanko AtaKh WT BHCTIGA WT poAH'TeAb 
roenoacTea Mu Greana HoekoaH EAHe ceno Ha HM HOpHaRaoA Ha 
Hnerpu gume Bachackh Tă HpoAaan cass Hatemo E'kpiomoy IwHoy 
ÎauKO CTOAHHKO sa ir saar TaTapenuk n oyeragimuet Iwn laumke 
CTOAHHKh Tă 34NM4THA SYeH "TOTH BHiuenbeantin nuw&3H Vr 344 
TraTapeknyk o pokh Mapnkn n rain Acukamu Hear Aiaka w7 
RHETITAp H MpHEHAIE KOVNEMNOE UE EH Ad 0 poyKH CASAR MA- 
imemeoy Iwuoy lauko eroannkoy mpa, Has n pa, Hanu EOrapn, 
HO MH "TAKOWKE H WT Hach ECAH AAMH H HNOTRPMAHLAu] cas n4- 
nemo Iwhot lauko cTroanuko Tor npapetennoe ceao ia Havk Uep- 
MMKMOVA Ha Hemp Khiue BăciAekh KAKO Ad ECTA EAMOV WT Hack 
OYpHK h ch RhCith AOȚOAOA EMOV H A/BTEM TO H OViIOVU4TOA 
ro H UpOHOVUATOAn ETC Hi NPANLOpĂTIA ErO H BACEMOV pOAOV 
ErO KTO Ch AO U3EEPET NAHBAHXKUIH HENOPOVIIENO  HHROAH:KE Had 
BEKH. (| ŞOTap TOMO EHUIENIHCAHHOMOV CEAOY Ad ECTa WT OIcUY 
ETOPON NO CTApOMOV YOTApoY KOVAA H3 BEKA WWHRAAM, A HA To ECTh 
EEpa Hâuiero rocrnoAcTRa EHmenncannoro al Ierpa Bocoau n Rhpa 
NP ERn3AIPBAEHHHE CnIHWE& roencAcTBA Mh Hairalua n GTekani n Bo- 
eranTiua n Bbpa Botap Hawmuy, Bkpa nana Xopoy AkepHuka E'bpa 
nană lierpa Bpmka kkpa nana hopun n nana GTopsn napkaaaoth 
XoTrnuekuy &kpa nana Aanuoyaa Xoypoy H nana npotă iapkAaaB9th 
HemeuKkut Kpa nana Ilanapa n Nana ÎmMnA NApKRAAABORh HOEOCPAA- 
ekuk Rkpa nana Ilerpă Baprnkoga noprapk couagekoro nkpa nana 
opia cnarapk nkkpa nana dlornan enerkpnnka Rkpa mata XpaBspa 
NoeTeanHkA kkpa nana Xaasun kkpa nana Îin'Tpantika uaunHHRA k'kpa 
nana [Hbroaa cereannka n'kpa nana [Ilnaăa] komnea ui Rkpa une 
BOTaph HâNIHX MOAAARCKHL BEAHKHYE H MaAny, a 09 Hauiem XueoTk 
KTO BOAETh POCIIOAAPh HdAEH SEMAH WT ACTE HANIHȚ H4H WT Hâ- 
LIETO POAA HAH MAK S0VAh KOro Horm HBBEpEP POCNAApEM EhTH 
HAUIEH SEMAH MOAAARCKOH "POT EH EMOV HE NOPOȚILHAM Hire 
AdâNiA uH NOTRBpEAcHiIa dA Eh EMO OVTEPHAHA H 0VKpknha 
SANOȚĂE ECMH EMO AAA H HOTEPMAHAH 34 ro Mpatoyb H Bhp- 
NOVI CAOVĂEOV H 84 110 CoBH KROVNHAR 84 CEOH MGARIH Hi ucr 
NHHE3H, 4 HA ECAUIEE KpENIOCTM H NOTRPRĂAEHIE TOAMO BncEAO/ 
EHIMENIHCAHHSMOV REABAH ECAH HANIEAOV B'EPHOAMOV ian AiaTitauioY 
A9robeToy nHcaTh H Han neuA4T NpH&ECUTH Kh CEMO ANCTO Ha- 
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aiemoy.  Ilncaa dloyka Ilonsgnu 9 Xoyewy BakTo S3MA Mera 
SInpuant Ai. 


Traducere. 
Huşi, 1546 Aprilie 14. 

Cu mila lui Dumnezeu noi Petru Voevod, Domn ţării Moldovei. 
Facem ştire cu această carte a noastră tuturor, cari o vor vedea sau o 
vor auzi cetinduzse, precum au venit înaintea noastră şi înaintea boerilor 
noştri moldoveneşti Marica şi sora ei Agafiea, fiicele lui Ivanco, diac 
dela visterie, din a lor bună voe de nime silite nici asuprite şi au 
vândut a lor dreaptă ocină din uric de cumpărătură ce a avut Ivanco, 
diac dela visterie, dela părintele domniei mele Șrefan Voevod, un 
sat anume Ciornacaul pe Nistru mai sus de Vasileu şi lzau vânz= 
dut slugii noastre credincioase lui Jon Iafco stolnic pentru 700 zloți 
tătăreşti. Şi s'a sculat Jon Iafco stolnic şi a plătit toţi mai sus scrişii 
bani 700 zloți tătăreşti în mânile Marichii şi Agafiei, fiicele lui 
Ivanco, diac dela visterie, şi au dat şi uricul de cumpărătură în mânile 
slugii noastre Ion Iaţco stolnic în faţa noastră şi a boerilor noştri. 
Eară noi văzând a lor de bună voie tocmeală și plafa deplină am 
dat şi dela noi şi am întărit slugii noastre Jon Jafco stolnic satul sus 
scris anume Cernăcăul pe Nistru mai sus de Vasileu, ca săzi 
fie dela noi uric cu tot venitul, lui şi copiilor lui şi nepoților lui şi 
strănepoților lui şi tuturor descendenților lui şi tuturor urmașilor lui 
cari vor fi lui mai aproape neschimbat nici odată în veci. Şi hotarul 
acelui sat mai sus scris să fie pe toate părţile pe hotarul cel vechiu 
unde a umblat din veci. Şi la aceasta este credința Domnului nostru 
mai sus scris noi Petru Voevod şi credința prea iubiţilor fi ai domniei 
mele Iliaș şi Ștefan şi Constantin şi credinţa boierilor noştri, credința 
Duzlui Heru dvornic, cr. Duzlui Pefru Cărcu, cr. Duzlui Borcea şi 
Sturza părcălabi de Hotin, cr. Duzlui Danciul Fluru şi Duslui 
Miron pă:călabi de Neamţ, cr. Duslui Șandru şi Duzlui Tâmpa 
părcălabi din Novograd, cr, Dzlui Petru Varticov portar de Suceava, 
cr. Duzlui Jurj spatar, cr. Duzlui Moghila vistiarnic şi cr. Duzlui Hrabor 
postelnic, cr. Duzlui Hamza, cr. Duzlui Părașco ceaşnic, cr. Duzlui 
Neagul stolnic, cr. Duzlui Plaxa comis şi credința tuturor boierilor 
noştri moldoveneşti, mari şi mici. Şi după moartea noastră cine va fi 
Domn ţării noastre din copiii noştri şi din neamul nostru sau pe ori 
care Duszzeu îl va alege Domn ţării noastre Moldovei, să nu se 
atingă de dania şi întăritura noastră ci să întărească şi sa adeverească 
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aşa cum şi noi izam întărit pentru slujba lui cea credincioasă şi pe 
care şiza cumpărat cu drepții şi cinstiţii săi bani, 

Și pentru mai bună întăritură a celor scrise mai sus am dat 
Du=sale Mafiiaş logofăt să scrie şi să lege pecetea noastră de această 
carte a noastră. 


A scris Luca Popovici în Huși, în anul 6054 luna Aprilie 14. 


Original, pergament, Arhiva Tribunalului din Cernăuţi, pachetul 
cu documente vechi. A fost publicat în T. Bălan: Familia Onciul, 
pag. 3—5. 


16. 
Huşi, 1546, Aprilie 21. 


Petru Rareş, Domnul Moldovei, dărueşte mânăstirii sf. Ilie jumă= 
tate de sat Costina, ţinutul Suceava. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]., 


În numele tatălui, fiului şi sf. duh, a sf. treimi cea nedespărțită, 

eu sluga stăpânului meu Isus Hristos, noi Petru VV din mila lui 
zeu Domn Ţării Moldovii, facem ştire cu această a noastră scrisoare 
tuturor cari o vor vedea sau 0 vor auzi cetinduzse, precum noi din 
bună voia noastră, cu inima curată şi luminată şi din plăcerea noastră 
cu ajutorul lui D-zeu am dăruit şi am miluit a noastră sf. mânăstire, 
unde este hramul sf. prooroc lie, pentru sufletul neamului nostru, al 
nostru şi al copiilor, cu jumătate de sat Costina, partea de jos cu 
mori, care parte de jos a satului a fost a noastră din veci, ca să fie 
sf. mânăstiri, unde este hramul sf. lie, dreaptă ocină cu toate veniturile 
în veci neruşiit, şi hotarul acelei jumătăţi de sat de Costina cu mori. 
este jumătate din tot satul Costina, şi despre satele vecine după 
vechiul hotar, pe unde a umblat din veci. Și +pentru întărire este 
credința domniei noastre, mai sus scrisul Petru VV, credința prea= 
iubiților noştri fii Ilie, Ștefan şi Constantin şi cr. boierilor noştri 
credincioşi, cr. d. Efrim FHuru, cr. d. Borce vornic, cr. d. Petre Cărcu, 
cr. d. Sturza şi d. Moghila părcălabi de Hotin, cr. d. Danciul FHuru 
şi d. Miron părcalabi de Neamj, cr. d. Tămpa părcălab de Novograd, 
cr. d. Petru Varhic portar de Suceava, cr. d. Iuri spatar, cr. d. Dar 
visternic, cr. d. Hrăbor postelnic, cr. d. Păfraşco ,ceaşnic, cr. d. 
Niagul stolnic şi cr. d. Plaxa comis şi cr. tuturor boierilor noştri 
mari şi mici, şi cine va fi domn ţării noastre după moartea noastră, 
din copiii noştri sau din rudele noastre sau pe cine îl va alege Dzzeu 
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Domn "Ţării noastre, să nu răstoarne dania şi întărirea noastră, ci să 
o întărească şi să o statornicească, precum am dat şi am întăritşi noi 
sf. noastre mânăstiri, unde este hramul sf. lie prooroc, iar cine va 
cuteza să strice dania noastră, ce am datzo din bună voia noastră 
sf. noastre mânăstiri Si. Ilie, unul ca acela să fie blăstămat de D=zeu, 
de D=1 Isus Hristos, care a făcut cerul şi pământul şi de Maica Precista, 
de capii celor 12 apostoli Petru şi Pavel, de cei patru evangheliști, 
de cei 318 sfinți de Nichea, de toţi sfinţii, cari s'au închinat lui 

zeu, să aibă parte cu Iuda și cu Arie şi cu toţi ceilalți cari sunt 
scrişi, sângele lui peste noi şi copiii noştri, în veci de veci şi pentru 
mai mare credinţă și întărire a celor scrise mai sus am poruncit 
credinciosului nostru boier Ma/iiaş logofăt să scrie şi să pue pecetea 
noastră. 


A scris Mihăilă Bora, Huşi, 21 Aprilie 7054. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Fundationum III, pag. 90—92, 
unde se găseşte copia germană. Satul Costina este amintit la 1490 
Martie 15, când biserica satului se supune episcopiei de Rădăuţi 
(|. Bogdan: Doc. lui Ştefan cel Mare 1, 407). 


Bărlad, 1546, . . . 20, si 
Se face schimb de moșii; Petru Vartic dă un sat din ţinutul 
Cărligăturii, şi primeşle dela lon diacul satul Maleatinţii, ţinutul 
Cernăuţi. Domnul Petru Rareş confirmă. 
Mlujajolerite B[oliiero asi Temp Hoegoaa r[oc]n[olala]pm 
BEMAH  MOAAAECKOH, 3HAMEHHTO UHHHM HC CHM AHCTOM HALIHA 
Bmcku KTO Hă HE EMAPHT HAH WTOVUN OVCAHUIUT 0% TOT 
ucrunin Ham &kphiu nan Ilempk Haprnkeg noprap covuaackiu 
CAOVKHA Had npago H B'kpHo,'rbm bt BHA'keuie npagot'kpuoio 
€ro CANRO A0 Hâc AAACBAAH EGMbI EN OCOBHOIO HAUIEIO MH- 
AOCTÎI'H AdAH H NOTEPBAHAH ECMH EMO OV Halei EMA oY 
MoAgdgckou e4Ho ceao Ha umk AMankrnhuiu oy Boascru ueg- 
HOBCKOH 0 Moe co 0H HmMaa 3a H3mRHoy cm Ionoat Aiakom 
om Lacok io moe ceso Ha um Alaa'brunuiu o Boaocru ueg- 
vogckon BHao Lohoy Ajirakoy or acog or |&parannua] r[ocno)s- 
c[rjnamn maagare Gregana Boegogi, a Haui &kpnîn nat Ilerp'k 
Haprukog noprap coveagckin Ada H3aknoy LoHoy Airakoy or 
lacoţ za Bnuienincannoc ceao Ha nqik Alanbrunuin oy Boocru 
“EpHOBCKOH £4H9 ct49.... [câteva cuvinte lipsesc doc, fiind rupt] 
3* 
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OV BOAOCTH Rpmauraroypin H He NpHBHAIE UL0 HMAA OTEL Ero 
Eapruk or koynex om poarta r[oenoja[ev]eamn Gredana 
Forgoai cragoro, HHo MH BHA'EBUIE HX AOBPOROAHOI ThKMEK N 
Npagor Hamwkhoy make... [un cuvânt lipseşte doc. fiind rupt] 
ECMH Ad4H H NOTEpBAHAH Hamemoy BrkpHomoy Matoy Îlerpu 
BapTHkoRHuoy NopTApIe COVUAREKOMOY To pik, PEUENHOE cEAo 
Ha hm Alaabrunuiu o BoAoCTH WEpHOBCKOH H KAkO Ad ECT 
€Moy OT NHac OVpHKb H Ch EheeMh AOXOAOM EMOy H A'ETEMb ro 
HM owhoyuamom ere n npkoyhoyuaromt ero H npauoyp'Eromt ere 
H BMCEMOV POAOV ro KTO CE EMO H3BEpET HAHBAHXHÎH HEno- 
poVuitMo HHKoaH>kE Ha B'kH H mNpHBHAIE Uno Hmaa on Ajirak 
om Iacok Ha Tor BuwmenucanHoe ceao Ha Hawk Maa'krunuiu oY 
BOAOCTH MEDHORCKOM OT AaaHit OT Bparantua r|ocnoja[er]eamn 
Gmegana Boegopi MAaaaro ELE Ed A44H OV POVKH HâuieMoYy 
gkpnomoy naHoy Ilerpu BparukogHuoy NopTapreo cojuaBcKoMoy, 
A Xorap Tomoy BuwmenHcanMomoy ceaoy Ha uk Maatkrunuiu 
UJ0 0 BOAOCTH WEpHOBCKOH Ad ECT OT OVcHk CTOpoH 110 CTa- 
pomoy XoTapoy nokoyaa Hâ B'ka oxHgaan. fi Ha To cr B'Epa 
nana roc[noja[er]ea Enimenucannaro mn Ilerpa Boegoai un B'kpa 
BW3AHBAttiHuX c[u]oe r[ocnoa[er]eamu Hanama n Gregana n 
Koncramruina n B'kpa Botaph HawuHyk, B. n. Xoypoy ABopHHKA, 
g. n. Bopun u n. Growpate napaaas XorHHekuy, E. ni. Îlerpa 
KEpikognua, E. n. Aanuovaa Xoypoy n n. (Anpona napkaaaga or 
nem[u'k] .. . Illanapa n Thmna napkaAaBoBe HoBorpaAckHy, &. n. 
AMlornan Buer'kpnnka, B. n. Xpaopa nocreanna, E. n. Xamsa 
„++ [8 n. Ilbrpawka uamHika], B. n. Hrbroyaa croannka, B. n. 
[aaăa, komnca, a no Hauitmoy XHBoT'k kro Boyer r[oc)n[o]- 
A[alp Mamen aeman mMoAgagckoH Han OT Hauuero poAoY HAN NaKk 
Boya Kor B[o]rw naBeger r[oc]nomapem BuTh Hamer 3eman 
[a Bu] nenopoyiuhan Hamero Adanită H NoTBpWArHita a44H GH 
EMOV OVTEPMAHA...., BAHOVKE ECMH EMOV A44H H NoTEph- 
AHAN 34 €ro NpaBolo H B'RpHoIo cAoyBOV H 34 Uo ECT EMoY 
Npagaa H AoBpaa Ham'bhania. A Ha Bobiute Kprknocrh H n0- 
TEPIWASHIE TOMOV BTWCEMOV BHUIENHCANHOMOV BEA'BAH ECAMH Ha- 
uiemoy BrkpHomoy Nanoy Maritauioy aorozeroy ncaTu H Hauoy 
Neva npHB..,. 
Bpmaag, Babro 3H4, AND K. 


www.dacoromanica.ro 


ed 


Traducere. 

Pârlad, 1546, . . . 20. 

Din mila lui Dzzeu noi Petru VV. Domn Ţării Moldovii. 

Facem ştire cu aceasta a noastră scrisoare tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetindu=se, precum neza slujit cu credinţă și 
cu dreptate cinstitul nostru pan Petru Varticov, portar de Suceava, 
şi văzând a lui dreaptă slujbă cătră noi lzam miluit cu deosebita 
noastră milă şi izam dat şi izam întărit în țara noastră moldove= 
nească un sat anume Maleatinții, ținutul Cernăuți, care sat iza fost 
lui schimb cu Jon diacul de Iaşi, care sat anume Mlaleatinţii, ţinutul 
Cernăuţi, a fost lui Ion diac de Iaşi dela nepotul domniei noastre, 
tânărul Ștefan Vodă, şi panul nostru credincios Petru Varticov, por= 
tar de Suceava, a dat schimb lui lon diac de laşi pentru mai sus 
scrisul sat anume Mlaleatinţii, ținutul Cernăuţi, un sat... ţinutul Cârz 
ligăturii din uricul de cumpărătură ce lza avut părintele său Vartic 
dela părintele domniei noastre Șfefan VV. cel Bătrân, şi văzând noi 
a lor de bună voie tocmală şi schimbul drept am dat şi am întărit 
şi noi credinciosului nostru pan Petru Varticovici, portar de Su= 
ceava, acel mai sus zis sat anume Maieatinţii, ţinutul Cernăuţi, ca 
săzi fie dela noi uric cu tot venitul lui, copiilor lui, nepoților lui, stră= 
nepoților lui şi răsstrănepoților lui și întreg neamului lui care se va 
alege mai aproape neruşiit nici odinioară în veci şi uricul pe care îl 
avea on diacul de lași pe acel mai sus scris sat anume Mlaleaţinţii, 
jinutul Cernăuţi, de danie dela nepotul domniei noastre Ştefan VV. 
cel Tânăr așişdere l-a dat în mânile credinciosului nostru pan Petru 
Varticovici, portar de Suceava, şi hotarul acelui mai sus scris sat 
anume Mlaleatinţii, ţinutul Cernăuţi, să fie pe toate părţile pe vechiul 
hotar pe unde a umblat de veac, Și la aceasta este credința domniei 
noastre, mai sus scrisul Petru VV. şi cr. preaiubiţilor fii ai domniei 
noastre Iliiaș şi Ștefan şi Constantin şi cr. boierilor noştri: cr. p. 
Huru dvornic, cr. p. Borce şi Sturza părcălabi de Hotin, cr. p. Petru 
Cărcovici, cr. p. Danciul Huru şi p. Miron părcălabi de Neamţ, 
cr. p. Șandru şi Tămpa părcălabi de Novograd, cr. p. Moghila vi= 
sternic, cr. p. Hrabor postelnic, cr. p. Hamza, cr. p. Pătraşcu ceaşnic, 
cr. p. Neagul stolnic, cr. p. Plaxa comis şi după moartea noastră 
cine va fi domn ţării noastre moldovenești din neamul nostru sau pe 
cine îl va alege D=zeu să fie domn ţării noastre să nu strice a noa= 
Stră danie şi întărire ci săzi întărească,... fiindcă izam dat şi izam 
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întărit pentru a lui dreaptă şi credincioasă slujbă şi îi este dreaptă şi: 
bună schimbătură, şi pentru mai mare întărire şi statornicire a celor 
scrise mai sus am poruncit credinciosului nostru pan Mafiiaș logofăt 
să scrie şi să atârne pecetea, 

Bârlad, anul 7054, ... 20 zile. 

[Iscăliturile şterse şi indescifrabile]. 


Original, pergament, înalt 56 cm, lat 32 cm, dela d=l Ştefan, 
Bachnicki, proprietarul de astăzi 4 satului Malatineţ. 


18. 
Huşi, 1546, Mai 27. 


Petru Rareş, Domnul Moldovei, întăreşte mânăstirii Moldaviţei. 
dania sa satul Berchişeşti pe Moldova, ţinutul Suceava. 

+ ina[olerie B[o]iurio moi Ilerpn Boegoa, r[oc)nlojala]pn 3eman: 
MOAAABCKOH. 

BHAMEHHTO UHHHM HE CHM AHCTOM HaliHM BEM KTO Hă NEM 
Bh3pHT Han sro urSun ScAHUIHT [OXE] aaoBaai EeMH OcoBNOI Ha- 
iei M[u]a[oc)rii [n] Aaan i noTBprAnan temu wT7 Hach OY HauleH 
BEMAH $ MOAAABCROH Haâuiei €[kajTEu moaBn aonacTrupS wT MoA- 
AdEnuH MAKE cer Xpam Balajrogbunenie np[kjuluc)rt&n A'Ee[n]un 
s[oropoanlun M[alpin npu ersmenk MIgpamie cane cea ha Hmk hep- 
KHuietiin Ha AoAAdEk H ch A0HACTHBEM H EAHA TONOĂHIA Hi MANN 
Hă TONCAHUH He npHBHAte kSneknos uo Bnao r[oenojaler]eSan w'r 
CAOȚra Haui BopaaTh TAKOXAE H3 IIPHBHALA Hă NOTEPRXALHIE LO WH 
umaa wr poAnreat r|ocnojalerlela]lun Gredana Borgoai n Tora 
MONACTHpKA H 'TONOAHUA H MAHH LO EET Hă TONSAHUU A 0Hh Henu- 
caah W'T Oypnka r[oenoja|er]gamn ue umar wr KSnex Tor Grr- 
fan BOEBOA pEKOAMIN ÎÂNKSCTA pH ErO Eh AHH, 'TOE BhCE BHIIENH- 
CANNOE Ad CT WT Hac OVpHK ch BheeM AOXOAOM Haluei C|EE)'T'Eu 
MOABH MonacTipi WT (CAAaRHUH HAekE ceh Xpam Balajrogbiuienut 
np[]ulnler&n al[&lelulun sloropoan]un Alapin nenopSureno nukoan- 
XE Ha BBKH, 4 XoTap Tomoy npbapeurnnoaoy ceaoy Ha Hm Hepkr- 
miipii Ha MoaasBt H ch MOHAcTHpEA H EAHA TONCAHILA H MANN Hă 
TONOAHUH AA ECT WT Bac CTOpOH Ch BHCRMH CTApHMH XO'TApHMeE 
NokSAa HS BEka WXHEaan, â Ha To cer Bkpa hatuero r[oenoJa[er]ga 
guuenucannoro An Ilerpa Borgoau n B'kpa npkBnsaBacHHu c[bi]HoBE 
r[oenoacr]eSmn Hanama n Grebana n RocrarTrhia H kkpa Borap 
Hâutuk, Bkga nana Egpnhata XSpoy, B.n. Bopun ABophuka, 8. n. Ilerpu 
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Rphkoknua, &. n. GrSp3u Hu n. ÎOrHAH NapKaAaBoRE XOTHHeRUX, E. 
Aanuiaa XSpoy n n. dinpona napkaaasege wr Heaua, E. n. Illanapa 
n i. Titi DApkAAABORE HOROrpaAckHX, E. 1. Herpn Baprukoe8 nop- 
Tapk couaRekaro, E, 1. Lopia enarapt, E. n. Aaa &HeTEpHika, E. 1. 
Xphopa noeTreanika, E. n. Tpubi Xamsa, &. n, Ilbrpauikă uatHika, 
&. n. H'krSaa croanuka, E. ui. Ilaaău KOMHea H E. BHCEX BOIAp Ha- 
UIHY MOAAARCKAL BEAHKHX H MaAHX H NO Hauiem XHBOTE K'TO B5- 
Aer r[oenola[alpa Hauueni seman WT ABTEH Hamik HAH WT Hauuero 
poAa Han nak BSa, Koro B[oJrn naeper r[oenoJalajpem Br Hanuen 
MOAAdBCKOH SeMAn "TOT BH HENOPSUUHA HALO AdAnIă H NOTEpX- 
Acta Hamen c[ek)rkn measu monacrupS wT MoAAARHUH HALE ECTh 
Xpam Ba[a]reg'kuenie np[k]u[ujerkn a[k]e[n]u[n] s[oropoanun Ma- 
pi aan BH SVkpEnia H STEPBAHA SaHSXKE ECTh AdHO TOE BHUIENU- 
CAHHOL ceao Hamei c[ek)riu moasu wr r[oenoacr]eamn sa Bn A[8]- 
uit ABAOE H pPOAHTEAEH Hari H Sa Hauue 3Apagie n cri[ac]enie A[S]uin 
H "TEA, 4 uak Ko nekoyeuTe MopSIuH'TU Hâuiero Adânia H n9- 
TEPBKALHIA TakOkIH Aa £cTh npokatr wr r[ocnoaja Blor]a c'raop- 
maro Hleso n semat n wr np[tlu(uc)riua AlElelnlun un s[oropo- 
AH]un Map ui wr c[eajriak a, eglan]r[ejânern n wr e[eajriuy ei 
EpBXORHHy anjocrolan k[pnerolekk Ilerpa un Ilataa n npouitț n wT 
c[ga]riuk ni B[o]ronoenuk wr[e]um we E Hekea un wr encky c[eal- 
riik He wr Bgkka Blor]S Sroanguuy n Aa Hmarrh 5 uacTie ch 'Tph- 
kakrom ZIpiem n en Hekapnwrekaro ISaa nptaaTreat Xlpnerga n 
cn niki ISAete ne ishnniuia Ha X[pner]a B[orla, Kpnah ero na 
HHX H Ha AETEH NY, CT H BOACTh Eh B'EKH AMHHh, A Hă BOANIEE 
KpEnocT n HNoTRPAXKAEHIE TOMS EhCEMS BHILENHCAHHOMOV BEABAn ten 
nauiemS B'bpiomoy nan5 MareraiuS acrejeră nhcari n HauS ntuaTa 
NpHBBCHTH K CEMOY AHCTOV HALIeMoV. 
Ilnea[a] Asmnrps Buckanoenu. 
Oy Xoyeek, ga[k]ro sua aia lar ka. 


Traducere. 

Huşi, 1546, Mai 27, 

Din mila lui Dumnezeu noi Petru VV. Domn Ţării Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetindusse, precum am miluit cu deosebita noastră 
milă, şi am dat şi am întărit dela noi în țara noastră moldovenească sfân= 
tului nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii de Moldaviţa unde este egumen 
Avram, un sat anume Berchișești pe Wloldova cu mânăstirea şi o 


www.dacoromanica.ro 


zii Aaa 


topoliță şi o moară pe tapoliță din uricul de cumpărătură ce iza fost 
domniei mele dela sluga noastră Corlaf tot din uricul de întărire ce 
la avut dela părintele domniei noastre Șfefan VV. şi acea mână= 
stioară şi topolița şi moara cezi pe topoliță şiza scos pentru dânsul 
în zilele lui acel Ștefan VV. zis Lăcustă din uricul domniei mele cezl 
au de cumpărătură, şi cele de mai sus scrise să fie dela noi uric 
cu tot venitul sf. nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii de Moldaviţa 
unde este hramul bunavestirii preacuratei fecioare născătoare de 
Dumnezeu Maria neruşiit nici odinioară în veci şi hotarul acelui mai 
sus zis sat anume Bercheșești pe Nloldova şi cu mânăstirea şi o to 
poliţă şi moară pe topoliță să fie din toate părțile după vechile ho= 
tare pe unde au umblat de veac și la aceasta este credința domniei 
mai sus scrisul, noi Petru VV., şi credinţa preaiubiţilor fii ai domniei 
mele Ilieaș şi Ștefan şi Constantin şi credinţa boierilor noştri, cre= 
dinţa panului Efrim Huru, cr. p. Borce dvornic, cr. p. Petru Căr2 
covici, cr. p. Sturza şi p. Mloghila părcălabi de Hotin, cr. p. Dan 
ciul Huru şi p. Miron părcălabi de Neamţ, cr. p. Șandru şi Tămpa 
părcălabi de Novograd, cr. p. Petru Varticov portar de Suceava, 
cr. p. lurie spatar, cr. p. Dan vistearnic, cr. p. Hrăbor postelnic, 
cr. p. Trifă Hamza, cr. p. Pătraşcu ceaşnic, cr. p. Neagul stolnic, 
cr. p. Plaxa comis şi cr. tuturor boierilor naştri moldoveneşti, mari 
şi mici, şi după moartea noastră cine va fi domn ţării noastre din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau pe cine va alege Dumnezeu 
să fie domn ţării noastre moldoveneşti, acela să nu răstoarne a noa= 
stră danie şi întărire sf. nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii de Mol= 
daviţa unde este hramul bunaveslirii prea curatei fecioare născătoare 
de Dumnezeu Maria, ci să o întărească, fiindcă e dat acel mai sus 
scrisul sat sf. nostru lăcaş de rugăciune dela domnia mea pentru 
sufletul moşilor şi părinţilor noştri şi peniru sănătatea noastră şi pen= 
tru mântuirea sufletului şi a trupului, iar cine va cuteza să răstoarne 
a noastră danie şi întărire, unul ca acela să fie afurisit de Domnul 
Dumnezeu făcătorul cerului şi al pământului şi de preacurata fecioară 
şi născătoare de Dumnezeu Maria şi de cei 4 evanghelişti şi de cei 
12 înalţi sfinţi apostoli ai lui Hristos, Petru şi Pavel, şi ceilalţi şi de 
cei 318 sfinți părinți purtători de Dumnezeu din Nichea şi de toți 
sfinții din veac iubitori de Dumnezeu şi să aibă parte cu blăstămatul 
Arie şi cu luda Iscariot trădătorul lui Hristos, şi cu alţi Iudei cari 
au Slrigat la Hristos Dumnezeul, sângele lui pe ei şi pe copiii lor, 
este şi va fi în veci amin, şi pentru mai multă întărire acelor scrise 
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mai sus am poruncit credinciosului pan Mareiaş logofăt să scrie şi 
să lege pecetea noastră la această scrisoare a noastră. 

A scris Dumitru Văscanovici. 

In Huşi, anul 7054, luna Mai 27. 


Original, pergament cu pecetea atârnată de o sfoară galbenă, 
Arhiva Mlitropoliei Cernăuţi. Numele satului este scris: Berchişeşti 
şi Bercheşeşti. Copia germană publicată la Wickenhauser : Moldo= 
vița pag. 82—84. Despre Berchişeşti vezi doc. din 1533 Aprilie 11. 


19. 
Huși, 1547 Aprilie |. 


Iliaş, Domnul Moldovii, dăruește lui Matiaş Stârce diac, fiul lui 
Ion, a treia parte din satul Boianul lare, partea lui Mihul, fostul 
părcălab de Cetatea de Baltă. 

Hanau Eoegoaa Boxer mlu]a[oc]rire r[oc)n[oaalpr zeman 
MOAAd&cRoH, ada ecaibi casa naut AarnackS Grphun 41- 
tak8 c[u]ua Iwha Grgnun Buguu napkaaanvai XorunekuM Tpe- 
mr uacr ceao wr Beaukoro Rotaa 8 BoAccTu UEpHoRCKOH 
HUXHaa WacT, uacr MnţSaa, BuBuin naprananwm $ BaaTunckin 
pa, W4o HrS6HA c]uhn cro Îpnruu BHRUI ERHCTItApHHKOM ro 
WACT MOAOBHHĂ ceao NoA AĂncTpMBIN SA Lo WH OCTAA MHOro 
Aoar8 8 eucritap poanrean rțoenolier]aamni Ilerpa Bocaoa n 
AdA BHA EHiipeu poanTrea r[ocnoacreamri em8 Sr mperâto 
uacT. 

Ilporwx HH Aa ce He Smniuaer np'ka, ch AHCTOM Hantii m 

Iuc[ano] 8 Xsc, ga['k]ro she Anpnane a. 


Traducere. 
Huşi, 1547 Aprilie 1. 

Iliiaş VV din mila lui D=zeu Domn Ţării Moldovii. 

Am dat slugii noastre Matiiașcu Stărce diac, fiul lui Jon Stărce, 
fost părcălab de Hotin, a treia parte de sat de Boianul Mare, ţi 
nutul Cernăuţi, partea de jos, partea lui Mihul fost părcălab de Ce= 
tatea de Baltă, ce a pierdutzo fiul său Drăghici fost visternic, partea 
sa, jumătate de sat, jumătatea Măstrămbii, pentru multele datorii ce 
leza lăsat în visteria părintelui domniei noastre Pefru Vodă şi a dat 
mai sus zisul părintele domniei noastre lui acea a treia parte. 
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De aceea altul să nu se amestece înaintea acestei scrisori a 
noastre. : 

Scris în Huși, anul 7055, Aprilie 1. 

Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi, Pachetul Boian. 


Traducerea germană a fost publicată în W/ickenhauser: (Geschichte 
«der Klâster Woronetz und Putna pag. 208—209. 


20. 
Vaslui 1555 Aprilie 9. 


Dan, portar de Suceava, şi soţia sa Todosia, nepoata postelnicului 

Cozma Șarpe, dăruesc mânăstirii Homor satul Drăguşeşti, ţin. 

Cărligăturii, care se cheamă Mihăileşti, a opta parte de Băişeşti, 

ținut. Suceava, un loc de 3 case în Băișești, un rob şi trei 
sălaşe de igani. 

i[ulațoc)ruo slow mi MarSanapn Boeaoa, rloe)nlolala]oa 
BEMAN MOAAAECKOH. 

ANAaMEHHTO UHHHM HE CUM AHCTOM HâiHM BCM KTO Hă HEM 
Bh3pHTh HAH ere uTrovun Scan, we RpIHAGtUE 1ipEA Ham H 
BPEA OVeHMu Hal MWAAaRcKHMH BOakpi Hauh Ekphin Boak- 
ȘHub nân Aauh nwpTap coiuagekiui H kukrunk sro Twawera A0uKka 
dlinpnega, Snovka nana Rosmn Ilapne nweTeAnHk HEKHM HEIWHOV 
AEHH AHH NpHCHAWBAHU "Tă Aaa e|ea|Tku Hanii AMWABH MOonacTupu 
wT  Xomwp, HAEkE ceTh kpamh Ovenente hpke[akjren n u(nertn u 
npkea[arocaoeentn galajaululun name s[oropoanun un np[ujeuo 
A[aletu Map cAno ceaw o goaceru Rapauraroypni Ha havk Apn- 
rouseini Ha Baraou ue ek Tenep HMEHOȚRTE AHtlAepii i AH MAHN 
ma Baraoyu an SaA(S]uie cect n gh SaA[S]uiie pwAHTeacAth cRoHMh 
H gh SaA[5]une c[iujuwm con H nak ah Sa SApaRie cent H Bh 34 
SApaRie c[n]iwat cROMM, to Tor ceaw Ha Hatk Apbrouizipiu Ha Ba- 
PASȚU ue că Tenep HMenoyiOT Mnyiiaeipin H Math Ha Baraoyu 
BHA0 Npagoe gHkonaetit Nano Kosatu Illapne nwereannka w'T Panta 
Gaoyaa c[ii]ua Hkriuuub n wT nacmeHik ere Gnata H WT BpATa sro 
Heankw Hu TH WT BpaTa ere Xoaoaka c|tujuoRe TopinuHu, Secu oHoy- 
koge Grotană, H Heawmka H da3wpa IlpouraHHKORh Sa pri SAATH 'TA- 
TApeKHX He NpHBHALE o HMaat AEACRE Hk Groran n Heauiko H 
Aaswpr Ilpousanukogb wr nptAtAa natuero flarăanapa Roegoaa u 
wT Hanrama Boegoaa n wm aaa rloenoja|er]eamu Gregana Bor 
EOAOȚ H c€ NpHRHAtE KOyneKHoE TA 40 HAaa nat Roata Illapne 
noeTtanuk wr para r[oenoja|er]eamu aaaaare Greaia Boenoaa 
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H TAKOKAE He NPHRHAIE A NOTEPIKAEHIE U4O HMâa Haâuih B'kphiu B0- 
abpuiii man AaHk NopTap coyusăerii wr r[ocno[Aler]eamu n ne 
NpHBHAIE TAROKAE U4O HAtaa Sa pasa, barnie wTr r[ocnoja|er]eamu fIu- 
reanta n Hacracuia H EHoyka Hg Toacela ACuka Anpueka H He npu- 
RHAIE TUX 10 HAAA Hanu EBpHIH BWAkpHHh NaHk AAN NOpTaph coy- 
uagekiu H kukrumk ero ToAccia Acuka dinpiega WT SÎureAuHa ulo 
ch NpMIUAC 'TOE CEAW 0 EH WacTh AdAiE WT ÎÎNrEAHHA H OY "Ton 
TAROUIAE HpIHAE NpEA Hanu H NpEA, Hatuhatni Boakpu Harun Bbphin 
NAHh dh NWpTAph COVUALCKIA NC ErO AWBpPWIO ECAIS HENOHOKEHh 
AHNH MPHCHAOEAHh TA AdAh TâKO:KAE C[EA|TEH Haulti MOABH AMOHA- 
erupu wT Xoawp HAEXE ec Xpămh Oyenenie npkc[ealrbn n ulu]- 
c]rkn n npbăa[arecao]enkn n Ba[ajAulujun Hamen B[orepoanlun 
upucuo A[aletu AMapiu wr noacknna ceao wTr Hantuetpin Ha doa- 
AaEk UePEpiTaa uacTh HHXH'Ba WACT ULO TOTA WT MOACOEHHA CEAS 
wr Haumenţii Ha AlOaAaR HHXHOIO WacTh BEHA9 WT KONE Ha- 
UIEMOV EEPUOMOȚ BCApHHOY NAHOȚ AANOȚ NOPTApIO COVUaBcKOAtOl; 
wT OAckia Acuka nana Aoykn flpBoype nopTapt coyuagckoro 34 "7 
3AATH "TATApeKHY He NPHEHAIE KOȚIEXHOE U|O HMAAk OTEL EH NAHh 
ddoyka nopTrapi coyuatekini wr Ilapacka n wWr naemennua ei WT ia- 
peha Acukă Loan 2BoyukoVaa OVHOV/KOREMh (GTAHOROMh H He Npu- 
RHane uo oHH Hataan WT îipEAAa Hauiero flarăaHapa OEROAA, H 
TAKOXAE He UpHBHAIE WT KOVNEX 10 HMaah Math LOVKA fIpBoype 
NWpTâph CoyuABckIn H WT BpăTra r[ocneli|er]eamu mMaaaaro Gredana 
BOEkOAa H 9 'POAth TAKOAKAE UPIHAE NpEA, Ham H npEA, HăruHMi 
Boakpu uHakH Hau EkpHin BOAkpHHk MâHh AAHh UWpTAph COfUAE- 
CRIA (19 EFO AWBPWIO BOA HEKHA HENOHOVXEHk AHH IIPHCHAWEAHh Ta 
Adah Maku c[ealrkn name AMOABH MonacTupi W'T XomwWp HAFXE 
teh Xpamh Oyenenie (la fel ca mai înainte) o 'roToae ceaw o Hbu- 
wietpi Ha MoaAatk AMkero 84 TH AWMORE 10 KOVilHA Haânib Bkp- 
HIH BOAEpHHE MNAHb AdHb tiWpTap COVuaBEkIn 'TOTe MkcTo 34 'TpH 
AWMORE WT ceâo Bhhiueiii Hă ÎoaAaBk WT cara Hatib W7 AoY- 
mu'Trpoy (indescifrabil) aa pa 3aaru 'rarapekuk wr Ari fluApeuku 
PoTSMuAHA He NpHRHAIE ue Wu Hmaau wr Koynex wr Hona %pcoy 
H WT CECTPA ECO AWAKR H WT OVHOVKOBE HX WT HoHb Hi WT BpATIA 
sro lim n Gpemnra un Bpcrk n wr cecrpege HX Goduiana n 
Toacpa un dlapunka Aku flarăuin H He NpHEHALE We HmMaau At- 
ARE Hk wT ApEAtaAa Hamero flarăanapa OEROAA, Hi 'TAKOXAE AdAh 
Mauib BEpHIH BOAkpHHE naut Aa nopTap cojuagckit c[BalTbu Ha- 
UIEH MOAGH MOHACTHRU WT XOMwWp HAEXKE ECTB XPAM OWCnEHIE B[Oro- 


T, Balan, Documente bucovinene, I. 4 
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poAH]un Amore cgoero npataro ywawna Ha havk Toaarp (defect) ue 
mor hrana Hă Havk Toaaepb WH Ero KoVnHAb Hanul BEpHiu Boatk- 
PHHB HAHb ÂAHE NOPTApE COUABCKIH Hă CEOH MpaBiH H NH'TOANH NH- 
nksn wr YUoanatb MHTHUKh H Ada 34 Hero rorotmn nun W acnpu 
H TakOXAE npinacuuk npa Hanu n mpa, Haunmn Boakpn (indes= 
cifrabil) goatkpunb nat Aab noprap coyuagekiui n kwkrunik ero To- 
AScIA ASukă ÎlbpHEBRH 0 HX AWEpBOH BOAER H CA BEBCEA CEPALEA HX 
H 'TakOXALr.... [defect]. ... monaernpu wr Xomwp.... TpH CaAdul6 
wHraun Ha nat... [defect] .... AMHHk n ceci pH casâuih WHrâH- 
CKHX, OHH EHAH Wr Kone Slnreauuu.... [defeci].... necreanuka 
CROH NpARIH H NHTOMIH NUHSH, HHO AH BHABEUIE Hy AWEPWEOANOE 
Adânit.... C[RAJTEH MonacTHpoV, 4 MH TAKOKAE H WT Hac AM H 
NOTEPGAHAH €CMH ECE EHUUETIHCANHO ECTE HUH CEAA H WHIAHH KARO Ad 
scr Hamei c|aa]rkui moaBn MoHacTHpi WT XOAMwWp HAEME ECTh 
Xpamb ovenenir nptc[eajrin n uluc)rE&n u npealarecaojaentu n 
Ba[ajau[ui]un namen B[orepean]un npuenealaletn dlapiu un wr ac 
OYpHR H CB BBCEMG ACYOAWA HENOPOVULEHO HHROAN:KE Ha Eh Bb- 
UHid, dă XOTAp TOMOY NpBRO IpApeuennoMoy cenw Ha HAk Aparoyz 
iei Ha Baracvu ue ch Tenep HmenoioTi lluiyiuaeapin H MAHHH 
Ha BArAoH Ad ECTE WT BBCkk CTOPOHh IIS CTAPOAOY XOTApO Il0- 
ROAA H3 BEKA OHRAAH, A XOTAp TON UETBPETOR UACT HH:KHOR 
UâCTb MO WT MCACRHHA ceaw WT hint Ad ECTh UETRPbTAA 
UAcTh 4 WT HRUIHY CTOPOHE 0 CTApoMOY XOTApOV IOROVAA Ha BEA 
WKURAAH, 4 MAK XWTAp 'TOAoy AVkeTO 34 TpH AWMOLE Ad ECTb IA 
"PAROKAE NO CTApWMO XOTApOY NOKOAA 13 BEKA OMEGA, 4 HA TW 
scrb R&pa r[osenela|er]gamu Bumenncannaro mn Slacăana pa Boskoaa, 
H 8. B04Ap Hamuy, B. ui. Hot HbAbBanike Akopunna, &. n. Ilerpu 
Kphkognua Hapkaaaă, &. Hwh Xhpa n n. H'kroe HapKAa4Boke XOTHu- 
cKHy, B. u. Ewan n n. Berch MApRAAABOBE WT HEMUL, &. 1. Bktepuii, 
H n, BackaHa NapKAAABSRE HORorpaackuih, BE. 1. ÎEHApEcKROVAA cila- 
apt, B. n. dorim HCCTEAHARA, &. 1. ÎWHa BHCTEpHAkA, B. 1. AYf- 
MHTpOY uatinnica, B. ui. dleae[akna] c'roannka, B. n. Ilasăn Roauca, 
NB. BhCEX BOidph Hântiiy MOAAABCRIIh BEAGKHY H MAAny, d 9 Ha- 
EA XUROTE KTO BOACT r[oeno]alalpa hamei seman wr Akai 
HAmHYh HAH WT EPATIA HAsiHX HA W'T HAnnero pOACY HAN NAk BOYA 
kore B[ojrn naeeper r[ocnolaalpeatn Bnr namen aemani Awasanckou 
TOTh EH HENOPSULIA AAAHItA H OVETpOENIIAĂ VO Adâh H OYVETpoHA Han 
BEpuii nat Adi nopTâph covuagekiu n kubruit sro Twawcua 
ASuka llnpnega Haniei c|eajrin moagn monacrugu wr Xoatopa 
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Asie tera pam oyenenie npbe[gajrbu n ulujeriu u nptgalare- 
caolgentn Ba[ajaun[uu] namen n nenchoalajebu Aapin anoy an 
OVTEphAHA H OykpEnHA €[BAJTAa MoHacTuph, 4 KTO ek NOROYVEHTI 
PA3ApATH H ChKpSULHTH H pAMnHTH Cilă AAHHIA H OVCTpOEHIIA HALUIEH 
c[ealrkn measn monacTupu WT Xoatoph HAEKE ECT Xpămh Scnenie 
B]orepoaH]uH TakoBin AA SCT NpoRARTI WT rjoenoala E[orla crewp- 
maro H[e]so n aematk. + . [defect]. . .H wr c[ea]riik Bi Bpu- 
xognuk an[oero]an Ilerpa un Ilagaa n npowim [restul defect]. . . . 
Ebpuomoy nano [rupt]. . o. . . . . .. . ... 
Eu BacacyH, EAla]re 3ăr fInpuare se. 


Traducere 

Vaslui, 1555 Aprilie 9. 

Din mila lui Dumnezeu Alexandru Voevod Domn Țării Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetindu=se, precum au venit înaintea noastră şi 
înaintea tuturor boierilor noştri moldoveneşti credinciosul nostru boz 
liarin panul Dan portar la Suceava şi cneaghina sa Todosia, fiica 
Mariei, nepoata panului Cozma Șarpe postelnic, de nime siliți nici 
asupriţi şi au dat sfântului nostru lăcaş de rugăciune mânăsfirii dela 
Homor unde este hramul adormirii preasfintei şi curatei şi preablagoz 
slovitei stăpânei noastre născătoare de Dumnezeu și pururea fecioare 
Maria un sat în ţinulul Cărligăturii anume Drăgușeștii pe Bahlui 
care acuma se cheamă Mihăileşti şi moara pe Bahlui pentru suz 
fletul lor şi pentru sufletul părinților lor şi pentru sufletul fiilor lor 
şi iarăşi pentru sănătatea lor şi pentru sănătatea fiilor lor, care acel 
sat anume Drăguşeştii pe Bahlui care acuma se cheamă Mlihăileştii 
şi moara pe Bahlui a fost dreaptă cumpărătură panului Cozma Șarpe 
postelnic dela Iliiaş Saul, fiul Neagşei şi dela ruda lui Sima şi dela 
fratele lui Isaico şi iarăşi dăla fratele lui Flolovca, fiii lui Iurșin, toți 
nepoții lui Sfoian, şi Ivaşco şi Lazor Procelnicov pentru 180 zloți tă 
tăreşti din privilegiul ce lzau avut moşii lor Stoian şi Lvaşco şi L.azor 
Procelnicov dela strămoşul nostru Alexandru VV şi din privilegiul 
de cumpărătură pe care la fel lza avut panul Cozma Șarpe postelnic 
dela fratele domniei noastre Stefan cel Tânăr VV. şi iarăşi din pri 
vilegiul şi întărire pe care lza avut credinciosul nostru boliarin panul 
Dan portar de Suceava dela Domnia mea şi la fel din privilegiul de 
împărțală ce lzau avut dela domnia mea Anghelina şi Naslasia şi 
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nepoata lor Todosia, fiica Mariei, şi din privilegiul pe care la fel l=a 
avut credinciosul nostru boliarin panul Dan portar de Suceava şi 
cneaghina sa “Todosia, fiica Mlariei, dela Anghelina după care a 
venit acel sat în partea ei danie dela Anghelina şi atunci iarăşi a 
venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri al nostru credincios 
pan Dan portar de Suceava din bună voia lui nesilit nici asuprit şi 
a dat la fel sfântului nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii dela Homor 
unde este hramul adormirii prea sfintei şi curatei şi preablagoslovitei 
stăpânei noastre născătoare de Durhnezeu pururea fecioare Maria 
din jumătate de sat de Baișeşti pe MYloldova a patra parte, partea de 
jos, care acea din jumătate de sat de Baişeşti pe Moldova, partea 
de jos, a fost din cumpărătura credinciosului nostru boliarin panului 
Dan portar de Suceava dela Odochia, fiica panului Luca Arbure 
portar de Suceava, pentru 300 zloți, tătăreşti din privilegiul de cum= 
părătură cezl avea părintete ei pan Luca portar de Suceava dela 
Parasca şi dela ruda ei dela Marena, fiica lui Toma Juncul, ne= 
potul lui Szan, şi din privilegiul pe care lzau avut dela strămoşul 
nostru Alexandru VV. şi la fel din privilegiul de cumpărătură pe 
care lza avut pan Luca Arbore portar de Suceava şi dela fratele 
domniei noastre Ştefan cel Tânăr VV, şi atunci iar a venit înaintea 
noastră şi înaintea boierilor noştri tot credinciosul nostru boliarin panul 
Dan portar de Suceava din bună voia lui de nime silit nici asuprit 
şi la fel a dat sfântului nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii dela 
Homor unde este hramul adormirii (la fel ca mai nainte) în acelaș 
sat în Băișeşti pe Mloldava un loc pentru 3 case pe care lza cum= 
părat credinciosul nostru boliarin pan Dan portar de Suceava acel 
loc de 3 case din satul Băişeşti pe Mloldava dela sluga noastră dela 
Dumitru . . . . pentru 130 zloți tătăreşti dela copiii lui Andreica 
Rofumpan din privilegiul de cumpărătură pe care ei lau avut dela 
Ion Ursu şi dela sora lui Dolca şi dela nepoţii lor dela lon şi dela 
fratele lui  Păntea şi Eremia şi Cărstea şi dela surorile lor Sofiana 
şi Tudora şi Marinca, copiii Alexinii, şi din privilegiul pe care lau 
avut strămoşii lor dela strămoşul nostru Alexandru VV. şi iarăşi a 
dat credinciosul nostru boliarin panul Dan portar de Suceava sfân= 
tului nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii dela Homor unde este hra- 
mul adormirei născătoarei de Dumnezeu un rob din robii săi anume 
Toader (indescifrabil) pe care țigan anume Toader lza cumpărat cre= 
dinciosul nostru boliarin panul Dan portar de Suceava pe drepții şi 
adevărații săi bani dela Ciolpan vameşul, şi a dat pentru el bani 
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gata TO aspri şi iarăşi au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor 
noştri (indescifrabil) boliarinul panul Dan portar de Suceava şi cnea* 
ghina lui Todosia, fiica Mariei, cu bună voia lor şi din toată inima 
lor şila fel. . . . . şi aceste treisălaşe de Țigani anume. . . . 
şi aceste trei sălaşe de igani au fost de cumpărătură dela Anghe= 
lina . ., . . . postelnic pe drepții şi adevărații săi bani, şi văzând 
noi a lor de bună voie danie, . . . . sfintei mânăstiri, am dat şi 
dela noi şi am întărit toate cele scrise mai sus şi sate şi Ţigani ca 
săzi fie sfântului nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii dela Homor 
unde este hramul adormirii preasfintei şi curatei ş  preablagoslovitei 
şi stăpânei noastre născătoare de Dumnezeu pururea fecioară Wlaria 
şi dela noi uric şi cu tot venitul neruşiit nici odinioară în vecii vez 
cilor, iar hotarul celui mai întâiu amintit sat anume Drăguşeştii pe 
Bahlui care acuma se cheamă Mihăileştii şi morile pe Bahlui să 
fie din toate părţile după vechiul hotar pe unde de veci a umblat, 
iar hotarul celei a patra parte, partea de jos, carezi din jumătate de 
sat de PBăişeşti să fie a patra parte şi din alte părți după vechiul 
hotar pe unde a umblat din veci, şi, iară hotarul acelui loc de trei 
case să fie lor la fel după vechiul hotar pe unde a umblat din veci, 
şi la aceasta este credința domniei mele mai sus scrisul noi Alexandru 
VV. şi credinţa boierilor noştri, cr. panului Jon Nădăbaico dvornic, 
cr. p. Petru Cărcovici părcălab, cr. p. Jon Hăra şi p. Neagoe păr= 
călabi de Hotin, cr. p. Ion şi p. Veisa părcălabi de Neamţ, cr. p. 
Veaveriță şi p. Vascan părcălabi de Novograd, cr. p. Șendrescul 
spatar, cr. p. Moghila postelnic, cr. p. Jon visternic cr. p. Dumitru 
ceaşnic, cr. p. Medelean stolnic, cr. p. Plaxa comis şi credința tuz 
turor boierilor noştri moldoveneşti, mari şi mici, iar după moartea 
noastră cine va fi domn țării noastre din copiii noştri sau din frații 
noştri sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn ţării noastre moldoveneşti, unul ca acela să nu răstoarne 
dania şi dăruşagul ce a dat şi a făcut credinciosul nostru pan Dan 
"portar de Suceava şi cneaghina lui 'Todosia, fiica Mariei, sfântului 
nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii dela Homor unde este hramul 
adormirei preasfintei şi curatei şi preablagoslovitei stăpânei noastre şi 
pururea fecioară Maria, ci să o întărească sfintei mânăstiri, iar cine 
ar cuteza să strice şi să frângă şi să rupă această danie şi dăruşagul 
sfântului nostru lăcaş de rugăciune a mânăstirii dela Homor unde 
este hramul adormirii născătoarei de Dumnezeu unul ca acela să fie 
afurisit de domnul Dumnezeu făcătorul cerului şi al pământului . . 
+ . „Şi de cei 12 sfinți mai înalţi apostoli Petru şi Pavel şi ceiz 
lalţi . . . . [restul defect]. . „ . . cinstitului pan. . . ..[rupt]: 
In Vaslui, anul 7063 Aprilie 9. 
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Original, pergament. Arhiva mitropoliei Cernăuţi fasc. 45. Docuz 
meniul este păstrat foarte rău, pecefea rupă cu o parte mare a per= 
gamentului. 

Traducerea germană la Wickenhauser: Homor pag. 98—102 
nr XI. 

Întăriri ulterioare : 

1. 1663 Ianuarie 4, laşi: Eustratie Dabija întăreşte mân. Hoz 
mor satul Drăguşeşti pe Bahlui, ținutul Cărligăturii, care se cheamă 
Mihăileşti, a opta parte Băişeşti, ţin. Suceava, un loc de 3 case la 
Băişeşti, satele Dvorniceani sub dumbrava înaltă, Stauceani şi lo 
deani, Părteşti la obârşia Soloneţului şi dvoriştea lui Dieniş, un iezăr 
Oreahov cu şomoldoacele Beşilele şi Ciulineţul şi gâra Topileana, 
1/3 Băişeşti, dania lui Jurj gumenic, 1/s Mălini cu vad. de moară şi 
toplița la vadul Todereştilor, tot danie dela Jurj gumenic, 6 jirebii 
la Băişeşti cumpărate dela Hururoaia călugărița pt. 80 taleri bătuli, 
la Botna o prisacă la Corneşti, sub Bohotin o prisacă zisă Covata, 
muntele Ostra cu Slatina, o prisacă pe Vaslui zisă Zlătăroaia cu loc 
de 3 case, şi întărire pentru țiganii mânăstirii ; martori: Toma Canz 
tacuzino dvornic ţara de jos, Solomon şi Bărl. (rupt), — Racoviţă 
hatman şi părc. Suceava, Const. Moţoc şi Miron Costin părc. Hotin, 
Ştefan Boul şi Talmaci părc. Neamţ, Cârstea portar (?) (rupt), , . 
+. « „ Iordachi spăt. Duca vist. Ciligorie ceaşnic, Miron Bucioc 
stoln. Toderaşco Băcioc comis, Racoviţa Cehan log.; a scris Stră= 
tulat. (Original, pergament, pecetea atârnată de o aţă roşie şi albastră, 
litere şterse, arhiva mitropoliei Cernăuţi fascic, 49. Traducerea ger= 
mană la W/ickenhauser: Homor pag. 115—119 nr XX). 

2. 1665 Ianuarie 11: Eustratie Dabija, identic cu doc. din 
1663 lan. 4. (Original, hârtie, pecetea imprimată, partea de jos a 
doc. ruptă. Arhiva mitropoliei Cernăuţi fascic. 49, Lin extras în limba 
germană la Wickenhauser : Homor pag. 119 nr. XXI). 





21. 
Bârlad, 1555, Aprilie 20. 
Alexandru Lăpuşneanul, Domnul Moldovei, întăreşte mânăstirii 
Homor satul Bubuiujii pe Cahova primit dela Toader dvornic, 
Brăneşti pe Sitna, ambele cute, şi plaiul Măgura şi schimbul ce 
la făcut Măgdălina, strănepoata lui Balc Băişescul, dând mănăstirii 
Homor a opta parte de Băişeşti, ținutul Sucevii, şi primind două 
selişii pe Răut, una la gura părâului Iligaci, şi alta pe Iligaci la 
făntânile tătăreşti. 

d[uja[oc]rieto e[olanero mu Aaeăanapn Borgo, rlocne]- 
A[alpr 3emau moaganckou. 

BHAMEHHTO UHHHM HC CUM AHCTOM Haim Bhc'lm KTO Ha 
HEM E3PHT MAH WTOUU O OVCAMUIUTE WE BAajrwnponaew- 
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ax r[ocnolaler]eoyan namuim sa[a]rna nponsaoaeniea n u[u]- 
CTHM H CRATAHMh CPAUEME ch BhCită HăLItă AOBPWIA Bodea H 
wr Borja nomounră Aaa H NOTEEPANX H NomMhasgay r[oc- 
noa[er]eoyan  nauia BAIA MoHacrup WT Xomopovy HAeke 
cer Xkpam oyenenta np[u]i[njerua s[oropoan]uă n Hyeake cer 
ereyateni m[o]aeemi Mami ip Ganaue npatin wrinin n Aib- 
AMHH ceace c[ea]mu monacmnpn canoe macro na Hakogik no 
une Tporana oy Kpnnnuu Beankon ue ca Teneph MwBHoyIoT 
Boynoyioxin H He NpHEHANAX WT NOTBPBKAEHIE UO HA4A NaHh 
Toatp ABopiuk wr poan'reak r[oeno]aler]eowain Borgana Roc- 
gopa n wr Bpara r|ocno]a[er]eoyan maagaro Grezsana hor- 
BOAA H 'TAKOKAEpE EAHo ceao Ha Gurhon no uma Rpănherpin 
WEA KOVTOBE H Mann Ha GUTHOH Uo 'TOE BHIMIENIHCANNOE CEAO 
ma ha Bphhemin Ea Koyroge Ha GumHon H ch MAHHH Ha 
Guma Koynnauk Ilerpr Hoegoaa wr Dama acuta flagoyaa 
Papkonuua n wr whoyka era Goia pouka Heana I|lupenua 
HM NakHKR EAHo Mano ue c'E Hmanoyer Anrowpa ch Bh- 
CAAH  TOAAHAMU H HCTOUHHKH KE COVT WT KPCTRHEA UI 
O'TA EHUIEGEUENAA NA4HHHA EHaa Hama npagaa r|ocno)aa]pickaa 
WTHAHHA H 9 "TOM Takokaepe npinaoui pa Hamu n np'EA 
Hamnmu Borapi Anrabanna Acuka Lwnoga oyhovita Mapoyu- 
UHHA AURA aakoBa 10 EH AORpOIO BOALEIO HHKHAI HENOAHoy- 
MENA ANU TIpHCHAOBAHA Ad H3M'kioyaa eră Mpagaa WTHHHa n 
Akahuna ue npignaie ue Hăiaa nprka'kan era Raako Banwec- 
Koyah wr np'kaaaa Haumero flarăanapa oegoaa Ta Aaaa wa 
WT NOAORHHA ceo Wr HăHuieijiH uETBIpTaa WacT M[o]aeBHnkoy 
nauiem$ Kip Gogh eroymenoy WTr HauiiH c|BAJTan moHacrugn 
wm Xomopoy, a Mak Ham mM[o]aeetnun Kup Gananire eroymen 
HM ch BCAMH Eparitami WT c[eajrkn monacrupn wr Xomopă 
Adan aa Hâmatoy AMaraaannu pcukn Twnogu oyHouyi Ma- 
povuiku goukn BHaakoga Banuieckoyaa Aa ceaniție, eAHa Ha Pena 
mo cen croponu PegTa MoHHE KaMEHHaro BpoyAa Nă OVCTIE 
nomoka Manrauemb Ha CTOVAEHHOIO KPRHHIOV, 4 ApOVraă ceHuia 
na Hanraucan no'roua 8 Tarapekuk Koacapka nognue XpnHa 
H He mnpHBH[aie] wm Koyneato ue Haaa nat Toprp aoroder 
wm Ilerpa Foekopa H BHA Aao TOTH ABa ceanuie wr nan[a] 
"Voaacp acroderh Mamei c[ealran monacrnpn wr Xomopoy, HHo 
AH BHA'ERIUE HX AORPOIO BROAEIO H3MANOV H A4roAoYy MEXKAo 
HAM MAROMAEDE ECMH AdAH H NOTEOLAHAH OVCH TOTH BHUIE- 
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PEUEHHIM CEAcRE Hauiti c[EAJran Monacrupn wT Xomopoy HAExte 
€cr Xpam ovenenie Kperită Ba[ajiulnjue Hauen B[orepoanlue n 
WAKE ecT eroymet m[ojaean hau Kup Ghe Kao Aa ec 
H_WT Hac OVpHK H Ch EBCEMh ACĂCAOMb, 4 XOTAp TAM BHLUE- 
DEUENHHAM CEAAMH 'TOMOV MAGHHHOV Ad ECTh WT OVCHX CTOpoNH 
MO CTApOMOY KOTApoV, 4 XOTAp To EHUIEPEUEHHOIO UETEhpTA4 
WACT CEAC WT MOAOEHHA CEAO WT' RAHUIELțIA Ad ECTh WT Bhcero 
XOTapa 17 NOAoBHHA WETEPTAA WACT, 4 WT HHUIHX CTopoHH 
Mo CTApOMEY XOTAPOY NOKOVAA H3 BAKA WXHBaAH, 4 Hă To ECT 
g'kpa Hauwero r[ocnola[er]ea anuenncannare mn Sacăanapa Bor- 
BoAA H B. NpkEB3ArEAeHHuy c[bi]ioge r[ocnojajer]eSmu Iwn u 
Horaan n B. Borap Hauiny, 8. 11. Lua NR AaBanko AEopinka u 
a. Ilerpa Kphkognua n B. n. Iwha Xrpognua n n. N'kroe npt- 
KAAABOBE XoTHHCKHȚ, E. n. Îwha Aanuroqcghua n n. Henca npr- 
KAAaBOBE HEmEukHy n E. n, locuna Bkgepnue u n. ackana nps- 
KAAAGORE NOBOPBAACKHX H E. 1. Aaa NopTapA coVuaBckoro H E. 
n. Ilenapeckoyaa cnarapa un BE. n. Îwna Ilerpnunna BHcTAgp- 
HAKA H E. 11, Aoenan nocTeannka, n 8.1, Aoymrrp$ uauiHnka 
n 8. n. Mlegeaana croamuka H 8. n. IlAaăn KomHca H E. BBcAX 
Bordp HAUiHȚ BEAHKHȚ H MăAHX. d 110 HALA XHBOTA K'TWw 'B8- 
AET rjocnolala]pn wr AaTu Hank Han 47 Hauiero popa HAn 
na Boya koro for] uaseper rloenoja[a]pemn Burn Haieu 
MOAAAECKOH BEM4H TOT BH HENOpSUIHA Hâuuero Adânita H n- 
TEBPX ALIA d4H EH HM STEphAhHA H SKpanna ... [defect] . . . . 
ECMH AdAH H NOTEGAMAH 34 UL COVT MpARIH WTHHNH N AA- 
AHHH Hâuieti c[EAjran monacrupu wr Xomopă, a KTO ca no- 
KScuT pa3aparu n ... [defect]... mausero păanita H NoTBphX- 
AEHIA WWT Hauiaă Taa MoHacTup ,.. [un şir defect]... BpbXoB- 
HUX a[nocmo]an n wm vernpu Hganrhaceru n ui wre Fu- 
KIMCRUX H Ad BAAET 0 uacrie ch Foyaoi n 'Tphkaarom pen 
n ch HHHAH Howgeie ... [câteva cuvinte defecte] ... N Ha Ta 
[indescitrabil] . , ... KpânccTh n NOTBpBAEHIE TOMOYȚ EhceMoy 
EuienHcannoMS Beat EcMH HauiemS B'kphomS mană .... id 
indescifrabil] .... aoroderoy nncaru H Hâui$ nea? NpHEACHTH 
K CEMOV AHCTOY NaIEAtOY. 
Ilucaa Anaponnk Xamoenu. 
Y Bphaaa$ eajkrw săr atcma Înpua K, AH. 
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Traducere. 
Bârlad, 1555, Aprilie 20. 

+ Din mila lui Dumnezeu noi Alexandru VV, Domn Țării 
Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari 0 vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum domnia mea m'am miluit 
din marea milă a noastră şi cu inima curată şi luminată şi din toată 
a noastră bună voie şi cu ajutorul lui Dumnezeu, am dat şi am întărit 
şi am miluit domnia mea sf. noastră mânăstire dela FHomor unde este 
hramul adormirii preacuratei născătoare de Dumnezeu şi unde este 
egumen rugătoriul nostru Kir Eimie dreptele ocini şi moşii satele sf. 
mânăstiri un loc pe Cahova mai jos de troian la făntâna mare, care 
(loc) acuma se cheamă Bubuiojii şi din privilegiile de întărire pe care 
leza avut panul Toder dvornic dela părintele domniei noastre Bogdan 
VV. şi dela fratele domniei noastre Sfefan cel Tânăr VV. şi iarăşi 
un sat pe Sifna anume Brăneştii, ambele cute, şi morile pe Sitna, 
care acel mai sus scris sat anume Brăneştii, ambele cute, pe Sitna şi 
cu morile pe Sitna Iza cumpărat Petru VV. dela Tafa, fata lui Albul 
Farcovici, şi dela nepoata ei Sofica, fiica lui Ioan Șlirbăf, şi aşijdere 
un plaiu (munte) care se cheamă Măgura cu toate poienile şi izvoarele 
care sunt dela Cârstăneia care acel mai sus zis plai a fost a noastră 
dreaptă domnească ocină şi iarăşi la fel a venit înaintea noastră şi 
înaintea boierilor noştri Măgdălina, fiica lui Jon, nepoata Marușchei, 
fiica lui Balc, din bună voia ei de nime silită nici asuprită şi a 
schimbat a ei dreaptă ocină şi moșie din privilegiul ce lza avut străz 
moşul ei Balc Baișescul dela strămoşul nostru Alexandru VV. şi a 
dat ea din jumătate de sat de Băișești a patra parte rugătorului nostru 
Kir Efimie egumenul sf. noastre mânăstiri dela Homor şi iarăşi ru 
gătorii noştri Kir Eftimie egumen şi cu toţi fraţii dela sf. mânăstire 
Homor au dat drept schimb Măgdălinii, fiica lui Ion, nepoata Ma= 
ruşchii, fata lui Balc Baişescul, două selişti una pe PRăur pe această 
parte a Răutului mai jos de podul de piatră la gura părâului /ligaci 
la fântâna rece şi altă sălişte pe părâul [ligaci la fântânele tătăreşti 
mai sus de Hrinea şi din privilegiul de cumpărătură pe care l-a avut 
panul Toder logofăt dela Petru VV. şi au fost date acele două selişti 
de panul Toader logofăt sf. noastre mânăstiri de FHomor şi vâzând 
noi al lor de bună voie schimb şi înțelegere între ei am dat la fel 
şi am întărit toate acele mai sus zise sate sf. noastre mânăstiri de 

4* 
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Homor unde este hramul adormirii crucii stăpânei noastre născătoare 
de Dumnezeu şi unde este egumen rugătorul nostru Kir Eftimie ca 
săzi fie şi dela noi uric şi cu toate veniturile, iar hotarul acelor mai 
sus zise sate Îşi] a plaiului ca să fie din toate părţile după vechiul 
hotar, iar hotarul acelei mai sus zise a patra parte de sat din jumătate 
de sat de Băişești să fie din întreg hotarul din jumătate a patra parte, 
iar din alte părți după vechiul hotar pe unde a umblat din veac, şi 
la aceasta este credința domniei, mai sus scrisul noi Alexandru VV. 
şi credința preaiubiţilor fii ai domniei noastre Jon şi Bogdan şi crez 
dința boierilor noştri, cr, panului Jon Nădăbaico dvornic, şi cr. p. Petru 
Carcovici şi cr. p. Ion Flarovici şi p. Neagoe părcalabi de Hotin şi 
cr, p. on Danciulovici şi p. Veisa părcălabi de Neamţ şi cr. p. Iosip 
Veaverifa şi p. Vascan părcălabi de Novograd şi cr. p. Dan portar 
de Suceava, şi cr. p. Şendrescul spatar şi cr. p. lon Petric visternic, 
şi cr.p. Movila postelnic, şi cr. p. Dumitru ceaşnic şi cr. p. Medelean 
stolnic şi cr. p. Plaxa comis şi cr. tuturor boierilor noştri, mari şi mici, 
iar după moartea noastră tine va fi domn din copiii noştri sau din 
neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn țării 
noastre moldoveneşti, acela să nu răstoarne dania şi întărirea noastră 
ci să le întărească . . . pentrucă am dat şi am întărit ca să fie drepte 
ocini şi moşii sf. noastre mânăstiri de Homor, iar cine ar cuteza a 
strica şi + + + dania şi întărirea noastră sf. noastre mânăstiri» + » 
de marii apostoli şi de cei 4 evangheliști şi de cei 318 părinți de 
Nichea şi să fie în parte cu luda şi cu blăstămatul de Arie şi cu alţi 
udei şi pentru . . . întărire tuturor celor scrise mai sus am poruncit 
credinciosului nostru pan . . +. + logofăt să scrie şi să atârne pecetea 
noasiră la această scrisoare a noastră. 

In Bărlad, anul 7063 luna Aprilie 20 zile, 

Original, pergament, pecetea lipseşte. Partea de jos a documentului 
este patată, scrisoarea peste fot ştearsă şi pe alocuri indescifrabilă. Do 
cumentul rău păstrat, Arhiva mitropoliei Cernăuţi fascic, 49, 'Tradu= 
cerea germană la Wickenhauser: Homor pag. 102—104 nrl X. 

Satul Bubuiogi a fost în ţinutul Chigheciului, vezi doc. nostru 
din 1599 Martie 30, 

Muntele Nlăgura se află în judeţul Câmpulung. Hotarele se dau 
la 1663 lan. 3 (Wickenhauser: Homor pag. 114—115 nrl 19) şi mai 
amănunţit la 21—22 luli 1785. Hotarul începe la opcina uscată unde 
se întâlnesc hotarele Cp=lungului, Măgura Homorului şi braniştea 
Moldoviței, de aici până unde cade opcina în părâul Neagra ; de aici 
până unde Neagra se varsă în Wloldova, apa Moldovei în sus până 
la gura părâului Breaza, tot cu părâul Breaza până la obărşie la iz 
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vorul Feredeu, braniştea VWloldoviţei, la izvorul Secul, la prislopul 
Ieculeni (?) apoi la opcina uscată. (Arhivele Statului Cernăuţi, Liber 
granicialium X 473—477 şi Wickenhauser ; Homor p. 157—158). 

Despre satul Bubuiogi ne dau informaţii următoarele două 
documente : 

1. 1518 Aprilie 22 Hârlău : Stefan VV. confirmă lui Toader 
părc. de Novograd pt. servicii trei sate dăruite lui de Bogdan vVV.: 
Î) pe Bâcu, pe cellalt mal al Bâcului situat între Drăgan şi Purcelul, 
II) pe Cahova sub Troian la făntâna mare, IIÎ) la capătul de jos al 
Bilioaiei cu heleştee. Afară de Bilioae şi Chiciţa Stefan V. îi mai 
conferă satul Feredieni pe Sitna, cumpărat dela Marica, fiica Vaz 
sutchei, nepoata lui Petru spătar, care Petru Iza cumpărat dela Ilieş 
şi Stefan VV. pt. 400 zloți tăt., şi satul Corceşti pe Cozancea cumz 
părat dela Zoica şi sora ei Varvara, fiicele lui Sima Corce, pt. 500 
zloți tăt. Hotarul primelor trei sate să fie atâta cât pot să cuprindă rei 
sate, fiecare în hotarul său. Celelalte după vechiul hotar. lartori : fratele 
D-lui Petru, boierii Isac, Petru dvornic, Șandru, Negrilă, Cozma, Vasco, 
Grincovici şi Tălabă părc. de Hotin, Coste şi Condre părc. de Neamţ, 
Petrică părc. de Novograd, Arbure portar de Suceava, Hrană spăt., 
leremie vist.. Șarpe post., Săcuian păh., Stârce stolnic, Căţelean comis. 
Totruşan log. A scris Ducşa Cosnovici (Arh. Stat. Cernăuţi, din 
documentele aduse din Lvov). Textul slavon la Zapiski odescago ob= 
ştestva vol. III p. 259. 

2. Alexandru Lăpuşneanu (data nu s'a păstrat, originalul fiind 
deteriorat) : se întăresc mân. Homor dania log. Toader Boboiug care 
„a zidit, înoit, înfrumusețat şi întărit“ această mânăstire satele: Corz= 
ceşti pe Cozancea, unde a fost casa lui Boboiug log., Feredieni pe 
Sitna cu mori, 1/2 Avrameni pe părâul Vălhoveţ, 1/2 Dersca, Bobo= 
iugi pe Bâcu între Drăganul şi Purcelul cu mori pe Bâcu, 1/2 sat 
lângă colţurile Fetigotca lângă Ruşi pe părâul Cobâla, partea de jos, 
o parte din această seliște Ruşi colţul lângă biserică, Davidova la 
gura Bâcului în Nistru cu iezere, Boboiugi pe părâul Bilioaia şi iară 
alt sat Boboiugi sub troian lângă făntâna mare. Martori : lon Năda= 
baico, Petre Cărcu, Hăra şi Neagoe părc. Hotin, lon Danciul şi 
Veisa părc. Neamţ, Veveriţa şi Văscan părc. Novograd, Dan portar 
Suceava, [Şendrescul] spăt. Ion vist. Văscan Moghila post. Toader 
păh. Mledelean stoln., Plaxa comis, A scris lon Tăutul. (Arh. Stat. 
Cernăuţi. Doc. aduse din Lvov, copie germană.). 

Cu privire la satul Brăneştii pe Sitna ne informează urm. 
document : 

1528, Martie 6, laşi: In faţa lui Petru Rareş apar Taţa, fata 
lui Albul Farcovici, cu nepoata Sofiica, fiica lui Ivanco Ştirbăţ pentru 
satul Brăneşti pe Sitna câştigat prin schimb înaintea lui Bogdan V V. 
fiul domnului. aţa îl vinde domnului pt. suma de 550 zloți tăt. 
Brăneştii lzau câştigat Farcovici şi Ştirbăţ făcând schimb cu Marușca, 
soția lui Coste posadnic, fiica lui Pânticel, nepoata lui Ilieş pah., pe 
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timpul lui Alexandru VV., moșul domnului, dând ei satul Coşuşna 
pe Botna, care sat fusese cumpărat de Coste şi fratele său Fedor 
posadnic pt. 320 zloți tăt. D=l dă Taţei şi nepoatei ei Sofiica suma 
de 550 zloți tăt. Tot atunci apar Mihno şi Alexandru şi surorile lui 
Alexandru anume llca şi Fieca şi vând domnului seliștea pe părâul 
Terebneh anume „La Gruşi“ zis şi Purceleni pt. suma de 140 zloți 
tăt. Petru Rareş dătueşte satul Brăneşti şi seliştea Purceleni lui Toader 
logofăt. Marturi: Fiul dzlui Bogdan, boierii Hrană dvornic, Negrilă, 
Girincovici, Tălabă, apoi Vlad și Mihul părc. de Hotin, Cărje şi Huru 
părc. Neamţ, Grozav şi Danciul părc. Novograd, Barbovschi portar 
de Suceava, Drăgşan spăt. Dumşe vist., Liciul post., Felea păh., 
Sbiera stoln., şi [lon] comis. A scris Dumitru Popovici (Arh. Stat. 
Cernăuţi, copie germană, din documentele aduse din Lvov). 

Satul Corceşti pe Cozancea a fost pe vremuri în ţinutul Hârlău 
(Cramariuc Gh. P.: Din satele Bucovinei, Corceştii, jud. Storojineţ). 
Satul Corceşti pe Cozancea este amintit pentru prima dată la 1462 
Sept. 18, când Stefan c. Mare confirmă lui Sima Corcea satul său 
Corceştii pe Cozancea (|. Bogdan I. pag. 58 - 59). lar la 1539 No= 
emvrie 30 Toader log. (Bubuiog) dăruește mânăstirii Homor satul 
Corceşti pe Cozancea, Ferediani şi Brăneşti pe Sitna (Wickenhauser : 
Homor pag. 96—97 nr VIII) 

După doc. din 1518 Aprilie 22 se poate reconstrui cariera lui 
Toader Bubuiog: La 1515 Dec. 20 îl vedem părcălab de Novograd 
(Marinescu : Bogdan III cel Orb pag. 114—115) şi deţine această 
demnitate până la anul 1524, când devine logofăt (Coriolan: Petru 
Rareş p. 32—33), la 1537 Wlartie 30 Toader log. cumpără o selişte 
pe Răut dela Nicoară, fiul lui Negrilă, ( O. Popescul: Câteva doc, 
pag. 39—40 şi Wickenhauser: Woronetz pag. 207—208). După 
1539 Noemvrie 30, când face mân. Homor dania de mai sus, dis= 
pare. Moare probabil. 

Ducșa îi diacul doc. din 1518 Aprilie 22, pare a fi 
scris greşit. Gihibănescu îl scrie Dumşa Sotmovici (Surete | 171—3), 
iar Marinescu L.: Bogdan III cel Orb pag. 115: Dumşa Cozmovici. 


22. 
[Pela 1558]. 


Anuşca, nepoata lui Barbovschi, vinde lui Barbovschi, a cincea 
parte de Berbeşti şi a cincea parte de Pleşniţa, ţinutul Cernăuţi, 
pentru suma de 70 zloți tătăreşti. 

Munascri Box Mii larăanApmh BOEEOAA rOenoAAph S6MAn 
MOAAABCKOH. 

BHAMEHHTO UHHHM He CHM AHCTOM HauiHM EhCEM KTO HA HEM 
Em3pHT Han tre uTSun OVCAILUIHT, 02KE NPIHAE NpEA, Ham n Np'EA, 
Hauinmn Boakpu flota Acuta Mapennua, BHSKa BapBogckoro no 
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£H AOBpOID BOA HEKHM HENONSEHA AHH MPHCHAOBANA Hi NPOAaAa 
CROW NpABOI OPHUNS H A EANUNS H ch NpHBHAIE Să NOTEHPXAENIE 
uro umaa NpEAaA, ti Bapecackiu wTr nptSiSkogn namuk wTr Ha- 
aia [un wr Greana] BorgoAn neraa uacT cena wr Bepătiţin n ne- 
Taa uacT ctaa WT Ilaeunmun . , . . caSsn naum man BapBca- 
CKOMS Sa CIAEMALCET SAAT TATApCKUk . . . e. a MI TAKOXC H WT 
Mac [Aaa u] noTephAnai cass hamuem8. . . . Hu ATM ro Hi 
oyuSuarom ro n nptSnSuarom n npanuSpkTrom ere n BmeemS poaAs 
SO... [. . . . 1 . . . . . . . EEPA TOCNOACTEANH BHUUt- 
nucannaro mn flaeSanapa Borgoan n E. nptEmSAEArnnuk c[w]u[oJae 
rocnoAcTEAmuH Horpana n Ilerp. . . . . . . . . e E. N. ÎNOmoKa 
ABOPHHKA, 8. n. , . . ilornaa mhpkaaaBoBe FoTunekuy, 8. n. Ilerpu 
PEkoEHUA MapkaaaE0Bt , . . . . ., 8. N, ÎphcTk MapKAMaBoBE He- 
MEUKRUX, E. 0. Rackața. e... . . . .  . . ... .. 


Traducere. 

[Pela 1558]. 

Cu mila lui Dumnezeu Noi Alexandru VV, Domn Ţării Moldovii. 

Facem şiire cu această carte a noastă tuturor cari o vor vedea 
Sau 0 vor auzi cetinduzse, că a venit înaintea noastră şi înaintea 
boierilor noştri Anușca, fata Marenei, nepoata lui Barbovschi, din 
bună voia ei de nime silită nici asuprită şi a vândut a ei dreaptă 
ocină şi moşie din ispisoacele de întăritură ce a avut străbunul ei 
Barbovschi dela strămoşii noştri dela Iliaș [şi dela Ștefan] VV., a 
cincea parte de sat de Berbești şi a cincea parte de sat de Pleșnița . . . 
slugii noastre duzle lui Barbovschi drept 70 zloți tătăreşti, iar noi 
aşijdere şi dela noi [am dat] şi am întărit slugii noastre... şi copiilor 
săi şi nepoților săi şi strănepoților săi şi răstrănepoților săi şi la tot 
neamul său... credința domniei noastre mai sus scrisul Noi Alez 
xandru VV şi cr. prea iubiţilor fii ai domniei noastre Bogdan şi 
Petru... şi cr. lui Mofoc dvornic, cr.... lui Moghila părcălabi 
de Hotin, cr. lui Petru Racovița părcălab, cr. lui Cărstea părcălab 
de Neamţ, cr. lui Vascan... 


Din Bielous, nrl III, pag. 10. Reprodus, însoţit de traducerea 
românească, la Ghibănescu Câh. : Surete V, pag. 10—11. Am adoptat 
data recomandată de dz Ghibănescu. 

Există alt sat Berbeşti în ţinutul Cârligăturii (Revista Ioan 
Neculce, fasc. VIII 1930, pag. 37, doc. din 1624 Martie 24). La el 
pare a se referi doc. din 1527 Martie 15 publicat în Ghibănescu: 
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Surele |, pag. 223—224. Pleşeniţa, ţinutul Cernauţi, se cheamă 
astăzi Zeleneu. Alt sat Pleşeniţa este situat în ţinutul Sucevii (vezi 
doc. din 1593 August 5). 


23, 
Iaşi, 1558, Apnilie 5. 
Călugărul Todosie şi sora sa Odochia, copiii lui Drăgoi şi stră= 
nepoţii lui Stanciul aurarul, dăruesc mânăstirii Voroneţ satul Drăz 
goeşti, ținutul Suceava. Alexandru Lăpuşneanul confirmă dania. 


[ăin]a[oc]rire s[oJiere ani Sarăanapn Borkoaa r|oe|[o]ala]pn 
BEMAH MWAAARCKOH. 

BHaMeHiTW UHHHA He CHA AHCTOM HAUIHA Bhchai KTO Ha He 
Ebâpi'h HAN cre uTBun OVeaniuiTi WE pina 1pba, Hat H 
NpEA Haminati BOApri MOHAX Twawcre EHRUIIH WâmHHkh H CECTPA 
ero GOawkuia c[ujuwae Apnrwra onoyniwae BacSTku Acuka Pwaanikă 
OHOVKA Aphrwia ea Granuroaa aSpapk rw HX AWBpWH KOARP HE- 
KHAth HENOHOVKENH AHH NpHCHACEAHH "Ta Ad4H Hanien c[ek)Tbu MwaBn 
monacrupi wr BOponeA HA ceTh Xpamh . . . . . €[&k)Tr[aJre 
gtaukwm[Su[e]u[u]ka X[puer]aa Puvpria n cleb]ru crape Aauinnah 
EAHW CEAW Ha HAVE ÂPRrWelpiH HE NPHRHAIE HA NOTRPLAKAEHIE LLC 
umană awvania Hk Eacoyria wr Aaa r[oe]ulojer[tamn GTeana 
Roekoaa Bh Saa[S]uie cect H Bi 34A[S]unie pwAnHTEAeMh HX îi Toe 
CEAO  WHH erw Ada Haulei c[eb]rbu mwaBni mwhacripri WwT Hopw- 
Men, Haeme ceh pam c[ek]r[ajro neanom[S]ule)u|u]ka X[pher]ea 
Fiwpria upHA Him PWAHTEak Hauiero KHp L'pIropiie MUTPWNOAHTO 1 
prurSaenk EoHane Kako Aa HX BbenomEHSTE Ha CRAKUX B[O]XE- 
eThRinuk aerSpriak n eh c[ek)rin nombun H B[o]XKEcThBHIH Kpb- 
TBEHH Hi NamkTh Ad HMATh CATRWPHTH HMh Hă KARA TWAHHH 
WT TWA AW TWA, HHW AM BHA RULE HX AMWEPORWAHOE AdAHIEH 
OVETpWEHIA Nk H Ch BEAHKOE OVCPhAHEAt 1Ilo WHH Watalorh Kh €|Ek]- 
TEH AMWABH Hanlei MonacTripu wT Boponel, 4 AM 'TAKOXAE ECMH H 
WT Hăc AdAH H NOTEPAHAH Hamen c[eb]rin monacrupu wT Bopo- 
ue HAkE ecTh Ypam c[ekjr[ajre Beanxom[S]uleju[u]ia n nok'kac- 
nocua Tiwpria Hi c[ek]Tin capeti Adina KAkwW Ad 6cT HaLueH 
e[ab]rku Moasn Mwnhacrupu wT ROpoHen, pH ch Bhcgath A0Xo- 
AWMh  HEnopEuIleHo HHKOAHE Ha BERH, â YiwTap TOM ceno Aphro- 
EIIHM Ad EC'Th NO CTApoMS YwTap$ HOKSAA H8 Ba WĂHRAAH, A KTO 
ek nokoVenTh chkpSuIHTH Hi pacinaTi Adânta H SeTpwenta Hy WT 
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mamen c[ekjrku measu monacrupu wr Boponeua H KOTopIH WT 
irSavenh Han WT RaaSrepu HEBSAS(T] HM ci 'TROPHTU ÎNaavET Ha KaX- 
AI POAH Hi WT TVA AC PWA, TAKCBII Ad ECT NpoRAET W7 r[oc- 
noaja Efor]a namere exriwpiuare u[elew n semak un wr npbuneriku 
sro marepe n wr ckkruk ki Eonywaniy ari[orrolan Ilerpa H Ilagaa 
H upon Hu wr THk A, eS[an)reaeru n wr clek)riuy "ri we 
uuenekug n wr cărui ue wr &kka Blor]S oyroangimuă n Aa 
nataer S uacrie ch ISAota n cb TpukakTrom Spam u cb unban I5- 
AeHe WE Rb3bnHiiua Hă r[oenoala Hlor]a, Kpb6s ere na HnHă n na 
uaAak ere rakoe cler] n Bbaer Rt] B[R]KHX amnn. Sl na ro ecra 
&tkpa namere r[oe)u[ojaler]ia gumenncannare an SlarBana,pa Borgsaa 
un Bkpa npken3anEartiHy €[ni]none r[oenoacr]eSmu Bwraann n Ilerpt 
u Iwu, &. nana lenea ABwpuhka, H. n. Hroeu ni. Mlernaa nap- 
Kana6wke yoTunekHy, E. n. Ilerpu Bpbkoknua napkaaasă, H. n, ho- 
Ac Napkanata, E. n. Fhăepuua napkaaaza, E. 1. Hon unu. pier 
NApRAAARWEBE HEMEKHy, k. n, Backana H 1. Gnanuoka MapKAAABoRe 
HOROPPAACKHY, E. 1. ASanTpS noprapik couaRekore, B. 1. ÎINApeHKA 
enarapk, K&. n. Kwere uda, B. n. hoak CToAnna, E. N. Iuno 
ROMHCA H Kpa RC BO4p HAniHX AOAAAECRHX BEAHKHY Hi MAY, A 
uS Hanmem Xugork sro BSaerb r[oejnjolalalpe Hamen Beau w7 
AETEA HANIHk HAH WT EpATIH HAUIHX Han WT NANErO pOAS Han Na 
sSab ere Bor] nHseeperi r[oeji[ejalajpean sr hamei mMoaaat- 
CROH BEMAH TOT SU UM HENOpSIuHA Adana H ScTpoeita HY, anS aBu 
Sr&pnana n Skpknna nameu c[ek)rku mean monacTruipu wWr Ropo- 
Nesţh, Să LO CIH AdAH CKOIP NpAOR WTHHNS H A anu, A HA BOA- 
see KPknOCTh HA INOTRPREAEIE TOMS EBCEAMS BHIMENHCANHOMS Rea'kau 
cca  HâmemS Ekpuomoy ans dlornan awrwer$ nucaru n nain$ 
ueuaTh npugkenri K cemS AHCT$ naum. 

Ilneaa ASmnrpS Rackanonnu c[niun Bapnanu KaaSrepS 8 Iacek 
ga[k)ro să5 Mn. e. 

Traducere, 

laşi, 1558, Aprilie 5. 

Din mila lui Dzzeu Noi Alexandru VV Domn Țării Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetindu=se, precum a venit înaintea noastră şi 
înaintea boierilor noştri monahul Todosie, fost ceaşnic, şi sora lui 
Odochia, copiii lui Drăgoi, nepoţii Vasurchei, fata lui Romaşco, 
nepoata lui Drăgoi, jupăneasa lui Stanciul aurarul, din bună voia lor 
de nime siliți nici asupriți şi au dat sf. nostru lăcaş de rugăciune, 
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mânăstirii Voroneț unde este hramul sf. şi întru Hristos marelui 
mucenic (Gheorghe şi unde este sf. stareț Daniil, un sat anume 
Drăgoești după uricele de întărire pe care leza avut moașa lor Vasutca 
dela strămoşul domniei noastre Ştefan Vodă, pentru sufletul lor şi al 
părinţilor lor, şi acest sat lzau dat sf. nostru lăcaş de rugăciune, 
mânăstirii Voroneţ, unde este hramul sf. mare mucenic întru Hristos 
Gheorghe, înaintea părintelui nostru Kir Grigorie mitropolit şi a priz 
egumenului Eftimie, ca să=i amintească la liturgie, an de an la sf. 
altar, în toate ceasurile din an în an întru amintirea lor. Văzând a 
lor de bună voie danie şi ctitorie şi dragoste ce o au pentru sf. noastră 
mânăstire Voroneţ, am dat şi am întărit şi dela noi sf. noastre mâ= 
năstiri Voroneţ, undezi hramul marelui mucenic Gheorghe şi unde 
[este şi] starețul Daniil, ca săzi fie mânăstirii Voroneţ dreaptă ocină cu 
toate veniturile neruşiit în veci. Şi hotarul acestui sat Drăgoeşti să fie 
după vechiul hotar, pe unde a umblat de veac. lar cine va cuteza 
să răstoarne şi să risipească dania şi întărirea lor dela sf. nostru lăcaş 
de rugăciune mânăstirea dela Voroneţ şi cari din egumeni sau din 
călugări nu le vor face pomenire în fiecare an, nici din an în an, 
acela să fie blăstămat de Domnul Dumnezeu al nostru făcătorul 
cerului şi al pământului şi de preacurata sa maică şi de cei 12 sfinţi 
mai înalți apostoli Petru şi Pavel şi ceilalți şi de cei 4 evanghelişti 
şi de cei 318 sf. părinți de Nichea şi de sfinţii cari din veac slujesc 
lui Dumnezeu şi să aibă parte cu luda şi cu blăstămatul Arie şi cu 
alţi ludei cari au strigat la Domnul Dumnezeu, sângele lui pe ei şi 
pe copiii lor, după cum este şi va fi în vecii vecilor, şi pentru aceasta 
este credința domniei noastre, a mai sus zisului Alexandru VV şi 
credinţa preaiubiţilor fii ai domniei noastre : Bogdan, Petru şi Jon şi 
cr. lui Mofoc dvornic, Neagoe şi Moghila părcălabi de Hotin, Petru 
Cărcovici părcălab, Bodei părcălab, Veaverifă părcălab, loan şi 
Cârste părcălabi de Neamt, Vascan şi Spancioc părcălabi de Novoz 
grad, Dumitru portar de Suceava, Andreica spatar, Liciul postelnic, 
on visternic, Coste ceaşnic, Bolea stolnic, Pașco comis şi credinţa 
tuturor boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici. lar cine după 
moartea noastră va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri, sau 
fraţii noştri sau din neamul nostru sau pe cine Dezeu îl va alege 
domn peste ţara noastră a Moldovei, acela să nu răstoarne a noastră 
danie, ci să o întărească sf. noastre mânăstiri Voroneţ, pentru că au 
dat a lor dreaptă ocină şi moşie şi pentru mai mare întărire a celor 
scrise mai sus am poruncit credinciosului nostru boier, duzsale Moghila 
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logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră la această a noastră scri= 
Soare. 

A scris Dumitru Vascanovici, ful lui Vârnav călugărul, la Iaşi 
anul 7066 Aprilie 5. 

Original, pergament, Arhiva mitropoliei Cernăuţi, pecetea atârnată 
de aţă roşie are următorul text: + Ileuara Iw tarăanapn EoroAhi 
TOenoAaph 3emau (MoasaBekou. 

Traducerea germană la Wickenhauser : Geschichte der Klâster 
W/oronetz und Putna, pag. 108— 109. 

Documentele anterioare referitoare la Drăgoești : 

1462 Decemvrie 3, Suceava, Ștefan cel Mare : Pierzânduzse 
uricele pe care marele boier Drăgoi le avusese dela Alexandru cel 
Bun pentru satul Drăgoești, Lucăceşti, Boteşti şi Căcăceani, i se dă 
uric de întăritură asupra acestor sate lui Laţco, ginerele lui Romaşco. 
(Bogdan: Doc. ŞI. c. Mare I, pag. 60—69). 

1498 Septemvrie 24, Suceava, Ștefan cel lare: Vasutca, 
soția lui Stanciul aurarul, fata lui Romaşco şi nepoata lui Drăgoi, 
primeşte întărire pentru Satele ei Drăgoeşti, Lucăceşti, Boteşti şi 
Căcăceani (|. Bogdan: Doc. Şt. c. Mlare, vol. II, pag. 125—12%). 


24 
Huşi, 1560 Aprilie 3. 
Satul Boianul se împărţeşte în trei părţi între strănepoţii lui Tăbuci 
bătrânul. Domnul Alexandru Lăpuşneanul confirmă. 

Mi[uja[oe]rin B[oliiere mm Macăanaps Borkoaa r[oc]u[o]ala]pe 
BEMAH MOAAdRCKOH, 

BHAMENH'TS UHHHA II CHA AHCTOM HAINA Eh KTO Ha HEM 
EB3PHT HAH 670 UTOȚun OyeâniuiniT we npinaociit mpa, nau n 
uplia, namuau acasatekuaini Boatkpu Hkkuia, Acuka PEAK, RHOYKA 
Hacernniu, Abt ÎIoTpauko, Hi NAcMeuHHK cu TBBou BHRILIA VaunHk 
n cserpu eco iarăa u flureanua n dapita Aku MluySaa Grpeua 
HPBRAAABA H Tux Haeaenuuk HX Marita Grphua ui cecTpu ro Gopka 
n Slureauua, Akru Iwana GTpbua NpBKAAAEA, H TH MAEMENHHK UK 
Toastp c[ujua Haus n naemenutia uk Slureantna kukrunik G'rponua 
BHCTEyHHRA, AGuka ASmurpoga, Akru AcBpSnoku, wuSuara AlapSiui- 
unt, Asuka GOenunu, npSuowkoe crapare TeBSua, H TH UAeMen nu 
HK Paphata n ceerpu ero Mama H BacSrka Aku Bonunnn u 
sparanuu uk BSpaa n &paru 4 Muk6uaau n Guauwu un Backo 
H ASEpOVA n Peaop n spira ui cecrpa ut Hacracka ak'ru BSpacgn 
SuSkoke Hacrunu Acuki G)aenunu npsusuara eraparo TeaSua u 


T. Balan, Documente bucovinene, I, 5 
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PASA'EAHAN IPOMEKH CEBE CROID NpAkOt WTHHNS H AEAHUNS WT cEony 
ngakuk Spnkon mo umana nphkBaga Hy COaeni RHSKa ThBSucga un c 
NpHKHALE HA DSTEPEAAEHIE O wa Hataia WT Dphataa Hantero Slar- 
Banapa OEROAI H HE IPHRHAIE 4 DOTEPBĂKAEHIE LO WHA Hand WT7 
HpeAkwB Haniny Hanama n Grejana n He NpHBHAle BA MApTopIE H 
aa DOTRpbitAehie e HMaaa lapSuika n Hacrt wr Aaa Haulere 
erapars Grepana RoeBoan tAHo ceas Ha IlpSrk oy BoAcCTH WEpHoOK- 
exon no Hawk KoranSa ch Scumu npukSTRH n pasarkanau Ha Ton 
WAcTH: SAH WăcT HHXH4ă UacT H C& MAHHOM d WHA ck ACCTIAI 
casa Hauiem8 Toaarp3 c[njin HankonS n nacmennin ro Sinreautun 
ACukA ASAMHTpORA, 4 Hak TOTA ApSra4 uacT WT "TOTO CEAA CEPEAHAA 
uacT H Ch MANHOAM d Wa CR ACCTaaa DacAtennkS Hy Pnprma n Aa- 
atuk n Bacoyrku abTrem Bonunnn n Bparannuem Hy Hoypaa H Bpa- 
Tiam ere Alukenaam$ n Giauwnă n Racko H AcBpSAcRH H Praops 
n TopuauiS n ceerpn Hk Hacracku AkTH BSpaa, d MAK TOTA TpeTaa 
WacT BHiMHka UacT H Ch MAHNHOM A WHa CR ACCTană Eh ACT 1At- 
menu HX HEkun Acuun Dean n naemenunkS eu TnBoyu H cecTpu 
ao Mara H flnreanna n (bpiuka, AbTem AlnxSaa GTrphun, n nae- 
aetukS Hy Marian Grpnua ui ceerpam cre Cwpkn n flnreAunu 
Akrem Iwaha GTpBua, HHO AH BHA/EEILIH AOBPOKOANCIO AX "TORMAAS 
H AaroAS n pazAharnie 0 WHH pA3AEAHAH NpOMEXH CoBOIO, A MU 
TAROMAEDE H WT HAc CAN AGA H NOTEPBAHAH "TOE ECE BHUIEnu- 
CAHHOE KARS AA ECT HM WT Hac OVpHR H Ch BBCEM ACXCACM HM H 
AkTrem Hy h ovuSuarom Hy H npkoyiSuaTem HX H Mpanloțp Tom HX 
HI BhCEMS pPOAS Hk KTO ck HM H3BEDET HAHBAHXHIH HenopSiiieno HH- 
Koane Ha kk, SI XOTap TOMS RrurtiiHcaHHoaS ceao Ha Hat Ro- 
1dHOVA Ad ter WT ScHX CTOpOH NO CTapoms KoTapS nNoKSAA H3 B'kKa 
OKHRAAH, am Ad cer Hm Ha 'Tph uacri 5 uoaerano H 5 ceao, fl Ha 
mo cer kkpa Hauisre roe)nfoJaer]ea Kminenncannaro mn farăanapa 
Rocker n kkpa upkresaaring cnnog r[oc]ulojaer]ea mn Ionamko 
n Borgan n IlerpS H Bkpa BClap Haniny, Bkpa nana G)anna MSuoka 
AkopHuka, B. n. Hbroe HR, 1, MorHan Dp5KAAGBOBE XOTHHCKUX, Bl, 
Iwenna Fkaephum, E. n. Macia Boa, E. ni. Ilerpk Hpikotnu, E. n. 
Iwn Aanucva HK. n, pier ÎIpiKanaBORE HEMENKH), E. A, Băcrana 
HK, 1, ÎÎNApEHKA NPBKAAaBCBE HOBOTpAACKH), E: 1, ASmnTpS uop- 
Tapk eSuageare, B. n. Gan nocTEannkA, B. 1. dora enarapt, B. n. 
Iwanha KHeTkpHHkA, E. n, BocTE WăuiHUKA, RE: 1. SÎHApEHKH CTOAHHKA, 
8. n. ÎauiRo KOAMHCa H Bhkpă RheHX EOrap HailiHk BEAHKH H Maany, 
a ns hamem neo ko B9Acr rlocjnlejalalpa wr Abrin nauiny 
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HAH WT Haier PoAA Han nak BOA, Koro hlor]e HsBeper r[oejn[e]- 
Ap] Eur Mamei MOAAABCKOH SeMAH TOT BH HA HEnopSiuna Ha- 
WES AAaHTA H NOTRPBKAENIA, ade EH HM OVTRPBAHA H OVKpEnHA 3a- 
Săe CAM HM AdAH H NOTRPRAHAH a LO SHH pasA Banat npomexu 
COBOR Hy Npakeb WTHHNS H ABAHHNS, a Ha BOanlee kpknocr n n9- 
TEPBKAEHIE TOMS KBCEAS BHUIENHCANHOMS BREAEAU £cMH HauieMS R'Ep- 
HoMS nan8 dMornau acroberS mneari n Haui$ near SaRkcuTu K 
CEMS HCTHNNOAMS AHCTOV HânleMOY:, 

Ilneaan Pagpina Fpuropuknu, S Xsewy, a[k]ro său, An[pnana] r. 


Traducere. 
Huşi, 1560 Aprilie 3. 

Noi Alexandru VV, din niila lui Dumnezeu Domn Țării NIol= 
dovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari 0 vor 
vedea sau vor auzi cetinduzse, precum au venit înaintea noastră şi 
înaintea boierilor noştri moldoveneşti Neacşa, fiica Fedcăi, nepoata 
Nastei, care a fost fiica lui Pătraşco, şi ruda lor Tăbuci fosi ceaşnic 
şi surorile lui Magda şi Anghelina şi Wlaria, copiii lui Mihul Stârcea 
părcălab, şi iarăşi ruda lor Mateiaş Stărcea şi surorile lui Sorca şi 
Anghelina, copiii lui Joan Stârcea părcălab, şi iarăşi ruda lor Toader, 
fiul lui Ivanceo, şi ruda lor Anghelina, giupăneasa lui Stroici vistearnic, 
fiica lui Dumitru, copiii lui Dobrul, nepoţii Marușchei, care a fost 
fiica Olenei, strănepoții lui Tăbuci bătrânul şi iarăşi ruda lor Făz 
rămea şi surorile lui lalina şi Vasutca, copiii Zoiţei, şi nepoții de 
frate Burlă şi fraţii lor Mihăilaş şi Simion şi Vasco şi Dobrul şi 
Fedor şi luriiaş şi sora lor Nastasca, copiii lui Burlă, nepoţii Nastei 
care a fost fiica Olenei, strănepoții lui Tăbuci bătrânul și au împărţit 
între ei a lor dreaptă ocină şi moşie pe adevăratele lor urice pe care 
le avea moaşa lor Olena, nepoata lui Tăbuci, şi pe scrisorile de înz 
tăritură pe care ea le avea dela strămoșul nostru Alexandru VV. şi 
pe scrisorile de întăritură pe care ea le avea dela strămoșii noştri 
Ilie şi Ştefan şi pe zapisul de mărturie şi întăritură pe care lezau 
avut Maruşca şi Nastea dela strămoşul nostru Ştefan cel Bătrân 
VV. un sat pe Prut, ţinutul Cernăuţi, anume Boianul cu toate cuz 
turile şi au împărţit satul în iei părţi : o parte, partea de jos, şi cu 
moară a venit slugii noastre lui Toader, fiul lui Ivanco, şi rudei lui 
Anghelina, fiica lui Dumitru, şi a doua parte, partea de mijloc, şi 
cu moară a venit rudelor lor Fărămea şi Wlalina şi Vasutca, copiii 
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Zoiţei, şi nepotului de frate al lor Burlă şi fraţilor săi lui Mlihăilaş 
şi Simion şi Vasco, lui Dobrul, Fedor şi luriiaş şi surorii lor Nas= 
tasca, copiii lui Burlă, şi a treia parte, partea de sus, cu moară a 
venit rudei lor Neacşa, fiica Fedchii, şi rudei sale Tăbuci şi suroz 
rilor lui Magda, Anghelina şi Mlarica, copiii lui Mihul Stârcea, şi 
rudei lor Mateiaş Stârcea, şi surorilor lui Sorca şi Anghelina, copiii 
lui loan Stârcea. Văzând a lor bună învoială şi împărțală de bună 
voie am dat şi am întărit şi dela noi cele de mai sus scrise ca să 
le fie şi dela noi dreaptă ocină şi moşie cu toate veniturile lor, co 
piilor lor, nepoților și strănepoților lor, şi tot neamului lor care se va 
alege mai aproape neruşiit în veci. Şi hotarul acelui mai sus scris 
sat anume Boianul să fie din toate părţile după vechiul hotar, cum 
a umblat din veci, şi să fie al lor în trei părţi, în câmp, şi în sat 
şi pentru aceasta este credința Domniei noastre mai sus amintite, noi 
Alexandru VV. şi credinţa fiilor noştri mult iubiţi ai Domniei noastre 
Ionașco, Bogdan şi Petru şi credinţa boierilor noştri, Duzlui Joan 
Moţoc vornic, Neagoe și Moghila, părcălabi de Hotin, Iosip Veaveriţă, 
Alexa Bodei, Petru Cârcovici, lon Danciul şi Crăste, părcălabi de 
Neamţ, Vascan şi Andreica, părcălab de Novograd, Dumitru portar 
de Suceava, Sava postelnic, Moga spatar, loan visternic, Coste ceaş= 
nic,* Andreica stolnic, Pașco comis şi credinţa tuturor boierilor noşiri, 
a mari şi a mici. Şi după moartea noastră cine va fi Domn din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu 
Domn țării noastre moldoveneşti, unul ca acela să nu strice a noastră 
danie şi întăritură ci să le întărească, pentrucă lezam dat şi lezam 
întărit împărțind între ei a lor dreaptă ocină şi moşie. Și pentru mai 
mare credință şi întăritură am poruncit credinciosului nostru boier 
Duzlui Moghila logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră, 
A scris Gavril Grigorievici, în Huși, let 7068 April 3. 


Copie slavonă rămasă dela răp. Wickenhauser; se găseşte în 
Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Boian ; tot aici este şi o traz 
ducere germană a acestui document. 

Multe părți de moşie din satul Boian cumpără la 1579 August 
19 visternicul Lupu Stroici (T. Balan: Familia Onciul pag. 7—9). 

Din ştirile cuprinse în doc. noastre din 15288/, 1547 1/4 şi 
doc. de față rezultă următoarea tabelă genealogică cu privire la în= 
ceputul familiei Stârcea. 

Notăm că un Stârcea nu se găseşte părcălab de Hotin în 
timpul de 1515—1530. In schimb întâlnim pe stolnicul Stârcea amintit 
pentru prima dată la 1514 Dec. 21 (vezi doc. nostru) şi ultima dată 
la 1525 Martie 15 (Ghibănescu: Surete [| 370—372). 
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Tabuci 
Patraşco 


Nastea 


y | 


Ion Stârcea , _ Fedca 
părc. Hotin (1528) Mihul Stârcea 13 Boian (1528) 
1/3 Boian părc. de Cetatea de 


Balta (1528) 
13 Boian Neacşa, 1560 





Matiaş St  Sorca Anghelina 





1547 | 
Drăgma St. Tăbuci Magda Anghelina Maria 
1547, pierde ! 3 1560 1560 1560 1560 
Boian din cauza 
datonilor 
25. 


Iaşi, 155 Marte 30. 


Petru, Domnul Moldovii, întăreşte mânăstirii Putna satul Cuciurul 

Mare, ţinutul Cernăuţi. Satul fusese cumpărat de Ruxanda, soția 

lui Bogdan Vodă, confiscat de Ștefan, fiul lui Petru Vodă, şi 

răscumpărat de mânăstirea Putna dela acest Ştefan Vodă cu suma 
de 400 ughi. Se dă hotarul. 


+ Bu ua wrua H e[iu]ua u e[ek)r[o]re A[5]xa, rponua clet]- 
Pâa EAHHOChiuHâd H HepasA kaumaa, ce 43 pag Ba[ala [Hu] aoero r[oc- 
oale Bor]oy n en[ajes I[es]es X[puer]S rponueckin nokacnuk Iw 
Ilerpmu BoeRoa, m[nJa[oc]rir s[oliie r[oeln[olala]pe zeman moasae- 
cRoH, WX Ba[ajreonpousgoauy r[oensacr)e|amn CPRAEUHCIO AEOEIIO 
WT BCE Hauleio AS]uiere B[o]Xiem npomnuiazHieM NopeBHOBAK AOBPHA 
Abaom npbinum r[oce)nolalalpem Brigmum namen Seman AMoaAaa- 
ekon noTBptank H oyKpknuk Balajrouluc)ria pan Hamea &tpu 
NPABOCAABHIA 34 Hauie cen[ajcenie un Balajr[ocao]genie n r[oenoa]n 
HâuIeH H B[OJrOAAHHIX VAAPA HAuIHAV H BCE HăUieH SEMAH H AAAOK 
n nem[n]alojeax nauie c[eb)raa m[olasa Monacrnp nSTenekin HAeK 
€cT  Xpam ovenenie npke[et)ren n ulujerku un nptealajr[ocaoleen ku 
galaaluln]ue namen s[oropoan]ue n nplujenoa[aletbn Mapin, ae 
ec irSmen M[OJassHuR Haui KHp EScTATIE Ch EA,HO CEAO UTO 9 E9- 
aAccT uepuwBekou no nm BSuwpSa ch ScHMu CROHMH NpUKSTRAMU 
H Ch MAHHAAH WTO TOE CEAC BbIA NPAOE BhIKSNAEHIE THTKIRILH F[oc- 
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noaer]gaau nokennkn Poanau r[oenoa]in nokonnoas r[oc)nfolaoy 
Roraanoy BOeoAl Sa €BOH Npagtiti H NHTPOAMH HHHESU H NOTSM WHă 
Ada TOT ceao HonacrupS iărenekou Em [saa Suie] cege n am 3aA[S]uie 
e[a'b'To] nouHBuHAM POAHTEAEM EH, KO Ad EXACT EH NAMET H POAH- 
TEAEM CEOHM HenSpSuiiio Ha EBku BEunia, 4 KOAH EhiA pi AHH 
Gredana Boenoai Ilerponu, a Gredan BoekoAa BheyoTA Oy3ATi 
H3  MOHACTHpD EAHH CNEHSH UTO SHAA HX, TAXE OVAAA TOT CEA WT 
MOHACTHp H pek AX ec TOT ceao mpa r[oe)n[oja[apeknin wr nsct- 
AdHIIO Seal, Ta M[ola[e]eunun Haun paaSrepu wr IiSrua che'k- 
TORAUIEC &SNH9 ch INSMENA H HEBBCXOTĂAN WerakHTH Bh INOrHBEA 
namar 'T[ujriun rjoeneacrela]mu nokonubu r|oenoalăn Podanas 
nokonnom8 Boraans Borgoai Ha Adan Ebiuinicannom$ Greban 
Boekoai Ilerpognu uerupi cor Sr X0ATHL H3 MoHacTupekiik nHu't3n, 
HHO Ai Hi Ch HâlUHMH BOAEpH HCKAFOAM Ch BERCEA HALIHA ChEETOAL 
N SEPETOXOM ch HAHAH A|S]uiaan, a EhiA TO ce40 IIpAROe EhikSn- 
AeHie Sa fipatii nantsu "r[u)rkiun r[oenoacr]eamu r[ocnoalin Po- 
AanAH Hi Adanie c[et)rbu monacrip ni norom n nekSnaenie c[akjrku 
MOHACTHpH H3 MOHACTHpeRHL NHHESH, A Mi TAKORAEDE H WT Hac 
AdASkom name c[ek]riu m[ojasn mMonacrupri NSTENCKOH HA EcT 
Xpam ovenenie B[oropoanlue n np[hejuoalaletn Map, HA ec 
irSavei EScTaTie, EIUINHCARHbIH CEAO UTE OV BOAOCT WEPHORCKOU 110 
Hm BSulpSa H cn OcHMH ROHAN NPHRSTKAMH H ch MAHHAAH, H 
opTapiankom c[ak)rEn MonacTHp c CHA Hăul HM SHAMEHHTOA AHCTOM 
KakO Aa cr Hăulei c[eE]rkn MonacTHp WT Mac OYVpHk H Ch RECEA 
ASKOACM HenopBueRo uHkoan Ha Riu Buia, a YOTAp "TOM 
EBILINHCANHOAMS ce4o uro 0 EOoAccT uepuogekon Ha Havă KSulopăa 
H ch OVCHMH CEOHAH NpHKkSTKamMH H Ch MAHHAMH MOUERIUE WT Kh 
Gropoxuneu, Ha noakuS na kpuga nocpta, noatuS, a WTToak Ha 
Aomanenekon Ha XopoaHipe cpta, Skp5%, Ta Ha TpecTIIaHEU, Hă NOTOR 
Kamenn'bu, Ta Ha MOrHAS cunanuS, a wrToak nonepek Ha cTag RS- 
XSiuek "Ta Ha dAnnkh "Ta na racentu KpmunuS, Ta Ha LaBaSHeteu, 4 
wrTroak ACA8 NOTOROM Ha NN ApSM. . . . WT Km au, 
a wrTroab nouninaerea He ACAS wr Kh ROsMHH INOUEHIuH Ba KAMEH- 
Ho GrhnkS, Ta Ha BREpk XaoBata. . . . . Ha NOTOR Sa BOAokok 
e os e TA HA NOTOK 8ă MACH e. . . . WTTOAE MAK Ha Ar- 
pEXASIo ropi NOTOKOA, Ta Ha RSpeS TH ropH NOTOKOM, Tă HA 
GTpHMBoA Hâ NacHkS Ha FIPAAHOREKOR WT Km GTopORHHEIL, TOE Rec 
XOTâp NOCAkA, NO PAE XOTapHa H NOTOKAHA han TaST3A REAHRH A0- 
roder npn Aun crapar[o] Grspana BoeRoaa, a na To cer BEpa Ha- 
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IMEr9 r[ocnoaer]ea gbiuieti cantare Ilerpa Bocgoai n B'kpa B9tap Ha- 
muyk, kpa nana Rosa diSpr$ agopinka Asanku Bean, E. n, Biapt, 
8, 4, tai ABOpHHKkA ropiku semn, E. 1, Bpcrk hui, FINApOHARH 
NPBKAAABORE YOTHHCKUX, BE. 0, Toaqtpa H n. AparSaa NpnKaAABOBE 
HEMEIKHy, B. n. BHToATAa H n. ÎSpURAA NPBRAAABORE HOEOPPAACKHY, 
&. n. Gahgnaa Noprapk eSuanekaro, &. 1. HerpHaa npnKaaaBa WpXen- 
CKRAr9, E. p. ASmu'TrpS nocreanuka, BR. 1. TaRphaa cib'Tapa, B.1l. Late 
gnerkpunka, K. n. Bapruka uatuHuka, E. HI, HHKoaa CTOAHnkA, E, 
Grouka KOAvica, H BEBA OVXHL Han MOAAABCKHX BSAEp, BEAHKHX 
H Mamiyk, a Mo HauiiM XHESTA Ko BSAcP r[ocnoAalpi wr Arie 
Ham Hai 9T uamer|o] poaa, Han nak 684, Koro Bors HBeper 
r[oc)nțela[alpem Burn Hauiu Beavan Moaaagckon, "Tor asi HEn9- 
PUNĂ MANIE AAAIE MA NOTEPRRAEHIE, AAE AB AdA H OV'TEPRAHA 34- 
nSE ECMH HM Ada H OVKpiNH[AH] 3a uro ECT NpaRoe EhiKSnAeHie 
THTKIONH rjoensacrialajan nokonukn r]oenoaju Poăanai n Aaanie 
wm He C[Bk]riu Monacrhp, n Eul H HekSnAeiile 34 MHNE3U Mona- 
eTHgekuy n wr Mac Adanie M[ojasn Hawme c[ek]ru Monacrup, 4 Ko 
[ek] nokscur kasogrr n enkpSiur Mauro Aaanie H m[u]a[ojganie n 
NOTEPBKAENIE, TaKOBin Aa Barr npokătr wr r[oenoala Blor]a n 
en[ajea namere I[esea] X[puer]a n wo up[k]ulnjern ere mlajrle]pn 
n wr c[ekjrnik a, iSfan]re[anlern n wr gi Bpnyxoenny anlocrolan 
 . . Hwr rani cler w[relun nnkenckug . . . He wT 
Bkka Ba[ajro B[or]3 cyroankmuy, n Aa Hmaer cy uacrie ch IoyAcr 
H rphkakrom lprem ui cb Tag EX BhaBiihiua Ha r[oencaja klorla, 
RpOR ErO HENOEHHHATO Hă HHX H Ha UaAbX HX 1aKOX ECT H BBALT 
Eh BEKbI AMHII, 4 Hă BOAIH KpEnoeTr n NOTRPOEAEIIE "Tim OcHA 
BBiLUFDHCANHBIA BSAEAH ECMH HanleM$ EÎpHOMS H NOuTEHNOAMS Boat- 
punS nan$ [IjwnS Coanu aorobkeră mcaru n Hama neuar fipu'ken'ru 
Kb CEMYS HCTHNBOMS AHCTS HauuleM8. 

Iineaa peri diseregnu oy lacwy, &a|k)rw snr meua dlapria, 
A AHH. 

Traducere 

Iaşi, 1575, Martie 30. 

+ În numele tatălui şi fiului şi sfântului duh, treimea sfântă de 
o ființă şi nedespărţită, iată eu robul stăpânului meu Domnul Dumne= 
zeu şi mântuitorului Isus Hristos închinător al treimei lo Petru VV. 
din mila lui Dumnezeu Domn ţării Moldovei am binevoit domnia mea 
cu dragoste izvorită din inimă din tot sufletul nostru şi din pronia 
dumnezeească am râvnit faptele bune ale înaintaşilor, foştii domni ai 
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țării noastre moldovenești, și am întărit şi am confirmat pentru bla= 
gocistiva şi dreptmăritoarea noastră credință, pentru a noastră mân= 
tuire şi binecuvântarea şi a domniei noastre şi a copiilor dăruiți de 
Dumnezeu şi a întregii noastre ţări, şi am dat şi am miluit al nostru 
sf. lăcaş de rugăciune mânăstirea Pu/na unde este hramul adormirii 
preasfintei şi curatei şi prea binecuvântatei stăpâne noastre născătoare 
de Dumnezeu şi pururea fecioară Maria, unde este egumen rugă= 
torul nostru Kir Eusfatie cu un sat carezi în ţinutul Cernăuţi anume 
Cuciurul cu toate cuturile sale şi cu mori, care acel sat a fost dreaptă 
cumpărătură mătuşci domniei mele, a răpousatei Roxanda, doamna 
rapousatului domn Bogdan VV., pentru drepții și adevărații săi bani 
şi pe urmă ea a dat acel sat mânăstirii Putna pentru suflelul ei 
şi pentru sufletul sfântrăpousaților părinți ai ei, ca săzi fie pomenire 
ei şi părinţilor ei neruşiit în vecii vecilor. iar când a fost în zilele lui 
Ștefan Petrovici VV., iar Ştefan VV. a voit să ia dela mânăstire 
nişte cheltuieli pe care le ştia şi a luat acel sat dela mânăstire şi a 
zis că este acel sat drept domnesc dela scaunul țării, iar rugătorii 
noştri călugării dela Putna. s'au sfătuit împreună cu egumenul şi n'au 
vrut să lase în pierdere pomenirea mătuşei domniei mele a răpousatei 
Roxanda, doamna răpăusatului Bogdan VV., ci au dat mai sus scriz 
sului Ştefan Petrovici VV. patru sute ughi galbeni din banii mânăs= 
tirii, iar poi cu boierii noştri am cercetat cu fot sfatul nostru şi am 
aflat cu sufletele noastre, precum a fost acel sat dreaptă cumpărătură 
pentru bani drepţi mătuşei domniei noastre doamnei Roxanda şi danie 
sfintei mânăstiri şi pe urmă şi răscumpărătură sfintei mânăstiri din 
banii mânăstirii, iar noi aşijderea am dat şi dela noi sf. nostru lăcaş de 
rugăciune mânăstirii Putna, unde este hramul adormirii născătoarei 
de dumnezeu şi pururea fecioară Maria, unde este egumen Eustatie 
mai sus scrisul sat carezi în ţinutul Cernăuţi anume Cuciurul cu toate 
cuturile sale şi cu mori şi am întărit sfintei mânăstiri cu această ves= 
titoare scrisoare, ca săzi fie sfintei noastre mânăstiri dela noi uric cu 
tot venitul neruşiit nici odinioară în vecii vecilor, iar hotarul mai sus 
scrisului saf carezi în ţinutul Cernăuţi anume Cuciurul cu toate 
cuturile sale şi cu mori începe dela Sferojineț la poiană, la Criva, 
prin mijlocul poienii şi de acolo la horodiştea domanească (a lui Do= 
man) la mijlocul cercului şi la Zrestiianeț la părâul Camenei şi la 
movila săpată, şi de acolo drept la iazul lui Buhuş şi la tei şi la 
făntâna limpede şi  labluneveţ şi de acolo cu părâul în jos la druz 
mul de jos. . . . de cătră Mihalciu, şi de acolo începe în vale de 


www.dacoromanica.ro 


— 73 — 


cătră Cozmin începând după stânca Camenei şi la vârful Hlobaca. 
„+ + „la părâul după Voloca. . » şi părâul după prisacă. . . 
de acolo iarăşi la Derehlui cu părâul în sus şi la Bursa tot în 
susul părâului şi la Strimbol la prisaca lui Ardanov despre Storos 
jinej, acesta este tot hotarul, cel din urmă, pe unde a hotărit şi 
tocmit pan Tăutul mare logofăt în zilele lui Ștefan Vodă cel Bă= 
trân, şi la aceasta este credința domniei noastre, mai sus scri 
sul Petru VV. şi credința boierilor noştri, cr. panului Cozma Murgu 
dvornicul țării de jos, cr. p. Zbiară, cr. p. Bilăi dvornicul ţării 
de sus, cr. p. Cârste şi p. Andionachi părcălabi de Hotin, cr. 
p. Toader şi p. Dragul părcălabi de Neamţ. cr. p. Vifolt şi p. Bur» 
ciul părcălabi de Novograd, cr. p. Slăvilă portar de Suceava, cr. p. 
Negrilă părcălab de Orhei, cr. p. Dumitru postelnic, cr. p. Gavril 
spătar, cr.p. Iane visternic, cr. p. Vartic ceaşnic, cr. p. Nicola stol= 
nic, cr. p. Stoica comis şi credința tuturor boierilor noşiri moldovez 
neşti, mari și mici, iar după moartea noastră cine va fi domn din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau pe ori cine îl va alege Dum= 
nezeu să fie domn ţării noasire moldoveneşti, acela să nu răstoarne 
a noastră danie şi întărire, ci să deie şi să întărească fiindcă le-am 
dat lor şi am întărit fiind dreaptă cumpărătura mătuşei domniei 
noastre răpousaiei doamne Roxanda, şi danie dela dânsa sfintei mâ= 
năsfiri şi încă şi răscumpărătură pentru banii mânăstirii şi dela noi 
danie lăcaşului nostru de rugăciune, sfintei mânăstiri, iar cine va cuteza 
a surpa şi nimici dania şi mila şi întărirea noastră, unul ca acela să 
fie blăstămat de domnul Dumnezeu şi mântuitorul nostru Isus Hri= 
stos şi de preacurata maica lui şi de cei 4 sfinţi evangheliști şi de 
cei 12 mari apostoli.... şi de cei 318 sfinţi părinţi de Nichea.... 
Cari din veac cu credință au servit lui Dumnezeu, şi să aibă parte 
cu luda şi cu blăstămatul Arie şi cu acei cari au strigat la domnul 
Dumnezeu, sângele celui nevinovat asupra lor şi_asupra copiilor lor, 
precum este şi va fi în veci, amin, şi pentru mai multă înărire şi 
confirmare a tuturor celor scrise mai sus am poruncit credinciosului 
şi cinstitului nostru boliarin panului Ion Golea logofăt să scrie şi să 
atârne pecetea noastră la această adevărată scrisoare a noastră. 

A scris Cârstea Mustevici, in lași, anul 7083, luna Martie 30 zile, 

Din Orest Popescul: Câteva documente moldovene pag. 47— 
51, unde se află textul slavon însoţit de traducerea românească. Tra= 


ducerea germană a fost publicată în Wickenhauser F. A. ; Geschichte 
der Klâster W/oronelz und Putna, p. 194—196. 


5* 
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E vorba de satul CuciurulzMare situat la Sud de oraşul Cerz 
năuți, un sat mare care se întinde dela Storojineţ, Camena, Mihalcea 
până la Hliboca. 

Documente anterioare ref. la satul Cuciur : 

1422 Decemvrie 25: Alexandru cel Bun acordă satul Cuciur 
unde a fost vataman Gherman boierului Boguş şi tatătui său Nez 
steac (Costăchescu: O. c. IL, pag. 151—153). Documentul din 1438 
Februarie 23 unde este vorba de satele Cuciur, lurcăuţi şi Verbăuţi 
- se referă la satul CuciurulzMic, situat la nord de Cernăuţi (Costăz 
chescu II, p. 305— 309). 

Stefan Petrovici este Stefan, fiul lui Petru Rareş, care a stă 
pânit in Moldova la 1551 —1552. 


26. 
Iași, 1575, lulie 16. 


Strănepoţii boierului Drăgoi dăruesc mânăstirii Voroneţ satele 
Drăgoești, Lucăceşii şi Boteşti, 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 
Din mila lui Dzzeu noi Petru VV. Domn Ţării Vloldovii. 


Facem ştire, precum au venit înaintea noastră şi înaintea a lor 
noştri moldoveneşti boicri, a mari şi a mici, călugărul nostru Todosie 
fost ceaşnic, şi sora lui Odocbia, copiii lui Drăgoi, nepoții Vasurchei, 
fata lui Romaşco, nepoata lui Drăgoi, jupăneasa lui Sfanciul aurarul, 
şi din bună voia lor de nime siliţi nici asupriţi au dat sf. nostru lăcaş 
de rugăciune mânastirii Voronef, unde este hramul sf. şi întru Hristos 
mucunicului Ciheorghe şi unde este sf. stareţ Danii], pentru sufletele 
lor şi ale parinţilor lor trei sate anume Drăgoeșii, Lucăcești şi Botești 
cu o moară pe părâul Bradăţel în faţa domniei noastre, a călugărilor 
mânăstirii Voroneţ şi a boierilor noştri după uricele, pe care strămoşul 
lor Dragoi leza avut dela Ştefan Vodă cel Bătrân şi dela Alexandru 
VV, şi aceste sate lezau dat sf. nostru lăcaş de rugăciune, mânăstirii 
Voroneţ, unde este hramul sf. marelui mucenic întru Hristos Gheorghe, 
înaintea părintelui nostru Grigorie mitropolit şi a egumenului Futimie, 
ca săzi amintească la liturghie, an de an la sf. altar, în toate ceasurile 
din an în an întru amintirea lor. Văzând a lor de bună voie danie 
şi ctitone şi dragoste ce o au pentru sf. noastră mânăstire Voroneţ, 
am dat şi am întarit şi dela noi sf. noastre mânăstiri Voroneț unde 
este hramul marelui mucenic Gheorghe şi unde este şi stareţul Daniil, 
Ca Săzi fie mânăstirii Voroneţ dreaptă ocină cu toate veniturile neruşiit 
în veci. Şi hotarul acestor trei safe să fie după vechiul hotar, pe unde 
a umblat din veac, cu toate veniturile (urmează blăstămul). Iar cine 
va ținea această danie şi întăritura noastră, acela să fie binecuvântat 
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de Dzzeu. Şi pentru aceasta este credința domniei noastre mai sus 
scrise şi credința boierilor noştri duzlui Cosma Murgul/ dvornic al 
țării de jos, Sbiera, Bilăi dvornic al ţării de sus, Gavril şi Andronic 
părcălabi de Hotin, Pătrașco şi Dragul părcălabi de Neamţ, /Vitolt] 
şi Porcul părcălabi de Novograd, Slăvilă portar de Suceava, Bucium 
părcălab de Orhei, [Aslan] postelnic, Gavriil spătar, Ion visternic, 
Vârtic ceaşnic, Nicolai stolnic, Sfoica comis şi credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici. lar cine după moartea 
noastră va fi domn al țării noastre, din copiii noştri, sau din fraţi sau din 
neamul nostru, sau pe cine Dzzeu îl va alege domn în țara noastră 
a Moldovei, acela să nu răstoarne a noastră danie, ci să o întărească 
sf, noastre mânăstiri Voroneţ, pentru că au dat a lor dreaptă ocină 
şi moşie şi pentru mai mare întărire a celor scrise mai sus am po= 
runcit credinciosului nostru boier d=sale Jon logofătul să scrie şi să 
atârne pecetea la această scrisoare a noastră. 

A scris Gheorghe Bilavici, în ași, anul T083, luna lulie 16. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Mlânăstirea Voroneţ, şi 
W/ickenhauser F. A.: Geschichte der Kloster Woronetz und Putna, 
pag. 109— 110. 

Despre Stanciul aurarul vorbesc două documente anterioare : 

1484 Mai 29, Suceava : Ştefan cel Mare confirmă lui Stanciul 
aurariul un loc de moară pe Brădățel (1. Bogdan: Doc. lui Ştefan 
cel Mare Î, 285—286). 

1498 Septemvrie 24, Suceava: Ștefan cel Mare confirma 
Vasutchei, fata lui Romaşco, nepoata lui Drăgoi, femeia lui Stanciul 
aurariul, satele ei de baștină Drăgoeşti, Lucăcești, Botești şi Căcăceani 
(|. Bogdan: Doc. lui Ştefan cel Mare ÎI, 125—126). 

Boerul Drăgoi este amintit la Petru Vodă Muşat: 7387 Mai 6: 
Draguy marscalcus (Costăchescu M.: O. c. Il, pag. 601). 71389: 
Dragoyus magnifici principis d=ni Petri woiewodae muldaviensis 
marschalcus (Ulianicki : Documente, pag. 3, nrl 4). La 1414 Dec. 20 
îl găsim citat pentru ultima dată în lista boierilor martori (Costăchescu 
M.: L, 112), 

Din ştirile furnisate aici se poate construi următfoarea fabelă 
genealogică : 

Drăgoi (1387— 1414) 


Romaşco 


Mi (cas. cu Stanciul aurariul), 1484, 1498 


Dragoi 
| 
| | 
Todosie Odochia. 
fost ceașnic, călugar. (1574) 
1575 


www.dacoromanica.ro 


— 70 — 


Corlaţeale, 1577, Februane 27, ci 
Ionașco, fiul Anușcăi, vinde mânăstirii Moldoviței a opta parte din 
satul Corlăţeale, ţinutul Suceava, pentru suma de 283 zloți. 

-- Sa Iwnauko cun AnSua wn$k Poman HanunckSa 
Ch3HAR4IO CAM Hă CEBE H CHM MOHM 3ANHceM WE ECMH Npo- 
AAAH cRor npago wrihH$5 un AbaHnHS wr uerBEpTaa uacT cena 
noaoguHa uacru wT Kopauikae ch £ A0mMoBE H ch NAST WTo 
nphcaSkaer ki 'Tum mkr AomoBe H npoaaan ecmu ce['k|ro[ 5] 
mohacrupre wr  Moagoguut n aka ecmn wr cafkjr[or]o 
moHacrhp cnr saar num'kan romogiu n Bhâkan ccmn Tin nu- 
Eau take cr BuuenucanHH np'ka Xapuron ersmen wr Aloa- 
ACEHUWE n mpa Bec chăop n mpa, aramui acepimu Grenan 
wr Hopanuikae n Toaprp c[n]in nonog wr mam n Grea wr 
mam n Îwn ESkSpeckSa un Îwn c[u]in Aanaoae n Toma wr 
mam n Epemua wr ram n Gnupuaon wr ram n Hpodren 
wr mam n În c[ujun Toma n Tepman c[n]us BSkSpecrSan n 
Toaarp âkr Grenan un Bepyku c|ujin Toaarp n Mere wr 
Aphroeiin n MHor AAN AcEpIn uU Tu Îwhauiko nNocTaRna 
NEUAT CRO Kh cEMS aucT8. 

Iuc $ Ropanukae, Babe ane [eje|pSapie] ka. 

Iwnauiko nucaa. 

Traducere. 
Corlațeale, 1577, Februarie 27. 

Eu Ionașco, fiul Anușcăi, nepotul lui Roman Ilișescul, mărtuz 
risesc pe mine însumi cu acest zapisul mieu, precum am vândut a 
mea dreaptă ocină şi moşie, din a patra parte jumătate de sat de 
Corlaţeale cu cinci case şi cu gardul ce se ține de aceste cinci case, 
şi am vândut sfintei mânăstiri de Moldovița şi am luai dela sfânta 
mânăstire 283 zloți bani gata şi am luat acei bani cari sunt mai sus 
scrişi înaintea lui Hariton, egumenul de Moldoviţa, şi înaintea întregului 
sobor şi înaintea oamenilor buni Srepan de Corlăţeale şi Toader, fiul 
popii de acolo, şi Șfefan de acolo şi Ion Bucurescul şi Ion, fiul 
Davidoaiei, şi Toma de acolo şi Eremiia de acolo şi Spiridon de 
acolo şi Iroffei de acolo şi Ion, fiul lui Toma, şi Gherman, fiul lui 
Bucurescul, și Toader, ginerele lui Stepan, şi Berheaci, fiul lui 
Toader, şi Măteiu de Drăgoești şi a mulţi oameni buni şi tot Jonașco 
a pus pecetea sa pe această scrisoare. 

Scris în Corlățeale, anul 7085 F[elblruarie] 27, Ionașco pisal. 
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Original, hârtie, pecetea căzută, arhiva mitropoliei Cernăuţi, fasc. 
61. Copia germană a fost publicată în Wickenhauser Fr. A.: Die 
Ulrkunden des Klosters Moldowiza, pag. 80—87, nrl 56, cu urmăz 
toarele greşeli : moară în loc de gard, Februarie 26 în loc de 27 şi 
183 zloți în loc de 283 zloți. Satul Corlăţeale a dp iar numele 
său s'a păstrat pentru o regiune situată între satele Corlata şi Berchiz 
şeşti. La hotarnica satului Corlăţele, care s'a făcut de autorităţile 
austriace în zilele de 1—9 Oct. 1783, s'a constatat, că el se hotăreşte 
cu satele Berchişeşti, Băişeşti, Stejereni şi Corlata (Arhivele Stat. 
Cern. Liber Granicialium IV, pag. 467). 


28. 
Suceava, 1581, Martie 3, 


Danciul şi ruda sa Eremie vând lui Petre Vatag părţile lor de 
moşie din Berbeşti, Pleşniţa şi Botuşăniţa, ținutul Cernăuţi, pentru 
240 zloți tătăreşti. Aron Vodă confirmă. 

Muaceri Box Iw lankSa BOeROAA POCNOAApE BEMAH AMOA- 
AAREKOUH, 

BHAMENHTO WHHAMG HE CHAR AHCTOMI HAillHA BEnCEMR KTO 
Hă HEM EhâpuTh Han urSun £ro OVeatuiiTa, We DpIHACILE npta, 
HaMi H NpEA, BamimH MOAAARCKAMH BOaapu caSra Ham AanuSa 
hu OyaraHhi H nacmeHHuHKma ere Epeatia chin Anakin BuSuu Po- 
MAUIKO 10 HY ACEPOI BOA HERHA! HENONSKAEHH AHH NpHCHAOBANU H 
MPOAdAH HF npagor oTuHHS H ABAHHNS OT HY Npataro O9pHRA H 
NpHBHAIE 34 NOTPRPEKALHIE 40 Hmaa AA, HX Pomauio OT poAHTEAE 
roenoacTRami Îlerga BoekoAhi WT ICAORHNHA OT HETAA ACTE OT 
ceao or Bepbriui ABE uacru cepeAtiă uacr ApSri cTogonni Bp8c- 
HHUbi Hi OT [OACBHNd OT NETAA UacT OT ÎlaeiuHHUu ni THX ABE vacT 
TH CEpEARH uacTru AO 06% croponbi RpSchiui H OT NOACRHHA 
OT NeTăă uacr OT ÎSTOIMEHHUA THX CEpEANA uacT OT 06% cToponH 
BpSchhuH n 9Th NOACRHHA OT Neraă uacT OT ÎaetuiHHMH TH Akă 
uacri Ha BpSchuun TH ABE uacTu, Ta NpoAsAu can, 
3ă CTO|H ABAAtcaTh SA4THY TATapekHĂ. . . . HEOCTAA, . . . 
THAN EMS cH HeNOAHA TOTO BHINENHCANIIhI Ba. . . . BATU 'TA- 
TATABCRHX 1. . OT NPEA, Hamn Hi npEa, HAuIHAtH BOAApH cCASra 
nat AanuSan chin Oatanu n naemennuk ere Gpeata chiu dlinAk[iu] 
&HSun Poaamko, TH n. . . . AOEBOL HHKUM HENOHSXAENA ARH 
DpHCHASRANH A WpoAaai HX npags ornunS H ABAnHUNS 97 HF Npa- 
BArO OVpHka H npuBHale RSNEKHOE, 9 Hataa Ata, HY Pomauio 97 
SlaeăanApa BoskoAhi 9T neraa uacr or ceai OT Bepâeiuni 96% uacru 
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CEpEAHH acru n9 06% CTopoiibi BpSCHHIH OT NETAA ACT ST CEAY 
or IHacunnuu Tu AkE uacru no o6k croponu OT EpScnuuui n OT 
HETaă uacr 9T ceanipe OT BOTRUEHHUH TH ARE uac'Tu Ta NpoAdar 
caSsn nauuem8 ToarpS BhTar8 3a CTO H ABAALCAT SAT TĂTAPCKHĂ6 
H RBCTaacă CASra Hai TOAcph BBTAr H BANAATHA HM BCH HCnoana 
TOTH BHiENHCANHHXD DHNESH pk SA4T TATapeRH n OT Npa, Ham 
H DBA, HAINA ECAEpH, HHO n KHAERIIIH HX ACBPOBSANOI TOK- 
MERS Hi MOAHOE SaNAaTă, 4 Al TAKOK H OT Hâc Ad4i Hi N9TKph- 
AHau semn caSsn HaniemS ToarpS B'rar$ 'THX NpEApeueHHHx acru 
or uk oruuuS or Bepeeiin n OT lacunniuu HOT BoThineiHuH, 
KâKO Ade H OT Mac 9pHk OTHUHS cb Bheba ACXOAOM EMS HU srE- 
mem H oviSuarom un ipiuiSparom un EcemS poa ero To hi tă 
H3BtpeT . . . . TU H  HenopSitiei  HHKOAH[KE] na EAkH, a XOTAp 
THM NpEApEUEHHAM Nacu 34 07. . . „d MA TO ECT Bpă Hanutro 
TOCNOACTRĂ EBINIENACAHHATO ROFROAH H E. ECtap Hain, E... 
Tomn ABopuuka n Ahr ero, B. 0. Pei3. . . ., Bf, TOAtpH 
a OT e e e MpRKAMaBH FOTHHCRUȚ, Bi, Bpami nn... 
NPBKAAAEH HEMENKHR, E. 1, Hari Hi A. Fake NpBKAAaBH poaticku, 
Ra e WPRKAAABA COUARCKAro, B, 1. EpST NOCTEAHHKA, Bu. 
Iwu Goaomou BHCTEpHURA, B. 1. Loabh ăia, 8. 5. Peanu cToa- 
HHRA, R. si. anni KeAuca, H KEpa Bey BOtap Halil Hy MOAAARCRUX 
EEAHKHE Hi Maai, A NO HâtieM HROTE KTO BSAETa .. . , COT 
ATU HaHk HAH OT HAUIErO pOAA Han Mak BSA, Koro or HsBeper 
TOCNOAAPEMG EHTH HaluEH MOAAdECKEH SEMAH TOT Bi EW$ hen5- 
BSUIHA HAula AdAnIE H NOTEPBRALIUE, dat Ei HAR AdAn H OVEph- 
MHAW, SANSE Adai HAM H NOTEPBANAN, Să 149 ECT HM MpAkă S9T- 
HUH Hi BHKSNAEHIE, d HA BOAUEH KpENSCT H NOTRPBEAENIE TOMIS EcA 
Ruwenucanunom8 geakan cca HannieA4S BEpuomS nauS Grpouu Bean- 
KOMS acrodeTS nncaru H Hai neuar npuktcuiTi Kh CEMS AHCTS Hd- 
WEMS. 

Iincaam dluymuacekSa oy Gsuant, gb 4570 318, dapra r Aa. 


Traducere. 
Suceava, 1584, Mastie 3. 


Din mila lui Dumnezeu Jo Jancul VV, Domn Ţării Moldovii. 
Facem ştire cu această a noastră scrisoare tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetinduz=se, precum au venit înaintea noastră şi 
înaintea boierilor noştri moldoveneşti sluga noastră Danciul, fiul 
Ulanei, şi ruda lui FEremie, fiul Milcăi, nepoţii lui Romașco, din 
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bună voia lor de nime siliți nici asupriţi și au vândut a lor dreaptă 
ocină şi moşie din al lor drept uric şi din ispisoc de întăritură pe 
care lza avut moşul lor Romaşco dela părintele Domnici noastre Petru 
VV. din jumătate din a cincea parte de sat de Berbești, două părţi, 
partea de mijloc, pe partea cealaltă a Brusnifii şi din jumătate din a 
cincea parte de Pleșnița tot două părţi, tot părţile de mijloc, pe amân= 
două părțile Brusniţii, şi din jumătate din a cincea parte de Botoșenița 
tot partea de mijloc pe amândouă părțile Brusniţii şi din jumătate din 
a cincea parte de Pleşnița tot două părți pe Brusniţa tot două părți 
şi au vândut slugi . . . . pentru 120 zloți tătăreşti,. . . . şi sa 
sculat . . . . + şi iza plătit de plin acei mai sus scriși [120] zloți 
tătăreşti. | Așișdere au venit] înaintca noastră şi înaintea boierilor noştri 
sluga noastră Danciul, fiul Ulianei, şi ruda lui Eremia, fiul Milcăi, 
nepoţii lui Rornașco, din a lor bună voie de nime siliţi nici asupriţi 
şi au vândut a lor dreaptă ocină şi moşie din al lor drept uric şi 
zapis de cumpărătură ce l-a avut moşul lor Romaşco dela Alexandru 
VYV., din a cincea parte de sat de Berbești amândouă părţile, părțile 
de mijloc, pe amândouă părţile Brusniţii, din a cincea parte de sat de 
Pleşniţa tot două părţi pe amândouă părţile Brusniţii şi din a cincea 
parte din săliștea de Botoşeniţa tot două părţi şi au vândut slugii 
noastre lui Yoder Vătag pentru 120 zloți tătăreşti şi s'a sculat sluga 
noastră Toder Vătag şi iza plătii de plin toţi mai sus scrişii bani 
120 zloți tătăreşti înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, iar noi 
văzând a lor de bună voie tocmeală şi plata deplină, am dat la fel 
şi dela noi şi am întărit slugii noastre Toder Vătag acele mai sus 
zise părți de ocină lor de Berbești şi de Pleşniţa şi de Botoşeniţa şi 
dăm şi dela noi uric şi ocină cu tot venitul lui, copiilor și nepoților 
şi strănepoților şi întregului neam al său care se va alege [mai aproape] 

„. neruşiit nici odinioară în veci şi hotarul acelor mai sus scrise 
părți de ocină . . . . + „ . Și la aceasta este credința domniei 
noastre, mai sus scrisul /Jo Jancul/ VYV. şi credinţa boierilor noștri, 
cr... . Toma(?) dvornic, şi copiii lui, cr. lui. . rescu , . cr. lui 
Toader . . . părcălabi de Hotin, cr. lui Brani (?) şi cr.. . părcălabi 
de Neamţ, cr. lui Ilea şi lui Ilco (?) părcălabi de Roman, cr.lui. . » 
părcălab de Suceava, cr. lui Brut postelnic, cr. lui Jon Solomon 
visternic, cr. lui Golăe ceaşnic, cr. lui Redici stolnic, cr. lui Iani 
comis şi cr. tuturor boierilor noştri moldoveneşti, mari şi mici, iar după 
moartea noastră cine va fi [domn ţării noastre] din copiii nceştri sau 
din ncamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
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țării noastre moldoveneşti, acela să nuszi răstoarne a noastră danie şi 
întărire, ci săzi dea şi săzi întărească, fiindcă izam dat şi întărit, 
fiindcăzi este dreaptă ocină şi cumpărătură, şi pentru mai mare întărire a 
celor scrise mai sus am poruncit credinciosului nostru pan Sfroici 
mare logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră la această scrisoare 
a noastră, 

A scris Mihăilescul în Sucegva, anul 7089 Mlartie 3 zile. 


Din Bielous, pag. 14—15. A fost reprodus, cu lista boierilor 
martori completată, la Ghibănescu : Surete V, pag. 6—9. O copie a 
textului slavon, cu mari lipsuri în text, se găseşte în Arhivele Statului 
Cernăuţi, pachetul Bărbeşti. Traducerea germană publicată la Wicken= 
hauser : Woronetz, pag. 213—214. 

Textul slavon produce nedumeriri. În copia slavonă dela Arhivele 
Statului Cernăuţi şi la Wickenhauser scrie: Toader vatag; Bielous 
şi după el Ghibănescu scriu: “Toader viteaz. Bielous, necunoscând 
demnitățile moldoveneşti, a scris : viteaz. Întrucât vitejii se întălnesc 
la începutul Moldovei şi dispar după domnia lui Ştefan cel Mare, e 
de presupus, că Bielous a greşit, cetind : viteaz. Corect pare a fi: vatag. 


29. 
Suceava, 1582, Februarie 24. 


lancul VV., Domnul Moldovei, dărueşte mânăstirii St. Ilie satut 
zis SatulzMlare, din ocolul Badeuţilor, şi întăreşte satul Giuleşti sub 
Cotnar. Se arată hotarul Satului-Mare. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 
Noi lancul VV. din mila lui D=zeu Domn Ţării Moldovii. 


Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor şi fiecăruia, 
cari o vor ceti sau o vor auzi cetinduese, precum noi din bună voia 
noastră am găsit cu cale și cu inima curată şi din toată inima şi cu 
ajutorul lui Dzzeu am dat rugătorilor noştri dela sf. mânăstire S/ Ilie 
proorocul, unde este egumen Afanasie, un sat la apa Sucevii anume 
Satul Mare, ocolul PBadeuţi, cu morile pe părâul acelui sat Satul 
Mare, care a fost dreapta noastră ocină domnească dela Stefan Vodă 
cel Batrân, precum am dat acelei sf. mânăstiri de veci cu toate ves 
niturile. Aşijdere dăm sf. mânăstiri St. Ilie un sat sub Cofnar anume 
Giuleşti după dania, pe care o are sf. mânăstire dela Petru VV. şi 
dăm şi dela noi cu toate veniturile şi hotarul acelui sat la apa Su= 
cevii anume Satul Mare cu morile în părâu începe despre Badeuţi 
dela apa Sucevii peste tufiş şi câmp prin mijlocul heleşteului lângă 
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piue, de acolo prin mijlocul heleşteului în sus la făntâna Stefului, 
de acolo la făntâna de jos, de acolo la piatra de sus, de acolo spre 
troian la părâul Vă/hovef, de acolo cu apa în sus peste movila cu 
baltă spre satul Volovă/, de acolo mai departe până la hotarul Răz 
dăuților unde este o movilă, de acolo la părâul Runciu (?) până la 
Plop, peste părâul Pazin la o movilă, de acolo la hotarul Maci= 
căuților la o movilă, de acolo cu apa Sucevii drept spre Drăgănești, 
de acolo în apa Sucevii în jos până la Drăgăneşti; acesta este întreg 
hotarul, după cum a fost scris şi dela Stefan Vodă cel Bătrân şi s'a 
hotărit de duzlui Moga, vornic de Badeuţi. Şi hotarul satului Giuleşti, 
carezi sub Cotnar, să fie după vechiul hotar, după cum a fost făcut 
de Stefan Vodă cel Bătrân. Şi pentru întărirea celor scrise mai sus 
este credința domniei noastre, mai sus scrisul Iancul VYV. şi cr. preaz 
iubiţilor noştri fii Alexandru şi Bogdan VV. şi cr. boierilor noştri: 
cr. b, Bucium vornic de fara de jos, cr. b. lurescul vornic de ţara 
de sus, cr. b. Toader şi d. Petru părcălabi de Hotin, cr. b. Panaite(?) 
“părcălab de Neamţ, cr. b. lie şi Jurj părcălabi de Roman, cr. b. 
Nicolai portar de Suceava, cr. b. Giurgiu (?) postelnic şi cr. b. Filip 
spatar, cr. b. loan Solomon visternic, cr. b. Golăe paharnic, cr. b. 
Rădici stolnic, cr. b. Iane comis şi credinţa tuturor boierilor noşiri, 
a mari şi a mici, şi pe cine îl va alege D=zeu domn ţării noastre, din 
copiii noşiri sau neamul nostru sau pe ori cine îl va alege să fie domn, 
acela să nu răstoarne dania şi întărirea noastră, ci să sprijinească sf. 
noastră mânăstire şi să întărească această danie şi întărire a noastră, iar 
cine va cuteza a răsturna această danie a noastră, să fie blăstămat 
de stăpânul cerului şi al pământului, de cei 4 evanghelişti, de cei 12 
apostoli, de cei 318 sfinți de Nichea, şi să aibă parte cu luda şi cu 
Arie procletul şi sângele să cadă pe el şi pe copiii lui, totdeauna 
şi în veci. Şi pentru mai mare întărire şi credinţă a celor scrise mai 
sus am poruncit credinciosului nostru Sfroici mare logofăt, ca să scrie 
şi să puie pecetea pe această a noastră scrisoare. 
A scris Cârste Mihăilescul, Suceava, 7090, Februarea 24. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Fundationum III pag. 92—95. 
unde se găseşte copia germană. Panaite părcălab de Neamţ este pro= 
babil greșală pentru Bernat, părcălab de Neamţ, iar Giurgiu postelnic 
pentru Brut postelnic (vezi Dan Dimitrie : Mânăstirea Suceviţa pag. 
122—123). În documentul din 1617 se aminteşte pentru trecut An= 
dreica, fostul ureadnic de Badeuţi (fInapenka uro Buna SpkAnnk wT 
baacSu,) vezi Ghibănescu: Surete şi izvoade V pag. 121 şi 126. 

Părâul Pazin astăzi Pozina, Runciu neidentificabil. 


T, Balan, Documente bucovinene, I. 0 
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30. 
Suceava, 1582, Februarie 28. 


lancu Vodă, Domnul Moldovei, întăreşte fraţilor Onciul, Mihăilaş, 
Grigorie şi Ileana, copiii lui lon Rohozna diac, satul lujineţ. 


Mnaccrio omite Iw LankSa Hoegoga TocnoAdpn 3em4u 
MOAAdABCKOH. 

ANAMENHTO UMHMM CHA AHCTOM HâuihA Bbeikm KTO Ha 
HEM Eh30HT HAN WTOVuH E0 OVCAMUINT WE "TOTH HCTHHHIH 
nam caoyru GOnuoya n Eparira ero Mukanaam n Ipnropie n 
n cecrpa uk Ha'kna, askru Lwn Pokoaha jurat, Manogaan ecmbi 
Hy WcoBHOIO HâLiiO MHASCTIIO A4AN H NOTEpBAHAN EcAtbI HA 
WT  Hac OV Hauitu BEMAH 9 MOAAdECKOH ÎX NpABOIO WTHHHOY 
H BMKOVNAEHIE poAHTEAl HX wi Pokosnu aia Wr nenucok 
koynewMo umo oh Haaa wT flarăanapa oegoaa EAHo aibero 
Ha ha owHHeuoyA no EH GTRuaHH cTapiH TAB H ch 
mkemo 84 cTAB UTE 'TOE EMIDENHCAHHOE Mikero 0 Bo4ocT utp- 
Moackon umo oc Bume np'kapeuenno m'bero Ha Hat Lou 
Heuoya nogime Graguanu oy cTagin cTag H ch at'bcTo 34 cTaB 
wn koynna poanta HX In Pokosia purak wr flaeăanapa Bor- 
BOAA 34 EAHA ANUOVĂ BA4THIH 34 WecTAbciET VF Ure 'ToT 
EHMIENHCANNIN AANUOVY BA4THIN 34 WecTabcibT 97 OH BHA €ro 
ASEHA 9 EAHO NocoAcTEo KOAH XOAHA A0 SLABEpTO 9 npoyiu- 
CRAA BEMAA, TEA pâqi H TOcNOACTEO Ab AdAokom H oykp'k- 
nxom caoyram Hamum GOnuoya n Eparitam tro Auxnaauoy 
n 'puropie n cecrph uy Ha'kmu 'moe enwenpikapeuenor atkero 
Ha Hm LoXHHEUoVA NoBHue GTBuanii o CTApIn CTag U40 OY 
BOAOCT WEPHOBCKON, KAKO Ad ECTh HA H 4WWT Hac OVpHK HU W'T- 
MANA CM BTRCEM AOXOAOM H AbTHM HX H WHoyudTom HUH 
npwnoyuarom uk n np'kuloparom n BceMoy poAoY Nk KTo 
ck HM H3EEpET HâHBAHXHIH MenopSuuieHo HM H HWKOAHXE Hâ 
gkun. A xorap Tomy tniwe npkapeuentomoy ai'kere Ha Hata 
Ioxumeuoya nognwe (Graguanu o crap cTABH ch Acre 34 
CAR Ad ECTb EMO XOTap No cTapoMoy XoTapS nokoAa Ha 
BkKa WAMBAAH, d Ha To Ecmh Bkpa Hauere POCNOACTEA EHUI- 
mneannaro Iw lankoya Hotgoga n BEpa np'kensaronaenin ciHoBE 
rocnoacreoy bi flarăanapo n organ Boegoabi n „B'kpa Borap 
Hamux. B'kpa nana Boyuoyaia AEopinka AoanBu Beman, E. n, 
Iopeckoyab ABopinka rophik Beman. E. n. Toaqtpa n n. Ilerp'k 
NPbKA44BH XOTHHCKHX, B. N. epHaT NpbkaaaB MEMEIn. BE. N, 
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Laku n iBoypaa npkaaasn pomanckuy, BE. 1. Fnkovyaa nop- 
map coyuagckaro, B. n. Bpoyr nocreannka, 8. 1. Goaomona 
EHCTAGHHKA, B. n. Voabu uauiNHkA, £. 11. PhAHu CTOANHKA, B. N, 
ame Komnca H B'kpa Becky Rorap HaUinHk AMWAAdBCKHY Be4nkuy 
H MA4HX, d 10 Hanu XHBOTE Ko BOVAeT rocnosaph WT qk- 
TUR HauiHY Hat 107 HaUEro BoAa Han Nak Boya, Koro Bor H3- 
REDET POCNOAAPEM BHTH HaUIEH AMAWAAABCKOH 3EMAH TOT EH HM 
NENODOVUIHA Hauero Addtile HM NOTRPRĂAEHIE AHOYV ARH HM Aa4n 
H Kp'ENHAN BaNEKE EC! HM Ada H NOTBPBAHAN 10 UI ECT 
HM NpABA4 OTHHAHA H BHKOVIAENIE, d Ha BOAUIaă Kp'knocT u 
NOTEPRKAEHIE Tila OVCHA BHUIENHCAHHAM BEAEAH ECAti HALIEMOY 
gkpHomoy H nowrentomoy Boa'kpinoy nanoy GrponuS Beankom$ 
ASPodEToy nHcâTi H HAA Neuar 3agk3aTu K cedoy HeTUN- 
HOAOY AHCTOV HauieMoYf. 

Ilncaa Gpema Bneknoya oy Coyuanrt, ga'kro 3u mikeraua 
GenpSapra ki AH. 


Traducere. 
Sueeava, 1582, Februarie 28, 


Io lancul VV. cu mila lui D=zeu Domn Ţării MWloldovei. 

Facem ştire cu aceasta scrisoare a noastră cine o va vedea sau 
o va auzi cetinduzse, precum am miluit pe sluga noastră credincioasă 
Onciul şi fratele său Mihăilaş şi Grigorie şi sora lor Ileana, copiii 
lui Ion Rohozna diac, cu deosebita noastră milă şi lezam dat şi lezam 
întărit dela noi în ţara noastră moldovenească a lor dreaptă ocină şi 
cumpărătură a tatălui lor Ion Rohozna diac după ispisocul de cum= 
părătură pe care Iza avut dela Alexandru VV, un loc anume Jujiz 
neful mai sus de Stăvceani în heleşteul vechiu şi cu loc dincolo de 
heleşteu, care loc mai sus amintit este în ținutul Cernăuţilor, care 
mai sus amintitul loc anume Iujineţul mai sus de Stăvciani în hez 
leşteul vechiu şi cu loc dincolo de heleşteu a cumpărat tatăl lor Ion 
Rohozna diac dela Alexandru VV pentru un lanţ de aur de şase 
sute ug., care mai sus zisul lanţ de aur de şase sute ug,, lza fost 
câştigat într'o solie, când a umblat la Albert în ţara'prusacă, de a= 
ceea și domnia mea am dat şi am întărit slugilor noastre lui Onciul 
şi fraţilor săi Mlihăilaş şi Grigorie şi surorii lor Ileana acel loc mai 
sus scris anume lujineţul mai sus de Stăvciani în hăleşteul vechi în 
ținutul Cernăuţilor, ca să le fie lor şi dela noi uric şi ocină cu tot 
venitul şi copiilor lor şi nepoților lor şi strănepoților lor şi răsstrănez 
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poţilor lor şi întregului neam al lor care se va alege mai aproape 
neruşiit în veci, Şi hotarul acestui mai sus amintit loc anume luji= 
nețul mai sus de Stăvciani în vechiul hăleşteu cu loc dincolo de hă= 
leşteu să fie după vechiul hotar, după cum a umblat de veacuri. Şi 
pentru aceasta este credința domniei noastre, mai sus amintitul Jo 
lancul VV, şi credinţa preaiubiţilor fii ai domniei mele Alexandru 
şi Bogdan voevozi şi credința boierilor noştri, a panului Bucium 
vornic al ţării de jos, lurescul vornicul ţării de sus, Toader şi Petru 
părcălabi de Hotin, Bernar părcălab de Neamţ, Ilie şi Iuri părcălabi 
de Roman, Nicula portar de Suceava, Brut postelnic, Solomon vis= 
ternic, Golea ceaşnic, Radici stolnic, lane comis şi credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici. lar după moartea 
noastră cine va fi Domn din copiii noştri sau din neamul nostru sau 
pe cine va alege Dumnezeu domn ţării noastre moldoveneşti să nu 
le strice a noastră danie şi întăritură, şi să le deie și să le întărească; 
cum şi noi lezam dat şi lezam întărit a lor dreaptă ocină şi cumpă= 
rătură şi pentru mai mare credinţă am poruncit credincioasei noastre 
slugi panului Stroici mare logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră 
la această scrisoare a noastră. A scris Jeremie Băsianul în Suceava, 
în anul 7090 luna Februarie 28 zile. 


Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Iujineţ, 
publicat însoţit de traducerea românească de faţă în a noastră: 
Familia Onciul pag. 10—13. Traducerea germană a fost publicată 
în VW/ickenhauser ; Bochotin pag. 67—69. În ediţia prezentă au fost 
corijate greşelile primei ediţii. 

Descendenții lui lon Rohozna vând pe rând satul Iujineţ lui 
Gavrilaş Mlateiaş. La 1626 Septemvrie 27 Minta, fata lui Mlatiaş 
vinde lui Gavrilaş Ilateiaş partea ei de Iujineţ pentru 50 taleri bătuţi. 
(Familia Onciul pag. 27—28 nl 23), iar la 1628 Aprilie 5 nepoții 
lui Ion Rohozna vând tot satul lujineţ aceluiaş boier pentru 220 
taleri de argint (Ibidem pag. 28—29). 


31, 
Botoșani, 1582 August 22. 


ancul Sasul, Domnul Moldovei, dărueşte mânăstirii Pobrata satele 
Hliniţa şi Draciniţa. 


[Tradus în româneşte de pe o copie germană]. 


Am dat sfintei mânăstiri a noastre anume Pobraza, care e în= 
chinată sf. mucenic şi părinte Nicolai, două sate anume /Hlinifa şi 


www.dacoromanica.ro 


e BB pa 


Draciniţa ţinutul Cernăuţi, care sunt sub ascultarea Sipiniţilor şi s'au 
sculat călugării de Pobrata şi au dat domniei noastre 100 ughi, fiind 
noi datori Turcilor, cari 100 ughi au fost dăruiţi sf. mânăstiri de 
Petru Varticovici fost părcălab şi aceste două sate amintite mai sus 
să fie ale sf. mânăstiri cu toate veniturile, însă călugării să ţie săz 
rindare pentru acel Petre Varticovici şi nime să nu se amestece îm= 
potriva acestei scrisori a noastre. 

22 August 7090. S'a scris în Boroșani. 

Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Hliniţa. Iln mic regest la 
Iorga N. Studii şi documente V. 395. „Care sunt sub ascultarea 
Sipinţilor“ este greşit în loc de „care au fost sub ascultarea Sipinz 
ților“ ; vezi documentul nostru din 1521 lunie 5, unde se publică 
textul slavon cu privire la satul Șizcăuţi, care a fost sub ascultarea 
Sipinţilor. La 1608 Ianuarie 7 Constantin Wlovilă întăreşte Pobratei 
satele Drăguşeni şi Draceniţa şi scuteşte pe călugări de staroste şi 
de şugubinari (lorga N.: Studii şi doc. V pag. 297). Vezi doc. 
nostru din 1608 lan. 7. 


32, 
1583, August 6. 


Petru, Domnul Moldovei, dăruește mânăstirii Suceviţa, satul Suz= 
cevița, ascultător de curtea din Badeuţi. 

+ Ic. Xe, Hika n navă w[r]ua n c[iui]ua n c[eal]rolro] A[S]ka, 
AMAN, ce 43 pasn Ealaja[n]ku moere I[c)Sjca] X[puer]a nokacunuk 
cajrtn "rpolnlun Iw erp Eoegoaa B[oier m[n]aloc)ri r[oc)- 
n[ola[apr Bucen seman mMwaqagekon, we r[ocnoacr]ela]mn npo- 
H3BOAHX Ch NOMOUHA B[ojăieă n Hawunm Balajrum H ceETatim 
cle]pauem peanSzur8 r[ocnoacrjamn Apeeinm r[oc)n[olalapiem ala)ro- 
USCTHBEHUM  Xp[h]eTianckiiM H%E CBSAAUA H AAA H OYKpEnHUIA 
ClEA]THU MONaCTHpU Ch CEAAMH H UHTAHU H EHHOTPAAN H HHIDHMU 
MHAGCTUNEMA H AdNHEM H BBCERIIM OTP AEHHEM EXE Hă NOTpEEA 
H Ha NASA c|eA]Tiim mMwnacThpem gh oVTEphtAriHe BEphi XpluJ- 
CTIANCKOU H THXh Bh M[O]AGX H NOMOUIh H chMHpeHIe SEMAu rloc- 
noja[er]eamn n an saa[S]uine ce[alronouneunnk poanTeain r|ocnoa- 
[er]eamn n sa A[S]ueanoe cen[ajcenie n mmbaecnoe sApagne r[oenoja- 
[er]eamu n r[oc)nlolaxu r[oenoJa[er]eamu n npkensaraeunuy uaa, 
r[ocnoja(er]e[a]mn aaAokom n nomnacgakom n okpEnukoM Hogo- 
CASAAHA MONACTUȘ pom GSuttHua exe HduaT CASAATH Ch N0- 
Mou B[ojăieă an ulnjeri n nokgaaz naenu ere c[EAJToMS n Eh 
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HMA c[eAJroro caagnare n Bhcejeaanare kplejipenna r[oencala B[or]a 
n en[ajea namere I[c]3[ca] X[pnerr]a; ence we[er]pennnn wr[ejun nam 
Kup Tuwprie eniek[o]nn Paaogeknin c[hi]ui Alognau geankaro aorobera 
Ch EAHO CEA WT HaLIHY CEAAX EXE BEXA Np4giH r[ocnoJAcKHH nou- 
caSuinn Ki ARSpS nameM8 wT BaacSuu pekomoc GSucRhua n ch AACTH 
34 MAHHH 0y GSucEHuH H ch NOAAHH Să CHHOXATH H Ch NAâNHHAMH 
H Ch CAATHHAMU EXKE CAT Of TH NAANHHAY H Ch HCTOUHHKH ch phl- 
BAMH H Ch EBCAL ACXOADA! KaKO Ad ECT WT Hăc 'TOH NOROCRSAANN'BU 
c[aa)rEu  monacrupn GSuegnuui HENSpOIIEHO HHKCAnkE Ha Ebkai 
abunniă, 4 XoTapn Ton cleajrEn monacriph wTr GSuceuuu n 'ToMS 
ceas GSucenun Aa ec nokSAa XoTaph hau casru akpnnn nah 
IOpauiko  ABSpHUk rAoTuHH uH man Kopa&TEckSA BEAHKIIU EATAr 
cSuagckai K$nno H ch W[Tejuh H MOAeGHHk Hamh Kup fInacracie 
BHEWUHH MHTpPONOANT H Ch HHIDHMHA AOBPHMH AIAH NOuUEHUIE W'T NOAE 
wWT over Xopoanuutah wr 443 dlinyanace Ha iMouepaa uncTa n 
nomex AO Telmucapa H nomeă A0 Ilpăanzaenhă Ac Kone Aa (9) 
SHAMENUI Tă KX SAN4A$ WnueHNok Hă SHâaeHh EEAHKHU Hă ABA 
XopOANHUKGE ae WNUHHSIP "Ta CV AOAHHO Mă Eepkh Ilnerpoaca a 
wrToak Ha noasane Ha aaa BonrunSan ha Ilpucasnsa BeueSaSu Ta 
Hă AAA Ghkaăpei Ha koheuh BWeewWA ceh 4 WT Tam Hă AEa KpCTOY 
Hă Eepă8 RepknaxSaSu Ta Ha cana Gekepamoga Ha Btpk PSckoga 
H TâM ehnHpaterea KoTapu Moaaaanuku un IISreneu u GSuenu kit 
H W'TTOAA NpăRO WNueHO Ha GTAHHUIOApĂ H MAK OnueHoH Hă 
M[ejageknie cTănS h Tux HA npHYoA KaaSrepekn wWT MoaAdeHuH 
4 WT TAM Ha BhCYOA Hă NpHCASN NONE TA WNUENOIO HA ABARKOES 
NOAANS TA WNueN0i Hă 'TPBrIuOp H Nâk WEUEHOIO NME A0 Xo- 
MOpCKOH AOAHNH H NOMEK AO HSEOp ha Aaa XomopckHH Ta Hă 
npbEHu npucâ$n wo ca nserua WT Aa XomopekH 9 CT 34 AcTo- 
BâHHE H Nk WNuEHOIO AO KENCKH KAMENHH H WTTOAA HA WpAcsg 
Aba Ha Koneuh Goa, Ta wnunne Ha Aaa Goaunti n nak Wnuu- 
NOI APTAE OVAapu'T o nSr GaaTuHn n WTTOAA KSCTSpOI AO Kone 
NĂApASASH Ta Ehce ACpOTOI WAXOBELROIO HAEKE HCYOAHT NAT H8 
abca Ha Sroa Spun na noaans Xnpea$ Ta na BpSA Eepecarun 
w'r GODacahub, WT 'Tam rep AOporor nomeka uapunS GOakoneukou 
H nomMex A0 GSuannukon; Tă Hă ACAnNS Ha KphHHUS PAE ECT KpCTh 
H crânnh Geanta BOEEOA 4 WT Tam Ha por” EpAAueat Ha Aas84 
AaHHKWE H W'T TAM Ha CTAR ĂĂHYAHAOE, TOE ECT BEC VOTAph n 'TAKOX 
AdEM H NOTEPKAdEM ToX cleA]TrEH mwnacrupu mer daauu eHne- 
rpăan 8 XopoAnie H ch KpăMe H ch MĂCTO Sa PĂEHUK N 34 AHEAAAR 
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u'ro "Tun BHHorpaan E&ux KSneă o[pjuS cnormS HokoTkS KarunukS 
H Han C[BAJTHEcH 34 Adanie WT Hero A cjeajrnteri Aaa HX 
mon cleajr&n mMonacrnpu Hno Aa cST H WT Mac H ch EBCEM AOC 
XOAOM HenopSuisno HHKOanzke Ha BEKhu, 4 Ha To tcT Ba r[seno]a- 
[er]e[a] mn euwenucannaro Iw Ilerpu Boeoa, n BEpa npEEnsare6- 
aennare e[hijua r[oenolaferia[ajmn Baaa Boesoan n Bpa npă- 
wewenare w|r]ua nauero Kup Orwăana mnrponoanra GSuackare u 
Kup Slrabrona ennek[o]na pomanckare n EEpa BOaapn Hauny, E. N. 
EapTHKA BEAHKAro ABOPHHRA ACANAn Seman, E. n. Gpemna Mornan 
REAHKATO AEOPHMKA EWIUINHEH SEAAn, B. N. Tagphaa n n. Fagphaalna 
NPBKAAARORE YOTHNCKUX, E. n. BpacTh H TOoAbH NpiKAAaB0BE HEMEUKBI, 
a. n. Hukoaa n Tom NPhKAAABCRE HOROTPAACKUX. B. 1. Haanka rET- 
Mana H nopTapk cSuagckaro» B. n. ĂpSTA NOCTEAHHKA, E. N. GTaua 
eniTapk, E. n. anu BEHCTHIApHHkA, E. 1. TUWpriă Waunukă, &. N. 
Kskopu eroannka, &. n. Grana Koatnca, H BEEpa Oenk BOAAPEEI 
HâUIHĂ  MWAAdECKUY BEAMKHY H Maaux, d No Hamem KHEOTI& FOTO 
E[wr]i naseper &nrru r|ocnojilajpem hamen Seman MWaAackon WT 
AATEH HaUHY HA WT NAEMEHH Hawere Han mak ESA, Koro lor] 
ua6eper r[ocnojalalpem Burn, a Tor Ad HenopSuina Hănie AdAHIE H 
TOKAMEXtR A4E Aa STEPBAHA H OVKPENHA BAHEXE H Mi AdAOXOM TOMS 
EWIUIENHCANOMS C[BEAJTOMS MOHACTHpIO, d dupe K'TO NOKSCHT pAcInATU 
Hâui€ AdâNIE H TOKMEA TAKOBBIH Ad ECT NPOKAAT H TPBKAAT WT 
T[oeneala Efor]a n wr npin]ulnjeria Blorepoanlua n wr apkicTrparn 
Minkanaa n Tagpunaa H npounuy BecnanTbnit chan H WT ulijernaro 
W caagnare npoplojka n nparua n Kperureaa Xlpucr]ga wanna n 
wat an[oerojan n wr w['rua nameno apxiepapka Xpuerjea Hnkoaaa 
H WTA naTpiauiuuă E cem Mp u wra eS[an)rțelaneru n WT 
EBCAX c|eajTiuyk, ne wr Iaama, Aa Xe A0 Hlii]ikinnere AHe H 
w'r ui W[Tejun ne ah Heken Ha ch60pE npago CA4BRHAA BEEpPA 
O tacHHBuE H WT TpEy CT|o]an MWAaanckiik Ad BAACT HENPOLEN 
â Aă MMaeT uacrit ch ÎSaa H ch TpiRAETEM SpitM H ch NpOUHMbI 
ue &3inulă Ha Ijoenoaja Borja n Kpie ro Ha HHX H Ha uaAn 
HX, XE CT H BALTI, A Hă GOAUIEH KpbnWCeTH H NOTEPRKAENIE 
TOMS BhceMoy BbiuenicanHomS eatan tcmu Haultu$ E'EpHOMO NAN8 
Grponu BtankoMY A0rober$ nHcaTi H Haulă NEUAT IpHEESATH KA 
cEMS HcTenHoMS AHCTS NauleM3. 

Sud MUA 48 S AH. 

Gam Grponu scrober n nucaa ak&ra wr poa, X|pner]ga anr. 
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Traducere. 
1583, August 6. 

+ Is. Hs. Nica în numele ţaţălui şi fiului şi sf. duh. amin, 
iaţă eu robu] sțăpânului meu Isus Hrisţos închinăţorul sf. ţroiţii Jo 
Petru VV, din mila lui dumnezeu domnul înţregii țări moldoveneşti, 
precum domnia mea am miluit cu ajuţorul |ui dumnezeu şi din a 
noasţră bună şi |uminată inimă râvnind domnia mea a imiţa pe 
vechii domni creşţini miloşi şi am făcuţ şi am daţ şi am înţăriţ sf. 
mânăsţiri saţe şi ţigani şi vii şi alţe milosţenii şi danii și diferițe înz 
țăriri care sunţ penţru ţrebuinţa şi în folosul sf. mânăsţiri penjru în= 
țărirea credinței creşțineşţi şi aşijdere pențru ruga şi ajuţorul şi sme= 
renia țării domniei mele şi pentru suflețul sfânţrăpousaţilor părinţi 
ai domniei mele şi penţru mânţuirea suflețească şi penţru sănăţaţea 
țrupească a domniei mele şi a doamnei domniei mele şi a preaiubi= 
ților copii ai domniei mele,! am dajţ şi am miluiţ şi am înţărij nou 
zidiței mânăsţiri zisă Suceviţa pe care am începuţ a o zidi cu ajuz 
țorul |ui dumnezeu penţru cinsțea şi Jauda sfânţului lui nume şi 
penţru numele sfânţului slăviţului şi preamăriţului creşținesc domnul 
dumnezeu şi mânţuiţorul nosţru Isus Hrisţos, de ţoţ sfințițul părinţe 
a| nosțru Kir Ghiorghie episcop de Rădăuţi, fiu] lui Movilă marele 
Jogofăţ, un saţ din saţele noasţre care au fosţ drepțe domneşţi ascul= 
țățoare de curțea noasțră de Badeuţi anume Sucgvița şi cu loc de 
moară |a Suceviţa şi cu poieni penţru fânaţe şi cu munţi şi cu s]a= 
fine cari sunţ pe acei munți şi cu izvoare cu peșți şi cu ţoţ veniţul, 
ca să fie dela noi acelei nou zidiţe sf. mânăsţiri Suceviţa neruşiiţ 
nici odinioară în vecii vecilor şi hoțarul acelei sf. mânăsţiri de Sup 
ceviţa şi a] acelui saţ Suceviţa să fie pe unde sunţ hoţarele slugii 
noasjre credincioase pan lurașco vornic de gloaţi şi pan Corlătescul 
mare vațag de Suceava împreună şi cu părințele şi rugăţorul nosţru 
Kir Anastasie fosţ miţropolit şi cu alțţ oameni buni începând din 
câmp deja gura Florodnicelului dela |azul |ui Mihail Ja mocirla cu= 
rață şi alăţurea cu ele ]a Teșcioara şi alăţurea Ja Prăpădenia la caz 
păţul + . + + + însemnaj, şi pe povărnişul opcinei |a semnul mare a 
dealu] Horodnicului, dară opcina şi Ja vale, pe vârful Pietroasa şi 
de acolo spre Sud la deajuj Voifinul |a Prislopul Vețeului şi |a 
dealul Săcărei Ja capăţul Voevodeasei şi de acolo la Dealu] 
Crucii la vârful Berchiașului şi |a Stâna Sechereaş |a vârful Ruscăi 
şi acolo se înțâjnesc hoţareje MIoldaviţei, ale Puinei şi ale Sucevijei 
şi de acolo drepţ cu opcina la Sţănişoara şi iarăşi opcina |a Sfâna 
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Ursului şi iarăşi la cărarea călugărească dela Mloldaviţa şi de acolo 
la răsărit la prislopul preoților, şi opcina la Poiana Mărului şi op= 
cina la Târgșor şi iarăşi -alăturea cu opcina la Valea FHomorului şi 
alăturea la izvor la Dealul Homorului şi la cel dintâi prislop care 
s'a coborit dela Dealul Homorului care este pentru a petrece vara şi 
iarăşi opcina la Piatra Femeilor şi de acolo la Dealul Vulturilor la 
capătul Somi şi opcina la Dealul Solcin şi iarăşi opcina până unde 
se întălneşte cu drumul slatinii şi de acolo tufişul la capătul părâului 
şi tot drumul O/hovețului unde iese drumul din pădure la colţul lui 
Iurj la poiana Hirevul şi la vadul Verboveţ dela Olovăţ, de acolo 
în susul drumului printre țarina Olhoveţului şi printre cea a Sucez 


viței, şi la vale la fântâna unde este crucea şi stâlpul lui Ștefan 
. Vodă şi de acolo la colţul Brădăţelului la lazul lui Dănicu şi de 


acolo la heleşteul lui Mlihail, acesta este întreg hotarul şi aşijdere dăm 
şi întărim aceleaşi sf. mânăstiri cinci fălci de vie în Horodiște şi cu 
crame şi cu loc pentru heleşteu şi pentru livadă care acele vii au 
fost cumpărătură [şi] uric lui Bocotcu cliucinic şi au fost Sfinţiei 
sale danie dela el, iar Sfinţia sa leza dat acelei sf. mânăstiri, ca să 
fie şi dela noi şi cu tot venitul neruşiit nici odinioară în veci, şi la 
aceasta este credința domniei mele mai sus scrisul lo Petru VV şi 
credinţa preaiubitului fiu al domniei mele Vlad VV. şi cr. prea sfinz 
țit părintelui nostru Kir Theofan mitropolitul de Suceava şi Kir 
Agathon episcop de Roman şi cr. boierilor noştri, cr. p. Vartic mare 
dvornic al ţării de jos, cr. p. Eremia Moghila mare dvornic al ţării 
de sus, cr. p. Gavril şi p. Gavrilaş părcălabi de Hotin, cr. p. 
Cârste şi p. Golăe părcălabi de Neamţ, cr. p. Nicola şi Toma 
părcălabi de Novograd, cr. p. Balica hetman şi portar de Suceava, 
cr. p. Brut postelnic, cr. p. Stan spatar, cr. p. Jane visternic, cr. p. 
Ghiorghie ceaşnic, cr. p. Cucoră stolnic, cr. p. San comis şi cr. 
tuturor boierilor noştri moldoveneşti, mari şi mici, iar după moartea 
noastră pe cine îl va alege Dumnezeu să fie Domn ţării noastre 
moldoveneşti din copiii noştri sau din neamul nostru sau pe ori cine 
îl va alege Dumnezeu să fie domn, iar acela să nu răstoarne a noaz 
stră danie şi tocmală ci să o întărească şi să o confirme,-fiindcă 
am dat şi noi acelei sf. mai sus scrise mânăstiri, iar cîne va 
cuteza să risipească a noastră danie şi focmală unul ca acela să fie 
blăstămat şi afurisit de domnul Dumnezeu şi de prea curata născă= 
toare de Dumnezeu şi de arhistratul Mihail şi Gavriil şi de celelalte 
fiinţe curate şi de cinstitul şi slăvitul proroc şi protopărinte şi botez 
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zătorul lui Hristos loan şi de cei 12 apostoli şi de părintele nostru 
arhierarh al lui Hristos Nicolai şi de cei 4 patriarhi depe această 
lume şi de cei 4 evanghelişti şi de toţi sfinţii cari sunt dela Adam 
până în ziua de astăzi şi de cei 318 părinţi cari la Nichea la săbor 
au tălmăcit adevărata mântuitoarea credință şi de cele trei scaune 
moldoveneşti să fie neiertat şi să aibă parte cu luda şi cu blăstă= 
matul Arie şi cu ceilalţi cari au strigat la domnul Dumnezeu şi sân= 
gele lui pe ei şi pe copiii lor, cum este şi va fi, şi pentru mai mare 
confirmare şi întărire a tuturor celor scrise mai sus am poruncit crez 
dinciosului nostru pan Stroici marele logofăt să scrie şi să lege pe= 
cetea noastră la această adevărată scrisoare a noastră. 

7091, luna Avlgust] 6 zile. 

Singur Stroici logofăt a scris anul dela naşterea lui Hristos 1583. 


Original, pergament, pecetea lipseşte, a rămas numai aţa de 
culoare  galbănă=verde=roşiezalbastră. Arhiva Wlitropoliei Cernăuţi, 
fascic. 65. Citat la Dan D.: Wlânăstirea Suceviţa, p. 124 cu data 
greşită de 1583, Ianuarie 6. 


33. 
Țuţora, 1585 lunie 23. 


Anuşca Lata cu fiica ei Magdalina şi nepoata ei Mărica vând lui 
Maţarina aprod a şasea parte Băişeşti, ţinutul Suceava, pentru 
250 zloți tătăreşti. 


+ Ilergr Boegoa alone m[u]a[oerure r[oc)n[oaalpr 3eman 
MOAAABcKOU. WX npiuacuul np'ka, Hamu u ngika Bhcamn Ha- 
UIHAMU MWAAagckumn Eoa'bpu AnSuika Aaa, Aouka Mau, BHSKA 
Xs95, n acuka ei Maraaauna n cecmpuunua ci AMpinka, Acuka 
Konapu, Secu ng'ksuSuamu Edpum nw uk AoEpoto Boat Het 
HENOHSAAEHHHU AHH NpHCHACBANHU H NBOAAAH NpABare HAM MacT 
34 WTHUHS WT NpaBare HX oVpHka WT Spuk 3a Aaânie Mio HmaA 
Aba HX Edpnm wm Hana u Gmedsana Bocgoan wr NoAcgHHa 
CEAO WT Fhuuieii TpeTaa acm AA WT HHKHaa Mac TA Np9- 
Adu caSsu HamemS Mamaguna anpoa, un menu er[o] Anucra sa 
ABA CTO Hi MEAECAT SA4T TATAŞCKUX H WCTABIIECA CASTA Hanu 
Mamaguna u ea ero Annucra u BanaaTuau Sci HCNOAHO 'TUX 
BăwienucAHHX nunksu ch Saar miTagekuk $ pSku TUL Buiut- 
peulen]nux, Ho mu EHA'EEuIE Hy ACEBOIO BOAIO TOKAMEA H CN0A- 
MOI BanaaTă 4 MU TAkOKAEpE ro m|hacerlu Aaalu] caSsu 
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HamimS  Mauapuna angoa, n aenu cro dunucin maa np'ha- 
peuen]maa uacr sa wruun$ wm noaoRuna ce4o wr Ruiuiciui 
TpETAd WacT, HHKHâd WacT, KAKO Ad ECT HM WT Hac Spuk U 
wrHuHS ch Bhc'km A0XoAqom n uH Aa eră He [8]mumaer npra, 
CHM AHCPOM HALuM. 

Muc $ Iksuopa gar aur tn er. 

T(ocnola[u]nn aea'ka. 


Traducere. 

“Țuţora, 1585 Iunie 23. 

+ Pehu VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Vloldovii. 

lată că au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveneşti Anușca Lata fiica Malii, nepoata lui FHuru, şi fata 
ei Magdalina şi nepoata ei de soră Mărica, fiica lui Condre, toți străz 
nepoţii lui Efrim, din a lor bună voie de nime siliți nici asupriți şi 
au vândut a lor dreaptă parte de ocină din dreptul lor uric, din uricul 
de danie ce lza avut moşul lor Efrim dela lie şi Stefan VV. din 
jumătate de sat de Băișeşti a treia parte, dară din partea de jos, şi 
au vândut slugii noastre Mafarina aprod şi soției lui Anisiia pentru 
250 zloți tătăreşti şi s'a sculat sluga noastră Mlajarina şi soţia lui 
Anisiia şi au plătit de plin acei mai sus scrişi 250 zloți tătăreşti în 
mânile celor mai sus zişi, iar noi văzând a lor de bună voie tocmală 
şi plata deplină am dat şi noi din milă pentru el slugii noastre Ma= 
țarina aprod şi soției sale Anisiia acea mai sus zisă parte de ocină 
„din jumătate de sat de Băişeşti a treia parte, partea de jos, ca săsi 
fie dela noi uric şi ocină cu tot venitul şi altul să nu se amestece 
înaintea acestei cărți a noastre. 

Scris în Țufora, anul 7093 Iunie 23. 

Domnul a poruncit. 

Original, hârtie, pecete rotundă roşie, căzută. Locul cu semnăz 


turile rupt. Arhiva mitropoliei din Cernăuţi. Copia germană publicată 
la Wickenhauser: Homor pag. 104—105. 
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34, 
Iaşi, 1586, Martie 15. 
Maţarina aprod şi soția sa Anisia vând mânăstirii Homor a şasea 
parte de Băişeşti, ţinutul Suceava, cumpărată dela Anușca Lata. 
fata Malii. Preţul acestei părţi de moşie este de 250 zloți tătăreşti. 


Ilerps eg. Boxietoe m[n]a[olerer r[olen[oAa]pr 3eman 
MOAAABCKoH, 

CO npiuaouk npa Hamn u npa Hamnmnu Boakpu casra 
nau Mauapuna anpoa, H ea ero cita no HM AOBpOt0 BO4H 
HHKHM  HENOHSAAEHH ANU NBHCHAOBANH H NBOAAAH HX NpâBor 
WTHHNS H BHKSNAEHIE WT HcNHCcOK KSNEAHIA UTO WHH HMa4u WT 
rfoenoale|mea]an wm noaoguna ceae wr Bbuiueiu 'Tperaa uacT 
da WT HuwHa4 uacr uro Mă MMoapqoBh 8 Bonocr cSuagckom$ 
To Mad uacr 34 wWTHuuS wHu BHan cogn KSnnan Wr ÎunSuika 
Aaa, acuka Maau, EHSka XSp8, n wr qcuka cu Mbrabanna n 
wr cecmpuunua ci Muprnka, Acuka Bonapn, Secu nprk- 
SuSkoak Edspum wr Spuk umo hmaa Ata Hx Gpum sa Aaanie 
wr Hanau un Gmedan Eotgoae Ta npoaaan m[o]a[e]enuoa 
Haiti KaaSregom wr monacrug wm Xomop aa AB'kcro Ha NET 
AECkT B44TE TaTapckHX H 4 Ko H 3anaaTHan Hm Henabia, 'Trka 
PAAE KAKO Ad ECT HAM H WT Hac Ch BhCEM AOXOAOAH, HN Ad c[e] 
NE SMHuIdeT, 

Iuc $ lac akm aua m[alp('7] re. = 

G[am] r[ocnolal[n]us gea['ta]. 

“+ Bea aor. persa, Ha, ASmurps. 


Traducere. 
Iaşi, 1586, Martie 15, 

Petru VV. din mila lui D=zeu Domn Ţării Moldovii. 

Iată au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri sluga 
noastră Mafarina aprod şi soția sa Anisiia din bună voia lor de 
nime siliți nici asupriţi şi au vândut a lor dreaptă ocină şi cumpără= 
tură după ispisocul de cumpărătură ce lzau avut dela domnia mea din 
jumătate de sat de Băișești, a treia parte, partea de jos, pe Moldova, 
ținutul Sucevii, care parte de ocină şizau cumpărat ei dela Annușca 
Lata, fata Malii, nepoata lui Huru şi dela fata ei Măgdălina şi dela 
nepoata ei de soră, Mărica, fiica lui Condre, toţi strănepoții lui Efrim, 
după uricul ce l-a avut moşul lor Efrim danie dela Iliaș şi Stefan 
Voevozi, şi au vândut rugătorilor noştri călugărilor dela mânăstirea 
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Homor pentru 250 zloți tătăreşti şi s'au sculat şi au plătit lor de plin, 
de aceea să fie lor şi dela noi cu tot venitul, altul să nu se amestece. 

Scris în laşi, anul 7094 Marte 15. 

Marele logofăt Fetul, Nica, Dumitru. 

Original, pecetea roşie rotundă căzută, hârtie, arhiva mitropoliei 
Cernăuţi. Traducerea românească în Uricarul XVI pag. 252—254. 


Copia germană este publicată la Wickenhauser f. A. : Geschichte 
der Klăster Homor, Sct. Onutri, Horodnic und Petrautz pag. 105 — 106. 


Iaşi, 1586, Iunie 19. 35. 


Petru, Domnul Moldovii, întărește mânăstirii Slatina a patra parte 
de sat Băișeşti, ținutul Suceava, primită danie dela călugărița Hu» 
ruoae şi dela Lateș. 


-- Iempr Eoegoa, B[ojkito m[n]a[oc]rue r[oc]n[oaa]p zeman 
MOAAABCKOH. W% [TOCNOACT]EaaH jan n NoTEpBAHAH ECMH Hâncu 
c[eajmbn moasn monacrup Gaarunekou HX Npaoto WwTHHH5 n 
Adătie WerEpbraa uacm cedo WTr hhhiuieciţi umo 8 Boqocr că- 
WARCKOMS WTo TOTA VETEGbTAă uăcm ce4o hiuutiţi €cTh Halen 
c[eajmbn mfojacu monacrugu Gaamunckon Aaanie wr XSp5Swac 
kaaSrepuua n wm Aare Bb Baq|Viuak ceonk n Bi 3aA|Y]uie 
PoAhTeaeu ceouk n A'4oge UX, a KaaSmrepu wm Hameu c[erk]ron 
MOABH Ad HMatT HY Momuiari Rh c[B'k]Tin KepTEbHHuE U. 
MAMETH HM 'PEOPHTU Mo WEHWar c[Bajr'bn moăcrupu H No Kako 
Ad ceru wr Hac Hauien c[gajrku at[ojasn monacrupu Gaa- 
mHckoH mad np'kApeueitaa ueTepTaa uacr ceao wWT BhHuleiţi 
H ch BEM AOXOAOM, 4 Ko cb okScuT pasopuTH HM Adănie 
HM Hâu€ MOTRPRAAENIE "TakoRIH pa ccm npokakmu H 'rpuka'b'ru 
wm rfocnoa]a Borja chmaopiare Hlejso n seman n wr np[k|- 
u[neraa aţojrs m[ajr|ejo n wm Buckx c[BA)ruy, n HM Aa ce 
HE GMUUUIdET, 

[luc 8 Lac gaf'kro au ton și 

T|oc)nolan kas(a4] 

———— Bea ar. Huka Iwnauuko 


Iași, 1586, lunie 19. Traducere. 


+ Petru VV. din mila lui Dumnezeu Domn Țării Mloldovii. 
Adecă domnia mea am dat şi am întărit sfântului nostru lăcaş 
de rugăciune mânăstirii S/afina a ei dreaptă ocină şi danie a patra 
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parte de sat de Băișești, din ţinutul Sucevii, care acea a patra parte 
de sat Băişeşti este sfântului nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii 
Slatina danie dela Huruoae călugărița şi dela Lateş pentru sufletul 
Jor şi pentru sufletul părinţilor lor şi a moşilor lor şi călugării dela sf. 
nostru lăcaş de rugăciune să aibă azi pomeni la sfânta jertfă şi a ţinea 
pomenirea lor după obiceiul sfintei mânăstiri şi ca săzi fie şi dela noi 
sf. nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii Slatina acea mai sus zisă a 
patra parte de sat de Băişeşti şi cu tot venitul şi cine ar cuteza să 
le răstoarne dania și întărirea noastră, unul ca acela să fie blăstămat 
şi afurisit de domnul Dumnezeu făcătorul cerului şi al pământului şi 
dela preacurata maica Domnului şi dela toţi sfinții şi altul să nu se 
amestece. 

Scris în laşi, 7094 Iunlie] 19. 

Domnul a zis. 

vel logofăt. Nica, Jonaşce. 


Original, hârtie, pecete roşie rotundă, arhiva mitropoliei Cernăuţi. 
Copia germană cu data greşită de : Iulie 9 şi cu greșeli în text a fost 
publicată la W/ickenhauser: (Geschichte der Klăster Homor, Sct. 
Onufri, Horodnic und Petrauţi pag. 106. 


36. 
1586 August 17, 


Dvornicul de Suceava Albu hotăreşte partea din satul Burhineşti, 
ținutul Suceava, proprietatea mânăstirii Slatina. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Eu Albu dvornic de Suceava mărturisesc cu această scrisoare 
la mâna călugărilor dela sfânta mânăstire Slatina, precum au venit 
cu mare jalobă înaintea domniei noastre zicând că li se împresoară 
satul Burhineşti din partea vecinilor domniei şi viindu=ne dela duslui 
Gheorghie hatman şi părcălab de Suceava o carte, precum să strâng 
oamenii buni şi bătrâni din Suceava şi megiaşi de pin prejur, 
şi am strâns oameni buni şi bătrâni anume Ursul şi Gheorghie Ta= 
baica, Pană, Nicolai Dobre, Gheorghi Grecu, Cârste Gelep, Costin 
de Zahareşti. Ionașco uricar de Rotopăneşti, Malai de Horecica, 
Ghefovie de Nimerceni, Șandru vataman de Stupca, Corce vataman 
de Lămăşeni, Groza ot tam, lonciul vataman de Bosance, Isaie ot 
tam, Petru vataman de Reuseni, FHuţul vataman de Icşeni, Simasco 
vataman de Hipoteşti, Gavril vataman de Areni, Grizeș ot tam, 
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Corne vataman de Burhineşti, Gavril ot tam şi alţi oameni buni 
megieşi de pin prejur, deci am hotărît partea de Burhineşti despre 
partea domnească şi despre hotarul satului Mliletin şi despre vladica 
dolina şi s'a pus piatră pe deal mai jos de munte şi dela această 
piatră drept prin vale până la părâul Crasnii, de acolo în jos peste 
alte părae la piciorul Levov, drept la drumul mare dela Suceava, de 
acolo peste drum în jos până la Sapoti tatarschi şi până aici este lor 
danie dela Alexandru Vodă şi judecând cu oameni buni şi cu sufletul 
meu şi lezam dat ca să stăpânească această bucată de pământ, după 
cum S'a zis mai sus şi ca să se ştie, 


In anul 7094 August 17. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Slatina, unde se găseşte 
copia germană. Se aminteşte că originalul n'a fost semnat de nimeni. 
Satul Borhineşti sau Burhineşti nu mai există astăzi, a dispărut. El 
nu este identic cu Bahrineştii, după cum a susţinut ÎI. Bogdan (Doc. 
Da c. lare Il pag. 548) şi după el Costăchescu: Docum. mold. 

584. 

Documente anterioare priv. la satul Borhineşti : 

1458 August 31 Roman: Stefan cel lare scuteşte slobozia 
Borhineşti a mânăstirii Wloldoviţa de podvod, posad, de munca la 
morile domneşti, de căratul vinului, de desetina de stupi şi porci, de 
urmărirea hoţilor, de munca la cetatea Sucevii, vor merge la războiu 
numai dacă domnul va rierge, în urmă de globnici şi de pripaşari 


(|. Bogdan: Doc. Stef. c. Mare Î. 14). 


KI 
Iaşi, 1587, Februarie 24, 


Petru Vodă conferă diacului Ilie Crimcovici locul pustiu Unguraşii 
şi satul Dragomirești. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Petru VV. din mila lui Dzzeu Domn Țării Moldovii. 
Facem ştire cu această scrisoare a noastră precum [din bună 
voia noastră] am dat şi am dăruit domnia mea slugii noastre Ilie 
diac Crimcovici un loc pustiu anume Ungu/raşii) 
care a fost dreaptă ocină a domniei noastre 
şi ascultător de moşiile domneşti dela Suceava, ca să] stăpânească 


în faţa a lor noşiri credincioşi pe când sălbatecii de 
Cazaci au venit în pământul domniei noastre şi 
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a fost în prinsoare 
a venit înaintea noastră şi înaintea sfatului 
domniei noastre şi domnia s'a miluit şi a zis 


după cum a făgăduit domnia noastră, am dat 
şi am dăruit 
de ocolul Sucevii şi am dat un sat pe 
partea 
o dreaptă ocină, lui, copiilor lui şi copiilor copiilor lui 
urmaşilor, şi hotarul celui mai întâiu zis sat 
anume Dragomirești [să fie după vechiul hotar] după cum a umblat din 
veciişi pentru aceasta este credința domniei noastre, mai sus scrisul Petru 
Vodă şi credința credincioşilor noştri boieri: cr. b. Condre Bucium 
vornic de ţara de ţara de jos, cr. b. Jeremie vornic [de ţara de sus], 
părcălabi de Hotin, cr. d. loan şi Cârste păr= 
călabi de Neamţ, cr. b. Brut postelnic, cr. b. Nădăbaico 
spătar, cr. b. Sava stolnic, cr. b. Stan comis 
şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici, şi 
după [moartea noastră cine va fi domn țării noastre, din copiii noștri] 
sau din rudele noastre şi pe cine îl va alege Dazeu să fie domn 
țării noastre moldovenești [acela să nu răstoarne dania noastră, ci să 
o întărească, fiindcă] izam dat=o pentru credincioasa sa slujbă pentru 
noi şi penţru ţara noastră [iar cine va cuteza să răstoarne această a 
noastră] danie, să fie blăstămat de domnul Dezeu [de cei patru evanz 
ghelişii, de cei 12 apostoli, de cei 318 părinţi de] Nichea şi de toți 
sfinţii lui Dzzeu cari au fost dela Adam încoace, şi pentru mai mare 
întărire [a celor scrise mai sus am poruncit credinciosului nostru 
boier] duzsale Stroici mare logofăt şi duzsale Andrei portar de Suz 
CEVA ame i m ae ae 
a scris Filip Blianda. 


Arhivele Statului, Cernăuţi. Liber Fundationum III 78—79, 
unde se găseşte copia germană. Originalul depe care s'a făcut copia 
germană pare a fi fost foarte deteriorat, căci iată ce scrie traducă= 
torul : Das von dem Împetranten Krimkovich zu dem Dragomirnaer 
Kloster iibergangene Gut Dragomireşti betreffend von dem Fiirst 
Petro, welches aber wegen Alterthum und iibler Conservation zerz 
rissen und ohnlesbar ware in denen auspunktirten Theilen folgsam 
auch in dato. Este vorba de satul Dragomireşti, unde se găsește 
astăzi mânăstirea Dragomirna şi seliştea pustie IInguraşii. Această 
selişte se aminteşte la 1624, Iulie 22, când Radul Mihnea conferă 
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hatmanului Miron Barnovschi satul lucşanii „care sat au fost drept 
al domniei mele, lipit de ocolul târgului Sucevii“ şi „hotarul Unguz 
raşii care iarăşi au fost lipit de ocolul târgului Sucevii“ (lorga N.: 
Studii şi documente XI, pag. 49, nrl 13). Data lipseşte. D=] Iorga, 
care într'un regest publică acest document, pune data de 1587, Fe= 
bruarie 24. laşi, şi formulează astfel documentul: „Ilie diac, fiul 
Crimcoae din Suceava“ primeşte dela Petru Vodă o seliște pustie 
Unguraşii „care sat a fost întâi domnesc din ocolul Sucevii“ (Iorga 
N.: Studii şi docum. XI, pag. 47, nrl 2). Adoptăm data comuni= 
cată de dzl Iorga. 


38. 
1587, Mai 4. 


Sora, văduva lui Stanciul părcălabul, dă fetei sale Mărica, căsăt. 
cu uricarul Mlihăilescul, satul Boteşiniţa pe Horaiţ, ţinutul Suceava. 


[Suret depe un ispisoc sărbăsc dela Petru Vodă den vlet 7095/1587 
Mai 4]. 

7 lată au venit înnaintea noastră și înnaintea boierilor noşiri, a 
mari şi a mici, giupăniasa Sora şi de a ei bună voi de nime în2 
demnată nici sălită şi au dat un sat anume Bofoşinifă pe Horaif 
fetii sale Marichii, femei slugii nostri Mihăilescul uricar, deosăbit de 
toți copii pentruce că căti sate au avut e, aceli toati au fost luati când 
au fost tăet bărbatul ei Sfanciul părcălabul şi fratele ei Lupul păhar= 
nicul şi după acee izau adunat pre ei Mărica, ear pentralt sat pe 
unde au aut maica ei Sora ca să aibă ea a ţine înpreună cu fraţii 
ei şi altul să nu să amestece. 

Domnul au zăs. 

Vel logofăt au învăţat şi au iscălit Vasile logofăt Păsanul. 

Eu preutul Ignaftiea am tălmăcit şi am scris ot lurcăuţi. 


Copie românească, se află în Arhiva Tribunalului din Cerz 
năuţi, Pachetul Succesia cum tutella 35—56. 

Pentru o mai bună informaţie adăogăm copia românească a 
unui uric slavon depe timpul lui Ştefan cel lare, găsită în acelaş 
tribunal, în acelaş pachet: 


1492, Martie 30. 


Luca, ficiorul lui Iliaş, păharnicul, cu rudele sale, copiii lui 
Andreica llişescul, vând Domnului jumătate de Botoșinte pe Sirete 
pentru 80 zloți tăt., iar Domnul o dărueşte lui Stanciul şi 
surorilor sale. 


Suret de pe un ispisoc sărbesc dela Ștefan Voevod din let 
7000/1492, Martie 30. 


T. Balan, Documente bucovinene, I. ( 
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Facem înştiinţare precum au venit înnainte noastră şi înnainte 
boearilor noştri ai Moldovii sluga noastră Luca, feciorul lui Iliiaş 
păharnic, şi nepotul lui de frate Coste şi surorile lui Nastia şi Vasca 
şi Ghinda, feciorii Andreicăi Ilișescul, şi nepotul lui de sor[ă] Lucin 
Andreica, feciorul lui Marininin, toţi nepoţii lui Iliaş păharnic, de a 
lor bună voe de nime siliți nice asupriţi şi au vândut a lor dreaptă 
ocină dintru a lor drept uric din uricul tatălui său ]liaş păharnicul 
şi din deresă ce au avut el dela moşul Domnii mele dela Alexandru 
Voivoda giumătate de sat anume Bofoșănfăi pe Sirete parte din sus, 
parte Crămeştii, aceea au vândutu Domnii mele drept 80 zloți tătă= 
răşti care banii iam plătit Domnie me de plin în mâinele slugii noaz 
stre Lucăi, feciorul lui Iliiaş păharnic, şi a nepotului său Coste şi suz 
rorilor lui Nasta şi Vasca şi Găhinda, feciorilor Andreicăi Ilişescul, şi 
nepotului de sor[ă] Lucin Andreica, feciorul lui Mărinin, toţi nepoții 
lui Ilieş păharnic de nainte tuturor boerilor noştri, cu care ace giuz 
mătate de sat după aceea Domnie me am miluit pe sluga noastră 
Stanciul şi pe surorile lui Dragole şi Sora şi Neacșa şi Mara şi Vişa, 
ficiorii Măcinii, şi am dat lor dela noi ace de mai sus giumătate de 
sat pe Sărete anume Botoşeştii, parte din sus, parte Crăneştii, ca să 
fie lor dela noi uric şi cu tot venitul lor şi feciorilor lor, nepoților şi 
Strănepoților şi a tot neamul lor ce să va alege mai aproape neruşiit 
nice odată în veci. lar hotarul acii giumătate de sat anume Botoşeşti 
parte din sus, parte Crămeşti, să fie din gios de Wlrăgireni, începând 
din vârful dealului din drumul cel mare dela on stălpu, deci pe vârful 
dealului în gios la on stălpu, de acolo pe şes la bahnă la stălpu drept 
pe margine luncăi la on stejar mare însămnat, de acolo drept peste 
luncă la Siretiu, iar despre alte părți după hotarul cel vechi pe unde au 
îmblat din vec şi la aceasta iaste credința tuturor boerilor noştri, a mari 
şi mici, iar după a nostră vieaţă cine va fi Domn şi stăpân ţării 
acestie să nu străce a noastră danie și milă şi întăritură, ci mai vârtos 
să de şi să întărească. lar pentru mai mare credința şi întărire acelor 
de mai sus scrisă am poroncit cinstitului și credinciosului boeariului 
nostru Dumisale Tăutului vel logofăt să scrie şi a noastră pecete cătră 
aceasta carte a noastră să o lege, 

Sau tălmăcit de Evloghe, dascal, let 7270/1762, Mart 28. 


In textul acesta s'au strecurat unele greşeli: Lucin Andreica, 
feciorul lui Mlărininin pentru L. A, feciorul Marinei ; feciorii Mlăcinii 
pentru feciorii Mărinii ; Crămeşti şi Crăneştii pentru Grămeşti ; o in 
consecvență este scrierea dublă de Botoşinţe şi Botoşesti, 
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39, 
laşi, 1587, Mai 22. 


Mânăstirea Moldaviţa cumpără părți de moșie din satul Corlăţeale, 
finutul Suceava, dela Ştefan diac, dela Turcul şi lonaşco Roşca. 


-- Ilerpn Boegoa, Boxiero m[uja[oJeire r[ocn[ojaapn seman 
MOAAARCKOU, W% pita npka Mamu n np'ka, Hanu Eoa'kpu 
casra Haui ÎȚledan Aia no ero AoBpou Bon NHkHM HEnoHSAAEH 
AHH HIPHCHAOBAN H NpOAAA CROA Npaga WTHUHHS H BUKSNAENIE WT 
Henucok KSnEeXHIM uro Hmaa WT mpa wr r[ocnojacra[a)mu 
ueTEpTaa WacT WT cedo WT Ropabuka[e] umox cesu wu 
&ua KSnua Wwr Tauropie Ilonw'k Toa npoAaa MoarEHHKOM Hat A 
kaaSrepom Wwr monacrupi wr Moaqaguu[a] sa pn Aecikr u 
CEAHM H Mo 'TAA TA4Ep H cpEEphHUX H Sa Acer Sr[opekuy] 
MOATHX H 84 €AHa cTo H Wim AECET S4aT TâTapckuk n 3a- 
NATHAN £M$ HcnabHa WT nprEA, Ham Hi 007 Tom TU NPIHAE 
mpa, Hamu ui npr&A, Hauumu Boa'kpu CASTA Hauui TSpk8a n mea 
ero TSaocka acuta Hacru, euSka AnnSwuunu, Acuuu Poman 
HanwmeckSa, H npoAdă HX Npagaa WTHUHS WT UETEPATAA UacT 
CEAA WT To£ BHiuinucaniti WT Ropahurba[e] noaogua ma npo- 
Adat m|ojaeanncom hauna nau Buupeueiium sa ek crt 
H ET AEC'ET Saar TATapcKuL n WT Tom TU NPIHAE Np'EA 
Hamu H mpa Hanu Eoakpu Îwnauuko Powa no ro AoBpou 
EOAH HHKHAM HENOHSAEH Hi MpOAAA MAK WT UETEDBTAA UacT 
No4oEHHa WT Toro BHuitnucantar[o] ceaa wr Bopanurba[e] mu 
Bumpesennum m[olae]einkom namum kaasrepom wm IMoaac- 
guu[a) H 3anaaruan £m8 Scu Henabta maxu Ae'k cerb u neacekr 
S44TH TATapekHX, TEAM papat Kao Aa EcT HM Hu WT Hac Spuk 


Ch EBCEM AOXOAOM, Hi Aa c He SmhuuiaeT mp'ka, cum auc'rrom 
Hatuu . 


Ilne $ Lac, akm suc, mau KE. 
-- T(olenola[n]ut peu. 

'rpouu Beaukin aoroder Suunna cen Spur. 
Ha aor. ASmu'rps. 


î Traducere 
Iaşi, 1587, Mai 22. 


T Petru VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 
Iată că a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri sluga 
noastră Ștefan diac din a lui bună voie de nime silit nici asuprit. şi 
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a vândut a lui dreaptă ocină şi cumpărătură din ispisocul de cumpă= 
“rătură ce lza avut de mai nainte dela domnia mea a patra parte de 
sat de Corlățeale, pe care şiza cumpărat=o dela Gligorie Popşea şi a 
vândut=o rugătorilor noştri călugărilor dela mânăstirea de Moldavifa 
pentru 3 şi jumătate taleri de argint şi pentru 9 ughi galbeni şi pentru 
180 zloți tătăreşti şi iau plătit deplin înaintea noastră şi iarăşi au venit 
înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri sluga noastră Turcul şi 
soția sa Tudosca, fiica Nastei, nepoata Anuşcinei, care a fost fata 
lui Roman Ilişescul, şi au vândut a lor dreaptă ocină din a patra 
parte de sat din acel mai sus scris de Cor/ăfeale jumătate şi au vândut 
rugătorilor noştri tot mai sus zişi pentru 250 zloți tătăreşti, şi iarăşi au 
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noştri Jonaşco Roşca din 
bună voia lui de nime silit şi a vândut la fel din a patra parte ju= 
mătate din acel mai sus scris sat de Corfăfeale tot mai sus scrişilor 
rugători ai noştri călugărilor de Moldavița şi au plătit lui deplin tot 
250 zloți tătăreşti, de aceea săzi fie lui şi dela noi uric cu tot venitul, 
altul să nu se amestece înaintea acestei scrisori a noastre. 

Scris în aşi, anul 7095, Mai 22. 

Stroici mare logofăt a ordonat acest uric. 

Nică log. Dumitru. 


Original, hârtie, pecete roşie rotundă, căzută. Arhiva mitropoliei 
din Cernăuţi fasc. 61. Copia germană publicată la Wickenhauser : 
Moldoviţa pag. 92. 


40. 
aşi, 1587, Octomvrie 20. 


Petru, Domnul Moldovei, dăruește fostului mitropolit Anastasie 
satul Pleșeniţa, ținutul Suceava, stabilind ca după moartea acestuia 
satul să treacă în proprietatea mânăstirii Putna. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


lo Petru VV. din mila lui Dzeu Domn Țării Moldovii. 

Precum domnia mea am găsit cu cale şi din bună voia noastră 
cu sufletul curat şi luminat şi din toată inima, prin arătarea Şi mila 
lui Dszeu am dat şi am dăruit rugătorului nostru Kir Anastasie, fost 
mitropolit, pentru bătrâneţele sale un sat anume Pleşenifa, ţinutul Suz 
ceava, ca săzl stăpânească cât va trăi, iar după moartea prea sf. sale 
să fie satul zis mai sus anume Pleşeniţa după orăndueala noastră a 
sf. mânăstiri Putna, unde este hramul adormirii maicii domnului, prea 
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curata fecioară MWlaria, pentru sufletele răp. noştri părinţi, pentru să= 
nătatea şi sufletul domniei noastre şi a doamnei noastre şi pentru să= 
nătatea copiilor noştri dăruiți de Dzzeu, ca săzi fie mânăstirii mai sus 
zise dreaptă ocină şi moşie cu toate veniturile neruşiit nici odinioară 
în veci. Şi hotarul acestui sat mai sus zis anume Pleşeniţa cu vad 
de moară pe apa Sucevii să fie din toate părțile după vechiul hotar, 
pe unde a umblat de veac. Şi pentru aceasta este credința domniei 
noastre, mai sus amintitul Petru VYV. şi credința prea iubiţilor noştri 
copii Vlad şi Stefan VV. şi cr. duslui Bucium dvornic al ţării de 
jos, Eremia dvornic al ţării de sus, Gheorghi şi Cocoară părcălabi 
de Hotin, Dragotă şi Luca, părcălabi de Neamţ, Filip şi păr= 
călabi de Roman, Andrei portar de Suceava, Brut postelnic, Bărlă= 
deanu Spătar, Iane visternic, Gheorghi ceaşnic, Caraghiosel stolnic, 
Stan comis şi credința tuturor boierilor noştri moldoveneşti, a mari 
şi a mici. lar după moartea noastră cine va fi domn din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau pe cine va alege Dzzeu să fie domn ţării 
noastre moldoveneşiti,lunul ca acela să nu răstoarne dania şi întăritura 
noastră, ce a dat-o şi a întăritzo domnia noastră, ci săzo întărească 
sf. noastre mânăstiri (urmează blăstămul). Și pentru mai mare întărire 
a celor scrise mai sus am poruncit credinciosului şi cinstitului nostru 
boier Lupul Stroici mare logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră 
la această a noastră adevărată scrisoare. 
A scris Dumitru în Iași, anul 7096 Octomvrie 20. 


W/ickenhauser F. A.: Geschichte der Klâster W/oronetz und 
Putna p. 197—198, unde se află copia germană. 


Iaşi, 1588, Ianuarie il. 41. 


Ghiorghie episcopul de Rădăuţi plătind suma de 70.000 aspri ce 
o datoreşte Solomon din birul ținutului Suceava primeşte satul 
Hrinceşti, ţinutul Suceava, şi=l dărueşte mânăstirii Suceviţa. 

+ Temp Borgoa, B[ojieto m[n]alojeriie roJenjoaalpi seman 
MOAAABCKOH: AdAH H NOTEBPAHAH ccMH WTuS n m(o)ali]sunus Haui6 MY 
Bup Tuwprie en[nek[o]nn paaogckin cane ceao ha umk Xphhucipin 
Ha pu Geaka n ch manu u cTag $ Goaka 8 BoAocT cSuaRckoMY 
uro "Toro ceaa ku npagcu r[oc)n[o]aapekum weraao wT Goaomon 
aoroer $ Ar Sa ceAum Acrckr rucku ac[npu) uTro weraa WT 
CSuagckOH A4HH £ro Aa cam YoAHA S Aa n Bn3tyom Tin nun'Esn 
uTo WeTaA GOAOMOH ACPOĂET Sa AH WT EOAOCT CBUABCKON WAX 
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wada H mlolafejennka natmero Bup Tiwprita en[ne]klo]na paaoackare 
H AdACXOM HE 8 Kapau ulalpekin na micro TIN mUHESH EX WcTaa 
sha Goaomon aorozer a nak 8 rom c[ek)rikcu wr[elun n m[o]- 
a[ejennk haw Bug L'uwprie en[ujek[o]nn paaoackin ancraa ce HHKHM 
HERONSKAEN aHH NPHCHAGEAN H Ada To ceao Ha HmE Xpunueiţin 
na put Goata n cu manu H ch cCTag 8 Goaka uTo ECT 
$ BOaocT cSuagcKoH M[OJAsn HâniHM HOROCRSAAHHOMS MoHacTHpu 
c|ek]rhbcu 8 GSuennun tacă ecr Xpam Bekpncenie I'[ocnoaa Borja 
H cnaca Hauero Hesc[a] X[pner]a une mu anakaue Henanhă Hank 
nuuksu $ Hau BHeTHap H ACEpogoanoH Wr c[a'k]rukcu Aaânie gHuit- 
NHCANHOMS WHOMS MOHACTHpIO 4 MH TAKORAEPE H WT Hâc Adân H 
NOTEPIAHAH €cMH POE EHuienHcanoe ceao Xpnnueipin Ha put Goaka 
H ch Mannu n cTrag $ ou put uTro £ecT 8 BOACCT cSuaRcKkOH, 
KAKO Ad ECT POE RHMIEMHCANNOE CEAC TOMS EHUINHCANHOMS cEETOMS 
MOHACTHpI EX ECT NOROCRSAANdA WT c[a'kjrukcun GsSurgnuun eAe 
scr Xpam Ehckpncenie I[ocnoala B[orja n cnac[a] nawmero HcSc[a] 
X[pncr]a n cn Bucem AOXOACA HenopSuienno HHKoAHkE Ha B'EKH Eku- 
Nita, San ccr Aanno wWr c[eb]rrkcu Eh nofgaan r[ocnoali cataw$T 
CR'TBOpHIare Hlejso n semat, a ape ca SBpkipST HKHX NpHEHANtaĂ 
wT Goaomon Acrober Han WT c[HJnoge ro Han WT ch poA HHKH 
flpeSpe wTr nptanuk r[oc)n[oaalpie Han wr r[oeno]aler)eamu nau wr 
Abkriu Hawmuk nau s8a, wr kor[o] Bor] nsieper n wrena, Hanpka, 
no Hauium xngork r[olen[olalapem Bn'Tn: a WH HHKTO Aa HE HMarT 
PASOPHTH cIe Hâul€ EMIDENHCANOE TRKMAX HHX Ad HMART CRBEpOBATE 
HM EAHOTO HX MPHRHAIAY, SANE HHKTO WT HHX HE EhckOTAn 
HCKSHnHTH "TOO CEA TOrAa Koraa BHA0 TpkBokanu nuHksn r[ocnoa- 
CT]eamH $ Xapau a KTO € NOKSCHT pAS0pHTH HAH HHaKO EHSEPATHTU 
CE HâUl€ BHUINHCAHNOH TEKMEK d TON Ad EBAET NpotatT WT7 I[oc- 
noala B[or]a csreopuar[o] nle]so n semak n wr np['&lu[uc)rua er[o] 
m[ajrep n wr ueernar[o] n caaenar[o] npopoka un nlpkareut n 
Kperureak Hwanna encanh(?) n wr apknerparure dMnxanaa n 
TaRpihaa H npouiHk EESNABTHHY CHA H WT CE[AJTHAX caagnuk u 
ancenpkyeaannk n npionpkeroanut anlojer[olan Ilerpa n Ilagaa n 
npouiiă, WT A, eg[an]reaneru n wr Buck C[RAJTHX ex WT faaata 
Aa A0 &ropoe npuuitereie I[oenoa]a B[or]a n enac[a] nanmiere Hesc[a] 
X[pnerla, nn aa [e] He Sanmaer npa, cum ancrom Hamum. T[ocn]e 
Ahn] peu[e]. 
Iluc $ Iac, ga[k)re sus Ten. a. 
Bea acr. erSa ASan'Tps, 
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Traducere. 
Iaşi, 1588, Lanuarie 11. 


+ Petru VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 

Am dat şi am întărit părintelui şi rugătorului nosțru Kir Ghiorghie, 
episcop de Rădăuţi, un sat anume Flrinceştii pe râul Solca cu moară 
şi cu heleşteu în Solca, ţinut Suceava, care sat a fost drept domnesc 
rămas dela Solomon logofăt ca datorie pentru 70.000 aspri care a 
rămas din birul său de Suceava umblând el singur pentru bir, şi 
luând acei bani ce a rămas datot Solomon logofăt pentru birul din 
ţinutul Suceava pe cari am restituit şi rugătorului nostru Kir Gihiorghie 
episcop de Rădăuţi şi izam dat la haraciul împărătesc în locul acelor 
bani cu cari a rămas dator Solomon logofăt şi iarăşi atunci sf. sa 
părintele şi rugătorul nostru Kir Ghiorghie episcop de Rădăuţi sa 
sculat de nime silit nici asuprit şi a dat acel sat anume Hrinceşti pe 
apa Solcii şi cu mori şi cu heleştcu în Solca care este în ţinutul 
Sucevii lăcaşului nostru de rugăciune nou ziditei mânăstiri a sfinţiei 
sale în Suceviţa unde este hramul învierii domnului Dumnezeu şi 
mântuitorului nostru Isus Hristos şi văzând noi banii noştri deplin în 
vistierul nostru şi de bună voie danie a sfinţiei sale mai sus scrisei 
mânăstiri, iar noi aşijdere și dela noi am dat şi am întărit acel mai 
sus scris sat Hrinceştii pe apa Solci şi cu mori şi heleşteu în aceeaș 
apă care este în ținutul Sucevii, ca să fie acel mai sus scris sat acelei 
mai sus scrise sf. mânăstiri Suceviţa care este nou zidită de sfinția 
sa unde este hramul învierii domnului Dumnezeu şi mântuitorului 
nostru sus Hristos şi cu tot venitul nesmintit nici odinioară în vecii 
vecilor, fiindcă este dat de sfinţia sa pentru lauda domnului Savaoft 
făcătorul cerului şi al păinântului, iar dacă s'ar găsi niscaiva privilegii 
dela Solomon logofăt sau dela fiii săi sau din neamul său oarecare, 
dela Arbure, dela domnii de mai nainte sau dela domnia mea sau 
dela copiii noştri sau pe oricine îl va alege Dumnezeu şi de azi 
înainte după moartea noastră să fie domn, iar acesta nici unul 
să n'aibă a strica această mai sus scrisă tocmeală a noastră 
nici să n'aibă a le crede nici un privilegiu, fiindcă nime din ei n'a 
voit să răscumpere acel sat atunci când au fost de trebuință domniei 
mele banii pentru haraci, iar cine ar îndrăzni să strice sau să întoarcă 
altfel această a noastră mai sus scrisă tocmeală, acela să fie blăstă= 
mat de domnul dumnezeu făcătorul cerului şi al pământului şi de prea 
curata lui maică şi de cinstitul şi slăvitut proroc şi protopărinte și boz 
iezătorul Sfântul Ioan şi de arhistrateg Mlihail şi Ciavriil şi celelalte 
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fiinţe curate şi de sfinţii slăviţii şi de tot lăudaţii şi în frunte şezători 
apostoli Petru şi Pavel şi ceilalți, de cei patru evanghelişti şi de toţi 
sfinții dela Adam până la a doua venire a domnului dumnezeu 
şi mântuitorului nostru Isus Hristos, altul să nu se amestece înaintea 
Scrisorii noastre. 

Domnul a zis. 

Scris în Iaşi, anul 7096, Ianuarie 11. 

Mare logofăt Fetul. Dumitru. 


Original, hârtie, Arhiva mittropoliei Cernăuţi, fascic. 26. Copia 
germană la W/ickenhauser : Solka, pag. 63—64. Un extras în limba 
română la Dan D.: Suceviţa, pag. 127, nrl 17. 

Întărirea acestui document poartă data de 1605 luni 1. Atunci 
leremie Movilă a plătit din nou 300 ughi galbeni lui Dumitraşco 
căpitan şi soției sale Tofana, fata lui Solomon log, şi a întărit satul 
Hrinceşti mânăstirii Suceviţa, martori : Theodosie Barbovschi arhiep. 
şi mitrop. Sucevii, Agafton ep. de Roman, loan ep. Rădăuţi, Filoftei 
ep. Huşi, fii dlui Constantin şi Alexandru VV., LJreache vornic 
țării de jos, Cârste vornic ţ. de sus, Gihiorghie părc. Hotin, Ghiorghie 
şi lonaşco părc. Neamţ, Rodna şi (lipseşte) părc. Novograd, Orăş 
hetman şi părc. Suc., Barnovschi post., Veaveriţa spăt., Simion 
Stroici vist., Cărăiman ceaşn., Giligorie stol., Gherman comis, Stroici 
mare log. A scris Drăgan, fiul lui Dumitru uricar, Suceava. (Original, 
pergament, pecetea ruptă, arhiva mitropoliei Cernăuţi, fascic. 26. 
Traducerea germană la W/ickenhauser : E ila, pag. 69—72, nr V). 

Radul Mihnea întăreşte această danie la 1625 Februarie îi, 
Suceava. Se ceartă călugării de Suceviţa cu cei de Solca pt. Hren= 
ceşti. Cei dintâi spun că posedă satul dela mitrp. Gihiorghie Moghila, 
iar acesta lza cumpărat dela Solomon fost vist., călugării de Solca 
răspund, că satul Hrenceşti a fost cumpărat de Ştefan Tomșa dela 
Tofana şi sora ei Samfira, fetele lui Solomon vist,; şi dăruit mânăstirii 
Solca. D21 conferă satul mân. Suceviţa, iar Şeptelicioaia să restituie 
banii, ce iza luat dela Ștefan VV. În urmă amândouă mânăstirile se 
împacă, Solca primind satul Hrenceşti şi două selişti Iazlovăţul 
(lasaognuSA) şi Ciaplinţii (Uanantuin) pe apa Solcii, ținutul Suceava, 
Suceviţa primind în schimb satul Iubăneştii (loganeriin), țin. Dorohoi 
şi Satul Cristineştii (Kpnernuewuin), ţin. Dorohoi. Del confirmă. (Orie 
ginal, hârtie, pecetea roşie rotundă dispărută, arhiva mitropoliei Cerz 
năuţi, fascic. 26. Copia germană la Arhivele Statului Cernăuţi, Liber 
Fundationum V, 191 —193, a fost publicată de Wickenhauser ; Solca, 
pag. 90—91, nr XXVIII).; 

Satul Hrenceşti şi seliştea Ciaplinţe au dispărut. Satul Iazlovăţ 
2xistă şi astăzi în judeţul Suceava. 
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42. 
1588, August 12. 


Onciul Haliţchi cu fiii săi Toader Cazacu şi Dumitru vinde părcă» 
labului Gligoraş Sava jumătate de sat de Tărăşeni, ţinutul Sucevii. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Onciul Halifchi diac cu fiii mei Toader, Cazacu şi 
Dumitru, fii Nastasiei, nepoţii lui Perriman, strănepoții lui Burce, 
pe care Iza făcut V/ășin mărturisim cu această scrisoare a noastră, 
că am vândut duzsale Gligoraş Sava părcălab, jumătate de sat de 
Tărășeni, partea de sus, ţinutul Sucevii, pentru 130 ialeri bătuţi, care 
jumătate de sat cuprinde spre răsărit jumătate de poiana Chindina, ear 
spre apus ajunge până la movila săpată, cari bani izam întrebuințat 
la comândul moşilor noştri şi a Cioarcei Părcoaia, apoi a fratelui 
nostru Prodan şi a surorii noastre Tudosca. Şi la facerda acestui 
zapis au fost de faţă popa Foca din Siret. Acest zapis l-am scris eu 
Onciul Haliţchi şi am apăsat pecetea. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium IX, pag. 189, 
unde se găseşte copia germană, făcută de pe un ispisoc sârbesc al 
lui Petru Vodă din 12 August 7096. A fost publicat în a noastră: 
Familia Onciul, pag. 13, nri 7. Cealaltă parte a satului Tărășşeni 
Onciul Haliţchi o vinde pentru 130 taleri bătuţi Irinei, văduva lui 
Drăgan postelnic (vezi a noastră: Familia Onciul, pag. 19—20, nrl 15). 


43, 
1589, Mai 20. 


Petru Vodă, Domnul Moldovei, întăreşte lui Onciul Vrănceanul 
aprod satele Cadubeşti, Stăuceni şi Culeuţi. Se dau hotarnicele 
satelor Cadubeşti şi Culeuţi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noştri slugile 
noastre Drăgan şi fraţii săi Toader şi Ioan diaci şi surorile lor Ileana 
şi Anuşca, fiii lui leremie Barbovschi, şi au părit pe sluga noastră 
Onciul Vrănceanul aprod zicând, că tatăl lor a vândut satul Cadu» 
bești, ținutul Cernăuţilor, du=sale Păcurar vel vornic drept 1500 zloți 
tătăreşti şi mai înainte a fost primit din aceşti bani 700 zloți, iar 
ceilalți 800 zloți au rămas ca săzi deie când iza da scrisorile acelui 
sat. Dar în zilele lui Ion Vodă s'au judecat Onciul Vrănceanul aprod 
cu nepotul său Barbovscâi pentru vânzarea acestui sat vânzând şi 
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partea lui, jumătate de sat, deci atunce Ion Vodă a dat lui Barbovschi 
zi de soroc de trei ori, ca să întoarcă banii jupânului Păcurar vel 
vornic, dar Barbovschi n'a dat ascultare, deci lon Vodă cu sfatul 
domniei sale a hotărit, de vreme ce Barbovschi n'a întors acei 700 
zloți tăt. vornicului Păcurar Ssăzi deie lui Onciul, pentru că i s'au 
venit lui şi s'a vândut şi partea lui, a nepotului lui Onciul ; neascultând 
Barbovschi, atunci s'a sculat sluga noastră Onciul aprod şi a dat lui 
Păcurar vornicul 100 ughi şi 200 lei bani vechi şi doi cai buni răs= 
cumpărând astfel, şi a primit şi ispisocul de cumpărătură dela domnul 
Bogdan Alexandrovici Vodă. Şi Domnul iza dat ispisocul cum a 
întors acei bani şi a îndreptat după lege, pentru că nezau mărturisit 
nouă mulți boieri şi viteji ai curţii noastre cum sfau întâmplat şi ei la 
acea învoială ; deci şi domnia mea izam dat şi am întărit şi isam 
făcut uric, dacă mai târziu stau părit fiii lui Barbovschi de mai sus 
amintit şi au vrut să întoarcă banii rudei lor, slugei noastre lui Onciul 
Vrănceanul aprod, deci domnia mea împreună cu sfatul nostru am 
judecat ca săzl lase în pace, pentrucă tatăl lor n'a întors banii aceştia 
prin trei zile de soroc ce i s'au pus şi văzând şi noi mare mărturie 
cum el singur a răscumpărat acel sat cu banii săi drepți şi dresele 
vechi ale acelui sat încă leza răscumpărat din ţara leşască Onciul 
Vrănceanul aprod, pe care leza zălogit Barbovschi pentru 18 taleri 
de argint; de aceea au fost daţi rămaşi fiii sus ziși ai lui Parbovschi 
după toată legea de noi şi de divanul nostru, precum să n'aibă drept 
la acest sat nici săzl poată răscumpăra în vecii vecilor. 

Aşijdere a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri sluga 
noastră Onciul Vrănceanul şi sora lui Marghita, fii ii Anei, nepoții lui 
Onofrei Barbovschi portar de Suceava, şi s'au iăluif cu mare mărturie 
cu oameni buni, megieşi împrejuraşi şi cu oameni dela curte zicând 
că dresele ce lezau avut moşii şi strămoşii lor dela domnii Ilie şi dela 
Ștefan VV. şi dela bătrânul Alexandru Vodă pe satul Cadubești şi 
Ștăuceni şi moşie Culeuţ pe Nistru în ţinutul Cernăuţilor au putrezit 
în pământ şi murind pe atunci mulţi oameni, iar alţii întrând în slujba 
regelui leşesc, iar când s'a întors sluga noastră Onciul Vrănceanul 
din țara leşască a găsit dresele putrezite de spânzurau numai peceţile 
de hârtie putrezită, după cum şi noi am văzut cu ochii noştri, deci 
văzând noi a lor mare jalobă şi mare mărturie de oameni buni şi 
megieşi împrejuraşi am dat şi am întărit satele mai sus scrise anume 
Cadubeşti, Stăuceni şi moşia Culeuţ pe Nistru în ţinutul Cernăuţilor, 
ca să le fie lor dela noi ocină şi moşie cu toate veniturile nerușiit în 


www.dacoromanica.ro 


— 107 — 


veci şi copiilor lor şi nepoților lor şi a tot neamul lor. Iar hotarul 
acelui sat mai sus scris Cadubești începe de pe la movila dela 
Zastavna, care este lângă drum şi de acolo pe un drum mic la iazul 
lui Raiv (?) şi de acolo peste drum până la o movilă mică care este 
aproape de drumul mic la capătul de jos a Travnii sau Erboasa şi 
de acolo pe drum până la un stâlp de piatră ce este pus de episcopul 
Pahomie aproape de drum şi de acolo în sus pe vale unde se chiamă 
Verbinca sau câmpurile mici, de aici la movila Parascăi şi dela 
această movilă pe drumul care merge mai sus de movila Onii, apoi 
la capătul de jos a Timirului şi la un stâlp sub care este FHnacoi(?) 
şi de acolo la movila cezi pe laturea de sus şi dela această movilă în 
jos la movila de jos la fântâna ce este aproape de drumuşor, apoi la 
peşteri sau picerchi, de aici la peşterea cea înfricoşată sau groapa cea 
adâncă, iar hotarul moşiei Culeuf este pe Sohodul cae este dispre 
Răpujnifă cu toate trei cuturi şi peste dealul Vasileuţ la capătul de 
sus a dumbrăvii, de acolo la o moviliţă care se cheamă , de 
acolo la hotar cătră Cernăcău (== Cincău) ce au hotărit Vrănceanul 
cu Borotcău, acestea sunt toate hotarele cătră toate părțile, iar vechiul 
hotar care e din veacuri este locuit. Pentru aceasta este credința 
Mlărici Sale Petru şi a fiilor săi Vlad şi Ştefan VV. şi a tuturor 
boierilor Mării Sale. 


Din Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium X, pag. 225, 
unde se găseşte copia germană. Traducerea românească a fost publicată 
în a noastră: Familia Onciul, pag. 14—16. Copia românească cu 
multe greşeli în text la Stefanelli T. V.: Documente Câmpulungene, 
pag. 431 —433. Regest scurt la Iorga N.: Studii şi doc. V, pag. 396. 

“Pahomie a fost episcop de Rădăuţi în anii 1504-— 1520 (Dan 
D.: Cronica episcopiei de Rădăuţi, pag. 40--42). Despre Onciul 
Vrânceanul vezi a noastră: Familia Onciul, pag. IX—X şi tabela 
genealogică anexată. Barbovschi, portarul de Suceava, este amintit 
între anii 1524—1530: 1524 9/IX (Coriolan G.: Petru Rareş, pag. 
32—33), 1525 12/11 (IL. Minea: Complotul boeresc, 217—8), 1526 
21/X (Hurmuzachi Ils, 725—8), 1527 (Sbornicul dela Sofia IX, 
376—7), 1527 12/Ill (Coriolan: O. c., 37—8), 1527 13/11 (Surete 
I, 358), 1527 15/IIL (Surete XVIII, 122—4; Surete I, 119—120: 
O. Popescul : Câteva doc., 26—27), 1528 4/1 (Uric. XVIII, 104—5), 
1528 13/11 (Surete XVIII, 127--8), 1528 17/II (Cercet. ist. Minea 
IVa2, 140), 1528 19/11 (Surete 1, 203—4), 4528 28/IIl (Surete 
XVIII, 130—1), 1528 8/IV (doc. nostru din această colecpe), 1529 
17/11 (Melchisedec: Chronica Romanului I, 159—161), 1529 20/III 
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(Surete IX, 17—18), 1529 25/III (Coriolan: O. c., 41—42; Surete 
[, 230—232), 1529 23/1V (doc. nostru), 1529 29/IV (O. Popescul: 
O. c., 34—5), 1530 3/III (Arhiva istorică, tom. Î, partea I, 132—3). 


44, 
Iaşi, 1589, lunie 20. 


Petru Vodă, Domnul Moldovei, dăruește stolnicului Nicula satul 
Holovăţul (Volovăţ), din ocolul Badeuţilor. Nicula îl schimbă, 
dânduzl mitropolitului Moldovei Gheorghie Movilă şi primind satul 
Stănileşti, ţinutul Hotinului. Mitropolitul Gheorghie dărueşte satul 
;Holovăţul mânăstirii Suceviţa, zidită de dânsul. 

* Mnacerie Boxer Mii Hw Ilerpm BOeROAA POCHOAaph SEMAU 
MWAAAECKON. 

SHaMEHHTo UHUHM € CUM AHCTOM Hâltem ERCEM KTO Ha NEM 
Em3puT Han WrSun ere SCAHIIHT, WE TOT HCTHHIN Hâui BEpHIH Nan 
HukSaa CTOAHHK CASXHA Ham page Ekpuw, Tm MH BEHAEEULE 
MpAROBkpHoIO sro CASES AO Hac KAAOBAAH ECMH EPO WCOBHOIO Hă- 
UNIO MHASETIIO AdAn H NOMHASEAAU fcMH Er WT Hac [5 Haulei SeMAH] 
$ MOAAAECKON Ch EAHO CEAO HA Hat XoAcEmuSA $ Boaocr cSu4ă- 
€ROMS uTro Poe ceao Ha Hm'k XoAc&muSA EHAo Hauie npago r[olen[o]- 
Alape]kom npncaSuien Ki okwah BAArSU HM H NOMHAOBAXOAM EPrO 34 
sro NpaROEkpHo CASES UTO CASAHA Ham n BEMAH Hattin, ApSroE 
Sa UT0 AdA HâM IMIECTALCĂET Tueku AcnpH KOAH HaM EDSTpEBOEATE 
Bh NoTrpheS semekomS un erAa Banaarițwm Aakroe LankSaa BorewAr 
H HHHHY  HEEOAH MHOLHX KAKO Aa ccT EMS WT hac BpHk H WTHHHS 
CR BEhCEM AOXOAGM H WT TOM TH HIPIHAE NpEA Han n pa, 
CVCHMH  HAIHMHA MOAAAECKHUAMH EOAkpH EEAHKHMA H MaanMhi Hanul 
puii nau EnkSaa cToAnuk 0 EPO AOEPOH EOAR HHRHM HENOHSKAEH 
AHH MpHCHASEAH HM HSAVEHSA "TO BHUIENHCAHIOE Ceao Ha Hat Xoac- 
ERUSA ch W[Te]um H MOaeEHHkm Hai Khp Tuwprie MHTpONOANT €5- 
WABCKIH A W[Te]um n MOAEHHKm Hauut KHp Thwprie MUTpONOanT că- 
YAECKIH H Ch TAKMEXKIO HI Ch BOA MaTepn c[eajriben dapin kHE- 
ruHH mana dlornan Aorodera n cm BOA Epariam c|Ea)ruben Ham 
gkpiin n nourenn BEcakpui nani Gpeata BErAnkIH ABOPHHK roputu 
Semau H cm Loaacp ui Guauwu uauihAk EheTagiuuck n Ada H3MkHS 
Sa H3MÎHHOYȚ HautimM5 K'EpHOMS NaH8 HnkBaă cToAHHK 679 NpaEor 
WTHHHS n ABAHHHS H RHKSNAEHIE WT HK NpABRHX NpHBHAIAX ceao Ha 
ME CTmiHAeii 8 BEOASCTH XOTHHCKOMS UTO TOE CEAO BHAO A0- 
CTAA0 € Eh UacT c|EAjTHbcu KpoME H HHX EpATIAX ae NOASEHHA 
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ceaa EBuie c[eajriben AbannuS a noacguna Buc c[gajrukeu BH- 
KSnaenie wr naemenuk ere nat ASmn'rpS iMognanua, HHO Mu EHA bule 
HX AOEPOBOAI H A4rOAHO H3MEHEHIE NPOMEKE HHMH 4 MH TAKOXAEpE 
H WT Hac AdAh H NOTBPhAHAH SCMU w['r]us H MOAEBHUKS Hauicu8 
«up Fuwprie mMuTponcanTr cSuagckin TO NpEApeurHHoE ceao Ha Hm 
XoacgmuSa Kako aa cer clealriben un wi Hac Spuk H WTHHHS cm 
BCEM ACXOASM H WT "TOM TH NpIHAE NpEA Ham H NpEA, HâuiHAtH 
BOAEpH BEAHKAMU H MAANAMU W[TEJU, H AMCarBHuk Ham KHp Dhiwprie 
mumponoauT GSuagckini n ch BOA H Ch TOKMERS MATEPU H BpPATIEM 
c[Ră]Tiuen no ere ACBpOIO BOAIO HHKHM HENOHSXAEH AHH IIpHCHAOEAN 
Ha cEOHM BA[ajrum hponsgoaeniem H Aaa c[eb)rukeu H NOMHAOBAA 
Cm TOe BHulenucanHoe cEao Ha Hm XoacemuSă HX c[eb]Taa HoBo- 
Cm3AâHaa MOHacTup pekomaa GSurBHUA AEK ECT XpPAM WR3KpPRCEHIE 
r[eene]aa B[or]a n en[alea namere Hescla] X[puerja n Bm noxeaaă 
w[rhua n c[bu]ua n e[ek)r[a]ro A[Slxa Tponus e[e'b]'raa eAnrroenmnaa 
n hepasAbanmaa exe clta]rucu ch YOTRHIEM BOXIIO CAM HIBOCRBAdA 
H3 NEA WT WeHOBAHIE BHuipeuriuaa c[tk]'raa monacrup m 344 [Suit 
cect un gm 3aq[S]uit AEAom H pwanTearm H Bpariam c|ea|Tucu 
AKO AA ERAET HM Bkuaa NAMET, HHO MH EHA/ERUIE AY ACBPOBOAHCH 
Adâle H NOAMHAOBANIE d AH TAKOXAEDE H WT MAC AdAH H NOTBph- 
AHan ccmu Bhmepeurmku ek] monacrup Hogoch3AaiHbu GSur- 
BHUH AGE EcT Ypam Bhekpmeeie r[oenoala B[or]a n cnlalea ua- 
were Hcs[ca] X[pner]a or mptapeuennoe cea Ha Hat Xoao'nu SA 
KARO Aa cr ceru MOHacTHp H WT Hac Spuk H WTHUNS ch B%- 
CEA ASXOAOM HENOpĂUIEHHO HHKOAHkE Ha BEkH EBU, 4 XOTAp Toro 
cea HA Hm XoacEhuSA Ad £0T WT Scuy CTOpON 9 CTApoA X9- 
Tag uokSAa H3 Bkka wănkaau. SI Ha "To cr Bkpa Hauuero r[oc- 
noAcT]ga Brutenucannaro Mu Hw Ilerpa Borkoar H IpbBn3ABAH- 
Maro c[bimja r[oeneacr]eamn Gregan Boegoae n Bkpa cltb)ratm 
MOAAAECKHM W[TUHA MOArEHHKOM Hatitim KHp Îrason eitHekonh 
POMAHCRIA Hi KHp LHAEWH ENHCKON PaACkcKIH H EEpă BOA HaulHă, 
gtpa nana BSuSaa ABopHika Acanku atata, B. n. Bora n n. DHop- 
FIE MPKAAABORE XOTHHCRIH, B. 11. HBană NpBKAAaBOBE HEMEUKHĂ, E. N. 
ee a HI. ÎLETpR NphRAAABOBE HOBOPpaAckuy, B. n. Sluape reT- 
MANA H Nphkagata cSuagckaro, B. 1, Îp5T NOCTEAHHKA, B. 1. HăAt- 
BAHKO cnmTapk, E. n. FUWprIE WalunHkA, B.D... . .p B. 1. Gan 
EOMHCA, H B. EhCEk BOAP HAUIHĂ MOAAARCKHY BEANKUX Hi Măană. Fl 
NO HatuuM XHBOTE KTO BSAET WT AETHX HalHy HAH WT Hâulero 
poa Han Dak kero Bor]m Harper r[ocnoA|apem EHTH BEAAH Hanu 
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«e e e TOT EH HENOPSUIHA Hâit NHCAHHOH Adânie H NOTBPWAAEHIE 
c[ah]'rku monacrup, aie aBH Ada H SKpEnHA Eh NOXBAAă W[r]ua u 
e[bi]ua n e[erkrajro A[S]xa Tponuk ce[ek]raa n cAnnocăița n ne 
pa3A'baumaa a KTO ck NOKSCHT Pa30pHTH HAH HHAKC Bh3BPATU BHUUIE- 
NHCHHHOE Adânie Hi NOoAnHAcBanie c[Bkjrkn monacrup TOT Aa Hâtarr 
Aaru wrekr npBa, cTpaunbm cAHie X[pueTojeBm a Aa EAT 
npokakr n rpekatr wr r[ocheala Borja u en[alea nauers Hes[ea] 
Xpuer]a n wr np['kune]ria ere marepn u wr c[ek)ruy A es[anre]- 
aucTru dlăaari, Mape, AASka, Iwan u wr c[Bk]TrHk casti n Bmer- 
XKAAHHX Bi EphXOBHUX AnocToa, WT upnioAoBHUX "rpiek cer[o]an 
BtAukUX Hacuaie Beankiu, Ipuropie B[ojrocace n Iwan 3aaroscer u 
c[g'&)rux "rui w)relum nukenckux n wr e[gk]rare apxiepapya n us- 
AOTBOpUA Hukoaă un wT c[Bkjraro cAsBHaro n AMHpoHocuBIIare 
Tuwpria un Aumurpia u e[ek)raro Iwana nogaro n wr Bmcuy c[Bk]- 
THX H Aa umarT 8 uacrit cm ÎSAa uU ch TpekABTom Spiem ui ch 
HHHHAA HegEphumn, HE Bw3hnHurk Ha X[pneT]a, KphB& Eero Ha Huy 
H Hă Pa by HX ERE cer HU BAACT Ha BEKH, 4 Ha BCAUIIH KpEnoeT 
H NO'TBPRUIAEHIE KhCEMS KHIENHCAHHOAS Beata can HaiuemS Bkg- 
HOAMY H NOWTEHHOMS BoakpunS nau Grponu BranRomS Acroders 


NUCATH HUH Ha Hamu$S neuar 3aBkaaTru K cemS UCTUHHOMS AucT8 Ha- 
LUIEAMŞ, 
ilucaa ASmuTp5 o dlcwy, Bakro sua meua Lonia k AHH, 


Traducere, 

Iaşi, 1589, Iunie 20. 

Din mila lui Dzzeu noi Jo Petru VV, Domn Ţării Moldovii 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari 0 vor 
vedea sau o vor auzi cetindu=se, precum cinstitul şi credinciosul nostru 
pan Nicula stolnic neza slujit cu dreptate şi cu credință şi văzând a 
lui dreaptă slujbă cătră noi lzam miluit cu deosebita noastră milă şi 
izam dat şi lzam miluit dela noi în ţara noastră moldovenească cu un 
sat anume Flolovățul, ţinutul Sucevii, care sat anume Holovăţul a 
fost al nostru drept domnesc, ascultător de ocolul Badeuţilor şi lzam 
miluit pentru a lui dreaptă slujbă, ce neza slujit în țara noastră, apoi 
pentrucă neza dat 60.000 aspri când hezau trebuit pentru trebile ţării 
şi când am plătit datoria lui Iancul Vodă şi alte multe nevoi, ca săzi 
fie dela noi uric şi ocină cu tot venitul. 

Aşijdere a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveneşti, a mari şi a mici, credinciosul nostru pan Nicula 
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stolnic şi din bună voia lui de nime silit nici asuprit a schimbat acel 
mai sus scris sat anume /lolovățul cu părintele şi rugătorul nostru 
Kir Ghiorghie, mitropolitul Sucevii, şi părintele şi rugătorul nostru 
Kir Ghiorghie mitropolitul Sucevii, cu tocmala şi cu voia maicii sfinţiei 
sale Maria, cneaghina panului Moghila logofăt, şi cu voia fraţilor sfinţiei 
sale, al nostru credincios şi cinstit bolearin pan Eremia mare dvornic 
de ţara de sus şi cu Toader şi Simion ceaşnic, S'a sculat . şi a dat 
schimb pentru schimb credinciosului nostru pan Nicula stolnic a lui 
dreaptă ocină şi moşie şi cumpărătură din dreptele lor privileghii satul 
anume Stănilești, ţinutul Hotin, care sat rămăsese partea sfinţiei sale 
deosebit de ceilalți fraţi, dară jumătate de sat a fost moştenirea sfinţiei 
sale şi jumătate iza fost cumpărătură dela ruda sa pan Dumilru 
Movilifa. Aşa dară văzând noi schimbul lor făcut de bună voie şi 
cu punere la cale între ei, am dat şi dela noi şi am întărit părintelui 
şi rugătorului nostru Kir Ghiorghie mitropolitul Sucevii acel mai sus 
zis sat anume Holovăţul ca să fie sfinției sale şi dela n6i uric şi 
ocină cu tot venitul. 
Şi iar a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, a mari 
şi a mici, părintele şi rugătorul nostru Kir Ghiorghie mitropolitul 
Sucevii şi cu voia şi cu tocmala maicii şi a fraţilor sfinţiei sale din 
bună voia lui de nime silit nici asuprit, ci din bună voinţa lui a dat 
sfinţia sa şi a miluit cu acel mai sus scris sat anume Flohvăfţul sfânta 
nou zidită mânăstire zisă Sucevifa unde este hramul învierii domnului 
„zeului şi mântuitorului nostru Isus Hristos şi întru mărirea tatălui şi 
fiului şi sfântului duh, sfânta treime, una şi nedespărţită, pe care sfinţia 
sa cu voia lui Dzzeu singur a ziditzo din nou, zidind din temelie, 
acea mai sus zisă sfântă mânăstire pentru sufletul său şi pentru 
sufletul moşilor şi părinţilor şi fraților sfinţiei sale, ca să le fie lor 
vecinică pomenire. Și văzând noi a lor de bună voie danie şi miluire, 
am dat şi dela noi şi am întărit mai sus zisei mânăstiri zidite din nou 
Suceviţa, unde este hramul învierii domnului dzzeului şi mântuitorului 
nostru Isus Hristos, acel mai sus zis sat anume Holovăţul, ca să fie 
sfintei mânăstiri şi dela noi uric şi ocină cu tot venitul neruşiit nici 
odinioară în vecii vecilor. Şi hotarul acelui sat anume Holovăţul să 
fie din toate părţile după vechiul hotar, pe unde a umblat din veac. 
Şi la aceasta este credința domniei noastre, mai sus scrisul Jo Petru 
VV. şi a preaiubitului fiu al domniei noastre Ștefan VV şi cr. arhiereilor 
moldoveneşti, a părinţilor rugătorilor noştri Kir Agaflon episcop de 
Roman şi Kir Ghideon episcop de Rădăuţi, şi cr. boierilor noştri, 
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cr. panului Bucium dvornicul ţării de jos, cr. p. Zola şi p. Ghiorghie 
părcălabi de Hotin, cr. p. Ivan părcălab de Neamţ, cr. p. /lonaşco] 
şi p. Petru părcălabi de Novograd, cr. p. Andrei hetman şi părcălab 
de Suceava, cr. p. Brut postelnic, cr. p. Nădăbaico spătar, cr. p. 
Gheorghie ceaşnic, cr. p. „ cr. p. Stan comis şi cr, tuturor 
boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici. Și după moartea noastră 
cine va fi domn ţării noastre din copiii noştri sau din neamul nostru 
sau pe cine îl va alege Dszzeu să fie domn ţării noastre [moldoveneşti], 
acela să nu răstoarne a noastră mai sus scrisă danie şi întărire pentru 
sf. mânăstire ci să dee şi să întărească pentru preamărirea tatălui a 
fiului şi a sfântului duh, troița sfântă şi de o fiinţă şi nedespărţită, iar 
cine va cuteza a răsturna sau altfel a schimba mai sus scrisa danie 
şi miluire sfintei mânăstiri, acela să aibă a da răspuns înaintea straș= 
nicului judeţ al lui Hristos și să fie blăstămat şi afurisit de domnul 
Dumnezeu şi mântuitorul nostru Isus Hristos şi de preacurata sa 
maică şi de cei 4 sfinţi evanghelişti Mlathei, Marco, Luca şi loan şi 
de cei 12 sfinţi, slăviţi şi preamăriţi mai înalți apostoli, de cele trei 
prealăudate mari scaune Vasile cel lare, Grigorie cuvântătorul lui 
Dumnezeu şi loan Gură de Aur şi de cei 318 sf. părinţi de Nichea 
şi de sf. arhierarh şi făcătorul de minuni Nicolai şi de sf. slăvitul și 
propovăduitorul de pace Ghiorghie şi Dimitrie şi sf. loan cel Nou 
şi de toți sfinţii şi să aibă parte cu luda şi cu blăstămatul Arie şi 
cu alţi necredincioşi cari au strigat la Hristos, sângele lui pe ei şi pe 
copiii lor, care este şi va fi în veci. Și pentru mai mare putere și 
întărire a tuturor celor scrise mai sus am poruncit credinciosului şi 
cinstitului nostru bolearip panului Stroici mare logofăt să scrie şi să 
atârne pecetea noastră la această a noastră adevărată scrisoare. 
A scris Dumitru în Iaşi, anul 7097 luna lunie 20. 


Din Dan Dimitrie : Cronica episcopiei de Rădăuţi, pag. 197—201, 
unde se găseşte textul slavon şi traducerea românească. Traduceri 
germane se găsesc în Arhivele Statului Cernăuţi, documentele Bortnic 
nrl 12, Liber Fundationum III, pag. 131—136 şi V, pag. 87 şi 
pachetul Volovăţ. Traducerea germană fără partea primă a fost pu= 
blicată în W/ickenhauser F. A.: Geschichte und Urkunden des 
Klosters Solka, pag. 64—66. Un extras în limba română în Dan 
Dim. : Mânăstirea Suceviţa, pag. 127—128, nrl 18. Amintit la G. 
Popovici; Ocoalele iugaene, pag. 1013. 

Documente anterioare despre satul Volovăţ : 

1421 (Decemvrie 13): Alexandru cel Bun împreună cu fiul 
său llieaş dărueşte fostei sale soții Rimgaila târgul Siret şi Volhoveţul 
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cu satele şi cătunele, cu mori, heleştee, vămi, datorii, dări, produse 
şi cu toate veniturile (Costăchescu M.: O. c. I, pag. 141 —142). 

1455 Octomvrie 1, Hotin : Petru VV. depune regelui polon 
Cazimir jurământul de fidelitate şi întăreşte mamei sale, marii cneaghine 
Maria, mătuşa regelui polon, târgul Siret cu vama, mori şi cu toate 
veniturile şi Olhoveţ cu mori, Tătari, cu loviştele şi cu toate veniturile, 
în schimb pentru Hotinul retrocedat de Poloni (Costăchescu M.: O. c. 
II, pag. 773—775). 

1456 lunie 29, Suceava: Petru VV. depunând regelui polon 
Cazimir jurământul de fidelitate promite să dea în chip de zestre 
principesei Maria, văduva lui Ilie VV, târgul Sirete cu suburbia şi 
satele ce se ţin de ea şi satul Olchowiecz cu satele carezi aparţin din 
vechime, cu toate veniturile din tot locul (Costăchescu M.: O.c. II, 
pag. 781 —782). 

1490 Martie 15, Suceava: Ştefan cel Mare supune biserica 
din Vălhoveţ episcopiei de Rădăuţi ([. Bogdan: O. c. I, pag. 400). 
În acest document sunt amintite 2 biserici la Vălhoveţ. I. Bogdan 
(|, pag. 416) crede că satul Vălhoveţ a avut 2 biserici. Din notele 
lui Ne uai Costin rezultă, că vechea biserică de lemn dela Volovăţ 
fusese zidită de Dragoş Vodă. Ștefan cel Mare a mutat=o la Putna. 
iar la Volovăţ s'a ridicat alta de piatră (Cronice [Cogălniceanu] ediţia 
II, vol. |, pag. 133, nota 1). Vezi despre acest lucru la Uricarul 
XIV, pag. 181— 182. 


45. 
[Inainte de 1591, August 29]. 


Fraţii Stroici dau surorii lor Olenţa o parte din satul Martineşti, 
ținutul Cernăuţi. 

+ Pan Stroici mare logofăt şi Gavrila şi Grigore proigumen 
şi Simion vistiernic recunoaştem noi înşine, că am dat surorii noastre 
Olența o parte din satul Martinești, care este o parte dela mama 
noastră, răpousata Anghelina. De aceea nime din noi sau din fraţii 
noştri şi din surorile noastre să nu aibă a o tulbura pe ea în faţa 
acestei scrisori a noastre, după care avem săzi facem ei şi privilegiu 
de întăritură şi uric dela domnul nostru Petru Vodă. Și noi toti, 
fraţi şi surori, de asemenea avem să împărțim cu dreptate celelalte 
sate care sânt dela tatăl şi dela mama noastră. 

Aceasta să se ştie. 

Din Karadja C. şi M.: Documentele moşiilor Cantacuzineşti 
din Bucovina pag. 21, unde este publicat textul slavon cu traducerea 


tomânească, reprodusă aici de noi. Satul Mlartineşti se află în ţinutul 
Cernăuţi, la Nistru, şi se cheamă astăzi Ocna. 


T. Balan, Documente bucovinene, Î 8 
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1591, Martie 16. 46, 
Petru Șchiopul conferă satul Dubăuţi diacului Pepele pentru 
serviciile făcute ţării Moldovii. 
[Tradus în româneşte de pe o copie germană]. 


Suret de pe un ispisoc sărbesc dela Domnul Petru din 7099/ 
1591 Martie 16. 

Noi Petru VV. din mila lui Dumnezeu Domn, fiul lui Ștefan Domn 
țării Moldovii, facem ştire cu această carte tuturor cari o vor auzi 
cetinduzse pentru sluga noastră Pepele diacul, fost cămăraş, că nezau 
slujit cu dreptate şi cu credinţă nouă şi ţării noastre Mloldova, şi 
văzând şi noi cea cu dreptate şi cu credință cătră noi slujbă lzam 
miluit cu un sat în a noastră ţară a Moldovei, un sat pustiu anume 
Dobovăţ din ţinutul Cernăuţilor peste apa Prutului cu un vad de 
moară în părâul Sipenițului care sat pustiu a fost supt ascultare 
Sipinţilor şi pe acest loc pustiu să aibă Duzlui a face din nou sat 
şi să fie dela noi uric cu toate veniturile lui şi tot neamului său. 
Acest sat a fost domnesc şi izam dat lui parte pentru credinţa ară= 
tată, parte pentru că a făcut bine vistieriei noastre ajutândzo cu 15.000 
bani turceşti, fiind Turcii răi cu noi şi a dat banii aceştia Turcilor 
pentru ajutorul ţării noastre Moldova. Şi având a plăti aceşti bani 
ceruţi pe nedrept şi fiind satul acela pustiu de peste Prut din ţinutul 
Cernăuţilor cu un vad de moară în părâul Sipeniţului să fie despre 
toate părţile după vechiul hotar până unde au apucat din veac. 

Pentru aceasta este credința mai sus numitei Domniei noa= 
stre Petru VV. şi a iubitului său fiu Ștefan VV,, a celor trei epi= 
scopi ai Moldovei adecă părintele Gheorghe mitropolit de Suceava, 
părintele Agafton episcop de Roman, şi părintele Ghedeon episcop 
de Rădăuţi şi credința tuturor boierilor noştri ai Moldovei, a mari şi 
a mici, şi pe cine Iza alege Dumnezeu Domn în ţara Wloldovei din 
fii noştri sau din rudele noastre sau pe cine îl va învrednici Dum= 
nezeu, acela să nu strice această danie a noastră, ci s'o întărească 
fiindcă iza dat satul acela pentru slujbele sale credincioase ajutând țara 
cu bani cu 15.000. 

Iar cine ar cuteza să strice această danie şi întăritură a noastră, 
unul ca acela să nu fie ertat de Dumnezeu, ci să fie blăstămat de 
maica precesta, de cei 12 apostoli şi de 318 părinți dela Nichea. 

Pentru mai mare credință am poruncit credincioasei noastre 
slugi Duzlui Lupul Stroici să scrie uricul şi să atârne pecetea. 

Gavril metropolit, Costachi vel togofăt, Depaii (?) vel Spătar. 


www.dacoromanica.ro 


— 115 — 


Copie germană în Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicia= 
tium IV pag. 50. A fost publicat în a noastră: Cetatea Hmielov pag. 
20—21. Un scurt regest la Iorga N.: Studii şi doc. V pag. 396, 

Documente anterioare cu privire la Dubăuţi : 

1464 Noemvrie 2, Suceava, Ștefan cel Mare: Satele Ciartoria, 
Dubovăţul şi Oşihlib se întăresc boierului Andreico Ciortoriischi (IL. 
Bogdan : Doc. Ştefan c. Mare I pag. 85—86). 

La 1617 Aprilie 8 Radul Minea întăreşte lui Necoară Prăjes= 
cul fost visternic satul Dubăuţi ; ținutul Cernăuţi (lorga N.: Studii 
şi doc. XI pag. 88 Nzrul 183). 


47, 
Iaşi, 1592, Mai 3 


Onciul Hearjea cumpără satul Cernăcăul (Cincău), ţinutul Cernăuţi, 

dela Drăghici Borotco; Borotco îl cumpără dela lonaşco, fiul lui 

lon lajco, fostul stolnic; domnul confirmă cumpărătura lui Onciul 
Hearţea. 


dM[ua[oemure Bowie Iw Apwn Borgoqa rocnoaapz EMA 
MOAAARCKoH. 

BHAMENHTO WHNHM He CHA AHCTOM HâuinM Baze K'To 
Ha Nem EZ3pHT HAN umSuin €ro ScaituiuT W% "TOT HC'THHHIH 
casra Ham COnuroa Xkpurk Bamar caSua Ham mpago n B'Epiio, 
ela mi BHAEEuIH page H BrkpHo cASABOV Po A0 Hăc X4A0BA44H 
ECMbI ETO WCOBHOIO HâLIEIO MHAOCTII H A44H H NOTEPAAHAH 
ecmbi EMS WT Hac 6 Haiti 3eMAH $ MOAAdBCKOIO EPO TIPA 
WTHUNS H BHKSNAEHIE He NPHEHAIE KSNEAIIOIO UTO HMaA WT 
Iempa Bocgoau ceao Ha umk lepuxrzaSa 8 Bo4ccTH uep- 
Mogckolo H ca MAnHH uro WH cosu KSNHA wr Aparuu Ro- 
pomko BHBUIIM EeA EXTar cSuagckin 34 eaHa meu n AB! cra 
"PAdEpE CpEEPAHHX Wwmo Tor Buuienucanoc ce4o Ha Hmik Vepnakzba 
$ BoaocmH Wephogckon BHA KSnewnoto Aparut Bopomkogn wr 
Iwhauiko chiNz Î4u,Ko BHBUIH CTOAHHK Hc NpHBHAIE KSNEX- 
note umo Hmaa Iwn Lauko BHEuIH croanuk wm craparo Ilerpa 
Boegoan Kako Aa tcm EMS wr Mac SpHk Hi WTHUNS ca BACH 
ASXoA, EMS n akum ere u Snouaroam n nprkSnouarom u np'biis- 
prmom n Bzcem8 poaoy eo kmo ch EM8 H3BEpeT HAHBANXHIH 
HenopSuieno uukoan Ha Bkkai. A Komap moro npkApeueiore ce4o 
Ha nam VepnakzaSa 8 BoocTH uepHogckou Aa ET WT ScHX 
cmopon no crapomă XomapS nokSaa Ha ka oxnBaau. d na 're 
gem Bkpa Hauiero rocnoAcrea Ruuienucannare Iw fpwn Boegoaq, 


www.dacoromanica.ro 


— 116 — 


n Bkpa Borap hamny, Ekpa nana BSuSma Agopinka Acan'kn 
Bemau, B. 1. Hama ARopiika opiu 3eman, 8. n. IBopu 
Np&RAAAEA XOTHNHCKRIX, B. 1. ÎeXaH NpZKAAAE MEMEUKAre, E. 1. 
Cn n n. ÎwHauko NpBKAAaBORE POMaNckHX, E. N. Anapet 
nopmap cSuagckiu, BE. n. Onpk nscreamura, B. n. Bocranrun 
cmamapk — — — n. 8... Ma4uy, â mo Haim XuHEOT'k 
KTO ESAET POcNoAapz WT AETHX HaHk MAH WT Hauuero poAa 
HAN Nak ESA — — — MOAAagckkn 3eM4n TOT — — — 
MenopSuna Hawk AaMia H NOTBpEXAEHIA, a4€ BH EMS Ad4 n 
Skpknna — — — ccmbi €M8 Aaa H Skpnna, 3a uTo em8 
Npaga WTHHHa H EHKSNAEHIE, 4 Ha BOA KpknocT H NoTRpaX- 
AEHIE TOTH Ezch EHUIENHCaHHoE Beakan ecmhi HauemS Brbpomb 
un noureHHom8 Boa'kpunS nans BpzazpknSa gtankoaS qorodier$ 
NHcaTu H Haui Neam npugkcumu K cemS AncrS Hauemă. 

Iucaa O Bpork  Mnxanacesa 8 [ldjcox, Bakro 3p 
m'kenua Mar Pr AHH. 


Traducere. 

Iaşi, 1592, Mai 3. 

Din mila lui Dzzeu lo Aron VV, Domu Ţării Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari 0 vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum sluga noastră cinstită Onciul 
Hearjea vătag neza slujit cu dreptate şi cu cinste, şi văzând a lui 
dreaptă şi credincioasă slujbă cătră noi lzam miluit cu deosebita noastră 
milă şi izam dat şi izam întărit dela noi în tara noastră a Mloldovei 
a lui dreaptă ocină şi cumpărătură din ispisocul de cumpărătură cezl 
avea dela Petru VV., satul anume Cernăcăul, ţinutul Cernăuţi, şi 
cu moară ce şi lza cumpărat dela Drăghici Borotco, fost mare vătag 
de Suceava, pentru 1200 taleri de argint, care mai sus scrisul sat 
anume Cernăcăul, ţinutul Cernăuţi, a fost lui Drăghici Boroico cum= 
părătură dela Ionașco fiul lui Iafco, fost stolnic, după ispisoc de 
cumpărătură cezl avea Ion lajţco fost stolnic dela Petru VV. cel Bă= 
trân, ca Săzi fie dela noi uric şi ocină cu tot venitul lui şi copiilor 
lui şi nepoților şi strănepoţilor şi răsstrănepoților şi întreg neamului 
lui care se va alege mai aproape neruşiit nici odinioară în veci. Și 
hotarul acelui mai sus zisul sat. anume Cernăcăul, ţinutul Cernăuţi, 
să fie din toate părțile după vechiul hotar pe unde a umblat de veac, 
Şi la aceasta este credința domniei noastre, mai sus scrisul Jo Aron 
VV., şi cr. boierilor noştri, cr. p. Bucium dvornic al ţării de jos, 
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cr. p. Ivan dvornic al ţării de sus, cr. p. Jore părcălab de Hotin, 
cr. p. Bejan părcălab de Neamţ, cr. p. Onciul şi p. lonașco părcăz 
labi de Roman, cr. p. Andrei portar de Suceava, cr. p. Oprea po= 
stelnic, cr. p. Costantin spătar, cr. p. 
mici, şi după moartea noastră cine va fi domn din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau pe cine [îl va alege Dezeu 
să fie domn ţării noastre] moldoveneşti, acela să nu strice a noastră 
danie şi întărire, ci săzi deie şi să=i întărească fiindcă 
izam dat şi izam întărit a lui dreaptă ocină şi Ccumpărătură şi 
pentru mai mare întărire a celor scrise mai sus am poruncit cinsti= 
tului şi credinciosului nostru boier panului Bărlădeanu/ marele logofăt 
să scrie şi să atârne pecetea noastră la această a noastră scrisoare. 
A scris Cârstea Mihăilescul în lași, anul 7100, luna Mai 3. 
Din „Arhiva istorică a României“ III, pag. 200—201, Vezi 
docum. nostru din 1546. Aprilie 14, 


Iaşi, 1593. August 5. 48, 
Aron, Domnul Moldovei, dărueşte mânăstirii Putna satul Pleşinţi, 
ținutul Suceava, fost ascultător de ocolul Badeuţilor. 

-- Iu Apwn Bwegwa Boăiete m[nja[ejeriero r[ojenloaalp 
BEMAH MOAAABCKWH. 

(dx r[oleno]aler]goan ova[ulaloleruenea n aanoxoa n 
oVTBpAHxom ce|'kjran atonacrupu 3weeana IISrinckaa ceao Ha 
nat ]laemunuH HK 0 BOACCT COȚUARCKIH WTO TOE BMLINHCANNOE 
cEAo BHA cr npag r|ojenoaajpekin H npucaSuunui Ki Wkoaoy 
BaqeSu, nno nak r|ojenola[er]eoan oya[ula[o]erneux ca n Aa- 
ACXom Ha H Nom|uJaogaxom wm He npnenaieX 34 Aaanie n no- 
m[u]iogamie, exe Hamator Wr Îlerpa Hoegoabi H WT ApSruy 
na Hux c[ek]ronoungemuy rocnosapiex, pa cere pasi Kako Aa 
ccm Ha n WT r|ojenola[er]eamu wrnnnS n aaanie u Srap- 
AENIE TOE BHLIIIHCANOE CEAC Ch BCIM AOXOAomM 10 cTapomb Xo- 
map5 nokSaa H3 B'kka WHBaAnH H Ad Hair ceai H3 Toro 
cena npucaSkaTrH wWr Hain m[oaegnnun, wm erSmena n wT mlo]- 
Naxu WT ce|'kjraa monacrupu, a Sprannun wr Bages, Aa ne 
HMaWT HX BAADEATH HAN Hy NOTEPHSTU ch WKOA 8 paBoT HAH 
$ NOABROAAEX an HN MukTo pa ce He Baiaer pa cum anc- 
TOM HAlHA. 

Ilnc[an] 8 Lac, ea['kro] apa fer. £. 

Y[oJen[ola[n]hn peu[e]. 

Tanropua acre. ,... Ienear. 
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Traducere. 
Iaşi, 1593, August 5, 


lo Aron VV. din mila lui Dumnezeu Domn țării Moldovei. 

lată domnia mea s'a milostivit Şi a întărit sfintei mânăstiri de 
Putna satul anume Pleșinţii, ţinutul Sucevii, care acel mai sus scris 
sat a fost drept domnesc ascultător de ocolul Badeuţilor şi domnia 
mea s'a milostivit şi a dat din privileghiul de danie cezl au dela Petru 
VV. şi dela alți răpousaţi domni înaintea lui ca să fie şi dela domnia 
mea ocină şi danie şi întărire pentru acel sat mai sus scris cu tot 
venitul pe vechiul hotar pe unde a umblat de veac şi să aibă să= 
tenii din acel sat să asculte de rugătorii noştri, de egumenul şi de 
monahii sfintei mânăstiri şi ureadnicii de Badeuţi să n'aibă azi băntui 
sau azi trage la ocol nici la lucru, nici la podvoade şi altul nime să 
nu se amestece înaintea acestei scrisori a noastre. 

Scris în laşi, anul 7101, August 5. 

Domnul însuşi a poruncit. 

Gligorcea logofăt. Pepelea. 

Copie slavonă. Arhivele Statului Cernăuţi. Pachetul Pleşiniţa. 
O copie germană a fost publicată în Wickenhauser F. A.: Gez 


schichte der Klâster W/oronetz und Putna pag. 199. A fost citată la 
George Popovici: Ocoalele iugaene pag. 1013. 


49, 
Cernauţi, 1595 Februarie 8. 


Ilie vataful de Barbeşti şi Fădor Orbul se ceartă pentru nişte 

părți de moşie din Hluboca şi Bănila. Se împacă în faţa starostelui 

de Cernăuţi Sidorie, Fădor Orbul dând adversarului său partea 
sa de moşie din Şişcăuţi, ţinutul Cernăuţi. 

+ Emo aa nan Guaopie cragocrik uepiogckiu cB'kAHTEA- 
creSEM cum ancrom Kako npinaouk nigra, namu Ha'k gamar wm 
Bapeeiin nu ch Ghaop caen uH 'Teraa 3a ante np'ka, Haan Hae 
BATar Ha (Phaop ceh pan HEKHY uacTin 34 WTHHNS WT cea 
XaSgoka n wr cea bhiuaa pexSuua Fac Barar ax BbeTaacaA 
Prpop caknm n npoaaa uacr aa wriunS wm cea XaSBoka n 
wr cea hbhhaa uacr HannS ch cBOHMU uacri H NE HMaBLun 
NU Kakoe ho Ho Hae Barar Bunpomaa $ Hac Kkako [rupi] 
HMacM HM A4TH Ab ch: Phaop caenin Aa CTanST AHUEM np'ba, 
nepr$ r[oc]n[ola[apekS a coBu. nnParT cb HHM pasi TH En 
MHCANHAX uacrin 34 WTHHHS H Bhcragmuc haop caeniu H ch 
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APA ACEpiH n Smoana Ha Ha'k Bara Kako pa He Tae ere 
H HE MPHREAET €ro Ha KEATSIaAS HH Aa HAMdET BH3ETH UacT Ero 
sa wTrHuH8 wm ceao Iluzkeguu S$ goaocr S uepiogckom8 Kon- 
KocT HaBeper uacr EMS wm BampS cea H WT noa Hu ch cra 
H Ch BEC NPHYOA PAii THR NpEXAE pete WacTin 34 WTHHHS 
Wr cea XaSBoka H WT cedo HiHaa vu pd HE WAAITEA poat 
TECAT n ApSr Ha ApSr HH pa BCAST 5 MHpHo n BHA pe "ou 
TokMEK ,... Togum n Ăpbran Gr Baaloga] n Bacnane Ppama 
Anrak wr Raaunemi n Hcanko gamar wr HapaBuneg n Aparnu 
anpoa wr HeankoSu, ni ri BaTar THE WT Pam H MHHX 
APAN MHOr BHAo pe Tom Tokme H AA" aenmen B'bpn ne- 
UATH CBOH ECMH NpEAOKHAN Kh cemS HcTUHHoMS anncS Hawem8. 
Inc[an] 'rpur “lepronuu. gal'kjrw apr Penp. n anu. 


Traducere, 
Cernăuţi, 1595 Februarie 8, 

Adică eu pan Sidorie, staroste de Cernăuţi, mărturisim cu 
această scrisoare a noastră precum au venit înaintea noastră Ilea va= 
tavul din Barbeşţi şi cu Fădor Orbul şi Iza tras de faţă în judecată 
înaintea noastră Ilea vatavul pe Fădor Orbul pentru o parte de 
ocină din satul Fluboca şi! din satul Bănila zicând llea vatavul că 
sa sculat Fădor Orbul şi a vândut partea de ocină din satul 
Hluboca şi din satul Bănila şi anume partea lui Ilea cu părţile sale 
şi neavând nici o treabă. Şi [lea vatavul ne roagă pe noi (=rupt=) 
ce zi de soroc avem săzi dăm ca să stea faţă înaintea porţii domneşti 
cu Fădor Orbul ca să se desbată cu ei acele părți de ocină, mai sus 
scrise. Şi sculânduzse Fădor Orbul împreună cu oameni buni lzau 
rugat pe Ilea vatavul să nuzl tragă în judecată şi să nuzl bage la 
cheltuială, ci să iea partea lui de ocină din satul Şizcăuţi în ţinutul 
Cernăuţilor câtă i se va alege partea lui din vatra satului şi din câmp şi 
din heleşteu şi din tot venitul, pentru părţile de ocină amintite mai sus dia 
satul Hluboca şi din satul Bănila şi să nu mai tragă în judecată 
unul pe altul ci să fie pe pace, Şia fost la această tocmeală (=rupt=) 
şi Drăgan din Ja(d)ov(a) şi Vasile Grama diac din Calineşti şi Isac 
vatavul din Carabciu şi Draghici aprodul din Ivancăuţi şi Ţântă 
vatavul, tot de acolo, şi alţi mulţi oameni erau la această tocmeală, 
Şi pentru mai bună credință am întărit cu pecetea noastră acest 
adevărat zapis al nostru, 

Scris în târg Cernăuţi, 7103 ziua 8 Februarie. 
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Original, hârtie, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Hliboca, 
a fost publicat de S. Reli în Codrul Cosminului anul Il—III pag. 
438—9. Satul Hliboca este amintit pentru prima dată la 1490 Martie 
15, când biserica satului Hluboca cu preotul se supun episcopiei de 
Rădăuti (|. Bogdan: Doc. Ştefan c. Mare I pag. 405—409). 

Documentele anterioare ref. la Hliboca. 

1491 Martie, Vaslui, Ștefan cel Mare: Bătrânul ludca a primit 
satul Hiuboca mai sus de Derehlui dela Alexandru cel Bun, fiul 
său Pavel ludca vinde jumătate de sat Hluboca lui: Stan Babici şi 
Iachim Babici pentru 150 zloți tăt. şi cealaltă jumătate fratelui aces 
tora lui Andriaş Babici, tot pentru 150 zloți tăt. Domnul confirmă 
vânzarea (|. Bogdan Doc. Ştefan cel Mare 1. 462—463, reprodus 
din W/ickenhauser F. A.: Geschichte der Klâster W/oronetz und 
Putna pag. 201—203). 

In Bucovina sunt două sate cu numele Bănila; Unul din ţi 
nutul Cernăuţi, zis Bănila rusească, altul în ţinutul Sucevii, zis Bă= 
nila moldovenească. Despre Bănila românească ne dau ştiri urmă= 
toarele documente. 

1428 August 17, Suceava, Alexandru cel Bun : Boieriul Stanciul 
primeşte satul Bănila (Costăchescu MI. : Doc. moldoveneşti. | pag. 
220— 222, 

1555 Mai 7, Alexandru Lăpuşneanu : Fedco şi sora sa Wlaz 
ruşca, copiii Magdei, rudele lor Alexandru şi Avram Banilovschi 
diac şi sora lor Fedca, copiii lui loan Banilovschi, nepoţii lui Danco 
Banilovschi, primesc întărire pentru satele Bănila şi lugeşti (Igeșşti), 
după uricul strămoşului lor Stanciul primit dela Alexandru cel Bun. 
(Vezi revista Ioan Neculce VII, 1928 pag. 301—303, articolul d=lui 
Sever Zotta : Semi=mileniul unui document). O copie germană a 
acestui document cu unele lipsuri în text se află în Arhivele Staz 
tului Cernăisţi, Liber Granicialium IV 236—237). 


50, 
Suceava, 1598, Martie 20. 


Parasca, soția lui Grigori Udre, nepoata lui Luca Arbure, portar 

de Suceava, dă satul Solca, ţinut Suceava, şi primeşte în schimb 

dela mitr. Gheorghe Moghila satul Stănileşti, ţin. Hotin. Satul Solca 
se dă mânăstirii Suceviţa. 

+ En nat wrua n c[m]ua n c[eajr[ojre A[5]xa, rponue 
c[EA]Taa eannocăipta n Hepa34kanmaa amnn. Ge aa pag Bala|- 
A[u]kbi moero T[ocneaJa B[or]a n en[aJea namero Ilc]s[ea X[pner]a, 
mpwnutcin nokaoiuk Hw Gpemna Mornaa Bwegopa BloJier 
m[n]a[olemite r[ocnolalajen seman mwaqagckon anamennre unnat 
Hc CHA AHCTOM HAUlHM Ehc'bM KTO Ha HEM BH3pHT Han uTSun 
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ero ScanuiuT We 'ToTa HcTuMHa Îlnpacka acuta GOAokin wHSka 
nana Aku Apespe noprapik cSuagckare n SiSka Goyimunna n 
Hacracuna n Granunna n Mapmunnu n Ann, A'kipepem nana 
Asu Apaspe noprap'k cSuagckare, ku'krun'k nanS Tpuropie Saga, 
n a'kipa eu Hacracia, wuSa GOaokin, npkwnSka nana A5kn 
Apa&pe noprapk cSuagckaro, khkrumk Toaaepa TSpun Beankaro 
garara  cBuagckare, npiaomk npka Ham n np'EA Tohani 
c|eajranan 3eman Hawen Bup Tewpria dMwrnaa murpwnoanra 
cSuagckaro n Eup Aragwha en[ucolna pwmanckaro n Bug Am- 
XHaokia en[ucko]na paqogekaro n npka Schmn mwaAaRckimn 
Boakpi Bran|ku]mu n Maanan MEKHM HENOHSAAEHH AHH NpHcHAo- 
BAHH, A4E NO CBOEIO A0EpO BWAN H H3M'bHSAH ROI NpaBor H 
nuromote wriuHS n Akai ni Aaanie, ceqo Ha Ha Goaka Ha 
pkuk Gwaka un ch Mantu oy Gwaka n ch UpKOB KaMEHIu n 
Ch AEWPH KAMENIH H Ch CAAWBE H CAATHHAMU H Ch HCTWUHHKH 
Ch PHEAMH Hi Ch BECEM ACĂWAOM WT HX NpABHY NPHEHANAX WT 
Spuk Sa KSne e Hmaa AA, HX Nan ASka pape wT crapare 
Gmedana Bwegwp, H WT SpHk 34 NOTEPBAAEHIE EX HMaA WT 
Boraata n wr un Gregana Ewegwan H WT HenHcWk 34 pas- 
AEAEMIE EX HMAAN Ch NAEMEHHUN CROHMH, Erpa c'k noA'Eanau 
wTr Îlerpa EweBwa n TH WT HCNHCOAUE SA AdAHIE UTE HMaAn 
wm moro Ilerpa BoekoA, uTe Toro BHUIENHCAHHANO ceaa Ha HM'k 
Giwaka Bnacck aocraao E uacr Buwenucannike răTuu HX Anu 
Abiuepi nana Aku ApB5pe, aqc Taa BHIWENHCAHHA TIOTKA HX Anna 
HE nm'kaa AETU W'T 'Tkaa CROETO, H AHUIHAACA Ch 'TOE CEAC H AdA4 
wHSun coc Buwenucant'kn Ilipacuu Ain COaorin Abipepu 
nana Aku ApeSpe n'krumu nana Ap, Kako Aa HMaET EH No- 
MHHATH H Ad BbAET EH WCOBHO TO BHUIENHCAHMOE ceqo (GoAka 
WT HHUIEX NAEMEHUKOR tu W'THHMS n AEAHHHS, Ta H3m'biSan cb 
w[r]uem n Eparom r[ocnoja[er]eamu Bnp Tewpricm Mornaa 
mirponoaiT cSuagcin H Ada Hm c[eajrikeu uambuS sa H3- 
mkuS cgoro npagoro wrHun8 H A'kAHHHS Hi BHKSNAEHIE ceao Ha 
nmb Gmonuaemiiu ch m'kcro 3a cTagn H 34 Macin 8 BoaocT 
Xorunekom8 umo mor ceao B'kuie c[gajrikcn nouta AEAHnHa 
a noaoguHa E'kuit c|ealrkci KSnaennna WT NAEMEHURA cBOErE 
wT nana ASmumrpa Mornanua n Spuk a AkAnunS ex uman 
pWAHTEAn H AkawBe uk wr Lana Bwegwa un WT Spuk 34 
«Snex ex umaa c|eajrikcu wr Ilempa Botgoa a paan BWauuen 
kprnocr n norpnăAtiia n 'Tokmex, r[ocno]a[er]eamn cuie npuaax 


8* 
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euuenucanm'ku Ilngacun, kw'krunu Sapun, Abipepui GOaokm, wnSka 
dmuna n SiSka nana Asu peSpe noprapk cSuagckaro n A'k- 
ipepu en Nacracin, kh'rumni Toagcpa TSpun Beankaro Ba'rara 
cBuagckare, nem cm WEpBeHuX Srpckuk WwT Mp'kA, Bec chB'kT 
Mau, a wm rom nak rfocnojaler]eamu n ces c[ealrhibcu Bparom 
r[ocnoa[ereajmu Bup Pewprie Mornaa murponoanr căuagckiu 
Ba[ajrongonseoangwm nomoipna B[ojkia n Bcc ctaoă c]ea]roă 
Acentnueă (7) erou Ham Ba[ajrum nponsoaeniem ulujerum 
M CR'TANM CPALEM H AAAWĂWA Eh CAaBă H E NoXBAAX L[oc- 
noa]s E[or]s n en[ale namemt I[c]s[c8] X[puer]S n nauen moacu 
Mogoch3AqaNn'ku MoHacrupu wT GSurBHuH, EA ECT XpăA Bhc- 
kp[ijcemie T[ocnoala Borja n en[ajea mauere I[căc]a Xpuer]a 
paan namar H pan AlS]uegmare cn[ajcenia Mamero n c|ea]'ro- 
NoUHBUIHX Ww|Tejub n poan'Tea Hatink H pa4n 3A4paBla mik aec- 
nare r[ocnojaler]eamu n eaarocaenn'bu m[a)r[e]pn r[ocno]a- 
[eresmu Aapm n r[ocnojan r[ocnejaler]eSatn Gaucagegu n 
np'kebaatonaenui un wr Borja mapwganmux uaan rlocno]a- 
(em]aSmu n wr Rocmanrut AMornaa Bwegwa n r[ocno)an 
Epenn n Map n Barugunu n Bpariram rjocnelaler)eSmMu Kako 
Ad ec mie BuuienHcaMHoc ceao Gwaka uro cr Ha norwu'k 
Gwausk un ch maenn 8 Goawk Hi ch UpKoE KaMenIH H cb ABOpWE 
KAMEHIH H ch CAAWEE H CAATHHAMH H ch CTWUHHKH cb PHEGAIH 
nog&ehsaannomt mloasu mame c[ea)r'En monacrupi wT Gsuc- 
euula] wr Hac Spuk n WTHUMS ch BhCEM AWXWAMWAI Henokoa'k- 
Ho HUKOAHK[E] Ha B'kkni, a wap 'Tom$ BruienucatHomS ceao 
Gwaka Aa ccm wr Scuyk cropwtu no crapomă XoTapă mo KSAA 
Ha Ehka WXHEaAH, a Ha mo ccm B'kpa Hauitro rjocnola|er]ea 
Bumenucannaro Mb Hw Gpemua Mornau Bwetwa un np'kena- 
atogaennomă u cpacunom8 c[hijis rțocnojajer]e[ajun Hw Bocranrrun 
Mornaa EoegwA, Ekpa np'kwcipennomS w['r]us n pară r]ocne]A- 
[ere[a]mu Bug Tewpria AMornaa apxienjujek[o]na Been 3eaau 
MOAAd&ckoH n aimrponwan'ra cSuagckaro, E'kpa wr]u Aragons 
en[njex[o]na pomanckaro, E. w|r]ua Amipiaoxia enlujek[o]na — pa- 
AWECKaro H B. Borăp Mamiux, 8. 1. YWpikke ABwpMuka Awan'kui 
aemau, 8. n. n Bpara rfocnojalere[ajmu Ghanwha rermana un 
NpbkbAaBa cSuagckare, B. n. Fanropun ABWwpHHka Popii eman, 
B. n. Tewpria NpBRBAABA XWTHHCKArO, B. 1. Bachaa un B. n. 
ASawmrp5 nphkbaaogș Hemeukuy, B. 1. Toaqepa n B. 1. pr- 
rană Vloananta NphKBAABOBE HWEONPAACKIIX, E. 1. prana nocrea- 
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Waka, B. 1. Bocuwk cnsTapk, E. n. Gumiuwn Bncr'kpuuka, B. n. 
Epunockm uamnuka, 8. n. Fanropie cToANHKA, B. N. Rapanmana 
KWMHCA, H E. Ehc'ky BOrap HALUHX MOAAAECKUX EEANKHX H Ma4uy, 
a No Haim XHEOTA KTo RAFT rfocnojala]pe wm arbru Hauux 
Han WTr Mamero poga Han nak kwro Borjs uzBeper rjocnel- 
A[alpea Burn Hamen 3tmau MoAAaBckou TUT GH HM NenopSuiHa 
HALErO AdâHIA H NOTEPBXAEHIA, a4€ a6u Aaa u Skprknna c[eajribu 
MOHacTHg, a Kmo c'k nokScHT pa3opuTH HAN HNako EpATUTH 
EHUIENHCANOH TOKAMEK H Adati c|&ajr'ku monacrup TakoBii Aa 
ccm npoka'br ui 'mprkark wr rfocnoala lor]a cnreopuare H[E]Be 
u semak u wr np[ujulujrira gajajaulujue Haweu s[oropoan]uu 
n np[u]enoalale:tu M[alom u wr c[earex ar Bonxomux anloc- 
oja Ilerpa u Ilagaa n npoumă ui wr A eS[an)rlejalujeru n 
wr c]eajr[ajre apkiepapxa n uroaorewpua X[pucr]ea Hukoaae n 
wr mul w|Tr]us Mukeuckux Ha c[eajrikm copt n pociraBwunX 
n wm Bic c[ealmix e wm ka Balajroalor]s Sroanemux n 
Aa Hmaer uacTr ch ÎSAcă H ch 'Tphta'krom Îprem Hi ch HHHMH 
meg'kpuumu XuAote Ex BB35NHWIA Ma r[ocnoAla, KpbE £ro Ha 
HHX H Ha UA HX, ECT Hi BBAET, d Ha Boaunin KpiknocT Hi no- 
TEGLKAEHIE BceMS BuuienucaNHomS Bea'kan ecatu HawemS Bbpnoat8 
u nourennom$ Boa'kpunS nan$ Gmponut geankom8 aoroderă nu- 
camu H Hauieu Neuar Bak'k3aru K cemS HCTUNHOAMS AncTS HauiemM8. 

Ilucaa  Ilnrpamko  Bospkusa 8 GsSuag, Ea|k]ro 3ps 
MA9T K AHH. 

Gpemira ocgoa Nuka Gmgonu aor. 


Traducere. 
Suceava, 1598, Wlartie 20. 

In numele tatălui, fiului şi sf. duh, a sf. treimi de o ființă şi 
nedespărţită amin. lată eu robul stăpânului meu, domnul Dumnezeu 
şi mântuitorului nostru Isus Hristos, închinătorul sf. treimi, Io Iere= 
mie Moghila VV. din mila lui D=zeu Domn Țării Moldovii facem 
ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor vedea sau 0 vor 
auzi cetinduzse, precum au venit înaintea noastră şi înaintea celor trei 
sfinți părinţi ai ţării noastre Kir Gheorghe Moghila, metropolit de 
Suceava, şi Kir Agathon, episcop de Roman şi Kir Amfilohi, episcop 
de Rădăuţi, şi înaintea tuturor boierilor noştri- moldoveneşti, a mari şi 
a mici, credincioasa Părasca, fiica Odochiei, nepoata lui Luca Arbure, 
portar de Suceava, şi nepoata Sohiicăi, şi Nastasiei şi Sfancăi şi 
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Maricăi şi a Anei, fiicele panului Luca Arbure, portar de Suceava, 
jupăneasa panului Grigori Udre, şi fiica ei Nastasia, nepoata Odochiei, 
strănepoata panului Luca Arbure, portar de Suceava, jupăneasa lu 
Toader Turcea, mare vătaf de Suceava, de nime silite nici asuprite, 
ci de a lor bună voie și au schimbat a lor dreaptă şi adevărată ocină 
şi moşie şi danie, satul anume Solca la părâul Solca cu mori în 
Solca şi cu biserica de piatră şi cu case de piatră şi cu pomete şi 
cu slatine şi cu izvoare cu peşti şi cu tot venitul din ale lor drepte 
privileghii din uricul de cumpărătură, pe care lza avut moşul lor panul 
Luca Arbure dela Stefan cel Bătrân VV. şi din uricul de întărire 
pe care l-a avut dela Bogdan şi dela alt Stefan VV. şi din ispisocul 
de împărțeală ce lzau avut cu rudele lor, când s'au împărţit de Petru 
VV. şi iarăşi din ispisoacele de danie ce lzau avut dela acelaş Petru 
VV,, care acel sat scris mai sus anume Solca rămăsese în partea 
mai sus scrisei mătuşe lor Ana, fiica panului Luca Arbure; dar 
neavând copii din trupul ei această mătuşă a lor mai sus scrisă Ana, 
s'a lăsat de acel sat şi l-a dat nepoatei sale, mai sus zisei Parasca, 
fica Odochiei, care a fost fiica panului Luca Arbure, jupăneasa pa= 
nului Uidre, ca să aibă a o pomeni şi ca săzi fie ei acel sat scris 
mai sus Solca ocină şi moșie deosebită despre alte rude ale ei şi au 
făcut schimb cu părintele şi fratele domniei mele Kir Gheorghe Mlo= 
ghila, mitropolit de Suceava, şi leza dat sfinția sa schimb pentru 
schimb a lui dreaptă ocină și moşie şi cumpărătură, satul anume 
Stănilești cu loc de heleşteu şi de moară în ţinutul Hotin, care acel 
sat a fost sfinţiei sale jumătate moşie şi jumătate cumpărătură dela 
ruda lui dela pan Dumitru Mogbhilici şi uricul de moşie pe care păz 
rinţii şi moşii lor lzau avut dela Ilie VV. şi din uricul de cumpărătură 
pe care Iza avut sfinția sa dela Petru VV. şi pentru mai mare înz 
tărire, confirmare şi tocmală am mai dat domnia noastră acelei mai 
sus scrise Părasca, jupăneasa Uldrei, fiica Odochiei, nepoata Anei, 
şi nepoata panului Luca Arbure, portar de Suceava, şi fiicei sale 
Nastasia, jupăneasa lui Toader Turcea, mare vătaf. de Suceava, 500 
ughi roşii înaintea întregului nostru sfat, iar atunci la fel domnia mea 
şi cu sfinția sa, fratele domniei mele Kir Ciheorghe Mloghila, mitro= 
polit de Suceava, am binevoit cu ajutorul lui Dzzeu şi cu ale sale 
sfinte atotputernice drepturi, cu bună voia noastră şi cu inima noastră 
curată şi luminată şi am dat pentru cinstea şi preamărirea lui De=zeu 
domnul şi mântuitorului nostru Isus Hristos şi lăcașului nostru de 
rugăciune nou zidit mânăstirii Suceviţa, unde este hramul învierii lui 
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Dszeu domnul şi mântuitorului nostru Isus Hristos, pentru pomenire 
şi pentru iertarea noastră sufletească şi a sfântrăpousaţilor noştri pă= 
rinți şi pentru sănătatea trupească a domniei mele şi a prea iubitei 
mame a domniei mele Maria şi a doamnei domniei mele Elisavefta 
şi a preaiubiţilor şi de Dzzeu dăruiţilor copii ai domniei noastre şi a 
lui Cosfantin Moghila VV., şi a doamnei Erena şi Maria şi Catarina, 
şi a fraţilor domniei noastre, ca să fie acel sat scris mai sus Solca, 
cezi la părâul Solca şi cu moară în Solca şi cu biserica de piatră, 
cu case de piatră şi cu pomete şi slatine şi cu izvoare cu peşte nou 
clăditului nostru lăcaş de rugăciune, sf. mânăstiri de Suceviţa, dela 
noi uric şi ocină cu tot venitul nesmintit nici odinioară în veci, iar 
hotarul acelui sat mai sus scris Solca să fie din toate părţile după 
vechiul hotar, pe unde a umblat din veac şi pentru aceasta este crez 
dința domniei noastre mai sus scrise, noi lo Ieremia Moghila VV. şi 
a preaiubitului şi dragului fiu al domniei mele Jo Constantin Moghila 
VV., credinţa preasfinţitului nostru părinte şi frate al domniei mele 
Kir Gheorghe Moghila arhiepiscopul întregii ţări moldoveneşti şi mis 
tropolit de Suceava, cr. părintelui Agathon episcop de Roman, cr. 
p. Amfilohie episcop de Rădăuţi şi cr. boierilor noştri, cr. panului 
Ureache dvornic de ţara de jos, cr. p. şi frate al domniei noastre 
Simeon hatman şi părcălab de Suceava, cr. p. Gligorce, dvornic de 
țara de sus, cr. p. Gheorghi părcălab de Hotin, cr, p. Vasilie şi Duz 
mitru părcălabi de Neamţ, cr. p. Toader şi cr. p. Drăgan Ciolpan 
părcălabi de Novograd, cr. p. Drăgan, postelnic, cr. Bosioc spătar, 
cr, p. Simeon visternic, cr. p Barnovschi ceaşnic, cr. p. Gligorie, 
stolnic, cr. p. Caraiman comis şi credinţa tuturor boierilor noştri mol= 
doveneşti, a mari şi a mici, iar după moartea noastră cine va fi domn 
din copiii noştri sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege 
Dumnezeu să fie domn ţării noastre moldoveneşti, acela să nu le 
răstoarne a noastră danie şi întărire, ci să dea şi să întărească sf. 
mânăstiri, iar cine ar cuteza să strice sau să schimbe altfel acea 
mai sus scrisă tocmală şi danie sf, mânăstiri, unul ca acela să fie 
blăstămat şi afurisit de domnul Dumnezeu, făcătorul cerului şi al pă= 
mântului şi de preacurata stăpâna noastră şi născătoare de Dumnezeu 
şi pururea fecioară Mlaria şi de cei 12 sf. înalţi apostoli Petru şi 
Pavel şi ceilalţi şi de cei 4 evangheliști şi de sf. arhierarh şi făcătorul 
de minuni al lui Hristos Nicolae şi de cei 318 părinți de Nichea 
cari au de faţă la sf. sobor şi de toţi sfinţii, cari din veac servesc cu 
smerenie lui Dumnezeu şi să aibă parte cu luda şi cu blăstămatul 
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Arie şi cu alți nemernici Jidovi, cari au strigat la Dumnezeu, sângele 
lui pe ei şi pe copii lor, [aşa] este şi va fi, şi pentru mai mare în 
fărire şi confirmare a celor scrise mai sus am poruncit cinstitului şi 
credinciosului nostru boier panului Stroici mare logofăt să scrie şi să 
lege pecetea noastră la această adevărată scrisoare a noastră 
A scris Pătraşco Boureanul, Suceava 7106 Martie 20 zile. 
leremie VV. Stroici logofăt, Nica. 


Original, pergament, pecetea ruptă. Arhiva mitropoliei Cernăuţi 
fascic 23. 

Traducerea germană, cu data greşită de Martie 25, la Wicken= 
hauser : Solka pag. 606—69. 

Documente anterioare priv. la satul Solca: 

1. 1418 Ianuarie 15, Baia : Maicolea, fiica lui Stoian, cu fiii 
şi nepoții ei părâsc pe Vlad şi Cârstea pentru satul Solca, zicând 
că este satul lor. Se dovedeşte că n'are dreptate şi satul Solca răz 
mâne în stăpânirea lui Vlad şi Cârstea (Costăchescu: O. c. I 
126—127). 

2. 1502 Martie ?, Vaslui: Luca Arbure, portar de Suceava, 
cumpără satul Solca cu 680 zloți tăt. dela nepoţii lui Cârstea Groraeţ 
şi ai lui Şandru Gherman. (IL. Bogdan: Doc. Stefan c. MI. Il. pag. 
198—200). 

În urma ştirilor furnisate de acest document Wickenhauser în 
a sa „Solka“ pag. 213 şi după el S. FI. MWlarian în „Biserica dela 
Pătrăuți în Bucovina“ An. Ac. Rom. seria II tom. IX 1886—7, 
M. secţiei ist. pag. 28 au construit tabela genealogică a familiei Ar» 
bure. Adăugând la ea şi ştirile comunicate de doc. nostru din 1642 
Dec. 3, spița neamului Arbure se prezintă astfel: 


Luca Arbure, portar de Suceava. 
agil isa Nastasia SERA Ac Ana 
| 


Parasca 
cas. cu Grigori Udre cel Orb 


Nastasia 
căs. cu “Toader Turcea (= Murguleţ) 


| | | | | 
Irimie Stefan Ipatie Andrei Wlărica 
Murguleţ cas. cu Can= cas. cu Zlata, fata lui 
dachia, fata lui Dra Dumitrașco Șeptelici, 
gota Toader vornic ucis la 1650, 





Anisia 
Ț 1624 Octomvrie 23. 
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Vezi altă spiță a neamului Arbure, făcută de d=l Sever Zotta 
în revista „loan Neculce“ fascic VII 1928 pag. 311. Satul Solca se 
întăreşte mânăstirii cu acest nume, împreună cu satul Fărăcani, ținut 
Bacău, la anul 1623. Locuitorii acestor două sate se scutesc 
de următ. impozite: „HHKOAHA AdH AABATH, HH pABOT paBOTATH, 
HH MANU MAATHTH, HUH Acripu, HH cCASKS 34 KpaBH AHH 34 WEUU, 
AHH Sr 34 A0M, HUH ropuuHHHS 34 WBWH anh 34 CBHH, Hu Aeck'TunS 
34 MUHAE, AHH HHO WTO KOAHKHX AABHAA CAT Hă HHuy SBoru“, 
(Original, hârtie, pecete rotundă lipită pe o hârtie pătrată, Arhiva mitrop. 
Cernăuţi, fără număr ; o copie cu data de 1623 Martie 5 la Uricarul 
XVIII pag. 337—340. Copia germană tot cu data de 1623 Martie 
5 la Wickenhauser: Solka pag. 82—84, nr XVIII). 


51, 
Suceava, 1598, Octomvrie 23. 
leremie Movilă permite ca boierii Pătraşcu Sturza şi Tăutul săzși 
stăpânească părțile de moşie din satul Călineşti pe Ceremuş până 
ce le vor desbate la divan. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi leremie VV. din mila lui Dumnezeu domn Țării Moldovii. 

Am dat scrisoarea noastră slugii noastre iui Pătraşcu Sturza 
visternic şi lui Tăutul tot visternic, ca să fie volnici a opri ocina lor 
din satul Călinești, începând dela fântâna albă până la Cornova căz 
tră hotarul Volochei, după cum a umblat hotarul satului Calinești 
din vechime, până vor veni înaintea noastră pentru a se pâri pentru 
această ocină. 


Suceava, 23 Octomvrie 7107. 
Domnul însuşi a poruncit. 
Marele logofăt a cetit. 


Originalul a fost scris în limba slavonă și a fost tradus în ro= 
mâneşte de Tănasie fost cămăraş. Autorităţile austriace au făcut la 
anul 1782 o copie germană care se găseşte la Arhivele Statului 
Cernăuţi, pachetul Călineşti pe Ceremuş şi Liber Granicialium IV 
432—3. E vorba de satul Călineşti, ținutul Cernăuţi ; alt sat cu acest 
nume se găseşte în ţinutul Sucevii, se chiamă astăzi Călineştii lui 
Cuparencu, satul de origine al familiei Eminescu. 
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52. 
1599 Februarie 8. 


Marina, fiica Magdei Lenţa, împreună cu fiul ei Bilav vinde 
partea ei de moşie din satul Lenţeşti lui Cracalia, starostele de 
Cernăuţi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Eu Marina, fiica Magdei Lenfoaiei, din satul Lenţeşti cu fiul 
meu Bilav, iată de nime silită nici nevoită, ci de a mea bună voie 
am venit cu fiul meu Bilav şi am vândut partea mea de Lenţeşti, 
câtă parte mi se va alege din a patra parte, din stâlpul care este şi 
stâlpul lui Petru, fratele Magdei, unde este şi jumătate, partea mea, 
câtă mi se va alege în sat în Lenţeşti, din câmp şi din fânaţe, din 
pădure, din tufişuri şi din heleştee ; această parte am vândut eu îm= 
preună cu fiul meu în oraş lui Cracalia, sfarosfe de Cernăuţi, 
pentru 25 taleri de argint. Şi la aceasta au fost faţă oameni buni 
anume ; Sămion Paşin vatag, Grigorie Pașin vatag, Onciul şoltuzul 
orașului Cernăuţi şi 12 pârgari. Pecetea oraşului a fost apăsată pe 
această scrisoare a noastră. 

Scris, let 7107 Februarie 8. 


Din W/ickenhauser F. A.: Bochotin pag. 69, unde se găseşte 
textul german. Copia românească a fost publicată în a noastră: Familia 
Onciul pag. 16—17. 


53, 
1599. Martie 30. 


Eremie Movilă întărește mânăstirii Homor satele Buboiugii ținutul 

Chigheci, dăruit de log. Toader Boboiug, Drăgușești care se 

cheamă Mihăileşti pe Bahlui, ținut Cârligăturii, şi iezerul Oreahov 
cu gârlele sale. 


+ ăi[uja[oc]imire B[oJiirie an Iw Epemura Mornaa Boenoa, r[oc]- 
n[o]a[a]pn seman moaAagckou. 

BHAMEHUTO UHHHM HC CHW AHCTWM HAlHM EBCAM KTO HA HEM 
&63puT Han uTSuu ro ScaniuiT WE TOTH HCTUHHIA M[o]aennun 
Ha erSmen H ch Beat €[roj w kk (2) Bparitamu HpEBHBarauu HM Eh 
c|&ajrn Hamu m[o]acu monacrup Xomoperin eAke ter Xpam Sc- 
neunit npbe[eajrbu ulnjerin n npkBa[ajrocaogenbu galajAuln]ue Ha- 
uisu B[oropoan]ue n np[njenoA[alen Mă[ajpin maaogaau cemu nik 
WEOEHOIO Haunii M[H]a[oleTiio Aaau n NOTEPBANAN ECMH HM WT Hac 
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8 Haulti9 SEMAH MWAAARCTEU HK npagii wii H Aaanieu M[n]a[o]- 
Banie C[BAJTEn MonacTipH WT HY NpABHY NpPHBHANAY UTE HM WT 
erapare Grebana c|ii]un Boraana n wr ilerpa BorBoAI H NOTBpHX- 
Acte Wr Sarăanapa ROEkOAI ceao Hă Hat ESBOIOyIH WT 9 Hu 
Tporana 8 Beaukoe KprnuuS 8 goascr Bhrauckom8 Ha RABOBE H ch 
mere 34 manu 8 Kanogtk urme ror[o] ceaa Ha Hat BoBoroyiu tcT 
Adanie e[eajrEu monacrup wTr nana Toaarpa BoBoiera aorodera, no- 
rom 'Ter[e] ceaa Bha Acpaa cre Hean Suiap Aaanie wT Iwana Bor 
ROA, KOTAA BHA RhBaA WAN OEBOA, CEAOBE BBCEM MOHACTHpHM U 
mkraan ek Anuem pa, Ham Tale] Han Sag 30cTaa a mM[olare- 
HHWH HA RHiiepeueHHHy Snpaguauc[a] wTr Ehcero Haiier[o] sakona 
H ÎNOCTARHAH COBH Ephie KA, 344, HH0 AU WEpBUPTeaA Eh Ht- 
KoHM BpEmeni HOKHY NpHBuale han Henneoaule] IkanS Smap pa He 
HMAIOT Ch BkpOBATH HHKOAHX[E] Ha BEkH, n WT Tom TH Aaa n 
NYTPGAHAU ECMH M[OAeBHHKOM Haus BHiepeuennua WT c[ka)'rou 
menacrap Xomwp clna)r'Eu uy npagoie wrinn8 n Aaanie n A[u]- 
Afotame c[eajrkn monacrup Hu nphghane wWTr SIaeăanAph RorkoA, 
£AHO ceas S Boawer EpbanrăTSpin Ha um ApnrSiiemin Ha BHaxASH 
uro ck renep umenSer Mluyenaeaiin ch Mani Hă HakaSu uTo TOT 
CEAC ECT Adânie c[BAJTEH monacriip wr nana Aaa nopTapk cSuaR- 
ciar[o] n wr kukrumk ero ToAcera, Acuka dlnpiega, wHSKka ana 
Kosmn Illikpne nsereannka n paăn "Toro ceaa Ha hat dinjnaeiu 
ca mauun 8 BayaSn win Trance ch M[oJAesHHIH Han KaaSrepu 
wr Paaara npu An flpona Boenoan u nph anni r[oenojaler)ela]mu 
nouex BHA Ada HA ]lerpi Boekoa, ceno Ilerpukanin wT WKoA Ha 
isavkune pain cea diuyhnacuu n noToa flpwn BoeRoa, nakn Bnâka 
eo Kh WKOAS Tam ThaiTiu 30€TaaH H pac uU cbAa a mMlo]- 
MEBHHUH Hi WT Biimepeuenuiin MoHacrip XomwpeThu Sugananck 
W'T EhCEPO BAKCUA H PAAi AMANHN HK BHAU CATKOphani PhabTkuiu S 
|rupt] BHAEN, EUEX SANAATHAU HM XOMOphHU Bheh KEATSIdAS TpH Ar 
CET Tâvp CpEBPBHUY, HUO WT chAa HA NphA, annie WEpEIISTEA Bh 
H&koHM Bpimenu WEKHX npnehate 34 H3avkiiS Aa He Haabrea Bhpo- 
BATU HUKOANK[E] Ha REKH n "TU AAMH A NSTBPRAHAH ECMH BHIUE- 
peueunu c[eajrBn monacrup xomoperbu paote wTrHun8 n Ata- 
sie (1) n m[u]a[olganiz ne npnenare ww eraparo Grebena (!) cls] 
Boraana n ir Ilerpa Boegoa, n wr noTăpoarnie wr cer[o] Ilerpa 
Bocgea, eAni sep n... [rupt] . - . .  [6Op'E]yonta cn e- 
CEMU rphaamui n momSaAagckâmu wr KpeT ere n ch lpSTren, uH ch 
REC XOTap €ro n cu EAHO aero Sa Mann Ha IlpSreu, kpoavk wr 


T, Balan, Documente bucovinene, |, 9 
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Kb EhCEX pH3BUlHHUL H TOT MECTO Sa MAHN ECT AdâNIE WT CEO 
Ilerpa BoEBoA, TEA pPăAH TOE RBCE BHUIENHCAHNOE RâKO AA ECT EHUUE- 
peuennku c[ga]rku MonacTup XomwpcTEi n wT hac SpHk H wTHuHn 
CR BbcEM ACXOAOM HEnopSulei un HHKOAHK[E] Ha Btku Btunua, a 
XOTap TEAM BHUIENHCANHUM ctAAM H w3ep$ n Tor[o] mere sa Manuu 
H Ch BCA TPhAdAtH Ad ECT N0 CTapHAtH XOTapH NOKSAa ua BEA 
WXHBAAH, a Ha TO ter B'kpa Hauiero r[ocnolal[er]ea Buuenneannaro 
mu Iw Epemura dMlornaa RoeBoa, H npk&sarBaennaro e[b]ua r[oc- 
noja|er]eamn Iw Hocranrun Borkoa, n pa Borap Hauuy B. n. SpEne 
ABOpuHka Awanku Seman, B. n. Fanroput ABOpHHka roputi Beman, 
B&. n. Fuwpria nNBpKBAABA XOTHNCKAro, B. n. ASmnrps u n. Ileana 
NBPKBAGEOBE HEMEuKHY, E. n. Toagtpa n n. Voanâta nBp[kbJaaBone 
pomanekHX, &. ri. Gumuwua dloriaa NBpKBA4BĂ cSuagckare, B, n. Aph- 
TANA NOETEAHHKA, E, n. Hociwka cuhTapt, B. 1. BHpHOBCKH UAuHHKA, 
&. n. Fauropu cToahukă, E. n. Biphnma]a] komnca H BEpa Buck 609 
td) HAUIHk ACAAABCKHX, BEAHKHX H MaAHY, d NO HAUIUM KHEOTA KTe 
BBAET r[ocnojalalpi wT AETH Maui HAH WT Haâuiero poAa Hu 
nak Koro B[er]i u3Beper r[ocnolalalpem Burn seman Hauiin Awa- 
AdECTEH TOT BH HENOPSUIHA HALIETO AdAAHIE H NOTEPRKAEHIE BHUIE- 
peueuuku c[ea]TEn monacTup, ant Bu Ada ui Skpkniia nouTe EcT 
npagoe Adanie n M[u[a[olganie n wm npkannk rlocnolalalpa, a «re 
ck NOKSCUT pPABOPHTH BHUIENHCANNOH HatleH NOTEPRKAENIE H AAâNig 
H m[ulalojgane n wr nptannk r[ocnoji[ajeex c[ea]rku monacrnp, 
4 TOT Ad HE HAAET 6GHTH npompen w'r r[oenoala Blora u wr nplu]- 
ulujerra ro m[ajreps un wr net c[ea]Truy amun, a Ha Boamnu 
KpENCCT H NOTBPBKALHIE BhceMS EHUIEINCANNOMS Beaban Ec la- 
wemS Ekpuom8 un nourennoms Boakpnu8 nan$ GrponuS BEAHKOMS 
AorwăeTS nucaTu Hi Haui8 neu4T SABBATH Kh CEMS HCTHUHOMY 
AHCTS HamemS. 
Incaa JesoaTko, BA[&]Tro 3p3 mcua Map. A AHH. 
Epeaue Mlor[naa] Bocca, Grponu aer[obeT]. 


Traducere. 
1599, Martie 30, 


+ Din mila lui Dumnezeu noi lo Fremia Moghila VV. Domn 
Țării Wloldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari 0 vor 
vedea sau o vor auzi cetinduz=se, precum rugătorii noştri egumez 
nul şi cu toți ai săi fraţi întru ZIristos împreună trăitori în sf. 
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nostru lăcaş de rugăciune Mlânăstirea FHomor unde este hramul ador 
mirii preasfintei cinstitei şi preabinecuvânitatei stăpâne noastre năs= 
cătoare de dumnezeu şi pururea fecioară Mlaria izam miluit cu deoz 
sebita noastră milă, am dat şi lezam întărit dela noi în ţara noastră 
moldovenească ale lor drepte ocine şi danie şi milă sfintei mânăstiri 
din ale lor drepte privileghii ce au avut dela bătrânul Ştefan, fiul lui 
Bogdan şi dela Petru VV. şi întărire dela Alexandru VV. satul 
anume Buboiugii mai jos de troian în fântâna mare în ţinutul Chi 
gheaci la Cavova şi cu loc de moară în Cavova, care sat anume 
PBoboiugii este danie sf. mânăstiri dela pan Toader Boboiug logofăt, 
mai târziu a stăpânit acel sat Ivan uşar, danie dela loan VV. când 
a luat Ioan VV. satele tuturor mânăstirilor şi s'au tras de faţă îna= 
intea noastră şi Ivan uşar a rămas şi rugătorii noştri mai sus amintiţi 
S'au îndreptat din toată legea noastră şi şizau pus sieşi ferăie 24 
zloți, dar dacă ar eşi la iveală după oarecare vreme niscaiva pri 
vileghii sau ispisoace ale lui Ivan uşar să n'aibă credință nici odi= 
nioară în veci, şi aşijdere am dat şi am întărit rugătorilor noştri mai 
sus zişi dela sf. mânăstire Homor a lor sfântă dreaptă ocină şi danie 
şi miluire sfintei mânăstiri şi privileghiul dela Alexandru VV un sat 
în ținutul Cărligăturii anume Drăgușeștii pe Bahlui care acuma se 
cheamă Mihăileștii cu mori pe Bahlui şi care acel sat este danie sf. 
mânăstiri dela panul Dan portar de Suceava şi dela cneaghina lui 
Todosia, fiica Mariei, nepoata panului Cozma Șearpe postelnic şi 
pentru acel sat anume Mlihăileştii cu mori pe Bahlui ei s'au părit 
cu rugătorii noştri călugării dela mânăstirea Galata în zilele lui Aron 
VV. şi în zilele domniei mele fiindcă leza fost dat Petru VV. satul 
Petricami dela ocolul Neamţului schimb pentru satul Mlihăileşti şi 
mai târziu Aron VV. iar la luat la ocolul de acolo, [iar] Gălătenii 
au rămas şi înainte şi acuma, iar rugătorii noştri dela mai sus zisa 
mânăstire Homor s'au îndreptat din toată legea şi pentru nevoile pe 
care au făcut Gălăteanii în [Mihlăileşti iarăşi le-au plătit lor Hoz 
morenii toată cheltuiala 30 taleri de argint, iar de acuma înainte dacă 
S'ar ivi în oarecare vreme niscaiva privileghii de schimb să n'aibă 
crezare nici odinioară în veci, şi iarăşi am dat şi am întărit mai sus 
zisei sf. mânăstiri de Homor dreapta ocină şi danie şi miluire din 
privileghiul dela bătrânul Ștefan, fiul lui Bogdan şi dela Petru VV. 
şi din întărire dela acelaş Petru VV. un iezăr [Orea/hovul 
cu toate gârlele şi şomoidoacele dela crucea lui şi cu Prutej şi cu 
tot hotarul lui şi cu un loc de moară pe Prutej, afară de cel al tuz 
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turor răzeşilor şi acel loc de moară este danie dela acelaş Petru VV. 
de aceea toate acele scrise mai sus să fie mai sus zisei sf. mânăstiri 
Homor şi dela noi uric şi ocină cu tot venitul neruşiit nici odinioară 
în vecii vecilor, iar hotarul celor mai sus scrise sate şi iezer şi acel 
loc de mori şi cu toate gârlele să fie după vechile hotare pe unde 
au umblat din veac, şi la aceasta este credința domniei noastre mai 
sus scrise noi lo Eremia Moshila VV. şi a preaiubitului fiu al 
domniei mele lo Constantin VV. şi cr. boierilor noştri, cr. panului 
Ureache dvornicul ţării de jos, cr. p. Giligorcea dvornicul ţării de 
sus, cr. p. Ghiorghie părcălab de Hotin, cr. p. Dumitru şi p. Ștefan 
părcălabi de Neamţ, cr. p. Toader şi p. Ciolpan părcălabi de Roman 
cr. p. Simion Moghila părcălab de_Suceava, cr. p. Drăgan postelnic, 
cr, p. Bosioc spătar, cr. p. Bărnovschi ceaşnic, cr. p. Gligorie stolnic, 
cr. p. Căraim/an] comis şi cr. tuturor boierilor noştri moldoveneşti, 
mari şi mici, iar după moartea noastră cine va fi domn din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau pe ori cine îl va alege dumnezeu 
să fie domn ţării noastre moldoveneşti, acela să nu răstoarne a noastră 
danie şi întărire mai sus zisei sf. mânăstiri, ci să dea şi să întărească 
fiind dreapta danie şi miluire dela domnii înaintaşi, iar cine va cuteza 
să strice mai sus scrisa noastră întărire şi danie şi miluire şi dela 
domnii înaintaşi sfintei mânăstiri, acela să nu fie iertat de domnul 
dumnezeu şi de preacurata maica sa şi de toţi sfinții amin şi pentru 
mai mare îniarire şi confirmare a tuturor celor scrise mai sus am po= 
runcit credinciosului şi cinstitului nostru boliarin panului Sfroici mare 
logofăt să scrie şi să lege pecetea noastră de această a noastră ade= 
vărală scrisoare. 
A scris Nebojatco, anul 7107 luna Martie 30 zile. 
Eremie Moghila VV., Stroici logofăt. 


Originalul, pergament, pecetea ruptă. Arhiva mitropoliei Cernăuţi 
fascic. 79. Traducerea germană la W/ickenhauser : Homor pag. 
106—109 nr XIV. 

La 1598 Aprilie 27, Suceava, mân. Homor avuse ceartă cu 
Ion uşarul care le împresurase satul Boboiugii mai jos de Troian. 
Călugării plătesc ferie 24 zloți şi primesc în stăpânire satul (Arh. 
Stat, Cernăuţi, copie germană, din documentele aduse din Lvov). 
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54. 
[După 1600]. 


Varvarca, văduva lui Ihnatco de Valeva, vinde lui Gavrilaş, părcălab 

de Hotin, partea ei din satul Iugineţ, ținutul Cernăuţi, pentru 80 

taleri de argint. Partea aceasta fusese proprietatea lui Căzacu, fiul 
lui Mateiaş din Sinăuţi. 

+ Ge Sao a3 Eapgapra krkrumik nokounar[o] Fynarko 
wm EHaAeRa CAMa HA CERE CO3HABAEM CHM BANHCOAM MOHM HEKHAM 
MENOHSACAEHA ANU VW KOTO HEIDHCHAOBANA 4 CROEIO A0BpOL 
ROAEK NPHUIAGCMU 49 Nan LaRpHAaui NpbKaaaR XOTHNCKIA ch EAHH 
Bannc 34 WTHuHS uTo Tora WacT WTHHHa BHAA Atrk KSneXHo 
Bi kSnka ch mon Nan HyHamko nokounnai mpi HaoT'k ero 
Koraa Brkme HE, Ta KSNHA EcMH EAHS uacT 34 WTHHHS WT 
cea Lownteu, uro 8 Boaocr ueptogegon uacr Bh3akSa c[u] Alu- 
Tera or GuuSu, Ho ch TOT BANHC MpHUIAACMH 40 NAN 
TaRkpHaaui H CROEHO BOAEIO Npoaaaacmui TOT uacT 34 WTHHH$ 
wTr cea lowuueu, umo 8 Boaocr uepogekon nas Tagpuaaui np- 
KBAABS XOTHNHCKIA 34 WWCHM AECAT TAA. CPEEPBHUX H NO'TOM 
AâAsk ere m[uja[ojern nans Tagpnaaui npbkbaas$ n Tor 34- 
nic wo [elan naaaa 3a kSnento wr Ensansa c[u]i Ai'reramu 
wm GunbSu, 4 pi Tom TokMaAb H KSNAEHIE H uTo Sunnao 
Hcnabha naar$ 3a moT8 wriuH8 ia Lanropie PoBuan n Alu- 
pot Ebauunerin n Simapen Buxaa n Bpanuan GOnodpen n aa 
cam A Samurpauiko AluyțSaognu nuca ch 3HaHIEM &hcku uTro 
CHU TMHUIEMA H AHOT AIA TP&rORUH XOTHHCKIH. TOE Ad HAT. 

Tanropit Ponuan ... . . [restul indescifrabil]. 


Traducere. 


Adică eu Varvarca, cniaghina răpaosatului Ignafco din Valeva, 
mărturisesc pe mine însami cu acest zapis al meu de nimeni nevoită 
şi de nimeni silită, că din bună voia mea am venit la pan Gaz 
vrilaş, părcălab de Hotin, cu un zapis pentru ocină, care miza fost 
cumpărătură împreună cu răpăosatul meu bărbat Îhnafco când era 
încă în viață, şi am cumpărat o parte de ocină din satul Jujinefi, 
ce ieste în ţinutul Cernăuţilor, şi anume partea Căzacului, fiul lui 
Malteiaş din Sinăuţi, iată că am venit cu acest zapis la Dzlui Gas 
vrilaş şi cu voia mea am vândut partea această de ocină din satul 
Jujineţi ce ieste în ţinutul Cernăuţilor D=Sale lui Gavrilaş, părcălab 
de Hotin, pentru optzeci de taleri de argint şi după aceasta i-am dat 
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De„Sale Dlui Gavrilaş părcălab şi acel zapis de cumpărătură pe 
care lzam avut dela Căzacu, fiul lui Mateiaş din Sinăuţi. Şi la această 
tocmeală şi cumpărătură şi la facerea plăţii depline pentru această 
ocină erau de faţă Gligorie PRobcean şi Miron Vălcinschi şi Andrei 
Chihaia şi Vrâncean Onofrei. Şi eu însumi Dumitraşco Mihulovici 
am scris, având cunoștință despre toate cele scrise mai sus şi erau 
de față mulţi oameni târgoveţi din Hotin. 


Aceasta ca să se ştie, (Anul lipseşte) 
ecete 


Robcean Gligorie 2 semnături indescifrabije 
Miron Vălcinschi 
Pecete 


Original, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Iujineţ. A fost 
publicat în Codrul Cosminului anul II—III, pag. 440. 


55. 
Boian, 1602 Sepiemvrie 15. 


Lupu Stroici marele logofăt comunică că a reţinut o parte de 

Boian pentru 12 boi pe cari iza furat lonaşco Stârcea. Pătraşco, 

fratele lui lonaşco Stârcea, plăteşte boii furaţi şizşi ia partea de 
Boian ocupată de Lupu Stroici. 


+ Emo aa nan Asnsa Grpohu Beankn acrober nume 
H Adem 3HATH cum Hat nHcatem 34 pasti Huwnawmno G'rpnua 
koraa Euao npu AHH Ilerpa BoekoAH KOTAA NAUMEcTBORAA A0 
akano 3eman Tora caRhcraa Iwhamko Grphua H SpEaa ABA- 
MAAECET BOAM WT HALIHY BOA KSNEAKHHX, 4 NOTOM KOTAA MH 
npuuan Ha rocn[oaajprlem]ae cu Gpemta Mornaa Boegoma a 
Hwnamko Grphua BhiA NoMEp H PAAH 'THX BOANX H EcMH ONlEpaA 
EANS uacm a wTrhunS wr ceao Botan WT BHUUHIH KST uacr 
ero umo ck uaeper, a ngrom cagberaa Ilurpauiko Grphua EpaT 
Iwhamko Grphua n npuuioa 40 Mac H aaogaA c'k nprta, Hamn 
Ha FwNauiko BpaT Er0 Kao WH MpOAdA CROIO WacT 84 WTHUHS 
mo ck cm8 npuxoanao noa ceao BoBeipiun wT Bo4ocT Jlopokoi 
Ch CTABH Ch AAHH Hă Bate H MpOAaA €£ TNrH Sphkap a 
norom ogcmaack Ilnmpamto Grphua H Ebenpouina Ha Hac H 
BANAATHA Ham EBCHX THĂ ERILIENHCANHHX ABAHAAECET EOAH WT 
CROHY Aomamnn H ocTagkom $ nokoto So uacT 40 pă Il- 
Tpamko Gmphua BhcS uacT HX TpETBIo uacT CEAO EHUIHAd uacT 
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wm ceqo Hota, Toro pai MT chAă Hd Np'EA HHRTO Ad ce He 
SmuuiaeT mpa, cHM AHCTOM HalHM. HHAua HE BSAET, 

Ine[an] 8 Botan, [eJakr[o] apai Gen. ei. 

Grgonu asreg, 


Traducere. 
Boian, 1602 Septemvrie 15. 


lată eu pan Lupu Stroici marele logofăt scriem şi facem cu= 
noscut cu această scrisoare a noastră pentru lonașcu Sfârcea, când 
a fost mai înainte Petru VV. şi când s'a refugiat în țara leşască, 
atunci s'a sculat lonaşcu Stârcea şi a rupt (luat) 12 boi din boii 
noştri cumpăraţi, iar după aceasta, când noi am ajuns la domnie 
împreună cu leremie Mloghilă VV. iar Ionașco Stârcea era mort şi 
pentru acei boi noi am reţinut o parte de ocină din satul Boian, din 
cultul de sus, partea lui ce se va alege, şi pe urmă s'a sculat Păs 
traşcu Stârcea, fratele lui lonaşcu Stârcea, şi a venit la noi jăluin= 
duzse înaintea noastră asupra lui Ionașco, fratele său, precum el vân= 
duse partea sa de ocină ce i se cuvinea jumătate de sat Bobeștii din 
ținutul Dorohoi cu heleștee, cu moară pe Başeu şi a vândutzo lui 
CGănghe uricar şi atunci s'a sculat Pătraşco Stârcea rugându=ne şi 
plătind acei mai sus scrişi 12 boi din vitele sale şi noi am lăsat în 
pace acea parte pe mâna lui Pătraşco Stârcea, toată partea lor, a 
treia parte din sat, partea de sus, din satul Boian, de aceea de 
acuma înainte nime să nu aibă a se amesteca împolriva acestei scrisori 
a noastre, altfel să 'nu fie. 

Scris în Boian, anul 7111 Septemvrie 15. 

Stroici logofăt. 

Copie, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Boian. Despre boii 


furați de lonaşco Stârcea este vorba în docum. din 1670 Mai 13 
(Urechia V. A.: Miron Costin pag. 698—699), 








56, 
Rohozna, probabil 1602, Decemvrie 14. 


luraşco, starostele de Cernăuţi, comunică, că Mărica, fata lui Boiştan 

de Lenţeşti, a vândut partea ei de ocină din Lenţeşti, iar Vasile, 

fiul lui Anuşcăi, partea sa de ocină din Rohozna, amândouă 
ținutul Cernăuţi, lui Cracalia. 


[Tradus în româneşte pe o copie germană]. 


urașco, staroste de Cernăuţi, Bobric mare vătah, Bahrin, FHărțu 
şi larci vătahi facem ştire şi mărturisim cu această scrie 
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soare a noastră, precum a venit înaintea noastră Narica, fiica lui 
Boiștan de Lenţeşti şi a vândut pentru 30 taleri de argint partea ei 
de ocină care îi se va alege din Lenţeşti lui Cracalia pentru fiul ei 
Cârste care a făcut o moarte de om. Și s'a sculat Duzlui Cracalia 
şi a dat înaintea noastră aceşti 30 taleri în mânile Mariei. 


Aşijdere a venit Vasile, fiul Anușcăi, şi a vândut pentru 
20 taleri partea lui de ocină din Rohozna din a treia parte a noua 
parte lui Cracalia. Şi s'a sculat Cracalia şi a dat înaintea noastră 
aceşti 20 taleri în mânile lui Vasile. 


Văzând a lor bună învoială şi plata deplină am dat şi dela noi 
mărturie ca săzi fie când va voi să=şi facă ispisoc domnesc. 
A apăsat şi pecetea sa. 


Scris în Rohozna, Decemvrie 14. 


Din W/ickenhauser ; Bochotin p. 69, unde este publicată copia 
germană. 

In lulie 6, 1602 luraşco Drace, staroste de Cernăuţi, mărturi= 
seşte, că Marica, fata răp. Petre lloişescul, a vândut ocina ei din 
Lenţeşti, două părţi din a pala paiie din jumătate, lui Cracalia staz 
roste şi soţiei acestuia Elena pentru 25 taleri bătuţi (Regest la Iorga N. : 
Studii şi documente XVI 158 şi textul slavon cu traducere românească 
(greşit Uleneşti pentru Lenţeşti) în Uricarul XXIII pag. 39—40. 
Alte documente : 

1603 Iunie 1: Saba Nemiş de Lenţeşti, fiul Maricăi, nepotul 
Wlagdei, vinde partea sa de Lenţeşti lui Cracalia staroste pentru un 
cal prețuit drept 14 taleri (a noastră Familia Onciul pag. 19). 

Documente anterioare ref. la Lenţeşti. 


1448 Februarie 23, Colomea : Roman Vodă întăreşte lui Ditrih 
Buceaschi satele Vasilăul pe Nistru, satul lui Boris, Cuciurul, satul 
lui Lentovici, lurcăuţi şi Verbouţi (Costăchescu M. Doc. mold. II 
pag. 305—306). Satul lui Lenţovici ar putea fi satul Lenţeşti. 

Satul Rohozna este amintit la 1519 Oct. 6, când apare ca sat 
domnesc: Rogozna şi e dăruit de Ștefăniță Vodă episcopiei de 
Rădăuţi (Dim. Dan: Cronica episcopiei de Rădăuţi pag. 154—155. 
Leatopis zaneati arheograficescoi comisii IV pag. 12—15 şi Wickenz 
hauser: Radautz vol. ] pag. 135—137 ; un scurt regest la Iorga N.: 
Studii şi documente V pag, 387 nil 5). 
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57, 
Suceava, 1603 Iunie 26. 


Ieremie Movilă, Domnul Moldovei, întăreşte fostului staroste Cracalia 
a opta parte din satul Lenţeşti, ținutul Cernăuţi, cumpărat pentru 
36 taleri, 


[Tradus- în româneşte de pe o copie germană]. 


Noi leremie Wloghila VYV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării 
Mloldovii, 

Am dat şi am întărit slugii noastre Cracalia, fost staroste, şi 
jupănesii sale Ileana jumătate din a patra parte de sat de Lenţeşti, 
ținutul Cernăuţilor, cu un loc de heleşteu şi cu moara jos în sat. 
Aceasta au cumpărat ei dela rudele lor: Vasilina şi sora ei Gârca, 
fetele lui Nicoară şi nepoatele Sfancăi, pentru 36 taleri bani gata, 
Aceasta a fost a lor dreaptă ocină şi cumpărătură cu toate veniturile, 
Şi nime altul să nu se amestece. 

Domnul singur a poruncit. 

Suceava, let 7111 lunie 26. 


Din Wickenhauser A. F.: PBochotin pag. 70, unde se găsește 
copia germană. 


58. 
1604, Mai 8. 


Ieremie Movilă împărţeşte satul Ivancăuţi între strănepoţii lui 
Dragoș uşarul. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi leremia Moghila VV. din mila lui Dumnezeu Domn ţării 
Moldovii. 

Iată au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri moldoveneşti 
slugile noastre anume Anfonie visternicel cu fraţii săi, fii lui Cosma, 
Alexa cu fraţii săi, fiii lui Petran vătavul, Cosma cu fraţii săi, fiii 
Paraschii, Stanca cu fraţii ei, copiii Nastei, apoi rudele lor Luca cu 
fraţii săi, fiii Manuşchii, luon Țintă cu fraţii săi, fiii Sofcăi, Ilinca 
cu fraţii ei, copiii Fedcăi, şi Drăgşan cu fraţii săi, fiii Olenii, toți 
nepoții şi strănepoţii lui Dragoș uşatr, şi, întălnindu=se cu toţii, de nime 
siliți nici asupriţi ci de a lor bună voie au împărţit ale lor drepte 
ocine şi moşii, anume satul Ivancăuţi, ţinutul Cernăuţi, ce se găseşte 
lângă o mlaştină şi Iza fost primit strămoşul lor Dragoş uşarul dela 
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săpousatul Stefan Vodă cel Bătrân şi au venit slugilor noastre lui 
Antonie visternicel cu fraţii săi, fiii lui Cosma, lui Alexa cu fraţii 
săi, fiii lui Petran vătavul, lui Cosma cu fraţii săi, fiii Paraschii, şi 
Stancăi cu fraţii ei, copii Nastei din cele trei părţi ale satului Ivan= 
căuţi jumătatea de jos, aşijdere lezau venit lor împreună cu rudele lor, 
cu Luca şi fraţii săi, fiii Manuşchii, cu luon Țintă cu fraţii săi, fiii 
Soficăi, cu Ilinca şi fraţii ei, copiii Fedcăi, şi cu Drăgşan cu fraţii 
săi, fiii Olenii la dreptele lor părți jumătate din cele trei părţi, partea 
de sus şi să aibă jumătate şi din heleştee, moară, câmp şi pădure; 
de aceea lezam dat ispisocul nostru și moşia cu toate veniturile şi 
nime să nu se amestece. 


8 Mai 7112. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Ivancăuţi şi Liber Grani= 
cialium IV pag, 266—268. Vezi documentul din 7473 Mai 7, dania 
lui Stefan cel Mare cătră Dragoş uşarul publicat ca regest în limba 
germană, regest pe alocuri greşit, în |. Bogdan: Doc. lui Stefan c, 
Mare I. 180— 181 şi traducerea românească mai completă cu îndrepe 
tarea greşelilor în a noastră: Cetatea Hmielov pag. 14. Satul Ivanz 
căuţi se aminteşte prima dată în 

1452 Octomvrie 27 Suceava, Alexandru Vodă : Nlanea, fiul 
Globnicului, cu fiii săi Luca, Iurie şi Lazar vând săliştele lor pustii 
la graniţă anume Ivancăuţi, Pogorilouţi şi Hatcinţi lui Mihail logofătul 
(Costăchescu Ml.: Doc. mold. II 421—423), 


59, 
Taşi, 1604, Iulie 2, 


Fraţii Isac, lonaşco şi Toader Mătieşeşii cu surorile lor, fiii lui 
Toader uricar, nepoții lui Ivanco logofăt vând partea lor de moşie 
din Boian lui Pătraşco Stârcea diac pentru 65 taleri de argint, 


Hw Epraia Mornaa Boegwaa Boxe m[u]a[oc]rie r[oe)n[oAa]pn 
SEMAH MWAAARCKOH. 

GO npinaouk npa, hamu n npăa Hauumu Boakpu caSru 
Hauin Hcak n Bparoge er Iwhauiko n Toaacp Alerienei H cecTpn 
uk Hacracia n Slaeaua n Godponia n wH$k n ASmuTpS clu]te 
Sinna, Scn AkTH Toancp Spnkap, wHSkoe Haanko Aorogler], no nx 
ACBPOH BOA HHKHA HENOHSKAENH ARH NPHCHACBARH H NpOAAA HX 
Npagot WTHuHS n AkARHHS wT Hy npagaro Spuka uTo Hataa AA, 
HX Heanko asrogler] 3a noyrapnacnie wTr maaAare Greana Bor 
EOAl WacT HY EAHROCh HM H3GEPET WT TpETOH uacT KHuiHeH [uacT] 
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wr csao Hotan wro 8 goaccr VepunSu, Ta NpoAaan cass Haur| w8] 
Iarpauiko Grghua Ala 34 IDECT AFCAT A NET CPEBPhHUX H Sâna- 
ATHA HM HCNABHA NARA, HAMH, HHO MH BHAEEUIA HY AOEpOROAHA 
TORMEK n H3NAHOH BANAATă A AH TAROKAEBE Ad Hi NOTRPBAHAN 
ccmu casstk Haine 48] Ila'rpatuke Grphua Anak Ton np'kapeuenon 
UACT EAIKO CR HM H3BEPET WT TOH TPETIH [uacT] BHulen uac'T ceao 
wT Borat KalKO] Aa tc EMS n WT Hac OVpUR H W'THHHA H ch Bhcem 
AOXOAOM H HH Aa ce HE SmuiiarT, 
IIne[an] 8 Lac, gatkro spui oala] &. 


+ T[oenoja[nu]un peule]. 
Bea[ukin] aoro[er] Huka, eropin acrog[er] Apnran TeSr8a. 


Traducere. 

Iaşi, 1604, Iulie 2. 

Noi Jeremie Moghila, din mila lui Dzzeu Domn Țării Moldovii. 

Adecă au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri mol= 
doveneşti sluga noastră Isac şi fraţii săi Ionașco şi Toader Mătieșeşti 
şi surorile lor Nasfasia, Affimia şi Sofronia şi nepotul lor Dumitru, 
fiul Anei, toţi copiii lui Toader uricar, nepoţii lui Ivanco logofăt, şi 
de nime siliți nici asupriţi, ci de a lor bună voie au vândut a lor 
dreaptă ocină şi moşie pe a lor adevărat uric pe care Iza avut moşul 
lor Ivanco logofăt întăritură dela Stefan ce/ Tânăr Voevod, partea lor 
cât li se va alege din a treia parte de sat de Boian, ţinutul Cernăuți, 
partea de sus, slugii noastre lui Dătrașco Sfârcea diac pentru 65 [taleri] 
de argint şi iza plătit deplin înaintea noastră. Văzând a lor bună în 
voială şi plata deplină am dat şi am întărit şi noi slugii noastre lui 
Pătraşco Stârcea diac acea mai sus amintită parte cât se va alege 
din acea a treia parte de sat de Boian, partea de sus, ca săzi fie şi 
dela noi uric şi ocină cu toate veniturile şi nime să nu se amestece, 


Domnul singur a poruncit. 

Scris în Iași, let 7112, Lulie 2. 
Mare logofăt, Nica. 

Logofătul al doilea Drăgan Tăutul, 


Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Boian. 
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60. 
Iaşi, 1607, Mai 13, 


Anesia, soţia lui Zaharie Tăutul, vinde lui Orăş hatmanul 2 jirebii 
cu case din satul Bahrineşti, ţinutul Suceava. 


Hw Gnauwn Mornaa Boegopa B[o]iero m[n]a[oerire 
r[oc)njoa[alpn seman mwaganckon. 

CO npmpouk pa Ham n pa, Mamnmu Boa'kpu 
Anecura Kkrumk Bakapiura TiSrâa, Abuia Encuran, BHSka Kpc- 
ANM, MERHAM HENONBAAENA ANM NpHeMAOBAHA Ho cama wn[a] sa 
con A0Bp8 Roa'k H Npogaaa cBonx Npagaa wrHuN8 n AEA- 
MunS ABa XMp'BBIM ch A0MoBE H ch cScuAl W7 cedo Raxpuneiţin 
wr  Boa[oje” cBuagckon mâa Npoqdnă Hawem$ grkpnom8 u nou- 
mennoa$ Boa'kpunt n[a]HS COprm Xemman un npnkaaag cSuagciu 
u nukrund ero Mapinuu 3a mecmatcikm TaAEp CpEBPhHHX KâKo 
Aa ET em8 npagaa wruma n BukEnAcie n $ Bamph i Ha noark 
M Aa Wmaer ch 'TBOpH'T[u] cepi n Spuk Ha "Tux ABa XHp'EBIu 
EHUL DHCANNIH M BANAATHA HAM MCDAbHă4 ch DHW'E3H PoToRHX, d. 
HMuin HUKTO Ad Cc HE Mmarr. 

Iluc[an] 8 lac, alive] apei Man ri. 

Gam r|oc)nlola[n]s Bnarka. 

Gmpouu Bea 40roder. Huka erogn Aorod;. Xapara. 


Traducere. 
Iaşi, 1607, Maiu 13, 

Noi Simeon Moghila VV. din mila lui Dumnezeu domn țării 
Moldovii. 

Adică a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri A nesia, 
soția lui Zabaria Tăutul, fiica lui Văsiian, nepoata Crăstinei, de nime 
silită nici asuprită, ci de a ei bună voie şi a vândut a ei dreaptă 
ocină şi moşie două jirebii cu case şi cu vecini din satul Bahrinești, 
jinutul Suceava, şi a vândut credinciosului şi cinstitului boierului 
nostru lui Orăș, hatman şi părcălab de Suceava, şi soției lui 
Marița pentru 60 taleri de argint, ca să fie lui dreaptă ocină şi cum= 
părătură, în vatra satului şi în câmp şi să=şi facă uric pentru acele 
două jirebii sus amintite şi leza plătit deplin ou bani gata, iar altul 
nime să nu se amestece. 

Însuşi domnul a poruncit. 

Scris în Iași, 115 Vlaiu 13. 

Stroici vel logofăt, Nica II. logofăt. Haraga. 
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SI. 
Iaşi, 1608, Ianuarie 7. 


Constantin Movilă, Domnul Moldovei, dărueşte mânăstirii Pobrata 
toate pedepsele şi şugubinele din satele Drăguşeni. Draciniţa şi 
jumătate de sat de Costeşti. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


(Contemplaţii religioase), Am miluit mânăstirea 

Pobrala şi izam dat pedeapsa numită şugubina din toate satele ei, 
ori în care ţinut ar fi, din satul Drăgușeni, din satul Dracinife şi din 
jumătate de sat de Costești, ținutul Cernăuți, iar starostele acelui ținut 
şi şugubinarii vor face judecata şi vor trage partea lor, dar dacă s'ar 
găsi oameni fără de lege cari vor merita moartea sau altă pedeapsă, 
atunci boierii îi vor judeca după fapta lor şi cu dreptate, dar nuszi 
vor pedepsi după obiceiu, ci vor face numai judecata şi vor trage 
partea lor, cum s'a zis mai sus, dară nici stfaroştii nici şugubinarii să 
n'aibă ceva din acele pedepse sau şugubine, ci toate pedepsele și 
şugubinele să rămână ale mânăstirii, şi mânăstirea să şi le fragă după 
dreptate, şi să nu fie năpăstuiți oameni nevinovaţi prin luare de zălog 
pentru cei vinovaţi, ci cei vinovaţi să=şi plătească vina cu ceea ce au, 
aşijdere nu vor fi trași nici părinţii, nici fraţii, nici nime din rude ca 
să plătească pedeapsa, dar dacă fiul va locui în aceeaş casă cu păz 
rintele său, atunci părintele va avea să răspundă pentru fiul său, dar 
dacă va locui într'o casă deosebită va răspunde singur făptuitorul, 
neavând a răspunde părintele pentru fiu sau fiul pentru părinte, ca 
să fie cu dreptate, şi am dat pedepsele şi şugubinele rugătorilor noştri 
pentru veşminte şi încălțăminte pentru care vor avea să se roage 
pentru iertarea păcatelor noastre, ale părinților, fraţilor, copiilor noştri 
şi ale tuturor creştinilor, iar cine va cuteza să răstoarne această danie 
a noastră, unul ca acela să fie afurisit (vine formula de afurisire).. . 
şi nime să nu se amestece împotriva scrisorii noastre. 

Scris în lași, T lanuarie 7116. 

Domnul însuşi a poruncit, Constantin Moghila VV. 

Toţi boierii au zis. 

Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Hliniţa. Satul Drăguşeni 


nu se poate identifica ; din document rezultă că e din ţinutul Cerz 
năuţilor, (vezi doc. uin 1582 August 22). 
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62, 
Iaşi, 1609 Noemvrie 4, 


Constantin Movilă, Domnul Moldovii, dă visternicului Boul satul 
Corlăţele, ţinutul Suceava, pentru 100 ughi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Constantin Moghila VV. din mila lui D=zeu Domn ării 
Moldovii. 

Facem cunoscut cu această a noastră carte domnească, precum 
în satul Corlafele a fost găsit un copil mort, pe care o femeie întăiu 
lza născut şi pe urmă la omorit şi l-a îngropat, şi de aceea am 
poruncit cinstitului şi credincios boier al nostru Păfrașco mare vornic, 
ca să le ia în loc de pedeapsă 50 boi, dar nevenind încoace nimeni 
cu boii, s'a sculat credinciosul nostru boier Boul visternic şi a dat în 
visteria noastră pentru pedeapsă 100 ughi, ear noi i-am dat satul mai 
sus amintit cu toate veniturile, ca să=l ţie pentru cei 100 ughi amintiţi 
mai sus, şi nime să nu se amestece până când nuzi vor îns 
toarce aceşti bani, de aceea nime să nu cuteze să stăpânească satul 
sau să se scoale împotriva călţii noastre domneşti. 

În Iași, 4 Noemvrie 7118. 

Domnul însuşi a poruncit. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Corlăteşti şi Liber Graniz 
cialium 1V 476, unde se găseşte copia germană. 


63, 
Calineşti, 1609 Decemvrie 17, 


Se desparte din satul Călineşti pe Ceremuş partea de moşie a lui 
Grama, de cel? ale lui Pătrașco Sturza şi Tăutul. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi mai jos iscăliții Bahril vatat, Ilie şi Gurban tij vatafi 
mărturisim cu sufletele noastre, precum a venit înaintea noastră Grama 
de Călinești cu o carte gospod, ca să hotărim satul Călinești şi să 
alegem partea sa decătră Părrașco Sturza şi decătră Tăutul, de aceea 
am hotărît atât vatra satului, cât şi câmpul, cât am găsit că e cu 
dreptate, şi âm pus pietre de hotar, rămânând casa lui Grama cu 
câțiva vecini în partea lui Pătraşco şi a lui Tăutul, fiind partea 
Gramei din jumătate de sat a cincea parte, de aceea izam dat CGiramei 
soroc dela Trei Crai până la sf. Gheorghe, până la care soroc el 
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să aibă a-şi muta casa sa şi cele ale vecinilor săi din partea răzeşilor 
mai sus amintiţi şi lui Cirama iza venit din câmp pe lângă lazuri şi 
poiana zisă la Prisaca Ursului lângă Verşatco cătră Voloca şi ceva 
mai încoace unde se cheamă Ţărincuţa cătră pădurice şi noi izam 
lăsat aceste două câmpuri cătră Dealul Alb şi cătră Berestia, ca să nu 
mai aibă amestec Grama sau copiii săi cu celalalt câmp, nici Pătraşco 
sau Tăutul cu câmpurile amintite mai sus, lazurile însă să stăpânească 
țăranii, care cum le ţine, Aceasta mărturisim cu sufletele noastre şi 
el săzşi scoată şi ispisoc domnesc, ca să se crează şi pentru mai 
mare credință am pus peceţile, ; 

Călinești, 17 Decemvrie 7118, 

Isac Grama martor am scris şi am pus pecetea. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Giranicialium IV 427—429 
şi pachetul Călinești pe Ceremuş, unde se găseşte copia germană. 
E satul Călinești, ţinutul Cernăuţi, 


64. 
1610, August 3, 


lonaşco, Toader şi Todosca, strănepoţii lui Machidon cel Bătrân, 
vând lui Zaharia, nepotul Nechitei, a patra parte din satul Comăreşti, 
ținutul Suceava, pentru 120 taleri de argint. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Jonașco, fiul lui Pătrașco, cu fratele Toader şi cu: 
sora Todosca, strănepoții lui Machidon cel Bătrân, de nime siliţi 
nici asupriţi, ci de a noastră bună voie am vândut a noastră dreaptă 
ocină şi moşie a patra parte de sat de Comăreşti cu toate veniturile 
rudei noastre lui Zaharia, nepotul lui Nechifa, pentru 120 taleri de 
argint ca săzi fie dela noi dreaptă ocină şi moşie lui, copiilor lui, 
nepoților lui şi strănepoților lui nesmintit în veci şi pentru credinţă 
am pus pecetea noastră şi au iscălit şi alți oameni. 

7118, August 3. 

Nicoară păharnic iscal., Prăjescul iscal., Vasilie Crăciun, Pă= 
traşco de Cernăuţi, Pitic. 

Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Giranicialium VI p. 43, unde 
se află copia germană. Pe original s'au găsit două peceţi cu semnă» 


turile pe lângă ele, cari semnături au rămas nedescifrate, Vezi docum. 
din 1040 .,.3,. 
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î 65. 
Cotnari, 1610 Septemvrie 8. 


Boul visternic cumpără părțile de moşie ale Frosichei din satele 
Stejereni şi Corlătești. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Eu Ștefan Prăjescu mare stolnic şi Irimie postelnic, Gavril 
sulger, Arpanti postelnic, Bașotă cămăraş, şi lurașco Bașotă mărturisim 
cu acest zapis al nostru, pre cum a venit înaintea noastră o femeie 
bătrână anume /Frosica, fiica Stancăi, nepoata Marinei, zicând că de 
nime silită, nici asuprită, ci de bună voia ei a vândut dreapta ei ocină 
şi moşie din satul Sfejereni, din a trei parte jumătate, şi din satul 
Corlătești, din a patra parte jumătate, care se cheamă mijlocul, ţinutul 
Suceava, pe apa Moldovei cu morile şi piue pe ele, duzsale fratelui 
nostru Boul visternic pentru 60 ughi, iar duzsa iza plătit aceşti bani 
mai sus scrişi, şi pentru mai mare credință am iscălit numele noastre 
şi am pus peceţile. Eu Bașotă cămăraş am scris. 

La Cotnar, 8 Septemvrie 7119. 

Ștefan Prăjescu, Gavril sulger, Irimie postelnic, luraşco Bașofă, 
eu Bran am fost faţă. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Corlăteşti şi Liber Graniz= 
cialium IV 471—472, unde se găseşte copia germană. Satul Corlăteşti 
se cheamă astăzi Brăieşti. În registrele satelor bucovinene făcute la 
1782 de autorităţile austriace se zice ; Braieşti auch Korlateşti genannt ; 
Korlateşti siehe Braieşti. Satul Stejereni a dispărut. În hotarnica 
austriacă din 1783 Martie 8 s'a constatat că „Prădium“ Stejereni 
(prădium == sat părăsit) se hotăreşte cu satele (Corlăţele, Corlata, 
Mazanaeşti şi Băişeşti (Arh. Stat. Cern. Liber Granicialium II], 
pag. 253). Astăzi s'a păstrat numai denumirea de Stejeroaia pentru 
un loc arabil situat între satele Corlata, Mazanaeşti şi Brăieşti. 


66, 
[Baia] 1610, Septemvrie 20, 


Visternicul Nicolae Boul cumpără părți de moşie din Corlăteşti, 
ținutul Suceava, dela nepoţii Anuşcăi Todicoaiei. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Șfefan, şoltuz de Baia, cu cei 12 părgari mărturisim 
cu acest zapis al nostru, precum au venit înaintea noastră Ienaf cu 
fratele său şi cu sora sa Mancea şi sora ei Mintina, copiii lui Dănilă, 
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nepoții Anușcăi Todicoaiei, şi de nime siliți nici asupriţi ci de a lor 
bună voie au vândut a lor dreaptă ocină şi cumpărătură, a opta parte 
din a patra parte, partea de mijloc, de sat de Corlăteşti la apa 
Moldovei, care parte de moşie a cumpărat=o părintele lor Dănilă dela 
ruda sa Bercea după zapisul de mărturie al lui Mafiaş logofătul, al lui 
Toader visternic, Ghedeon, popa Gavril, Laz. şi al lui Budăi care 
a fost faţă la cumpărătură ; aşijdere [au vândut] a şasea parte din a 
patra parte a mai sus amintitului sat Corlăteşti, pe care a cumpărat=o 
Ignat dela Nicoară de Todereşti după zapisul scris de Nicoară în 
faţa lui Iosip, a lui Mălai şi a lui Simeon de Corlăteşti şi după 
ispisocul lui Alexandru VV, în schimbul unei ocine ce au cumpărat 
dela el pentru 60 zloți Micul de Stejereni şi loachim de București, 
[au vândut] du=sale Nicolae Boul visternic pentru 140 taleri bătuţi, 
şi pentru 4 boi, boul prețuit cu 15 taleri, cari bani fac 200 taleri, cu 
toate veniturile, moară, piuă, vaduri de moară pe apa Wloldovei şi cu 
lazuri, cu loc în vatra satului, în câmp, precum a stăpânitzo moaşa 
lor Anuşca Todicoaie după uricul dela Petru VV, şi văzând a lor 
bună învoială şi plata deplină, am dat duzsale Nicolae Boul vist. 
acest zapis de mărturie după cum s'a pttrecut în fața noastră ca săzi 
fie ocină şi moşie şi săzi fie scrisoarea noastră drept mărturie şi 
pentru mai mare întărire s'a pus pecetea târgului şi facem ştire. 

20 Septemvrie 7119. 

Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Corlăţele şi Liber Grani= 


cialium IV 474—475, unde se află copia germană. Bucureşti se 
cheamă astăzi Capul=Codrului, ţin. Suceava. 


67. 
1611. 


Visternicul 'Yoader Boul primeşte întăritură domnească pentru 
părțile de moşie din satul Corlăteşti, ţinutul Sucevii, cumpărate 
dela descendenţii lui loan Corlat. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Constantin Movilă din mila lui Dumnezeu Domn Ţării 
Moldovii. 

Facem ştire cu aceasta, că au venit înaintea domniei noastre şi 
înaintea boierilor noştri, a mari şi a mici, Ignat şi fratele său Ghe 
orghe cu nepoata lor (lipseşte), fata Titienii, toți copiii lui Dănilă şi 
foţi nepoţii Anuşcăi Todicoai, strănepoții lui loan Corlat, zicând că de 


T. Balan, Documente bucovinene, I, 10 
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nime siliți nici asupriți ci de bună voia lor au vândut a lor dreaptă 
ocină, baştină şi cumpărătură, din satul Corlăteşti, ce o au dela stră= 
moşul lor loan Corlat, care loan Corlat a stăpânit a opta parte din 
tot satul Corlăteşti pe apa Moldovei, ţinutul Suceava, cu vecini, 
moară şi vaduri de moară cu ispisoc domnesc dela Alexandru Vodă 
cel Bătrân şi dela Petru Voevod, credinciosului nostru visternic 
Toader Boul pentru 200 taleri bătuţi şi moşia cumpărată a fost a 
părintelui lor Dănilă şi a unchiului lor, a lui Bercea, care plată s'a 
făcut de plin în fața noastră şi a boierilor noştri, şi întărim această 
Cumpărătură din partea noastră şi să fie ocina cumpărătorului cu 
toate veniturile şi nime să nu se amestece. 

7119. 

Movila Constantin VV., Pătraşco mare logofăt. 


Arhivele Statului, Cernăuţi, pachetul Corlăteşti şi Liber Graz 
nicialium IV, 473—474, unde se găseşte copia germană. 


68. 
Putna, 1612, Ianuarie 17, 


Ghervasie egumenul şi întreg soborul mânăstirii Putna comunică 
preoților din ţinutul Sucevii, că au trimis pe călugărul loan să facă 
inspecţie bisericilor şi să strângă dările : câte 2 galbini şi 2 po» 
tronici peniru prescuri, câte 2 potronici pentru lumănări şi câte 
trei pătrare de grăunţe şi 2 potronici pentru hârtie. 

Smeritul ieromonah Ghervasie egumenul şi tot întru Domnul 
smerit sobor din mănăstire Pufna scriem pace şi blagoslovenie tuturor 
preoților şi diaconilor din ţinutul Sucevii, dându=vă ştire, precum am 
ales pre fratele nostru loan ieromonahul precum ca să strângă dăjdi 
dela fieşte care, preoți şi diaconi, câte doi galbeni şi câte doi potro= 
nici pentru prescuri şi câte doi potronici pentru lumânări şi câte trei 
pătrări de grăunțe şi câte un potronic pentru hârtie precum iaste obi» 
ceaiul, şi iarăş ca să aibă a cerceta şi a căuta pre la toate bisearicile 
cum să ţin pentru ogradă şi pentru acoperemănt şi pentru crucile din 
vărvul bisearicii şi în lăuntru ca să aibă a cerceta de îiaste antimis 
şi sfintele vasă şi alte rânduele a sfintei bisearici, iar de nu se vor 
afla unile ca acestea pre acela preot să aibă a certa şi azl globi 
după leage, şi iarăş ca să aibă a cerceta şi pentru cei ce viețuiesc 
făr de leage pentru amestecarea de sânge şi pentru rudenii şi pentru 
Cumătrii şi pentru necununii, şi pentru alte făr de legi pre unii ca 
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aceştie ca să aibă azi certa şi azi globi după leage şi după pravilele 
sfinţilor apostoli şi a purtătorilor de Dumnezeu părinți, după vechiul 
obiceaiu, ori unde ar fi prin satele mănăstirii, drept aceaea nimine 
ca să nu aibă voe,că nu li să va ţine în samă, deci ca să nu aibă 
nimene a să pune în potrivă înainte acestei scrisori a noastră, pen= 
tru aceasta scriem şi să fiţi sănătoşi întru Hlristo]s, amin. 

Pis u Putnoi. spk Ghen. ai. 


Copie românească, Arhiva mânăstirii Putna, fără număr. Anul 
nesigur. 


69. 
Suceava, 1613, Iunie 1. 


Stefan Tomşa, Domnul Moldovei, dărueşte mânăstirii Sf. Ilie o 
bucată de pământ din hotarul satului Şcheia, care sat se ţine de 
ocolul târgului Suceava. Se dă hotarul acestei bucăţi de pământ. 


+ Gredan Eoegoa B[olaieto m[n]a[oJerite r[oc)n[oalagn 
3EMAH MOAAlae]ekon. 

GO rlocnoja[er)e[a]mu ea[ajronponzeoanx namum Bala)- 
rum n cEETARAM CPALEAM WT Ehce Hate A[S]iea n wr Efor]a 
nomoipia H Aagokoa H nom[uja[ojeaxom c[ealraa m[o]u[aJerng 
ae tc Xpam c[eajr[ajro n caagnar[o] np[opwka Hara ch 
cana BSkara wr Xorapik ceaa Iliekum umo ccT 34 wkoa 'Tphra 
cSuagekaro  nouenuiu Xorap wT manti c|eajrau alolulaerugu 
umo ccm Hm Aăattt wm Borgana Foegoai Ha prkua lilran "Ta 
ropik nomokom 0 Sem norowk nasngarmk BSaa rac Snagarr 
8 p'kurk Illranm 8 komeu 'cragS m[oju[aJerupeom, ra wrroa'k 
ropu noroxom Hasngarmau BSaa pa 40 KoMeu, CTaRS Aga 
Macie Sara KAASrEp AEK ECT NOCTABAEHA EAHA KAMEH CAE ch 
BhkSnakerea ch XoTap 'phrogckarțo], a wmroa'k npocro Ha AHA 
A ApSraa kamen noaan Hkaaposk ma waoiâro n 40 ApSraa 
KAMEH NO A4H met moria wr Xorapik mphra H 40 „p8ra Ka- 
ME WTO Ha WBoulo UN "Tu 40 ApSra Kamen 8 per norowk 
XskSa un npocro 8 Abc 40 EA Bepec u'To Ha HEM ECT BBWp 
SuuMe, ma wrmoak cRE No Kpar0 Arca BOKOM MAKM 40 KoHEL 
mea wr kh Illkrau rac ccm BSwp Sunet $ EH BBK H NpaRO 
wrmoak ki norowk Illkrau 40 eAHa Kamen Ha Eperă, Ta W'r- 
moak ropk nomokom Aa A0 BumienHcatniti Mau m[o]u[a]- 
CTHpCKIM rac ch BhkSnab'krerk Bec XOTAp, NOPAE XOTapHA Hauu 
gkpuin n nowrennin Eoakpu AMphs'k Bea AROpHHK EHUIHEN 
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3eman ch Hain BhpHih caSru Bocranrun Powmka BHeTtapHuk n 
Iwuamko a0roder u L'khria ABOPHHK PAOTHIH KAKO Aa BSAET 
mor Xomap aa nhui8 c[eajran m[oln[ajernpu nenopSuien nu- 
KOAH%E Ma B'EKM, a KTOXE NokScuTeE PA3opHTH Manie AdaHie H 
nom[nja[ojeame aa BSaer nponarbr un mphkatr wr r[oenoala 
E(or]a n en[ajea namer[o] Hes[ea] X[pner]a n wr ng[n]u[n]eraa 
er[o] m[ajr[elpu n wm enebx clea]rux n pa nmaer em8 cur ca 
nepiukSa Beankocaagtin np[ojpwt Fana Ha crpauunkm cuahipu 
Xp[nejmroark, km paqn nn aa crk ne Smnmacr mpa chm ana- 
MEHHTOM AHCTOM HâuiHm, 

Tuc[an] s Gsular'k], ga[tro] apa, Ion. a. 

Gam r[ocnoja[u]hn peule]. 

Gmezan BoegoA. Aprran "ToSr$a. 


Traducere, 
Suceava, 1613, Iunie 1. 


+ Ștefan VV., din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 

Adecă domnia mea m'am milostivit din buna şi luminata inimă 
din tot sufletul nostru şi cu ajutorul lui Dumnezeu şi am dat şi am 
miluit sfânta mânăstire unde este hramul sfântului şi slăvitului pro= 
roc Ilie cu o bucată de hotar din satul Șcheaia care se ţine de 
ocolul târgului Suceava, hotarul începând dela moara sf. mânăstiri 
Care îi este danie dela Bogdan VV. pe apa Şcheaiei şi în susul păz 
râului la gura părâului care se chcamă Bula unde cade în apa 
Şcheaiei la capătul heleşteului mânăstiresc şi de acolo în susul pă= 
râului care se cheamă Bula până la capătul heleşteului lui A /anasie 
Buzga călugăr, unde este pusă o piatră unde se întâlneşte cu hotarul 
târgului, şi de acolo drept la deal la altă piatră lângă Neacadrozea 
pe povârniş şi la altă piatră lângă nişte movile dela hotarul târgului 
şi la altă piatră care este pe povârniş şi iarăşi la altă piatră pe ma= 
lul părâului ucul şi drept în pădure la un mesteacăn pe care este 
însemnat un buor, şi de acolo tot pe marginea pădurii până la ca» 
pătul pădurii dela Şcheaia unde este însemnat buorul într'un fag şi 
drept de acolo la părâul Şcheaia la o piatră pe mal, şi de acolo în 
susul părâului până la mai sus scrisa moară mânăstirească unde se 
încheie întreg hotarul, pe unde a hotărit cinstitul şi credinciosul nos= 
tru boliarin Mărzea mare dvornic al ţării de sus cu sluga noastră 
credincioasă Cosfanfin Roşca vistiernic şi lonaşco logofăt şi (hez 
anghia dvornic de gloată ca să fie acel hotar peniru hrana sfintei 
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mânăstiri neruşiit nici odinioară în veci, iar cine ar cuteza să răsz 
toarne a noastră danie şi miluire să fie afurisit şi blăstămat de Dome 
nul Dumnezeu şi mântuitorul nostru Isus Hristos şi de preacurata 
maica sa şi de toţi sfinţii şi săzi fie potrivnic marele slăvitul proroc 
Ilie la straşnicul judeţ al lui Hristos, de aceea altul să nu se amesz 
tece înaintea acestei vestitoare scrisori a noastre. 


Scris în Suceava, anul 7121, Iunie 1. 
Singur domnul a spus. Şiefan VV., Drăgan Tăutul. 


Original, hârtie, pecetea roşie mică. Arhiva Mlitropoliei Cerz 
năuți, fasc. 52, 

Întăriri ulterioare. 

1. 1619, Martie 1, Iaşi, Gaspar Vodă, conţinutul identic (ori 
ginal, hârtie, pecete roşie mică, dispărută, Arhiva Mlitropoliei Cerz 
năuţi, fascic. 52). 

2. 1622, Noemvrie, Ştefan Tomşa întărește mânăstirii sf. Ilie 
o bucată de pământ din satul Șcheia cu patru case, satul e ascul= 
tător de ocolul Sucevii şi de cetatea Sucevii. Au ales această buz 
cată Lupul iog., Batco şătrar, Arvat armaş şi Dumitraşco Şaptelici. 
(Original, hârtie, pecetea roșie rotundă, dispărută, Arhiva Mitropoliei 
Cernăuţi, fascic. 52). 

Alte întăriri identice din 1624, Ianuarie 7 şi 1626, Aprilie 12, 
tot din Arhiva Mitropoliei Cernăuţi. Acest din urmă document citat 
la G. Popovici: Ocoalele iugaene. Conv. lit. 1891, pag. 1020, 


TO, 
Iaşi, 1615 Martie 13, 


Ştefan Tomşa, Domnul Moldovei, dăruește mânăstirii Solca, zidită 
de el, satul Badeuţi cu satele ascultătoare de ocolul Badeuţilor 
anume Drăgăneşti, Crăiniceşti, Ivancicăuţi şi Părlăşani. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Ștefan VV. din mila lui D=zeu Domn Țării Moldovii, fiul 
prealuminatului domn Șfefan .. . (se fac reflexii religioase) .,, de aceea 
cu ajutorul lui Dezeu şi cu ajutorul rugătorilor noştri, arhierei ai bisericii 
lui Dazeu, părintele nostru Anas/asie arhiepiscop şi mitropolit de 
Suceava, părintele A fanasie episcop de Roman, şi păr. Pavel episcop 
de Rădăuţi, a început domnia mea să zidim o biserică şi o mânăstire 
sfârşindzo şi zidindzo pe locul arătat de Dszeu, anume Solca, unde 
este hramul sfinţilor apostoli Petru şi Pavel şi al celorlalţi sf. apostoli 
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şi zidind domnia cu ajutorul lui Dzzeu sf. biserică şi sf, mânăstire 
am miluit pe rugătorii noştri cu satul Badeuţi, ţinutul Sucevii, cu 
morile pe apa Sucevii şi cu toate locurile, hotarele şi cu toate veni» 
turile depe aceste locuri, aşijdere şi cu patru sate anume Drăgănești, 
Crăinicești, Ivancicăuți şi Părlășani cu toate hotarele şi cu toate 
veniturile depe aceste sate, care au fost drepte domneşti, ascultătoare 
de ocolul Badeuţilor. De aceea să fie mai sus zisele sate Badeuţi, 
Drăgăneşti, Crăiniceşti, Ivancicăuţi şi Părlăşani dreaptă ocină mai sus 
zisei mânăstiri Solca cu toate locurile şi toate hotarele, cu tot locul ce 
lsau avut, cu heleştee şi mori, cu fănaţe şi cu toate veniturile şi cu 
câmp, cu pădure, neruşiit în veci. Și cine ar cuteza să răstoarne 
această a noastră danie, ce am dat=o din mila noastră la rugămintea 
sf. noastre mânăstiri, să fie blăstămat de trei ori de Dzzeu, făcătorul 
cerului şi al pământului, de maica precesta, de Isus Hristos isbăvitorul 
de păcate, de cei 12 apostoli, de cei 4 evangheliști şi de cei 318 sf. 
părinți de Nichea şi Aria procletul să vie peste capul lui şi să aibă 
parte cu luda, sângele lui peste noi şi copiii noştri şi toţi ludeii, în 
veci amin. 
Însuşi domnul a poruncit. 


Scris în lași, 7123, luna Martie 13. 
Ștefan VV. Dumitru. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Fundationum V 193—19, 
unde se găseşte copia +germană. O copie germană scurtată este publi= 
cată la Wickenhauser : Solka, pag. 72. Amintit la G. Popovici: 
Ocoalele iugaene, pag. 1013. 

Satele Badeuţi, Crăiniceşti (scris şi Crănicești) şi Ivancicăuţi 
(scris şi Vancicăuţi) sunt amintite prima dată la 1490 Mlartie 15, 
făcând parte din ţinutul Sucevii ([. Bogdan: Doc. lui Ştefan cel 
Mare ], 407). Satele Ivancicăuţi şi Părlăşani au dispărut. Crăiniceştii 
se cheamă astăzi: Girăniceşti. Satul Drăgăneşti a dispărut la fel. 
Badeuţi a format centrul administrativ pentru un număr de sate în 
jurul său, şi era domeniu domnesc condus de un vornic (vezi doc. 
nostru din 1582 Februarie 24). Ştefan cel Mlare obişnuia să petreacă 
la Badeuţi. Documentele din 1503 Sept. 8 şi 1503 Sept 13 sunt 
date din Badeuţi (|. Bogdan: O. c. II, pag. 227 şi 223). 
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. YI. 
Iaşi, 1615 Martie 29. 


Isac Stârcea primeşte întărire penira a treia parte de Boian, ţinutu 
Cernăuţi, reclamată de copiii lui Toader uricar. 


+ Aw Grezan Boegoaa B[oliere m[u]a[ocrue rfoe]n[ol- 
A[alpn aeman Moapanckon. 

(Ox npmaouuk np'ka namu un pa Hauinun Bo4'kpn 
caSra Haui Hcak MimiemeckSa un Epar eh Toaaep H cecTpu ux 
Hacracra n Goaoara .... n Gpemna un wH3 uk ASmuTpă 
c[n]tn SInma Bucu c[uju[ojee Toaaep Spuap n kraan sa Anue 
np'ka, Hamu Ha casr Ham Heak Grpruk Anat paan EAHa uacr 
sa WwTrHuHS wTr ceao ori uro $ Bodoc uepinSckomă wT 
TBETAA UACT AT BHUIHAA uăcm UTo cr M3BEpET W'T 'TpETAa uacr 
H KaBaai WHU a cc HM 34 AkAHHHS, a casr hau Feak 
Grgnurk wh KaBaa ax ec em8 BHKSNAEHiE WT HHX, HHo r|ocnojA- 
[erjeja[aami n ch mamero chB'kra nocoxoruxom Hm BakoN$ u 
AaAokom Hm Ale] acu npunecSm cosu NpHEHANAX uTo WHUH 
HMarom 34 AkAHHHS H 3a BHKSNAEHIE H KhAa cHAo Hm Ale] 
a casr Haui cat Grgnuk wH npumoa n npunecia conu Hapk- 
Ace npka Hamu umo Hmaa Wwh 3a KSNEAHS EAHH HenHcok WT 
Eprama oekopi H EAHH Bannc WT cHX BHUUINIHCANHAX camu Ha 
CERE CREAATEACTBORAAH KAKO Bh3k4u WH[u] ucnAnnaa n44T5 ua 
pânu Hcax Grphun n nncaroT Eh Tom HX 3anncS Kako Aa 
HmatoT WH[n] Aamu Spuue umo wuH[u] umaan Ha aa uacm aa 
WTHUHS, a EbiuunncaiHuX Hcak MimiemeckSA n ch Epariraatu 
HX wH[u] He npruian Ma Ale], Hh socmaan wu[u] om gncero 
Mauro Sakona, a caSr Ham Fcak Gmpruk wH Snpaghaca u 
NOCTARHA COE djephio Bi 44TH W'T CAR Hă Ip'RA, BOALIE Ad HE 
umaer Wwuh[u] mkramu Wcak MnmriemeckSA anu EpaTin €ro Ha 
Ha Gmpruk pat papi .... ANU AOEHEATH 70 HHKOAH- 
ME Ha B'EKU, a ae KOPAa BECXOTAT KPO TRrATH ch 'THMH 
Spuue, n Hmaer Heat MmiemeckSa H ch EpaTira HX Ha 
Taa WTHHHS Aa He Hmaror ck B'kpogari, Ha pa umar c'k 
B53umaTru wm HUX n Aaru 8 pSu casr hau Hear Grpnurk 
Kao Nuwer H ch SanncS Hg n HN Aa ch He Smnuaer nip'ka 
CHM AHCTOM Hauiti. 

Iuc[an) 8 Iac gaf'kjr[o] apr Mapra na. 

T[oc)n[ola[n]mn peule] 

Apcenie. Reaahman REA a40ro. 
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Traducere. 

Iaşi, 1615 Marie 29. 

Noi Ștefan VV, din mila lui Dumnezeu Domn Țării Moldovii. 

Eată au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri sluga 
noastră Duzlui Isac Măbeșescul, şi fratele său Toader şi surorile lor 
Nastasia, Solomia şi Eftimia şi nepotul lui Dumitru, fiul Anei. toţi 
copiii lui Toader uricar, şi lzau tras în judecată pe sluga noastră Jsac 
Stârcea diac pentru o parte de sat de Boian, moşia lor, ţinutul Cer» 
năuţi, anume din a treia parte, partea de sus, care parte se va 
alege, din a treia parte. Și au zis că este moşia lor, iar Isac 
Stârcea a răspuns că a cumpărat dela ei această parte de moşie. 
Judecând Domnia mea cu întreg sfatul după lege, lezam pus zi de 
soroc ca să aducă scrisorile pe care le au pe această moşie şi cum= 
părătură. Sosind ziua de soroc, a venit sluga noastră Isac Stârcea şi 
a arătat scrisorile de mărturie, anume un ispisoc dela leremie VV. şi 
unul dela numiții mai sus în care mărturisesc ei înşişi, că au primit 
toți banii din mânile lui Isac Stârcea şi scriu în acel. zapis că au să 
dea şi uricele pe care lezau avut pe această parte de moşie, însă mai 
sus scrişii Isac Mlătieşescul cu fraţii săi nu au venit la soroc şi au 
fost daţi rămaşi din toată legea noastră şi sluga noastră Isac Stârcea 
a primit dreptate plătind şi ferie 12 zloți. De acuma înainte să n'aibă 
a se judeca Isac Mătieşescul nici fraţii săi cu Isac Stârcea pentru 
această treabă în veci de veci, dar dacă ar cuteza cineva să se judece 
cu uricele ce le are Isac Mlătieşescul cu fraţii săi pe această moşie, 
să nu li se creadă, ci mai vârtos să li se ia şi să se dea în mânile 
slugii noastre Isac Stârcea şi nime să nu se amestece împotriva 
Scrisorii noastre, 

Scris în ași, let 7123 Marie 29. 


Însuşi Domnul a poruncit. 
Beldiman mare logofăt. 
Arsenie. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Boian, unde se găseşte 
copia germană. Această parte de Boian trece la 1636 lan. 15 în 
proprietatea lui Gavrilaş Mateiaş pentru furtul comis de Isac Stârcea 
(Karadja ; Doc. Cantac., pag. 29— 30, nrl 8) şi dela acesta la Iordachi 
Cantacuzino, ginerele său (Arhiva genealogică II, pag. 45; doc. din 
1654 Mai 22). 
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72. 
Iaşi, 1615, Mai 12. 


Stefan Tomşa, Domnul Moldovei, cumpără dela nişte boieri un 
număr de Țigani robi pentru suma de 400 ughi şizi dărueşte 
mânăstirii Solca. 

+ Aă[u]a[oc)ruo B[olno mu Io Gredann Borgo, Twmwmognub 
r[oe)n[ola[a]pu seman awaaagckon. 

GOxs r[cen[ola[er]ela]an no Bune r[oenojaa en noavexenie s[o]- 
AEM, CBSAALWM Hatua M[oJasă c[sa]raa monacrupn r[olaema Gwaka 
MAE ECT XPAM C[EAJTIIM H EWCEXBAAHHM H BPEYWEHbIk anjocrolae 
Ilerpa un Tagaa, a r[oe)nlola[er]ela]mu ea[ajrogoanxwmu no apsruxn 
BA|a]rwSerpoenin uro cb'Teopniwm Kh c[EAjraa monacrupt xwrt- 
Xwm KSnuTu H XoAenH uraniu Kh c[EaJToAs MonacTupS Aa BXAXRTI 
wmnoskkn norpEBHukh AEaain Eh 'Twawke Wepkrasuca cin c[hi]- 
moge Bwakpekiy Ha Hm Gaga Amur n cecrpa ero TSAopaun 
COnpuua n BuSkoge Hk BHapruk H ceerpa HX Tagona n finocroa n 
cecrpa ro Fposaga c[ui]uoge Mearaknu &bcu AkTu n EHSun AhnHueS 
En&uom$ cTapocre wr koawer TeksuS n npinaouuk pa, r[oc- 
nojaler]gamu n upEa Bcero chakra r[oenolaler]e[a]mu Huknata 
HOHSAAEIH aHH npHeHacgatni Hi npoaaan r[ocnola[er]elajain npa- 
BIH CEOH XOACuH uwHrani Hă HME GOanuk ch enă £ro H Uau 
ro un KBepaacie ch Xena €ro H an ro, H Grebann ch XEHA 
TO H UaAH EF0, UTO TIH UWHrAHH BHAH WTUS Hy ARHuES npakoe 
Adâni€ HA WOAVEHA WT HhHaul sro BpaTSA BEA KOMHC WT BAdul- 
Kon Seman H GAaRSA ch XEHA ETO H WAAH Er UTO BHA KSNHA WT 
Ppămuna wr Torac semak H Illepăan ch KEHA £ro H Uau Ero 
n Gronka ch Xena £ro H uaau eroi IIlanAXp ch ea ero n ca 
e[ii]un ro PaASa n, GTankSa ch Xena ErO H UaAH Ero W'T7O WH BHA 
KSnna wr doro WT BAaUIKOH BEMAH WT HCNHCOK UTE HMAA WT 
Bastukuiy r[oenolala]pie, n Grenan Bus Groikoan n ASua ce Xena 
sro h uaan ere uro Wu KBuna wr BpaTSa Bea Komnc ui wr dlorou 
WTTOAXE SEMAA, CH BhcH WHratu npoaamn rjoenojaler]e(a]mn 
PAAH WeTHp CTA Sri WBâue WT NpAkIH CBOHX HapEXAeHIE WT Henu- 
Cok Sa NoTRphtAritii H Sa TES umo nataa wT Ilerpa BOEkOAH, 
eraa TEraacă ch G'TpSuitaH GHRUIIH CTApocTH paat H'Euli WT cu 
WHWăHH H SocTaa ere cb ancT 34 c&kAATEAcTEO WT Mnyuk Bor 
&oAa MSuTknekin Hi cb AucT wr c[ii]noge Bparta un wr Aorouu, 
KOTOPIA AAA Hi NpOAAMAN EMS THX WHTAHH, H MAK WT HCNHCOK SA 
no'Tepaaenie wr flpon Botgoaa H wT Gpemta BoeBoaa Toro] paan 
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r[oenela[er]e[ajin Kao BhaEkom x wT7 AoBpa Boat NpoAamult a 
r[Senola[er]e[alau aanaarnkom Ba pStu HX Ench "TIHA BHIIENHCAHHIII 
n[uju[&]an roreeuk nenasnoe 8 Sru wr mpa, Bhcero ceBbra r[oc- 
noja[erle[alan apxiepevm n s[o]romloJauem Kip InacraciS apxien[n]- 
ek[o]nS n amnrponoanrS cSuagckomS ui Kip Ilaga$ enickon$ poman- 
ckoMS n Kup floanaciS en[ujek[o]nS paacackoms n wr npta, Brankny 
H mami Boakpog r[oenoja[er]e[alan n Bh "Twa aste Aakwam r[oc- 
nsjA[er]e[a]mu rin wnrauu Bacu ch Xenamu H uaAnmu HX cleaj'rku 
M[olacu n monacrupn Hamen &nienucann'tu Gwauk gh namkr r[oc- 
nojă[er]e[alan n goanreaem r[oenojaler]e[alau n r[oenolax[u] n 
r[oencla|er]asmu n B[aa]roaannnm c[is]nogem r[ecnojalcer]eSmn, 
ror[9] pan Aa cSr Xoacenn unrauu HencpSuennu Bh kkibi E'bunux, 
none r[oenoja|er]e[a]mu kSnuxem png Ha npagin n[uju['k]an r[oc- 
noja[er]e[a]mu, a na me ter B'kpa camoms r[ocnoja[er]e[a]mn Buiue- 
nucanuare Ati Iw GreanS Bwekoaa Tomiueguu, H B'Epa BOtap Ra- 
LIHX, R, 1. %pe BEAHKATO AROPHHKA AcaHbu ema, E. 11. dlpusu 
BEAHKArO AROphukă rophbu 3eman, 8, n, Toanka H Ilerpa nphkaaagH 
XoTunekuX, B. n. PaASA npnkăAas HeMentiH, B. E, [lipseşte] npnkx- 
MAE POMANCKIN, BE, 1. GTSp3H TETMAHA H NPBKRAABA CSUABCEANO, B.1i. 
Enakin nNScTEAHHRA, B. 1. AăManani enbTapt, E. n. SlacĂn uUauuHHKA, 
g. n. Duwpmu creanta, B. n, flacăanapu Bherbpiuka, 8, n, Fan- 
ropie Komuca, H Bkpa BBCEy BOtap HauiHik MOAAAECKHX REAHKUŞ H 
MaAHĂ, a 9 HauiiM XHBOTk To BtAFr r[oenojalalpn wr Ari 
Hai HAH WT HAuIEro pPOAA HAH Mak BS4, Koro [or] ueeper 
r[oens]A[a]pem Bnr namen seman MoaaaRcrku, wi sro minja[oc]'ria 
Ad HE Pâ3CpHT Haule AdâHIE H MHAOBANIE, EX M|uJaogayom c[ia)Taa 
MOHacTHp Hh nave Aa SkpnuiT ui Aa nom[uaSer clea|ria mMonacrup 
H c|BA]Tiia pen, tako Aa n cese namkT SCTpoHT Kh NoASuEuIlo 
u[a]pereo B[oa, a ro c[a] nokScur rari Han Bh:XHulaTu HX 
wT c[&ajTaa monacrup ui pasoprr nam r[ocno]a[er]e[a]an "rako- 
&aaro 8 hora pasepu ruka B[o]iin, n aa norsr wr 3emak nam 
sro ca iuSmom H Aa ESAcT wr r[oenoaa B[or]a nposakr n rpesakr 
n w'r np(u]u[m]eraa k[o]re m[a)rpn en[acoga n wr a, eganreancTru u 
camHk e|[&a]riuy Epkoktuxk an[ocrolan Îlerpa ni Ilagaa u npouină 
c[ea)Tiuk Bpokwanniy an[ocrelan n wr "rii c[ea)'roik s[aajrenwennx 
w[Tejum Hank exe Bh Hukia npagocaagie STEprAHiuna, H NpokISkrie 
ÎÎpIie&o AA TIPIHAET Ha AARE EP H Ad MMAET S UACTIE Ch BhânNuB- 
ina ra[aroai]uie na X[pnejra, ka ero Ha nnk n hă uaatb uk 
ch ÎSACA NpPEAATEAEM Eb BESKOHEUHITĂ MARKH AAN, d HâH EOAIUIH 
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Kp'ENOCT H NOTEPWAKAEHIE TOMS BhceMS Brimeilieanui9m5 Beau coma 
naum BkpiomS n ncureniutem$ Roakpun8 nau HekudpopS Beaau- 
Man8 BeAnkoMB aoroer nucaru n hau neuar npHEk3ATru K EMB 
HCTUHHOMS AHCTS HameM8, 

Tineaa Hwnaunke acreger 5 Lacwy, ka[k]ro spkr meua Mara 
gi Anu. 

Traducere. 
Iaşi, 1615, Mai 12. 

+ Din mila lui Dumnezeu noi lo Stefan Tomșovici VV. Domn 
Ţării Moldovii. 

Adecă domnia mea cu voia stăpânului cu ajutorul lui Dumnezeu 
am ridicat al nostru lăcaş de rugăciune sf. mânăstire zisă Solca unde 
este hramul sfinților şi de tot lăudaţilor şi mai înalți apostoli Petru şi 
Pavel, iar domnia mea am binevoit urmând alte faceri de bine care 
s'au făcut pentru sfânta mânăstire am vrut să cumpăr şi robi țigani pentru 
sf. mânăsire ca să fie pentru multe lucruri de trebuință şi unde au 
fost crescuţi aceşti fii de boieri anume Sava Dânceu şi sora lui Tuz 
dora şi Oprina şi nepoţii lor Vartic şi sora lor Gaffona şi Apostol 
şi sora lui Grozava, copiii lui Medelean, toți copiii şi nepoții lui 
Dânceu, fost staroste din ţinutul “Fecuci şi au venit înaintea domniei 
mele şi înaintea întregului sfat al domniei mele de nime siliți nici 
asupriţi şi au vândut domniei mele ai lor drepți robi ţigani anume 
Oancea cu soția lui şi cu copiii lui şi Chervasie cu soţia lui şi copiii 
lui, şi Stefan cu soţia lui şi copiii lui, cari acei țigani au fost ai pă= 
rintelui lor Dânceu dreaptă danie şi pomană dela nănaşul lui Bratul 
mare comis din Ţara Românească şi Slavul cu soția lui şi copiii lui 
pe care lza cumpărat dela Frujina din aceeaş ţară şi Şerban cu soția 
lui şi copiii lui şi Stoica cu soția lui şi copiii lui şi Şandărcu soţia 
lui şi cu fiul lui Radul şi Stancul cu soția lui şi copiii lui pe cari 
iza cumpărat dela Mogoş din Ţara Românească din ispisocul ce l-a 
avut dela domnii din Țara Românească şi Stepan, nepotul lui Stoica, 
şi Duţa cu soția lui şi copiii lui pe cari iza cumpărat dela Bratul 
mare comis şi dela Mogoş din aceeaş ţară, pe toţi aceşti ţigani f-au 
vândut domniei mele pentru 400 ughi fără de dreptele lor urice din 
ispisocul de întărire şi din cartea de judecată ce leza avut dela Petru 
VV. când s'au tras la judecată: cu Strufiian fost staroste pentru acei 
pomeniţii țigani şi lza dat rămas cu scrisoarea de mărturie dela Mihnea, 
Voevodul Munteniei, şi cu scrisoarea dela fiii lui Bratul şi dela Mogoş, 
cari izau dat şi izau vândut pe acei țigani şi iar din ispisocul de îns 
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țărire dela Aron VV. şi dela Eremia VV., de aceea domnia mea 
văzând a lor de bună voie vânzare, iar domnia mea am plătit în 
mânile lor toți acei mai sus scrişii bani gata deplin 400 ughi înaintea 
întregului sfat al domniei mele, al arhiereilor şi rugătorilor la Dumnezeu 
Kir Anasfasie, arhiepiscop şi mitropolit de Suceava, şi Kir Pavel 
episcop de Roman şi Kir AfHanasie episcop de Rădăuţi și înaintea 
boierilor domniei mele, mari şi mici, şi pe urmă ca să dea domnia 
mea acei ţigani toți cu soțiile şi copiii lor sf. lăcaş de rugăciunt şi 
mânăstirii noastre mai sus scrise Solca pentru pomenirea domniei 
mele şi a părinților domniei mele şi a doamnei domniei mele şi a 
fiilor domniei mele dăruiţi de milă, de aceea să fie robii țigani neruşiit 
în vecii vecilor, întrucât domnia mea iza cumpărat pe drepții bani ai 
domniei mele, şi la aceasta este credința domniei mele mai sus scrisul 
noi lo Sfefan Tomşevici VV. şi cr. boierilor noştri, cr. panului Ursu 
mare dvornic al ţării de jos, cr. p. Mărza mare dvornic al țării de 
sus, cr. p. Todica şi Petru părcălabi de Hotin, cr. p. Padul părcălab 
de Neamţ, cr. p. părcălab de Roman, cr. p. Sturza hetman 
şi părcălab de Suceava, cr. p. Enachi postelnic, cr. p. Diamandi 
spătar, cr. p. Alexa ceaşnic, cr. p. Ghiorghi stolnic, cr. p. Alexandru 
viskrnic, cr. p. Gligorie comis şi cr. tuturor boierilor noștri moldoz 
veneşti, mari şi mici, iar după moartea noastră cine va fi domn din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau pe oricine va alege Dumnezeu 
să fie domn ţării noastre moldovenești, milostenia lui să nu strice a 
noastră danie şi miluire care am miluit sf. mânăstire pentru totdeauna 
ci să o întărească şi să miluească sf. mânăstire şi sf. biserică, ca să=şi 
facă şi sieși pomenire pentru dobândirea împărăției dumnezeești, iar 
cine va cuteza săzi tragă în judecată şi săzi scoată dela sf. mânăstire 
şi să strice pomenirea domniei mele, pe acela să cadă mânia lui 
Dumnezeu şi să dispară cu strigăt depe acest pământ amintirea lui 
şi să fie blăstămat şi afurisit de domnul Dumnezeu şi de preacurata 
maica domnului mântuitoarea şi de cei 4 evangheliști şi chiar de sfinţii 
mai înalţi apostoli Petru şi Pavel şi ceilalți sfinți mai înalți apostoli 
şi de cei 318 sfinţi purtători de milă părinți ai noştri, cari au întărit 
la Nichea credinţa drepimăritoare și afurisenia lui Arie să vie pe 
capul lui şi să aibă parte cu cei ce au strigat și au rostit vorbe rele 
împolriva lui Hristos, sângele lui pe ei şi pe copiii lor şi cu Iuda 
trădătorul în munca fără sfârșit, iar pentru mai mare credinţă şi întă= 
rire celor scrise mai sus am poruncit credinciosului și cinstitului nostru 
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boliarin panului Nechifor Beldiman mare logofăt să scrie şi să lege 
a noastră pecete de această a noastră adevărată scrisoare. 

A scris Jonașco logofăt, în lași, anul 7123 luna Mai 12 zile. 

Original, pergament, Arhiva mitropoliei Cernăuţi nrl 15. Pecetea 
atârnată de o sfoară împletită, roşu cu fire de aur, are următ. text: 
Greann Boekoa, Batito Marit cit Twa BoeBoAa TEnAp 3EMAn MA. 
(textul pe o parte deteriorat), Copie germană la WWickenhauser : Solka 
pag. 72—75 nrl. VII. " 


73, 
Iaşi, 1615, Iulie 28. 


Stefan Vodă, Domnul Mloldovei, cumpără satul Căjvana, ţinutul 
Suceava, dela soţii Vasile şi Tofana Șeptelici pentru 1000 ughi 
şi=l dărueşte mânăstirii Solca. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Stefan VV. din mila lui Dzzeu Domn Ţării Moldovii, fiul 
preacinstitului Tomşa VV. 

Precum au venit înaintea noastră şi înaintea întregului nostru 
sfat sluga noastră Vasile Șeptelici şi jupâneasa lui Tofana, fiica Maz 
riei, care a fost fiica lui Solomon visternic, şi fiii lor lonaşco, Vasile, 
Lupul şi Grozava de nime siliţi nici asupriţi, ci din bună voia lor 
şi au vândut domniei noastre după dreptele lor urice şi scrisori a 
lor dreaptă ocină şi moşie un sat lângă mânăstirea noastră Solca, 
anume Căjvana, ţinut Suceava, pe apa Căjvanei, unde cade în Solonef, 
cu tot hotarul, cu câmpul şi cu toate veniturile din:tot hotarul şi au 
vândut domyiei noastre pentru 1000 ughi. Şi văzând domnia noastră 
a lor bună voie, cu care nezau vândut, am dat în mânile mai sus 
zisei slugi a noastre Vasile Şeptelici, jupănesei sale Tofana şi tuturor 
fiilor lor, aceşti bani înaintea arhiereilor noştri, a sfinţiilor lor din Molz 
dova ; duzui Anasfasi arhiepiscop şi mitropolit de Suceava, duzlui 
Pavel, episcop de Roman, duzlui Afanasi, gpiscop de Rădăuţi, şi 
înaintea întregului nostru sfat, al boierilor, mari şi mici. lar domnia 
noastră am dat acel sat lăcaşului nostru de rugăciune, sfintei mânăstiri 
Solca, unde este hramul sf. apostoli Petru şi Pavel, ca să fie dela noi 
mai sus amintitei sf. mânăstiri pomenire cu toate hotarele vechi, cu 
poieni şi cu fănaţe şi cu toate veniturile din câmp, din apă, din păz 
dure dela domnia noastră, dela jupăneasa domniei noastre, dela copiii 
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ce neza dăruit Dzeu şi pentru sufletul şi iertarea păcatelor noastre, 
şi a părinţilor noştri, neruşiit nici odinioară în veci. (Urmează formula 
de blăstăm). 

Scris în Iași, anul 7123, luna lulie 28. 

Stefan VV. Ion treti logofăt. 


Arhiva mitropoliei Cernăuţi No. 32 şi Arhivele Statului Cernăuţi. 
Liber Fundationum V pag. 186— 189, unde se găseşte copia germană. 
Copia germană e publicată în Wickenhauser F. A. : Solka pag. 75—76. 


Ţ4. 
Iaşi, 1615 August |. 


Mitropolilul Gheorghe a cumpărat satul Solca dela Udrea cel Orb 

dând 300 ughi, o cupă de argint şi satul Stănileşti, ţinut Hotin, 

şi dăruind satul Solca mânăstirii Suceviţa. Ştefan Tomşa răstoarnă 

această danie, despăgubind mânăstirea Suceviţa şi dăruind mânăstirii 
Solca satul cu acelaş nume. 

+ Mi[u]alolerier B[o]uuo ami Iw Gregan Borgoa, r[oenolala]pr 
SEMAH  MWAAAECKOH, c[bi]in Ba[ajroulujerngaro Grejana Twmwmu 
Eoegoa, wx rjocnojaer]elajun cn Balajrogoaeniem Bo] cha- 
Aâkom Hawkm m[oJasx c[Ba]raa monacrup r[oJaemaa Gwaka pam 
c|ea) Trium &pnywBuna an[ocrolawan IlerpS n IlagaS n TorAA SB0 
r[ocnolaler]elalan raw EnaEywan n moro ceao Ha nm Goata 
Rh IAT MOHACTHBH HALIEH CTOIdIh, KOTOPIH CEAC H3rHBE Bh YHT- 
akuerao wTr SlpeSpe ue S6niwa r[ocnola|u]ia cgoero un Ywanan 
CEA WHO WT păkS Bh păkS AO HAEE MHTpOnCAuT Dewprie no&phT 
pu cTa Srapekbik H tAHa KSna CpeBpbiia SApEBH CAkIIOMS H WTBpA- 
THah EMS H EAHC CEAO WT CEON WuH3HH Ha Hama GTăinAepin 8 
BOACCT XOTHHEKOMS H BI3AAB WT HEPO CEAO GWARA H AdA BhiA ro 
MoHacTup8 c&oem8 GSurkuuu, B Toa r[ocnojaler]e|alan npnspaxwae 
Apălepen BhcH H ErSMeHH WT Kb KOAHKHX MOHACTHpALE H KSNHO ch 
Bhcemb ch&kTrwmh r[ocnojA|eT]BSMH Beankumu H Maanau BoAtkpu 
Ch TBOPHXWM CSA h WEpETAAocA KAkO TIN CEAOBE KOTOpilă cSTE N9- 
rSGAtHH BB XHTAEHCTEO HENOAOBAETCA H3HTH Bh NPOAAXIE HAN Bh 
KSNEKCTEO, HARH Toro paanh r[ocnojaler]ela]mu HeenskoTrbkom rako 
Ad HMarT NaArS6ă Tâă C[BAJTAA MonacTHph H CEAO WT HER Ad BB3- 
META BB TăUIE Hă pAAH THy Tph cTk SrapckHy n Taa KSN4 cpe- 
BphHă UTo Ada LEWprit MHTpONOANT papi cec Gwaka, a r[ociio]A- 
[er]e[ajmu kSiinxom c[ea]rbn monacrupu GSurgnuun ARAX BaAue)b 
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Sa EHHOrpaAS HOTHapi Bb rOph paAH 'Tph CTA SrapeKHyh SA4THHX 
wT... [lipseşte] . . . Gac wr Rorhapio HXXE H Hanncakom Bh 
KATAETHX WpauikoMS n Saneme BHAEYOM Taa c|BAJTAA mMonacTupt 
WBCHpOTEEUIACA H NOPpPABAEHA CĂRUIA WT BESBOKHHX AEyoBn r[oc- 
noja[er)e[amu Sm[ula[oleruauxomea n empe aaxom c[ea]ru mona- 
CTHpH CEAMU COT Sr WepBeHH SA4ThIk H EAHA KSna cpeBphiă, H 
Toro ceao Grannaripit nai Bh3kparikom c|ea)Tn monacrupu 
CG8uegnumu KoTopin ceao hia npuikoAnaca Bh uacT ToaarpS Alsp- 
rSatub aâpmauih 3&T5 TomB Ap cane erox norSBhla Bh YHT- 
AkHeTBo KOrAA cam Th ToaAtph AiSprSAcuh BBSABHSAACA ch HHUMH 
NpHEESH 14RO ceBE H SIpIHACUIA WT ABCKOH BEAAN Ch AMHOMECTEO 
dkkog H Rasakog ca Aeuem H wrieai Haq, r|ocnoja|er]e[a]an n naa, 
SeMa HaulaA H KEAHK pA3B0 cETEOpHula ca r|oenoja|er]elajau 8 
Auto pată, HE m|ua[olerugin [er] noaasn noa, atuem r[o- 
enoa|er]iamn, moro paAn ceio who Aa cr c[ea]Tbu mMonacTrupu 
ch BhcEMH XOTApAmH H ACXOAAMH Eero HEnopBuieH HHKOAHXE Ha B'EKhi 
BSuHHX, TAKOXAL H BBIUIENHCANIĂ BHHOTBAASBE uTo r|ocnoja|er]e aan 
KSnukom c|[ea]rEn MonacTupi Aa BXACTI EH HENOPSIIEHH HHKOAHX 
gh B[E]kiu, a "Tin ceAMHY coTE Sr SA4THIK H Tâa KSna cpeGphHă 
Aakme r[oecnoja|eria[alan Bce nbnasu roToBn th pKa: HE TOrAA 
căiuomMă erSavenS n BhceM8 CBBOpS WT Taa C|EA|Taa MOHacTHpa no 
Hmenak Xe cS7 cin 1EpMOHAX Ilankparie erSaten, 1EpMoHaX Ho, 1ep- 
monak Hukon, î. Snacracie n Bewaocie n Qroannr un Bakapra H A8Ka 
H want Hi Altakotin Gegepirath H AltakoH nkana H Altakob Gea 
BECTph H BCE BpPATIIIM KHTEAEA MOHACTHpA "Toro WT 1Ip'EA, ap- 
Xiepewm n c[ta)r|n]reas Hauiug moaAagckuy Kup SnacraciS apxir- 
n[nc]k[o]ns n murponoanr8 cSuagcrom$ n Kup Ilaga$ en|uc]k[o]nS 
pomanekomS Hi Kitp floanaci8 en[uc)[oln8 paacgekom8 u wr nptA 
BHCErO CBBRTA HALErO BEAMHUHM H Mata B0aEpoa H WT mpa, ir- 
MEHOM WT AFEETUX c[BA)Tiik MonacTHpAX HXXE nucania n neua'ru 
neTunno cBbA|ejreacraSăTh cea Xe wnoro rlojaemare Goaka uro 
ec Ha TOAKE phub n BE NAT MOHACTHpH Hâuiti 4 r[oeno]aler]- 
[ajun npirakom Kn c[ea)romS namem$ monacrupS Gwauu r[olaembu 
ch BBCEAH XoTapamu ere n noAbHamu n ch BcEMH AOXOAAMH ro 
€h BA[AJroBoAeHItA Kcero CPALA BhCeMS BWIUIENHCAHHATO CHBOPA H 
xuTeaem c|kajrku monacrupn GSuetuumn n CTBOPHXOM CEAo Toro AA 
BĂAETh METW)h C|EAJTONS Haurei8 MonacTup8 HenopSulei HHKOAnX[e] 
Ha &kkni BEuhbiyh kb namEr n Bh wrnSipenie rpEkom r[ocnola- 
[er]esm8 un poanreaem r[ocnojaler]e[a]an, cena e Ha Sakpenie Bn- 
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CRM BhiiienHcattiia ecT Bkpa camoms r[ocnoja|er]eSau Bimenu- 
cannomS ami Iw Grebana Boga TwMuLeguu Hi E. BCidp Hâuiuy, B. 
n. YSpeSAa BEANKare ABOpHukA ACanbu Seman, 8. n. Lagpihaa Alpnsn 
BEAHKArO ABOpHHKA Bitu Seman, B. 1. Ilerpu vu [lipseşte] npn- 
KaasBhi YoTuHekuyh, B. ii. PaASaa nphKanash HEmeukiu, B. n. [lipseşte] 
NPhBAA4B HOBOrpaAckIH, B. n, GrSpsu Xermana n nopTapt cSuan- 
CKAro, B. n, GnakH nocTeAnHka, B. n. AntamanAni enh'Tapt, E. n, Slacău 
uauiHika, B. n. flacăana pn BHcTEpHukA, 8. n. Dpuropiu Komucă, n 8. 
EACEX BOIAPOR HAUIHX MOAAdBCKHX BEAHKUM H MaAHM, 4 NO HâHA 
muBSTrk Boro h[or]a us6eperi r[oenejAlape BiiTu Hamen semn 
MWAAdARCKOH WwHh ere M[H]alojeru Aa He nopSuii'Th Haui ASBpH 'Tok- 
MEXKh H NAMETE HALE E CTBOPHXWAL Kh MOHACTURS Haulem8, d 
KTOKE CA NOKŞcHTE pa3opH'TH HAule AOBpPOE SCTPOEHIE, FE Ch WB- 
iiemh caktrwm r[ocnoja|ere[alan caen n Serporno Bhi Eh 
WEUţItE NOASĂ KB WBOEM MOHACTHPAA TAKOBIH Ad ECT NpOKAETh U 
rpkatri wr r[oenoala E[or]a cnrgopureak n[e]so n Seman n w'7 
np[u]u[ueraas m[ajr[elpu r[oenoala Eor]a u en[ajea namere I[c]se[a] 
Xlpner]a n wr ai c[eajriuk Bpnkoguny an[ocTolae BB HHykE n ue- 
THpH EBANTEAHCTU TAKOXALH wT 'Tui e[Ba]riukn E[o]ronocuunxk w[re]u 
HAHYb, EXE Bh HHKEHCT'EAME PpAA E NpaRo:Aakaa REpa STEpBAHUA 
H 'Tponun pacTpiSaTtak HeHCTORArO SII, AHAREAVE NOA, ACȚIuă HU 
TAKOBHI Ad HMacTh NpEA cTpanuiiwm căAHipe X[pueT]go HeSmoauamu 
CA NEPHHUH camu c[ga|riuke Bpiyognnyh an[ocrolan X[puc'roleu 
ilerpa n Ilakaa cb Bhcemh Afi[OcTojabeKHAh AHKOM Hi Aa Wea%AtHh 
BĂAETb TAKOBbI Ch BB3ANHBUIHMU Ha r[ocnoaa: Hamero I[c]S[ca] 
X[pner]a r[aaroanjmem, Kp& ero na Huk Hu Ha uta H%, n Aa 
Hmarrb acri ch ISAC IphAaTeaei r[oc]nlojinem Bh Besroneania 
MAKH AMHH, d Hă BOAUIEH Kp'ENOCT H NOTBPBASHIE BEAAu cati 
HamemS Bg'kpuomS n nourennomS BoatpunS n[ujuS Ileknpops Beaan- 
ManS BEAukoMS AwroerS nucaru H Ham neu4T npugEcu'Tu K cemMS 
HCTHUNOMS AHCTS Haultay. 
Ilucano gb Lacek, Ba[b]rw spkr aema lersera 4 AH. 


Grean RoeBoa, Hwuauu ko TpeTriu ar. nuc. 
Traducere. 
Iaşi, 1615 August 1, 


T Din mila lui Dumnezeu noi lo Ștefan VV Domn Ţării 
Moldovei, fiul preacinstitului Ștefan Tomşa VV. 
Adecă domnia mea cu mila şi voia lui Dumnezeu am zidit lăz 
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caşul nostru de rugăciune sf. mânăstire zisă Solca, hramul sfinţilor 
mai înalți apostoli Petru şi Pavel, şi văzând atunci domnia mea şi 
acel sat anume Solca stând în drumul mânăstirii noastre care sat s'a 
pierdut în viclenie de Arbure care Iza ucis pe domnul său, şi a umblat 
satul din mână în mână până când mitropolitul Gheorghie a încrez 
dinţat trei sute ughi şi o cupă de argint lui Udrea cel Orb şi iza dat 
şi un sat din ocinile sale anume Sănileştii în ţinutul Hotinului şi a 
luat dela el satul Solca şi lza dat mânăstirii sale Sucevifa, pe urmă 
a chemat domnia mea pe toţi arhiereii şi egumenii din câteva mâ= 
năstiri şi împreună cu întreg sfatul domniei mele, cu boierii mari şi 
mici, am făcut sfat şi s'a găsit, precum acele sate care au fost pierz 
dute în viclenie nu se cade să fie puse la vânzare sau la cumpărare ; 
deci de aceia domnia mea n'a voit, ca să aibă pagubă acea sf. mâ= 
năstire şi satul să i se ia cu judecată, ci pentru acei 300 ughi şi 
acea cupă de argint ce a dat mitropolitul Gheorghie pentru satul 
Solca domnia mea a cumpărat sf. mânăstiri Suceviţa două ălci de 
vie la Cotnar în deal pentru 300 ughi de aur dela e aAtm Sas 
din Cotnar, pe cari izam şi scris în catastihul orăşenesc, dar fiindcă 
am văzut acea sf. mânăstire păgubită şi prădată fiind de Leşii fără 
dumnezeu, domnia mea s'a milostivit şi izam mai dat sf. mânăstiri 
şapte sute ughi roşii de aur şi o cupă de argint şi acel sat Stănileştii 
iarăşi izam întors sf. mânăstiri Suceviţa care sat iza fost venit în 
pariea lui Toader Murguleţ armaş, ginerele acelui Ldrea celui Orb, 
pe care Iza pierdut în viclenie când singur acel Toader Murguleţ s'a 
legat cu alţi pribegi ca şi el şi a venit din ţara leşască cu o mulţime 
de Leşi şi Cazaci cu sabie şi cu foc asupra domniei noastre şi asupra 
țării noastre şi a făcut mare răsboiu cu domnia mea la apa Jijiei, 
pe cari însă milostivul dumnezeu iza pus sub sabia domniei mele, 
de aceea să fie acel sat sf. mânăstiri cu toate hotarele şi veniturile 
sale neruşiit nici odinioară în vecii vecilor ; la fel şi mai sus scrisele 
vii pe care leza cumpărat domnia mea sf. mânăstiri să fie ei nes= 
mintite nici odinioară în veci, iar acei şapte sute ughi de aur şi 
acea cupă de argint am dat domnia mea toți bani gata în mânile 
egumenului de atunci şi ale întregului sobor dela acea sf. mânăstire, 
cari după nume sunt aceştia : iermonah Pancratie egumen, iermonah 
Enoh, î. Nicon, i. Anastasie şi Fleodosie şi Pteolipt şi Zaharia şi 
Luca şi loan şi diaconul Severiian şi diaconul Mihail şi diaconul 
Selevestru şi tuturor fraţilor trăitori în cea mânăstire, înaintea arhie= 
reilor şi sfinţilor noastre moldoveneşti: Kir Anasfasie arhiepiscop şi 


T, Balan, Documente bucovinene, I, 11 
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mitropolit de Suceava, şi Kir Pavel episcop de Roman şi Kir A/fa= 
nasie episcop de Rădăuţi şi înaintea întregului sfat al nostru, boierii 
mari şi mici, şi înaintea egumenilor dela 9 sfinte mânăstiri, a căror 
semnătură şi pecete mărturisesc adevărat, dar satul zis Solca care 
este pe acelaş râu şi în drumul mânăstirii noastre lzam luat domnia 
mea la sf. mânăstire zisă Solca cu toate hotarele sale şi cu poienile 
şi cu toate veniturile sale cu bună voință şi întreaga inimă a întrez 
gului mai sus scris sobor şi a celor ce trăiesc în sf. mânăstire Suz 
ceviţa şi am făcut acel sat să fie metoh sf. noastre mânăstiri nesmintit 
nici odinioară în vecii vecilor pentru pomenirea şi pentru iertarea pă= 
catelor domniei mele şi a părinților domniei mele, iar pentru credinţă 
tuturor celor scrise mai sus este credința domniei mele însaşi, mai 
sus scrisul noi lo Ştefan Tomşevici VV. şi cr. boierilor noşiri, cr. 
panului Ursu mare dvornic al ţării de jos, cr. p. Căiavriil Mlârza 
mare dvornic al ţării de sus, cr. p. Petru şi pârcălabi de 
Hotin, cr. p. Radul pârcălab de Neamţ, cr. p. ,„ pârcălab 
de Novograd, cr. p. Sturza hatman şi portar de Suceava, cr. p. 
Enachi postelnic, cr. p. Diiamandi spătar, cr. p. Alexa ceaşnic, cr. p. 
Alexandru visternic, cr. p. Gărigori comis şi cr. tuturor boierilor 
noştri moldovenești, mari şi mici, iar după moartea noastră pe cine 
îl va alege dumnezeu să fie do țării noastre moldoveneşti, el, mila 
sa, să nu răstoarne a noastră bună tocmeală şi pomenirea noastră ce 
am făcut mânăstirii noastre, iar cine ar culeza să răstoarne a noastra 
binefacere pe care domnia mea cu sfatul obştesc am sfătuit şi am 
făcut spre binele obştesc al amânduror mânăstirilor, unul ca acela sa 
fie blăstămat şi afurisit de domnul dumnezeu făcătorul cerului şi al 
pământului şi de preacurata maică a domnului dumnezeu şi mântuiz 
torului nostru ]sus Hristos şi de cei 12 sf. înalţi apostoli între cari 
şi cei patru evangheliști, la fel şi cei 318 sf. părinți ai noştri închinători 
lui dumnezeu cari au întărit adevărata credință în cetatea Nicheii şi 
cu Aria nebunul nimicitorul treimii, anathema 'pe suflet, şi unul ca 
acela să n'aibă înaintea straşnicului judeţ al lui Hristos iertare dela 
înşişi sf. mai mari apostoli ai lui Hristos Petru şi Pavel și cu întregul 
sobor apostolicesc şi să fie condamnat cu cei cari au strigat la domnul 
nostru Isus Hristos şi au rostit vorbe urâte, sângele lui pe ei şi pe 
copiii lor şi să aibă parte cu luda trădătorul domnului în munca fără 
sfârşit amin, şi pentru mai mare întărire şi confirmare am poruncit 
credinciosului şi cinstitului boliarin panului Nechifor Beldiman marele 
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logofăt să scrie şi să lege pecetea noastră la această adevărată scri= 
soare a noastră. 

Scris în lași, anul 7123 luna August 1 zile. 

Ştefan VV. lonașco logofătul al III-lea a scris. 

Pergament, original, Arhiva mitropoliei Cernăuţi fascic. 23. Traz 
ducerea nemţască la W/ickenhauser : Solka pag. 76—79 nrl. LX. 
Un extras în limba română la Dan D.: Mânăstirea Suceviţa pag. 
131 nrl 29. Traducerea germană la Arhivele Statului Cernăuţi, Liber 
Fundationum V 175—181. 


Citat la Isidor Onciul: Fondul religionar pag. 44. 
Despre familia Murguleţ vezi doc. nostru din 1642 Dec. 3. 


T5. 
Iaşi, 1615, Octomvrie 25. 


Stefan "Tomşa cumpărând satul Botoşani, ţinutul Sucevii, cu T00 
ughi îl dărueşte mânăstirii Solca. 


|Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Stefan Tomșevici VV. din mila lui. D=zeu Domn Ţării 
Moldovei. 

Cu ajutorul lui Dzeu şi la rugămintea sf. noastre mânăstiri 
anume Solca unde este hramul sf. apostoli Petru şi Pavel a hotărit 
domnia mea să miluiască această a noastră sf. mânăstire cu sate 
cumpărânduzle cu drepții săi bani, şi dând de ştire domnia mea tutuz 
rora Cari au de vânzare sate, să vie şi să le vândă după dreaptă 
înţelegere şi venind boieri dintr'o parte şi din alta anume Anasfasia, 
fata Michei, nepoata Răcătoaiei, cu fiul ei Ieremie şi sora lui Marica, 
jupăneasa du=sale Constantin Cărcu şi fraţii ei Andrei, Stefan, Vaz 
silie, Ipatie, Nicolai şi Constantin şi rudele lor Ionașco şi fratele său 
Vasilie păharnic şi 'sora lor Anesia, jupăneasa lui Simeon diac, şi 
fraţii ei Dumitrașco, lonaşco şi Gripina, copiii Nastei, şi Ana şi 
Anastasia şi , fetele Drăguții, toți nepoţii şi strănepoții 
Răcătoaiei şi de nime siliți nici asupriţi ci de a lor bună voie au 
venit înaintea noastră și înaintea întregului nostru sfat, a proistoşilor 
bisericii lui Dzzeu şi sf. părinţi ai Nloldovei: duzlui Anas/asie arhiz 
episcopul şi mitropolitul Sucevei, duzlui Atanasie episcop de Roman 
şi duzlui Pave/ episcop de Radăuţi, şi înaintea marilor noştri boieri 
Ionașco Ghenghe mare logofăt şi Mârza mare vornic de ţara de ins 
şi Nicoară mare vornic de ţara de sus şi Giligorie Ciolpan hatman 
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şi înaintea tuturor boierilor noştri, a mari şi a mici, şi cu ajutorul 
lui Dzzeu nezam învoit şi au vândut domniei noastre a lor dreaptă 
ocină după uricul de cumpărătură, cezl aveau strămoşii lor dela Stefan 
Vodă bătrânul, un sat anume Bo/oșani, ţinutul Suceava pe apa părâului 
Soloneţul mic şi cu loc de moară pe părâul amintit cu toate fănaţele 
şi poenile ce se cheamă Șerba şi cu toate hotarele în bucovina şi 
cu câmp şi cu holme şi peste holme şi cu plaiuri şi peste plaiuri 
unde au fost vechile hotare ale Căjvanei şi cu Botoșani cu toate ve= 
niturile din tot locul pe unde au fost de veci, şi au vândut acel sat 
domniei noastre pentru 700 ughi şi a plătit de plin domnia mea cu 
bani gata dând în mânile lor toţi acei 700 ughi înaintea întregului 
nostru Sfat şi pentru mai mare credință am scris numele lor, precum 
am cumpărat domnia mea satul Botoşani dela ei. lar domnia mea 
am dat sf. noastre mânăstiri Solca la rugămintea ei şi pentru pomez 
nirca domniei noastre şi iertarea păcatelor noastre şi a părinţilor noştri 
şi a doamnelor noastre, a copiilor noştri pe cari neza dăruit Dzzeu, 
ca să fie sf. mânăstiri dreaplă ocină cu toate veniturile, nernşiit în 
veci. Şi cine va cuteza să strice această dreaptă a noastră cumpără= 
tură cu niscaiva drese, sau să împărțească acele trei sate, care se 
țin una, pe care leza cumpărat domnia mea cu drepţii săi bani şi lezam 
dat sf, noastre mânăstiri, unul ca acela să fie blăstămat şi trecleat 
de domnul Dzzeu, ziditorul cerului şi al pământului de maica precista, 
de cei doi apostoli mai de seamă Petru şi Pavel, de cei 4 evanghe= 
lişti şi de toţi apostolii, şi de cei 318 sf. părinți de Nichea, cari lau 
blăstămat pe Arie, și sa aibă parle cu blăstămaţii de Jidovi, cari au 
Strigat împotriva lui Isus Hristos, sângele lui peste noi şi peste copiii 
noştri şi să fie cu luda în veci, amin. 


Scris în Iaşi anul 7124, luna Octomvrie 25. 
Domnul singur a poruncit. 
Stefan Tomşevici VV. 


Din Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Fundationum V pag. 
181—185, şi Arhiva mitropoliei Cernăuţi nrl 33, unde se găseşte 
copia germană. Aceasta a fost publicată cu multe schimbări în text 
în Wfickenhauser F. A.: Solka pag. 79—80. 

Satul Botoşani se cheamă astăzi Botuşana. 
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iaşi, 1616, August 20, 76. 

Jonaşcu Stroici dăruește mânăstirii Dragomirna satele Drujeşii şi 
Tăistreni, ţinutul Hărlău, Bărsănești, ţinutul Dorohoi, şi satul 
Broscăuţi, ţinutul Cernăuţi. 

Ge Sao aa Hwhamko Gmponu cekaereacT[e]Sa cm cum 
Bannc wr np'ka wr[ejun ennckon Aimpodan n wr mpa, nan 
F'knra geaukiu acrodier n wm np'ka, nam Rocre Hmuok Bne 
uauiu n iv mpa, na Tkpruna n vor npha, ntumu Boa'kpn 
H Ma3HAH KOTOBIH NpHKAIOUHAHCA Eh TO UacT KAKW 43 Chaa- 
pliu HEBEAHUANIE Hi ScpWAle pOAHTEAIH MauHk nat ASnsa 
Grponu Bea awroder n brun ero Ilackaannu ka c[erk)raa 
WEHTEA  HapHuaată  Aparomnpia HA Ec Xpam ciuc TEA 
cle'k)raro Axa ee Ha ulec)r[ujra Sunnukii u an[oc)r[olani exe 
maa c|ekraa wnmasn eb3ace WT HauiH poAHTEAH H cm Hanu 
npriwe[aajpennare wrua kHg Anacracie Rphaikoghu apienueon 
H MUTpONOANHT €SuaBcKIH, TaKeXAEpE H 43 HHKHM HENONSACAEN 
AHH NpHEHAOBAH Hh 3ă Moa ACEpaa BoAk BW3AtAky NomHacgaTu 
u wkpknnru noa i Sepmare goAHTeaiti Ham Taa c[ekraa 
moHacrug [na] nmrk A paromnpha cm Hamux ngatuk p'Eannun n Bu- 
KSn ante cm ceao A pSxteiini 8 oaweT Xpmaotk n cm ceao Tmu- 
erpkuin 8 Boaocr Xpmacg n ceqo Hmpemheu 8 Boawer Ao- 
porno u, cedo HopriermSun $ gwawcr uepHmbuckii H ch ABa 
dşanun 34 Binorpaa, wr BoTHap 34 BEA, PocnoAapekrhi WTo 'ToTu 
RHUINHCANHH CEAOBE Bhuit Ham Npakin pain H BHKBNAEtIE H 
MO CEC Ha APEph EOAIIO phKS NHCAHHIH B4NHc Aa MMAaIOT CEBE 
wWTruH KaaSrepu ww c]erkraa monacTip c%TEopHT Henpag n WT 
REAHVECTEItA €H rocnoAHHS HH Ero MHAOCT H Aa AMA MH- 
accru r[ocnoala E[or]a rpEx pan namuţ n poanteaem Haunm 
H NAMET CWTEOPHT pOAHTEAEA HAlHAMH H HAM UT OA, A0 ToA 
faKO BEAHKHAM K'THTOBOM. Î no HameM CAPTA AIE KTO Bhe- 
XOLPET  NOKSCHTHCA pA30pHTH HAN NOTMPHSTHA ctd HALE AAani€ 
H NomHAoganIe wm hau brute pace Ham Borja nau wm 
Hatiere poas To Aa ec Nenpoiet wr r[oenoala Elo]ra cm'raog- 
WIATO HHBO H 3EMAA H WT gmeky c[erk)rhi n pa es em emne- 
piHuH Ha cTpauhue crhanipem Xplherojek Iata npopok n 
HHoX n Îwn g|ojrocaca a han Boamaa B'kpS 43 HHe por 
CROEA NONHCAX H. NEWAT CBOA NOCTABĂX Ha cecT 34NHc, 

Ilne[an] oy Law, ua['E]rw apa, ASrser k. 

Aa Hwnauiko Gmponu uceaa. “kuri ea Aoroder uckaa. 
Murgopan ennckon. Rocre muok uHckaa. 
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Traducere. 
Iași, 1616, August 20. 

Iată deci eu Ionașco Sfroici mărturisesc cu acest zapis dinaintea 
părintelui episcop Mitrofan şi dinaintea panului (heanghea mare 
logofăt şi dinaintea panului Cosfe Băcioc fost ceaşnic şi dinaintea 
panului (Ghearghin şi d. altor boieri şi mazili cari s'au întâmplat 
în această parte, cum eu văzând dorința şi osârdia părinţilor pan 
Lupul Stroici mare logofăt şi jupăneasa lui Pascalina cătră sf. lăcaş 
Dragomirna, unde este hramul pogorării sf. duh asupra sf. ucenici 
și apostoli, care sf. lăcaş a fost zidit de părinții noştri cu preaslăvitul 
părintele nostru Kir Anasfasie Crimcovici, arhiepiscopul şi mitropo= 
litul Sucevii, aşijdere şi eu de nime silit nici asuprit, ci de a mea 
bună voie m'am apucat a milui şi a întări pomenirea şi osârdia păz 
rinfelui nostru acelei sf. mânăstiri Dragomirna cu ale noastre drepte 
moşii şi cumpărături, cu satul Drujeștii, ţinutul Hărlău, şi satul Tăiz 
streanii, ținutul Hărlău, şi satul Bărsăneşti, ţinutul Dorohoi, şi satul 
Boriscăufi, ţinutul Cernăuţi, şi două fălci de vie din Cofnar lângă 
rediul domnesc, care toate acele de mai sus scrise sate au fost ale 
noastre drepte moşii şi cumpărături şi după aceasta noi de bună voia 
noastră scriind cu mâna noastră zapisul ca să aibă şi părinții călugări 
dela sf. mânăstire să-şi facă întărire şi dela mila cea mare a domnului 
nostru şi să aibă a ruga pe domnul Dumnezeu pentru greşelile noastre 
şi cele ale părinţilor noştri şi pomeniri să facă pentru părinții noştri 
şi pentru noi în fiecare an ca pentru marii ctitori. lar după moartea 
noastră de va intenționa cineva să încerce a rade sau a desface 
această a noastră danie şi miluire, din copiii noştri, câți ne va da 
Dumnezeu, sau din neamul nostru, unul ca acela să nu fie iertat de 
domnul Dumnezeu făcătorul cerului şi al pământului şi de toţi sfinții 
şi săzi fie lui protivnici la înfricoşatul judeţ al lui Hristos Ilie prorocul 
şi alţii şi Ion Gură de Aur, şi pentru mai mare credință am iscălit 
cu însaşi mâna mea și am pus pecetea mea pe acest zapis. 

Scris în Iaşi, anul 7124 August” 20. 

Eu lonaşco Stroici iscal, eu Gheanghea vel logofăt iscal, Miz 
Holan episcop, Coste Băcioc iscal. 


Din Uricarul XXIIII pag. 54—58 unde se găseşte textul slavon 
însoțit de traducerea românească. Dania lui Lupul Stroici se întăreşte 
de Radul Vodă la 1616 Septemvrie 20 (Uricarul XXIII pag. 59—63). 
Traducerile germane ale amânduror documentelor se găsesc la Arhivele 
Statului Cernăuţi între documentele aduse din Lvov. 
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Alt document în legătură cu această danie : 

1641, Aprilie 22 laşi: In faţa lui Vasile Lupu apare Draco 
post. cu soția sa Maria, fiica lui lonaşco Stroici, nepoata lui Stroici 
cel Bătrân log. şi călugării de Dragomirna pt. Drujeşti cu heleşteu şi 
mori pe Sitna, Tăistreni pe Miletin, ţin. Hărlău, Bărsăneşti, ţin. Doz 
rohoi, Dămideni, ţin. Dorohoi, 3 fălci vie la Cotnar, zicând Draco 
post. că aceste sate n'au fost dăruite nici odată de lonaşco Siroici. 
Călugării de Dragomirna au prezentat dania lui Stroici, care a fost 
găsită adevărată; iar uricul fals al lui Draco a fost respins, Călugării plăz 
tesc feria şi primesc în ștăpânire satele. Confirmă fiul domnului Stefan, 
boierii Toderaşco mare vornic țării de jos, Toader Petriceico m. vornic 
țării de sus; avril hatman şi părc. Sucevii, Constantin Stârce şi 
Popescul părc. Hotin, Savin Prăjescul şi Pătraşco părc. Roman. 
Apostol Catargiu post. Grigore Ureche spăt. Gheorghi păh. lordachi 
vist. Toma stoln., Bălan comis, Gavrilaş Matiaş mare log. A scris 
Grigori Șaider. (Arh. Stat. Cernăuţi, între doc, aduse din Lvov). 
Formula Broscăuţi > Boroscăuţi > Boriscăuţi sunt apariţii filologice. 
Forma originală este Broscăuţi. 

Despre satele Dămideni la Prut şi săliştea PBărsăneşti mai jos 
de Carpiniş, ţin. Dorohoi, ne dă informaţii doc. din 1617 Mai 30, 
Iaşi al lui Radul Mihnea. Amăndouă log. Stroici le dăruise mân. 
Dragomirna. Stefan Tomşa leza luat fiind supărat pe Vasile, fiul lui 
Stroici, care se aliase cu Polonii şi cu Constantin Movilă. Acuma 
mitrop. Anastasie prezintă dania log. Stroici, stricată de vreme, iar 
d=| se îndură şi le restitui Dragomirnei. Pentru această binefacere 
mitrop. Anastasie dărui domnului 6 cai în preţ de 200 ughi. Cihenghe 
mare log. (Arh. Statului Cernăuţi, între documentele aduse din Lvov), 
vezi şi întărirea pentru satele Drujeşti, Tăistreni, Bărsăneşti şi Dimi= 
deani din 1641 A prilie 22 în Uricarul XXIII pag. 144. 

Despre Drujeşti vezi pag. 20. 


(4& 
1617, lanuarie 15. 
/ 

Antimia, văduva lui Dimitrie Lenţa, cu copiii ei Marica, Anghelina, 
Magda şi Miron primesc întăritură domnească pentru satele Horoz 
şăuţi, Boianciuc, Doroşăuţi, Costeşti, lurcăuţi şi Vasileu. 
[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Radul VV. din mila lui Dezeu Domnii Ţării Mloldovii. 

Iată că au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri, a mari şi a mici, Anfimia, văduva lui Dimitrie Lenfa, fost 
staroste, cu fiicele ei Marica, Anghelina, Magda şi cu fiul ei Miron, 
nepoții lui Andrei Lenfa, şi s'au jeluit arătând mărturia marilor boieri, 
a altor oameni buni şi megieşi împrejuraşi ca şi a slugilor domneşti, 
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că Tătarii lezau furat ispisoacele domneşti pe care lezau fost primij 
strămoşii lor dela răpousaţii domni pentru moşiile lor de baştină şi 
de cumpărătură anume FHoroşăuţi care este sub pădure cu un heleşteu 
şi o moară şi pentru părţile de moşie ale lui Lenţa din Boianciuc, 
Doroșăuţi şi Costești, ținutul Cernăuţilor, pentru care strămoşii ler 
au avut drese dela Stefan Vodă că lezau ars bisericile şi casa din 
Iurcăuţi şi văzând noi jalobele şi mărturiile lor, am crezutzo pe An= 
timia şi izam întărit şi izam dat ei, Antimiei, văduva lui Dimitrie Lenţa, 
fost staroste, şi copiilor ei Marica, Anghelina, Miron şi Magda, ne= 
poții lui Andrei Lenţa, acele sus amintite moşii şi ocine anume Flo= 
roşăuți cezi sub pădure cu heleşteu şi cu moară, a treia parte de sat 
de Jurcăuți cu două heleştee, trei părți din patru părți de sat de Vaz 
sileu lângă Nistru cu o moară la părâu şi alte părţi de moşii la 
Boianciuc, Doroşăuţi şi Costeşti, ca să le fie Mor şi dela domnia 
noastră ocină şi moşie în veci neruşiit, şi nime să nu se amestece 
împotriva ispisocului nostru domnesc. Domnul singur a poruncit. 
Let 15 lanuarie 7125. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium 1 p. 88, unde 
se găseşte copia germană. Traducerea românească a fost publicată în 
a noastră: Familia Onciul pag. 22—23. 

Din ştirile furnizate în' acest document, bazându=ne în datele 
istorice adunate în a noastră familia Onciul pag. LX. se poate alcătui 
următoarea tabelă genealogică : 


Andrei Lenţa de lurcăuţi. 


Dimitrie Lenţa, fost staroste de Cernăuţi 
căs. cu Antimia 


| | | | 
Marica Anghelina Magda Miron Lenţa de lurcăuţi 
căs. cu Onciul luraşcovicl 


Dumitraşco Lenţa 


În documentul 1640 Iunie (Familia Onciul pag. 37—38) sunt 
amintiți următorii copii ai lui Dimitrie Lenţa : Grozava, Magda, Miron 
şi Măricuţa. Să fie oare identică Girozava cu Anghelina ? Intre ginerii 
lui Dimitrie Lenta se amintesc: Onciul luraşcovici, Isac Cocoranul 
şi Gliguţa. Nu se indică, cum se cheamă soțiile lui Isac Cocoranul 
şi Gliguţa. La 1643 Iunie 4 (Fam. Onciul pag. 39) Dumitraşco Lena, 
fiul lui Miron, vinde lui Isac Cocoranul 1/4 Horoşăuţi pentru 160 lei 
bătuţi. Despre descendenţii lui Isac Cocoranul vezi doc. nostru din 
1704 Mlartie 25. 
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(8, 
Iaşi, 1617, Martie 12, 


Radul, Domnul Moldovei, restitue boierilor Ghenghe şi Constantin 
Roşca moşiile Coteleva, Saucăuţi, Marginiţa și Novoseliţa luate lor 
de Gheorghe părcălab. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 
Noi Radul VV. din mila lui Dzzeu Domn Ţării Mloldovii. 


Fată au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri cinstitul 
şi credinciosul nostru boier Ghenghe vel logofăt şi ginerele său şi 
boierul nostru Constantin Roşca mare visternic, şi s'au jeluit, că pe 
vremea lui leremie Voevod Gheorghe părcălab, socrul lui Ieremie 
Voevod, leza luat ale lor drepte ocine şi moşii anume patru sate zise 
Coteleva şi Saucăuţi, care sunt pe deal, Marginița la gura Răchitnei 
celei mici şi Șișcăuți la Prut care astăzi se cheamă Novoselița, toate 
în ţinutul Hotinului. Pe vremea lui Constantin V. leza întors două 
moşii anume Mlarginiţa şi Novoseliţa, dară Coteleva şi Saucăuţi nu 
le=a dat, ci leza oprit sieşi. Văzând noi cu întreg sfatul nostru străm= 
bătatea ce li s'a făcut arătând ei şi uricele dela strămoşul lor Ivanco 
Mikăilaş, anume un ispisoc dela bătrânul şi bunul Alexandru Voevod, 
şi ispisocul de întăritură dela bătrânul Petru Voevod, nezam miluit şi 
lezam dat satele mai sus scrise anume Coteleva şi Saucăuţi, acest din 
urmă sat se găseşte pe deal, Mlărginiţa la gura Răchitnei celei mici 
şi Şişcăuţi care acuma se cheamă Novoseliţa şi anume întâiu fiindcă 
Sunt ale lor drepte moşii, apoi fiindcă nezau slujit nouă şi ţării cu 
credință dându=ne patru cai buni atunci când am fost împresuraţi de 
Turci, când Skender şi Ibraim Pașa, apoi toţi agii cu neamurile turz 
cești şi cu Tătarii au fost pe aici prin ţara noastră. Şi să le fie lor 
satele mai sus scrise dela noi dreaptă ocină cu toate veniturile şi nime 
să nu se amestece, 


Scris în lași 12 Martie 7125. 
Radu Voevod. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Noua=Suliţă, unde se gă= 
seşte copia germană, 
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79. 
Iaşi, 1617, Aprilie 4, 


Radul, Domnul Moldovei, scrie unor boieri să meargă la satul Iliz 

şeşti, ținutul Sucevii, pentru a stinge conflictul ivit pentru a patra 

parte de sat între Nechita Popşescul și cumnatul său Dumitru 
Solomonescul. 


+ Noi Radul Voevod bojiiu mistiiu gspd. zemli moldavscoi. 

Pişem sluzi naşemu Zaharia Tăutul i Constantin uricar dau vă 
ştire că sau părât de faţă înnaintea nostră sluga nostră Nechifa Pop= 
şescul diiac cu cumnatu său cu Dumitru Solomonescul şi cu alte 
surori a Nechiteei zicăndu Nechita că iau dat părintele său Gligorie 
Popşea ce apoi lau chemat de călugărie Gavrilie o parte de ocină 
din parte ceau aut părintele lor a patra parte ca săi hie lui deusebi de 
alți fraţi şi în cealea părți iară să le hie împărţitoare frăţăşte şi au 
arătat şi zapis dela părintele său cu mare pre... ciune cum iau dat 
şi cumu iau tocmit nainte de moartea sa de bună voe şi cu vrăre a 
lui, iară Dumitru Solomonescul el au zis că nu şti săi hie dat acea 
parte deusebi ce leau lăsat lor tuturor toată partea împărţitoare, pren= 
traceaia deaca vei vedea cartea domniei meale, iară voi să mergeţi 
acolo să strângeți oameni buni şi acei oameni dintru cine sau lăsat 
şi sau dat acea a patra parte deusebi Nechiteei ; deci de vor mărturisi 
şi mărturiile cu sufletele sale cum scrie şi zapisul să hie daanie Ne= 
chiteei şi cum veţi găsi cu sufletele voastre şi cu aceale mărturii să 
ne daţi ştire. 

Tak daem.,. HHAk He SunnH'TH. 

Muc $ Lam gakr spe finp. A. 

Glam] rloenela, gea['ka]. 

Gheanghea velichii logofet. 

„.. logofet. 

Nica. 

Vasilie, 


Original, hârtie, pecete rotundă, Arhivele Statului Cernăuţi, pa= 
chetul Ilişeşti. Satul llişeşti este amintit prima dată la 1490 VWlartie 15. 
ca „llieaşinţi“, ţinutul Suceava, când biserica satului se supune epis= 
copului de Rădăuţi (I. Bogdan: Doc. Stefan c. M. I pag. 407). La 
1517 Dec. 26 post. Cozma Șarpe schimbă patru părţi din satul 
Ilieşeşti, cumpărat dela Gavril şi Romaşco, fiii Sorei (Sora îl cumpă= 
rase pe timpul lui Stefan c. MWlare pt. 120 zloți tăt) cu Petru, fiul lui 
Paşcu Hăciugă (Arhiva ist. partea | pag. 27—28). 


www.dacoromanica.ro 


— 171 — 


80, 
1617, lunte 14. 


Lui Iloaie de Volcineţ se întăreşte a noua parte de Boian, ţinutul 
Cernăuţi, cumpărat dela mân. Homor, împotriva fratelui său Păz 
traşco Stârcea şi a nepotului său Isac Stârcea. 


+ Iw Paasa Boegoa, [o] m[n]a[oc]ri r[oc)n[ola[alpa zemau 
MOAAAECKOI, 

GOm npinac npha, Han Lica wr Bwautiitu, ch BpaT £ro 
Ilnrpauike Grphuk u ch &HSk er Peak Grpauk wr [lS'kn (2) paau 
WT TpETA uacT 34 wrHun5 WT ctao Bota Tperaa uacT, uacT cepkAnă, 
H Ch AMAUN WT BHUWIHAA UacT UTE KSNHA TA WacT WTHHHS WT Ha 
KaaSrepu wr c[Ba]Taa monacTnp WT XoMop IdKOX IIPHTOM MOAEE- 
NHKS HAUl erSMeNS n Bec ChBOp WT MOHaCTHp Xomop n MapTSpHCHA 
np&a, r[oenoja[er]e[ajmn ax npoaaa wa ra uacr 3a w'r[nu]nS Laoargu 
Ba AOBpO BO BCaa H BHA HM Alen Aa BSArr Rh Ale]in c[RA|- 
r[olre Iwan Hogiu mpa, r[oenola[er]e[alan nno lasae na... 
BpaT ca Îlnrpauiko Grpiuk n ch BuSK ea Heat Grphutk WH HE 
NpHUIAH AC A[E]HK Hh cocTaa WT Bre HAuiero B4KOHA HHO r[ocHioJA- 
[er]aomn AaAok Aa Aptxer Haoar Tâa uacT 34 WTHHHS Wr Tperaa 
UacT, TpETăa UacT WT cea RotaN H ch MAHH H Ch BEC IPHYOA, atit 
numere HhKOMS rak0l KpHBAS Aa NpuHecHT con nputnait npka, 
r[ocnoja[er]a[a]mn, nnauc ne 6Sarr. 

Eam r[ocnola [n] geaka, ga[k)r[o] ape Ion. Ai. 


Traducere. 
1617, lunie 14. 


Noi Radul VV, din mila lui Dumnezeu Domn Țării Mloldovii. 

Eată că au venit înaintea noastră ]loaie de Volcineţ cu fratele 
lui Pă/raşco Sfârcea şi cu nepotul lui Isac Sfârce de Pueani (?) pentru 
a treia parte din a treia parte de Boian, partea de mijloc, cu moară 
în partea de sus care parte au cumpărat dela călugării sfintei mânăstiri 
Homor, aşijdere a venit rugătoriul nostru egumenul cu tot soborul 
sfintei mânăstiri de Homor zicând înaintea domniei noastre, precum aw 
vândut lui Iloaie această parte de moşie din bună voia lor. Și li sa 
pus zi de soroc ca să vie înaintea Domniei noastre la sfântul Ioan. 
cel Nou, la care zi de soroc a venit Iloaie, însă fratele lui Pătraşco: 
Stârcea şi nepotul lui Isac Stârcea n'au venit, ci au rămas din toate 
legile noastre. De aceea am dat Domnia mea ca să ţie Iloaie această 
parte ca dreaptă a sa ocină, din a treia parte a treia parte de sat de 
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Boian, cu moară şi cu tot venitul. lar cine ar avea ceva împotrivă 
să vie cu scrisorile ce le are la Domnia noastră. Alifel să nu fie, 
Insuşi Domnul a poruncit, 
Let. 7125, luni 14. 


Copie slavonă. Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Boian. Aici 
se găseşte şi o copie germană, 


81. 
aşi, 1618, Mai 28. 


Pe un fănaț al orașului Cernăuţi, la stânga Prutului, au fost omoriţi 
doi Leși. Oraşul se leapădă de fănaj, iar Gavrilaș, fostul staroste, și 
Constantin Cracalia diac plătesc această moarte de om şi obțin fănaţul. 


(Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Radul VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 

Am dat această scrisoare a Domniei mele slugilor noastre, lui 
Gavrilaș, fost staroste, şi lui Constantin Cracalia, diac de Rohozna, 
ținutul Cernăuţilor, ca să fie volnici cu această scrisoare a Domniei 
mele să stăpânească şi să ţie unele fănațe dela Cernăuteni, pe care 
fănaţe, care sânt dincolo de Pruţ, au fost omoriţi doi Leşi. Şi văzând 
locuitorii de Cernăuţi că le merge rău au tăgăduit aceste fănaţe pentru 
moartea acelor Leşi zicând că acel hotar se ţine de Rohozna şi de 
Șerăufi. Şi mai sus amintiţii boeri au pierdut pentru moartea acelor 
Leşi trei oameni de Şerăuţi şi doi de Rohozna şi Leşii au prins pe 
un fiu al lui Cracalia, fost staroste, pe care fiu l-au răscumpărat dela 
moarte din Camenița plătind 300 taleri de argint pentru moartea acelor 
Leşi ; iar slugile noastre mai sus amintite, Gavrilaș şi Constantin 
Cracalia diac, mai au o scrisoare dela leremie VV. că au făcut plată 
pentru acele fănaţe, Iar noi crezând acestei scrisori am poruncit să 
stăpânească acele fănaţe cu toate veniturile lor. lar dacă vor avea 
vrez0 supărare dela orăşeni, atunci aceştia să vie la Domnia noastră 
şi la Divan să dea banii mai sus amintiţi şi săzşi ia fănațele. Şi 
nime să nu cuteze să se împotrivească, să le ia acele fănaţe sau săi 
stea împotriva acestei scrisori a Domniei noastre. 

Domnul singur a poruncit. 

laşi, let 7126 Mai 28. 


Din Wickenhauser F, A.: Bochotin pag. 70, unde este publi= 
cată copia germană ; vezi doc, din 1627 Aprilie 8. 
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82. 
Iaşi. 1620, Martie 20. 


Gaşpar Vodă, Domnul Moldovei, dărueşte mânăstirii Solca satul 
Crăiniceşti, care a fost domnesc, ascultător de ocolul Badeuţilor. 


T Aw Tamnap EHoegoa Blolino m[u]alolerue r[ocne] 
Alalpn seman moagagckon. 

(Ox rfocln[ola[er)eamn Sminlacerineux ek n aaaokoai n 
NOMHAOBRAXOM c[eajraa monacrup Goaku ch eAHo ceao Ha nm'b 
Rpbunuueriin ro mor ceqo ec npaga rțoc]nlolalalpekm sa 
wkoa BRagcSu, km paqn wrcua'k Hanga, aa Hamace npucaSaT 
moe ceao 34 m[o]naxn wr c[eajra monacrup Goaun n Aa ecr 
Ha WT rjocin[oacr]eamu wriuma H aiihjao]nanie ch Bhceat 
APXOAOM HenopSuuei HM MHkoANME Ha E'Bku Buni n HN Aa 
cl] ne Smmuaer. Gam rocnoalnuln Beata. 


5 Idc, am 3pku map K. 
Iw Tamnap Roezoa, ASmuTrps. 


Traducere. 
Iaşi, 1620, Martie 20. 
+ Io Gașpar VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 


lată domnia mea m'am îndurat şi am dat și am miluit sf. mânăstire 
Solca cu un sat anume Crăiniceşti care acel sat este drept domnesc 
ascultător de ocolul Badeufilor, de aceea de acuma înainte să aibă a 
asculta acel sat de monahii dela sf. mânăstire Solca şi să le fie lor 
dela domnia mea ocină și miluire cu tot venitul neruşiit lor nici odiz 
nioară în veci de veci, şi altul să nu se amestece, 


Singur domnul a poruncit. 
In Iași, anul 7128, Martie 20. 
lo Gaşpar VV. Dumitru. 


Original, hârtie, Arhiva mitropoliei Cernăuţi, fasc. 26. Copia 
germană publicată la Wickenhauser : Solka p. 81. Despre Crăiniceşti 
zis şi Crăniceşti vezi docum. 1615 Martie 13 şi 1623—1626. 
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Iaşi, 1620 Mlarhe 23, 83. 


Gaşpar Vodă, Domnul Moldovei, întărește Mlariei, văduva lui Orăş 
hatmanul, și ginerelui ei Onciul luraşcovici satul Bainţe, ţinutul 
Sucevii, reclamat de luraşco Drace biv sulger. 


Io Gaşpar VYV. din mila lui Dezeu Domn Ţării Moldovii. 

Precum a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri mol 
doveneşti sluga noastră lurașco Drace biv sulger, şi s'a părit de faţă 
înaintea noastră cu Mărica, jupăneasa lui Orăș hatmanul, şi cu ginerele 
ei Onciul luraşcovici biv staroste pentru o parte de ocină din satul 
Bainţii din jumătate de sat a treia parte, cu loc de heleşteu şi de 
moară ce este în ţinutul Sucevii zicând luraşco Drace, precum este 
a lui dreaptă ocină şi schimbătură a mamii lui Elincăi şi a mătuşii 
sale Marica Flăsăneasă, drept a treia parte din satul /lolouceni ce 
şânt în ținutul Sorocăi. Wlărica jupăneasa lui Orăş hatman cu ginerele 
său Onciul luraşcovici biv staroste a arătat dresul de cumpărătură de 
la Eremie Movilă VV., precum şiza cumpărat Orăş hatmanul acea 
parte de ocină din jumătate de sat de Bainţii, a treia parte, de la 
Mlărica Hăsăneasă, fata Nastii, nepoata Sofiicăi, strănepoata Cozmii 
stolnicului, drept una sută şasă zeci de taleri de argint; deci domnia 
mea izam judecat pe dânşii cu dreaptă judecată şi după legea ţării 
şi lezam aflat lor judecata ca să aibă a ţine cu stăpânire Mlărica, ju 
păneasa lui Orăş hatmanul, cu ginerele său Onciul luraşcovici biv 
staroste acea parte de ocină ce mai sus scrie din satul Bainţii şi şizau 
pus fierăia 12 zloți, iar mai sus scrisul sluga noastră lurașco Drace 
a ramas din toată legea noastră, fără numai are săzşi întrebe cu nez 
poții Wlaricăi Hăsănesii, ca să le ia alte moşii păn pe unde vor fi 
având sau alte avuţii ce va afla la dânşii, iar mai mult să n'aibă a 
pari luraşco Drace nici a se ispiti a mai supăra pentru această parte 
de ocină nici odinioară în vecii vecilor, ci ca să le fie dreaptă ocină 
şi cumpărătură şi uric şi întăritură şi dela noi cu tot venitul şi altul 
să nu se amestece. Domnul a poruncit. 

S'a scris în lași, velet 1128 Mart. 23. 


Din Vitencu Alexandru: Vechi docum. moldoveneşti pag. 6—7 
nrl 3, unde se publică o copie romanească arhaizantă. Nu s'a publicat 
textul original slavon, care se găseşte la autor. Copia este publicată 
şi în a noastră: Familia Onciul pag. 23—24 nrl 19. Satul Bainţe, 
ținutul Suceava, este amintit la 1490 Martie 15, când biserica acestui 
sat se supune episcopiei de Rădăuţi (|. Bogdan: O. c. I pag. 407). 
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84. 
[Pela 1620] Mai 29. 


Orăş vornicul de țara de sus cumpără părți de moşie din satul Ba= 
hrineşti, ținutul Suceava, dela Ihnat, nepotul lui Mlanciul, şi Mărica, 
nepoata lui Manciul. 


Emo aa Hynar c[ujin Tirianen Abipegin Mlanuroa wT 
Baxpuerin cam Ha CEBE CB'EAETEACTHBOVEM Ch CUM AMOHM 34- 
nucom W'kKHM HENOHSXAEH AHH NpHCHACRAN Să AOBpOIO BOA 
maus ma npopaan ecmbi ere mhaocru n[ajă GOphui Beankin 
ABophuk Buui'bi 3eman n Kibruni er. ma. Alnpuknn ana 
aacr 3a wrHuMS wm ceao Haypunentn epHa epikiito ch Bica 
npukea8 wm moro] ceao, wm Bhuen uacr 34 ABa Acer n ne 
mantp n nakn 43 Mnphka abia Hanau wWT Tam, EHSKA Man- 
WeH MAkH Ecaibi NPoAda|a] 3a wopore HauiS Boan H&H Heno- 
HSWAEHa ahH NphenaoBata Ta npoaaala] cai nans GOpru Be- 
ankun Agophuk n KWkrumin m[na[ocru] moa ep'beno nak 8 
ceao Hakpnneun 8 Euuibu uacr 3a NErHAgeciT Tadep, Iako 
Aa EhAcT HX mlnja[ocru] wm... . MenopSuena a mph cita 
„ mpukanek Aansa wm Bo... . ku Hnkoap BSann- 
cin n EnsakSa wr ASkagnu, n COnuta wr ram n Lolran] wr 
Haasea n Makuason wr Embpein n Gumawk wr BSAnHun 
4 WHUX AANOTHȚ AAA ACBpI Aa cb 3Haer. 

Man ke. [anul lipseşte]. 


Traducere. 
[Pela 1620] Mai 29. 


Adică eu Ibnat, fiul Titiianei, fiica lui Manciul din Bahrinești, 
mărturisesc pe mine însumi cu acest al meu:zapis, precum de nime 
silit nici asuprit ci de a noastră bună voie am vândut :milei sale dom= 
nului Orăș marele vornic de ţara de sus şi jupănesii milei sale Mărica 
o parte de ocină din Bahrineștii o jireabie cu tot folosul din satul 
acela, din partea de sus, pentru 25 taleri, şi iarăşi (am venit) eu Mărica 
fiica lui Iliaș de acolo, nepoata lui Manciul, şi iarăşi am vândut din 
buna voia noastră de nime silită nici asuprită şi am vândut panului 
Orăş mare dvornic şi jupanesii milei sale jumătate de jireabie tot în 
satul Bahrinești, în partea de sus pentru 50 taleri ca să fie milei lor 
dela noi [ocină și moşie] neruşiit şi danie . . . şi s'au întâmplat la aceasta 
Danul din Bo .. .tea şi Nicoara Budinschi şi Căzacul din Lucaveţ şi 
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Onciul de acolo şi Go/ian] din Jadova şi Machidon din Cămăreşti 
şi Sămacea din Budinţii şi alţi mulţi oameni buni, ca să se ştie. 


Maiu 29. 
Copie slavonă, Arh. Stat. Cernăuţi, pachetul Bahrineşti. 








85. 
Rohozna, 1620, Junie 22. 

Satul Rohozna se împărțeşte în trei părţi între visternicul Iordachi 
Cantacuzino, vornicul Ion Prăjescul şi între Cracalia cu familia 
Brânzanul. 

T Rugină votnicul dăm ştire cu această scrisoare a noastră cum 
nezu trimis Mărie Sa Vodă cu cinstită carte Mlării sale să mergem 
la sat Rohozna ce iaşte în țănutul Cernăuţilor să alegem a  treaia 
parte de sat de Rohozna Dumisale lui Jordachie visfernicul cel mare 
ce iaste Dumisale cumpărătură de Dumnelui răpăusatul (zavrilaş lo 
gofătul dela Isac de Costinești, deci noi am mărsu şi am strănsu 
omeni buni bătrâni megiiaşi de pren pregiur şi slugi domneşti şi am 
ales aceasta a treia parte de sat de Rohozna den vatra satului şi den 
cănpu şi dentra apă şi den tot venitul său Dumisale lui Iordachie 
visternicul cel mare a treia parte den vatra satului parte de mijloc, iar 
parte den sus sau venit dumisale lui Jon Prăjescul vornicul cel mare, 
iar parte de gios sau venit lui Cracalie şi PBrănzeneștilor cu rudele 
lor, aşijdere toloaca den gios de sat despre «Jucica sau înpărțit în trei 
părți, parte de mijloc este a Dumisale a visternicului; lar despre ră 
sărit este a Dumisale a vornicului, iar despre apus iaste a lui Craz 
calie cu Brănzăneşti, iar un ungu den gios de acia toloacă au rămas 
să hie a tustrele părțile, să le hie de cânepă, iar toloaca satului sau 
lăsatu în protiva satului cineş în protiva părţii sale pănă în hotarul 
Lenfeştilor şi a Ghinisovchei, iar hotarul cel mare sau înpărțet în 
trei părți den Sobrancic pân în vatra satului, parte de mijloc este a 
Dumisale a visternicului, iar parte den sus este a dumisale a vornicului, 
iar parte den gios iaste a lui Cracalie cu Brănzăneşti, iar o bucată 
de hotar ce iaste despre hotarul Șirăuţilor iar sau înpărţit în trei părţi, 
parte de mijloc este a dumisale a visternicului, iar parte den sus este 
a dumisale a vornicului, iar parte den gios este a lui Cracalie cu 
Brănzăneşti, iar o poiană mică ce iaste după bahna Rohozni despre 
Ghinisovca este a tustrele părţi, aşijdere sau venit dumisale visternicului, 
a treia parte den hăleşteul cel mare den sus de sat şi cu a treia 
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parte de moară dentra acela hăleşteu şi dumisale vornicului iar sau 
venit a treia parte dentra acela hăleşteu cu a treia parte de moară şi 
lui Cracalie cu Brănzăneşti iar li sau venit a treia parte dentra acela 
hăleşteu cu a treia parte de moară, aşijdere o moară ce iaste în sat 
le iaste în trei părţi, o parte a dumisale a visternicului, a doao parte 
a dumisale a vornicului, a treia parte a lui Cracalie cu Brănzăneşti, 
iar pre părăul ce vine despre hotarul Șirăufilor şi a Budilicei şi a 
Jucichei au Dumnelor în trei locuri căte giumătate de vad de moară 
despre hotarul Rohoznei vinisă prea tustrele părțele căti giumătate 
de vad de moară, iar cele trei giumătăţi de vaduri de moară săntu a 
Dumisale a visternicului, în cela țărmure pre hotarul Şirăuţilor şi a 
Budilicei şe a Jucichei ce iaste cătră țărmurile Rohoznei, iar hotarul 
Rohoznei este stălpit cu stălpi de piatră despre toate satele pren prez 
giur şi tustrele părţile, iar despărțite cu piatre pretutindere şi la aciastă 
hotărăre sau tămplat Pătraşco Țăntă şi Isar Grama şi Ghiorghiţă 
Dănga şi Pă![rJaşcu Lastiuca şi Vasilie şi Dumitru şi Paşina şi Stefan 
cel bătrăn şi Credari (?) şi Treteliac şi alţi mulţi oameni buni me= 
geiaşi de pren pregiur şi slugi domneşti, pentru mai mare credința 
nem pus iscăliturile şe peceţele şi degetele şi să aibă Dumnelor aş 
face şe derese domneşti de pre aciastu zapis al nostru ca să să ştie. 

IL] Rohozna, Let 7128 Iunie 22. 

Rugină dvornic. 

Pătraşco Țăntă (L. $.), Ghiorghi Dănga (L. $.), Pătraşcu La= 
stiuca (L. 3.), Vasilie (L. $.), Dumitru Ț, Treteliac ț, Paşina ț, Stefan 
Stare f, Credar f. 


Original, din Arhiva Tribunalului din Cernăuţi la „Successia 
cum tutella“ 131. 


86. 
Iaşi, 1622, Mai 7. 


Isac, diacul de Costineşti, vinde vornicului Gavrilaş Mateiaş a treia 
parte de Rohozna, ţinutul Cernăuţilor. 


+ Sea Dumilrașco vel logofăt i Gheanghea vel dvornic dolneai 
zemli i Grama vel stolnic i Constantin păharnic i Pătrașco Bașo![ă] 
logofăt i HRășca vistearnic i lonaşco Jora dvornic i Arsenie dvornic 
i Isac Stărcea pitar i Constantin Stărcea îi Neral i Constantin Dră= 
gășescul i Todosie Udrea i Vasilie Murguleţ i inih mnogo panovei 

T. Balan, Documente bucovinene, 1. 12 
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sinih panschih mărturisim noi cu acest zapis al nostru cum au venit 
înaintea noastră Isac diiacul din Costineşti, feciorul Tudorei, nepotul 
lui Romanco, cum de nimene nevoit nici îndemnat ce de bună voia 
sa au vândut a treae parte de sat de Rohozna ce easte în ţinutul 
Cernăuţilor cu vaduri de moară în doâ locuri câte giumătate, unul în 
sat, altul în luncă şi cu a treea parte de hăleşteul de sus, şau vândut 
giupănului Gavrilaș vornicul cel mare de ţara de sus dirept o sută 
şi patru zeci de zloți de argintu şau luat bani . , . pentru aceea ca 
săi hie dumisale ocină şi moşie cu tot venitul şi spre mai mare crez 
dință şi mărturie neam pus şi pecețile cătră acest zapis adevărat al 
nostru să şe ştie, şi Dumitraşcu Mlihălovici am scris. 

U as, 7130 Mai 7. 

Dumitraşcu Stefan vel logofăt. 

Gheanghea vel dvornic. 

lonaşco «Jora dvorlnic]. 

Raşca visternic, 

Constantin Dragășescul, 

3 semnături indescifrabile, 


Original, Din arhiva Tribunalului din Cernăuţi, la „Successia 
cum tutella“ nrl 131, 


87. 
laşi, 1022, Decemyrie 20. 


Un număr de boieri dela curte mărturisesc, că Vasilie şi Lupul, 
fiii Tofanei, şi ruda lor Lupul, fiul Samfirii, au vândut mânăstirii 
Solca satul lor Hrinceşti, ţinutul Suceava. 


+ Ge SBo ani Traurik aor, n Îlnkoapa Bea Agophnk aoan'bu 
semau n Alnpon Rphioncekie Xaman H ASaurpamukoe Ijledsan 
BEA Akopiuk ropiiku 3eman n iwprie Bea nocreannk n dnocroa 
BarapunSa Bea uauinuk n Slaeca Bea cenb'Trap n AĂuyonaanin 
BEA BhcTitapink H Îwn Bea home n Bacnare Pouika Bea apmaui 
H Înkoapn arwpint dor, n ASnsa rperin aor., wm ati ce'k|ie)rea- 
CTBSHA CHA HAINA DHcaniem Kao npunaouuE mpa, Haatbi 
Bacnae n Asnsa c[ni]uoae Todann n naemennk uk ASnsa clu 
Gamdnpu uusk (lipseşte) n npkensr (lipseşte) no uk aoapor 
BOA HHRHA HENOHSRAEHIN di NpHCUAOBAHH h NpoAdAH H% IpABSr 
<wruuniS n pkanuuiS wm npagare Sprka uro nada Aba HX wT 
(lipseşte) goegog ceao Xpuhueiiin ume 8 Boaocr cSuagckon 
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Ha pusa Goauu ch Memo 84 cmak H 34 MAeHă TA NpoAa4n 
wruuS n m[olac[B]imom kaaSrepom wr c[eajraa monacrup 
Goauk uae ec Xpam c[ea]'riik npn[go]kxeaannx n npngochaaanux 
anoer[o]a Ilempa n Ilagaa sa uerupu cra Sroperink n[u]u['k]su 
ACEpHX H Bhcmaguiecik kaaSrepg wm cl[eajraa monacrup Goana 
H BAN4aTHA BhcH HCOABHA THH Bbitipeuetik n[uju['k]su uerugu 
cra Sropekiuk n[n]esn aopuxk Br pSn Bbiunncanuă wT nprEA 
BiclMH HAMH, HHO Mb BHAfEBUIE HK AOBpOROAHOIO TOME Me 
HHMH H Moat năaTă a Mb Bhcu SunMukom Hf chea cB'kak- 
TEACTBA MOKORA BSAST cou unnHTH H Henucok H Spit wT 
r[oenoaerjeacu r[oc)nloaln]un n 8 mac eannoro e'kphocr n 
NOTEPĂAEHIE, 4 Mb BhcH MpHAOKHAH ECMH Hal MeuaT Kh CEM8 
HcTHHNOMS ancT8 Hauueai8, 


Muc 8 Idcox, gakr spaa ae k. 


Tranr'k aor (pecete), Bapiockin Xerman (pecete), ASmnTps 
BEA ARopuek (pecete), Asnsa aor. 


Traducere. 
Jaşi, 1622, Decemvrie 20. 


T Adecă eu Ghianghea logofăt şi Nicoară mare dvornic al ţării 
de jos şi Miron Bărnovschie hatman şi Dumitrașco Ștefan mare 
dvornic al ţării de sus şi Gheorghie mare postelnic şi Apostol Catargiul 
mare ceaşnic şi Alecsa mare spătar şi Mihăilachie mare visternic şi 
Jon mare comis şi Vasilie Roşca mare armaş şi Nicoară al doilea 
logofăt şi Lupul al treile logofăt, adecă noi mărturisim cu această a 
noastră scrisoare, precum au venit înaintea noastră Vasilie şi Lupul, 
fiii Tofanei, şi ruda lor Lupul, fiul Samfrii, nepotul (lipseşte) şi stră= 
nepotul (lipseşte) din bună voia lor de nime siliți nici asupriți şi au 
vândut a lor dreaptă ocină şi moşie din dreptul uric ce l-a avut moşul 
lor dela (lipseşte) VV. satul Hrinceștii, ținutul Sucevii, pe apa Solcăi 
cu loc de heleşteu şi de moară şi au vândut părinților şi rugătorilor 
noştri călugărilor dela sf. mânăstire Solca unde este hramul sf. prim= 
lăudaţilor şi primfăcătorilor apostoli Petru şi Pavel pentru 400 ughi 
bani buni şi s'a sculat călugărul dela sf. mânăstire Solca şi a plăti 
toți acei mai sus scrişi bani 400 ughi bani buni în mânile celor mai 
sus Scrişi înaintea noastră a tuturora, şi văzând noi tocmala io: de 
bună voie făcută între ei şi plata deplină lezam făcut lor această mărz 
turie după care să=și facă şi ispisoc şi uric dela domnia sa domnul 
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şi dela noi mare credinţă şi întărire şi noi toţi am pus pecetea noastră 
la această cinstită scrisoare a noastră. 


Scris în lași, anul 7131 Dec[emvrie] 20. 

Ghianghea log. (pecete), Barnovschi hetman pecete). Dumiru 
vel dvornic (pecete), Lupul log. 

Original, hârtie, Arhiva mitropoliei Cernăuţi, fasc. 26. Copia 
germană publicată la Wickenhauser: Solka pag. 86—87. Uricul 
domnesc făcut după această mărturie poartă data de laşi 7131 (1622) 
Dec. 30; Stefan Tomşa confirmă, că proprietarii mai sus ainintiţi au 
vândut satul lor Hrinceşti mân. Solca pt. suma de 400 ughi. A scris 
Dumitru. (Tot mitropolia Cern. fasc. 26). Copia germană la Wicken= 
hauser; Solka pag. 87—88. 


88. 

1623— 1626. 

Radul VV, domnul Moldovei, întăreşte mânăstirii Solca următoarele 
sate: Badeuţi; din ocolul Badeuţi satele: Drăgăneşti, Crăniceşti, 
Vancicăuţi, Părlişani; din ţinutul Sucevii: Ciorsaci, Broşteani, 
Stupca, Lămăşani, Lozna şi Călineşti ; din ocolul Botoşani: Mână= 
stireni şi Costeşti; din ţinutul Dorohoi: lubăneşti şi Dumeni; Sto= 
reştii (ţin. Hărlău), Slobozia (ţin. Roman), Podoleani (țin. Fălciu; 


şi Ustia (in. Orhei). 


+ Bu umk& wrua n china n c[gAJraro A[S]ka c[ea)rEn eAnne- 
câmn'kn n Hepasa Banmbu 'Tponun. 

Ge ash pag Balajalhi]ki r[oenoaa Blorla n cen[alea moero 
I[e]s(ca X[pner]a nernnnmn nokaonnukn c[ea)rkn 'rponun Hw Pag Sa 
BOEkOA, BOXIE M[uJaceriie r[ocnojaapn Seman MwaAagckon 3namr- 
WH'TO UHNHM CHM AHCTOM HAIM EHCĂM KTO Hă HEM EASPHT HAU 
ukrSuii £ro Scan HT, WX AdEM H NOTEPRXAaEM M[OJaesnnkwai 
Naum KăaSrepwM WT c[EA|Taa MonacTrup Gwaka HX NpaBih wrunuu 
uro Ada Gregan Twmuwt BOEBOA H WT HCNpHEHAIH 34 NOTEPBXAENIE 
w' camer[o] rjoenolacla]mn an npgoe r[oc]u[eale]ree n wr ar 
Banaph Hanau Bocgoan cane ceao na HmE BagacSuH wr Blolawer 
Gsuagk un ch Mann Eh cSuagerku put H ch BhcEMu XWTapamu 
sro n S$ TOM TH AdEM n NOTBpBXAdEM c[eA)rEn monacrup Gwauk 
uerHpH ceawBt Ha HME Aphrhheipiu n Kphnnuecipin n Bau- 
unkbSujh n Ilnpanman!iH H ch EnCEMU APXWAaAA lie Hă HUY, 
uro rin ctawge ghck BEykă P[oeno]Alape]kH n nasntaarăca wT ekoa 
BaatSun n ch uro XE Bh Ho TpEEă r[ocnoaajpem un $ rom Tu 
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Aakwm n noTEpnankwm c[ea]Tu MoHacTupH Gwauk AB ceawas 
Ha umk Twpcauin n Epwipikiiu WT g[ojawer cSuaacrku Ha 
IlwmSsa cn crazwae H ch Manin Eh ÎNIWASSn UTE H CIH CEAWEE 
skxă r[ocncaap[c)rin n 8 Tom TH AdYWM H NOTEPLAHIWA c[aa'r'tu 
mwhacrup Gwank Agk ceawge Ha nik GTSnka4 Hu Ah MâmnăanHiH 
Eh TOPO BOAOCTH H Ch BERCkEAMH AOXOAAMH HX UTW KTIH CEAWEE 
ekya r[oc)nlolala]oerin n S Twm TH Adem H NOTEPRXAdEM cleal- 
ku Monacrup Gwawtk ABk ceawEe Awnncruptuin n Bhwc- 
mewmin H ch ManH Hă Cup uTe BHA NpHcaSuIHH Kh WKOA8 hwTs- 
UIANWA H DK Ade H NOTEPRKAGEA EAHO ceace Ha um IOsaHemrH 
WT ECAWCT AOPOXOICROMS ch CTAEWBEH Ch MAHH KOTOpIH CEAO EHA 
nptmAc npncaSuiei Kh WKOAS AOPOXWIOCKOMS ETOK BHA WCTph34A 
wm mam Peak Baăanka Yerman [rupt] [asa Buna ere ces 4 NoTWA 
HSrSEHA €ro Eh XHTAEHCTEO ETAA NPIHAE Ch MEUEM H Ch AMHWAACTEO 
Atywa Hap cita semaa H Ha Geanta Boegoan n S TOM TH DAK 
Aden H noTepikAdem cleajrku mwhacrupu Gwauk eAHO ceace Hă 
umk ASmeni 8 ore B[oJawer uro Tor ceao NpEAE EHA Hear 
Baanka XeTMan n nphaknna BHA ere Kh WKOAS KahurEHWA d NOTWM 
nsrS6Ha ro Bh YHTAkHCTEO ETAa BHSABHSaAck ch HOcTanTHH 
Eoenoa, na Crepana Bocgoa H Ha ckunrpS uncrnhear[e] uw[alpt n 
s rlslm mu Aaem n norapnăaaem cleajrki mwhacrup Gwauk 
ABa ceawer Ha umk dwshaan Rnannemiu ure 8 Elejawer 
esuagekei uro rin ceawae Ekuie nptar Bachale Grponu H HSr86HA 
HY Bh YHTAEHCTEO EPAd NpIHAE ch MEUEA H Ch WIHSA HâA, Cita 
semak cn muwr MHwWkcTao dlkywe n Bu3sakwe u Ha Grebana Ror- 
EOAH n 8 Tom THX Dak AdEM EAHO cea haumk GTwpetiu To 
s ajojawer ynpawe uro mor ceae nptae Buia r[oe)n[ojalalelelke n 
S$ Twm THK DAK Adei n norepradem c|eajru mwhacrup Gwauk 
Ano ceao Ha nik GaocBwsie 8 B[oJaweT poMANCKOI EAHSK hor- 
Hapk Ha norouk Bhpoae H ch MAH HHX cea Hă TWMXE norout, 
MS TOM TH AdEM H NCTBprăAdem c[Ea]rbn monacrup Gwauk 
Ano ceao ha hit Iloacatkhnin 8 elojawer nani ch Encem A0- 
Xoawm uro Tor ceao Bia npag rfoc)n[oja[apc]ke n Xwana wr păkuu 
au pSuu n S 'TWA TAK AdĂWM H NOTEprAHkWwM c[ea]rkn Mwhacrup 
Gwauk cane ceao Hă umk Yerita 8 B[ojawer WpYEHCKOMS na apr 
HuerpS rac Ennaader noTok Pn8r8 En Hucrp3 n ch Mann Eh PhSTk 
n gh HncTp8 uTro Tor CEAo BHA NOCASUlEH Kh WKOAS WpYIEECKOMĂ 
ror[9] paan Aa cer un wTr r[oeno]a[er]e[a]mn Aaanie n norepuAcnie 
Spuk n wrhnna c|ea]rbn monacrup Gwauk ch BhceM ACXOAWM 
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HENOpĂUIEHHO HM HuKkoAnkE Ha Bin Bbuni, d XWTAp THM Bhilu- 
MHCAHHbIM CEAAM Ad ECT HM KWTAp WT SCHI CTOPWH 0 CRORAMUH 
eTapumn YWTâp no KSA4 H8 BEka SăHBaAn, 4 Ha TO cer Bpa Ha- 
uiero r[oeno]a[er]ea himnucannarțe] mn Iw Paasa Boegoa, n &tpa 
EWrap HauiuX, &. n. Îwhâuiko BeAnkar[o] A&wpHnka Awantkn Seman, 
E. n. Hnkoaph BeAnkare ABWpHHka rwpibu Seman, B. n. TSawpiu 
M&pKaaăă WTHHCKIN, 8. N. IOpauiko HauioTh MhpKaadE HEAELKIH, 
B. n. Guk mnhpKhaae pwmanckin,' E. n. dlnpwh HapiwEckii XETMAH 
H Mhpkhaag cSuagckin, B. N. Tpodanaa nocTeannka, B. n. GnmiwH 
Th$ka ennrapt, &. n. (lipseşte, loc gol] aainunra, &. n. HnkSaakiu 
erwannka, 8. n. Xpustk BneTkpinta, B. n. PSprSna Koma, HE. 
Buck BWI4p HâuiHX MWAAdECKHX BEAHRHY H MAANY 4 NO HaultM$ 
mugoTrk KTo BBAET r[oenc]alalpa wr A bTin Hauink Han wT Haulere 
pwăâă han nakni Koro Blojra usseper r[oeneja[ajpem [rupt] — — — 
SEMAH MWAAJECTEH TWT BH HM HENOPSUIHA HaLIEre Adăia HU n9- 
TEPRAEHIA HHă aBh HM Ada H [SjkpEnna, a ro ct nokScuT n 


APB3HET PA30pHTH Hâuit AdâHiE H NOTEPIKAEHIE Ta — — — [rupt] 
— — — mpokakr n Tpakatr wr I[oenoaa Blorla — — — [rupt] 
— — — H wr Tai c[ea]Taik wr[elu, HUKeickhIC n Aa HAMaeT uacT 
en ISaa — — — [rupt] — — — [nan]8 Grejan Beankoms aoro- 


&eTs nucaru n Haui$ neuar npnetsaru Kh ceMS ncruu [restul rupt]. 


Traducere, 
1623 — 1626, 


T În numele tatălui şi fiului şi sf. duh, a sfintei troițe, de o 
fiinţă şi nedespărţită. 

lată eu robul stăpânului domnul Dumnezeu și mântuitorului meu 
Isus Hristos, cinstit închinător sfintei troițe Io Radu VV, din mila lui 
Dumnezeu domn țării Vloldovii, facem ştire cu această scrisoare a 
noastră tuturor cari o vor vedea sau o vor auzi cetinduz=se, precum 
dăm şi întărim rugătorilor noştri călugărilor dela sfânta mânăstire 
Solca a lor drepte ocine ce a dat Ștefan Tomșa VV şi din privi 
tegiul de întărire dela aceeaş domnia mea, dela prima domnie, şi dela 
Alexandru Iliaş un sat anume Badeuţi din ţinutul Sucevii şi cu 
moară pe apa Sucevii şi cu toate hotarele sale şi iarăşi dăm şi în= 
tărim sf. mânastiri Solca patru sate anume Drăgănești şi Crănicești 
şi Vancicăufi şi Părlişanii şi cu toate veniturile lor care sunt la ele, 
care aceste sate au fost foate domneşti şi se cheamă dela ocolul Baz 
deuţi şi ele au fost pentru treaba domnului, şi iarăşi am dat şi am 
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întărit sf. mânăstiri Solca două sate şi anume Ciorsacii şi Broşteanii 
din ţinutul Sucevei pe Șomuzul Mare cu heleştee şi cu moară pe 
Şomuz, cari aceste sate au fost domneşti şi iarăşi am dat şi am în= 
tărit sf. mânăstiri Solca două sate şi anume Siupca şi Lămăşani 
din acelaş ţinut şi cu toate veniturile lor cari sate au fost domneșt 
şi iarăşi dăm şi întărim sf. mânăstiri Solca două sate Monăstireanii 
şi Costești şi. cu moară pe Sireat cari au fost ascultătoare cătră 
ocolul Botuşani şi iarăşi dăm şi întărim un sat şi anume Jubăneștii 
din ținutul Dorohoi cu heleştee şi cu moară, care sat a fost mai 
nainte acultător de ocolul Dorohoiului şi la deslipit de ocolo Isac Balica 
hetman ... şi l=a luat sîeşi şi pe urmă l=a pierdut în viclenie când 
a venit cu sabie şi cu mulţi Leşi asupra acestei țări şi asupra lui 
Ştelan VV. şi iarăşi dăm şi întărim sf. mânăstiri Solca un sat şi 
anume Dumehi în acelaş ţinut care acel sat a fost mai nainte al lui 
Isac Balica hetman şi lza lipit la ocolul Căcăciani şi pe urmă lza 
pierdut în viclenie când s'a legat cu Constantin VV. asupra lui 
Ștefan VV. şi asupra sciptrului cinstitei împărăţii şi iarăsi dăm şi 
întărim sf. mânăstiri Solca două sate anume Lozna şi Călineștii cari 
Sunt în ţinutul Sucevii, cari acele sate au fost mai nainte ale lui 
Vasilie Stroici şi l=a pierdut în viclenie când a venit cu sabie şi cu 
foc asupra acestei ţări cu o mulțime de Leşi şi Cazaci şi asupra lui 
Ștefan VV. şi iarăşi dăm un sat anume Storeștii carezi în ţinutul 
Hărlău, care acel sat a fost mai nainte domnesc şi iarăşi dăm şi înz 
tărim sf, mânăstiri Solca un sat anume Slobozie în ţinutul Romaz 
nului lângă Co/nari pe părâul Cărjoaie şi cu moară mai jos de sat 
pe acelaş părâu şi iarăşi dăm şi întărim sf. mânăstiri Solca un sat 
anume Podoleanii în ţinutul Fălciu cu tot venitul care acel sat a fost 
drept domnesc și a umblat din mână în mână şi iarăşi am dat şi am 
întărit sf. mânăstiri Solca un sat anume stia în ţinutul Orheiului 
la malul Nistrului unde cade părâul Răutu în Nistru şi cu moară 
pe Răutu şi pe Nistru, care acel sat a fost ascultător de ocolul Orz 
heiului, de acela să fie şi dela domnia mea danie şi întărire, uric şi 
ocină sf. mânăstiri Solca cu fot venitul neruşiit lor nici odinioară în 
vecii vecilor, iar hotarul acelor mai sus scrise sate să le fie hotar 
din toate părţile după vechile lor hotare pe unde au umblat din veac, 
şi la aceasta este credința domniei noastre, mai sus scrisul noi Jo 
Radul VV. şi credinţa boierilor noştri, cr. panului Jonașco mare 
dvornic al ţării de jos, cr. p. Nicoară mare dvornic al ţării de sus, 
cr. p. Tudor părcălab de Hotin, cr. p. Juraşco Bașotă părcălab de 
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Neamţ, cr. p. Enea părcălab de Roman, cr. p. Miron Barnovschi 
hetman şi părcălab de Suceava, cr. p. Trofanda postelnic. cr. p. Si= 
mion Căuca spătar, cr. p. ..... ceaşnic, cr. b. Niculache stolnic, 
cr. . Flrizea visternic, cr. p. Furtuna comis, şi cr. tuturor boierilor 
noştri moldoveneşti, mari şi mici, iar după moartea noastră cine va fi 
domn din copiii noştri sau din neamul nostru sau pe ori cine îl va 
alege Dumnezeu domn ..... țării moldoveneşti, acela să nu le răse 
toarne a noastră danie şi întărire, ci să le dea şi să întărească, iar cine 
ar cuteza şi ar îndrăzni să rupă a noastră danie şi întărire, acela... 
blăstămat şi afurisit de domnul Dumnezeu. ... şi de cei 318 sf. părinţi 
de Nichea şi să aibă parte cu luda.... panului Ștefan mare logofăt 
să scrie şi să atârne pecetea noastră la această cinstită... 


Original, pergament, Arhiva mitropoliei Cernăuţi nrl. 17. Satele 
Drăgăneşti, Vancicăuţi şi Părlişani au dispărut. 

La fel şi Ciorsaci. Crăniceşti se cheamă astăzi Crăniceşti. 

Alte asemenea documente: 

1. 1618 Aprilie 15 laşi. Radu Vodă întăreşte mânăst. Solca 
satele Ciorsacii şi Broşteni din ţin. Sucevii, fost ascultătoare de 
ocolul Sucevii. | 

Lămăşanii şi Stupca, ţin. Suceava, fost domneşti şi ascultătoare 
de ocolul Sucevii. 

Mlânăstireni şi Costeşti pe Sirete, fost ascultătoare de ocolul 
PBotoşanilor. 

Drăgăneşti, Crăniceşti, Vancicăuţi şi Părlişani, fost domneşti, 
ascultătoare de ocolul Badeuţi. 

Utricanul XVIII p. 288. 

Alte ştiri despre ocolul Sucevii : 

1620 Martie 13: Broştenii pe Şomuzul Mare, ţin. Suceava, 
„care sat au fost drept domnesc şi lipit cu ascultarea cătră ocolul 
Sucevii“ (Uricanul XVI pag. 11). 

1627 Martie 16: Salcea, ţin. Sucevii, sat drept domnesc şi 
ascultător de ocolul cetăţii Suceava, e dăruit mân. Dragomirna. (Uri= 
canul XIV pag. 100—103 şi XVIII pag. 380—383). 

Doc. nostru 1623—1626 este publicat cu text german la Wi= 
ckenhauser: Solca pag. 88—90 cu data de 1625 Ianuarie 24, amintit 
la G. Popovici: ocoalele iugaene pag. 1014. Un regest în limba gerz 
mană cu data de 1618 Aprilie 15 la Wickenhauser: Solka pag. 81. 
Aici se mai adaogă satele Fărăoani şi Căjvana. 


www.dacoromanica.ro 


— 185 — 


89, 
1623, Aprilie 2, 


Ştefan Tomşa, Domnul Moldovei, întăreşte lui Mihai Tăutul părțile 
sale de moșie din Grămeşti (Suceava), Rudeşti, Rugăşeşti, Vijniţa, 
Milie, Câmpulungul rusesc, Vascăuţi (Ceremuș), Voloca (Ceremuş), 
Ciortoria, Pleşniţa pe Brusniţa, Slobodca, Ivancăuţi și Boianciuc. 


Cu mila lui Dzzeu noi Ştefan Tomşa Vodă, Domn ării 
Moldovei. 

Facem ştire cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor 
vedea sau o vor auzi celinduz=se, cum că această dreaptă şi cre= 
dincioasă slugă a noastră Mihai Tăutul, pârcălabul Hotinului, lzam 
miluit pre el cu deosebita noastră milă, izam dat şi izam întărit 
lui şi dela noi în pământul nostru al Mloldaviei, a lui dreaptă ocină 
şi cumpărătură şi întăritură, 

Giumătate de sat Grămeştii, parte de sus, cu moară pc apa 
Siretului, care el şiza cumpărat dela unchiul său Toader, ficior 
Tăutului logofăt, şi giumătate de sat Pudeştii, parte de gios, ce s'a 
venit lui parte de la părintele său Zaharia Tăutul cu un loc de he= 
leşteu şi moară şi satul Drăguşanii, pe din sus de tirgul Siretului, 
care el şiza cumpărat dela Vasile şi dela sora lui, copiii Erinei 
Drăgănişoae, nepoţii comisului Burlă şi 

A patra parte de sat, parte de gios, den tof satul Rugășeștii 
pe Siret, care el şiza cumpărat dela Căzacu şi dela femeia lui Nas= 
tasăia, fiica Agafiei Tolocicoae, nepoata lui Ponici, şi a treia parte 
din partea de sus dentracelaş sat, parte cu locuri cu mori pe Siret 
şi pe Mlolniță, amândouă părțile, în ţinutul Sucevei, care şa cum= 
părat dela Vasăle şi dela frate său Grigore şi sora lor Grozava, fiii 
lui Ionașcu Pitărescu, nepoţii lui Fădor, strănepoții acelui de sus 
scrisului lui Cozma Ponici, dentra lor drepte privileghii ce au avut ei 
dela bătrânul Ştefan Vodă şi 
Satul (lipseşte) cu locul de heleştee şi de mori pe acelaş părău ci să 
cuvine cătră ţinutul Dorohoiului, care izau fost lui dreaptă zaslujenie 

Şi satul anume  Vișnifa, care şiza cumpărat şi singur şiza 
curățit în codri întunereci, unde câmpu nici odineoară n'a fost 
nemică şi 

Satul Milie, carezi pe Cirimuş cu locuri de mori în Topolița, 
carele este lui dreaptă cumpărătură pe ai lui drepți şi adevăraţi bani. 

Şi îi sânt lui şi moştenitor şi giumătate de sat din Câmpuzlung 
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(= Câmpulungul rusesc) la munţii ce să numeşte Opolocanie ci îi 
sânt lui moştenitori, şi 

Giumătate de sat, parte de gios, Vascăuţi, fii pe Cirimuş, cu 
moară în “Topolița şi 

Giumătate de hotar de satul Voloca (pe Ceremuş). 

Și a treia parte de hotar den satul Ciorforie şi partea lui Vasile 
Hlipco, cât să va alege dentracelaş sat Ciortorie, care să alăturează 
cu hotarul Vascăuţilor şi 

A patra parte din satul Pleșnifa cu locu de moară pe Brus= 
nița şi cu fănăţe în parte cu Bărbeștii şi 

Giumătate de sat Slobodca aproape de Cadoubești şi 

Parte cât i să va vini din satul Ivancăufi, care aceste părți îi 
sănt lui di pi giupăneasa Anghelina, (= fiica lui Onciul Vrănceanul) 
şi iarăşi giumătate de sat de Cuciur micu cu locu de hăleşteu în 
țarină care el şzau cumpărat dela Ionaşco, ficior lui Stroici logofătul şi 


A patra parte din giumătate de sat Boianciuc care este lui 
cumpărătură în ţinutul Cernăuţului. 

(Urmează alte sate, care nu sunt situate în Bucovina, şi în 
urmă lista boierilor martori). 

7131 luna lui April 12. 


Copie românească, din Ghibănescu G.: Surete şi izvoade V 
p. 172—175. 

Salul, a cărui nume a fost omis, este probabil Cordăreni, ţi= 
nutul Dorohoi. Împărţala între copiii lui Mihai Tăutul s'a făcut pe 
timpul lui Vasile Lupul la o dată nefixabilă. A primit atunci 

Grigorie Tăutul : 1/6 Cordăreni, o parte din Săpoteni, amânz 
două ţin. Dorohoi, 1/s Bărbeşti, Carapciu o parte, amândouă fin. 
Cernăuţi. 

Neculai Tăutul : 1/s Cordăreni, o parte din Săpoteni, 1/s Renev 
(= Revna ?) ţin. Cernăuţi. 

Tudosia Tăutul : 1/4 Călineşti (Cernăuţi), 1/8 Bărbeşti o parte 
Ciortoria (Cernăuţi) şi partea Ciogolei din Bărbeşti şi Ciortoria. 

Antimia şi Nastasia Tăutul: 1/2 Vascăuţi (Cernăuţi), 1/2 Voz 
loca (Cernăuţi), 1/6 Ciortoria. 

(Vezi Doc. din 1657 Martie 9, în Uricarul X pag. 99—100). 

Satele Grămeşţi, Drăguşani şi Rugăşeşti (astăzi Rogojeşti) sunt 
situate lângă orașul Sirete. Satul Rudeşti este Ruda de astăzi, în vest 
de oraşul Sirete. Slobodca face parte astăzi din satul Şerăuţi, ţinutul 
Cernăuţi, la stânga Prutului, în fosta țară a Sepenicului. 

Satele Girămeşti şi Rugăşeşti sunt amintite pentru prima dată 
la 1430 Iulie T, când satul vecin Cândeşti se atribuie lui Steful Jus 
mătate (Costăchescu MI.: O. c. I 299). Tot în legătură cu acest sat 
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ele sunt amintite la 1480 Septemvrie 15 (|. Bogdan: O. c. 1 246) 
La 1490 Martie 15 sunt amintite bisericile din Rugăseşti şi din satu 
lui Grama (|. Bogdan: O. c. I.pag. 407). La 1436 Sept. 19 seciz 
tează un boier Ivaşco Rogaşovschi (Costăchescu II 701), iar la 1487 
Martie 7: Mihail Rugaşevici (|. Bogdan 1 pag. 300), 

Satul Drăguşani intră la 1437 Febr. 24 în stăpânirea boierului 
Steful Jumătate, împreună cu satele Vascouţi pe Sirete, Muşineţ şi 
Maneuţi, ţinutul Suceava (Costăchescu: I 507). Se face amintire de 
el la 1480 Sept, 15 ([. Bogdan: I pag. 246).La 15143 Martie 5 el 
se întăreşte lui Gărincovici părc. de Hotin (Arhiva ist. ] p.II p. 119— 120). 

Satul Drăgușani, a patra parte din sat, se vinde la 1674 de 
cătră Costin, Nicolai şi Paraschiva, copiii lui Carapcian, lui Nacul 
Volcinschi. Acesta vinde această parte de moşie lui Stefan Petriceicu 
pt. 80 zloți, şi dela el trece la mânăstirea St. Onufri (Wickenhauser : 
Geschichte der Klăster Homor, St. Onufri, Horodnic und Petrautz 
pag. 185, şi 186—7, vezi şi doc. nostru din 1646 Aprilie 1). 

Cu privire la satele Vijniţa, Milie, Câmpulungul=rusesc, Vasz 
căuți, Voloca, avem prima ştire, dacă putem săzi dăm crezământ, la 
Ion Neculce în „O samă de cuvinte“, unde se zice că aceste sate 
fusese dăruite lui Tăutul logofătul de regele polon pe timpul lui Stefan 
cel Mlare (lon Neculce, ed. Al. Procopovici I 14). Dar ştirea aceasta 
trebuie respinsă, întrucât nu e dovedit, că pe timpul lui Stefan cet 
Mare Polonii au stăpânit teritoriul dincoace de Ceremuş. 

Satul Vascăuţi dela Ceremuş pare să fie identic cu satul Vass 
covți, care fusese cumpărat dela boierul Neamirca, şi la 1431 Iunie 
15 se întăreşte vornicului Cupcici (Costăchescu I 317). 

Un sat Vascovţi fusese proprietatea lui Mlişea, care îl pierde 
devenind frădător, iar Ilie Vodă îl dărueşte la 1435 Octomvrie 18 lui 
Stan Babici (Costăchescu M.: 1 pag. 420). 

Satul Ciortoria se confirmă la 1464 Noemvrie 2 lui Andreico 
Ciortorăischi împreună cu satele Dubovaţi (astăzi Dubăuţi) şi Oşihlib, 
toate în ţinutul Cernăuţi (I. Bogdan I pag. 85). 

Cuciurul mic, situat la Nord de Cernăuţi, pe malul stâng al 
Prutului, se acordă la 1448 Febr. 23 lui Didrih Buceaschi, împreună 
cu satele Iurcăuţi, Verbăuţi şi Lenţeşti și satul lui Boris (Costăchescu 
II pag. 305—309). La 1436 Sept. 19 este citat boierul Boris Cuz 
ciurovschi, care pare a fi identic cu Boris dela 1448 Febr. 23. In 
caz afirmativ acest Boris ar fi cel dintâiu stăpân cunoscut al satului 
Cuciurul mic (Costăchescu II pag. 701). Satul Cuciur Mic, cumpărat 
de luraşcu dela Ilie, fostul vameș, se confirmă la 1602 lunie 11 
fraţilor Onciul Iuraşcovici, Toader şi Mlărica, copiii lui luraşco (A 
noastră Familia Onciul pag. 18). Jumătate de Cuciur, cumpărătura 
lui luraşco, se întăreşte la 1651 Aug. î0 nepoatei lui luraşco, Antiz 
mia, fata lui Danovici (Familia Onciul pag. 45). 

Satul Milie amintit la 1619 Mai 30 (vezi Uricarul X 152—153). 
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90, 
laşi, 1623, Iulie 11, 


Stefan Tomşa, Domnul Moldovei, întăreşte mânăstirii St. Ilie locul 
dela Şcheia lângă orașul Suceava, împreună cu posluşnicii. 

+ Hw Grezau Toavurk Boegoa, Boxe m[ujafoleri rlolenlo]- 
Ala]pi seman MoaaaRckon. 

Ilniuem r[oensac'rea]mu mlolanenuk naut erSaenS n Bickm caz 
op wr c[ak)raa monacrnp pekomaa c[ak]iru Han, dămuzvă ştire că 
ați trimis pre ceşti călugăraşi şi cu carte de la voi dela săbor de vă 
jeluiţi pentru rândul celui loc de ecină domnească ce vzam dat dom= 
nia mea acolea şi a neşte poslușnici, ce v'am dat acolea pre acel loc 
să vă hie vecini şi poslușnici cum întră Șcheaii pre hotarul vostru 
şi învăluescu pre acei posluşnici, volnic iaste domnul cu locul domz 
nescu să facă cu dânsul ce va vrea şi săzl da cui va vrea, direptu 
acea deaca veţi vedea cartea domnii meale, iar voi să socotiți hotarul 
acelui loc pre cine veţi prinde în hotarul acelui loc ce vzam dat domz 
niia mea să=l bateț[i] cu trei sute de toiage păn să vor zdrobi, iar de 
nu veţ[i] face aşea cum iaste învăţătura domnii meale vom trimite de 
vor face voao aceaea certare, nimică să nu vă teamelli], de aceia 
oameni cezi veț|i] prinde pre acela loc, iar de va hi carea cumva 
domniia mea vom da samă de aceea oameni şi cu domniia mea [î]ş 
vor întreba, aşijdere acei oameni ce vzam dat domniia mea posluşnici 
săzi certaț|i] să posluşească şi să lucrează mănăstirei la ce va hi 
lucrul şi posluşeniia, însă şi voi să socotiți când vor veni la magherz 
niță cu bucate şi cu băutură că aceea vă sintu voao vecini şi posz 
Juşnici, aceasta vă scriem, inac ne ucinite, inac ne budeţ. Sam gospod 
veleal. 

U las, 131 lullie] 11. 

Pătraşce, 


Original, hârtie, pecete mare rotundă, roşie. Arhiva mitropoliei 
Cernăuţi, vezi doc. 1619 Martie 1. 





91, 
laşi, 1624, Martie 17. 


Radul Vodă, Domnul Moldovei, dărueşte lui Duca, fost ușier, satul 
Teşeuţii, din ocolul Sucevii. 


+ lo Radul Voevoda bojiiu milostiu gospodar zemli moldavscoi. 
Adecă domniia mea m'am milostivit şi am dat şi am miluit pre 
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sluga noastră credincioasă Duca, ce au fost uşear mare, cu un sai 
anume Teşeuţii, ce iaste direptu domnescu şi au fost ascultăndu de 
ocolul tărgului Suceavei, pentru slujbă direaptă cu credință ce au 
slujit noao şi ţărăi. Deci ca săzi hie lui dare şi miluire cu tot venitul 
Şi lui şi feciorilor lui şi nepoților şi strănepoţilor lui şi înprăştiiaţilor lui 
şi a toată semențiia lui, cine i să va aleage mai aproape, neclătit nici 
dănăoară în veaci, Şi aşijderi pre urma noastră cine va dărui Dumz 
nezău întru a noastră țară a Moldovei, din feciorii noştri sau din 
sămenţiia noastră sau hie cine va aleage Dumnezău să hie Domnu, 
tot ca să aibă lui azi da şi azi întări pre acela sat ce scriem mai sus 
anume “Teşeuţii. Iar cine să va ispiti să răsipască a noastră dare şi 
miluire, ca să hie trecleat şi procleat de la Domnul Dumnăzău ce 
au făcut ceriul şi pămăntul şi dela preacurata a lui Maică şi de la toți 
svinţii şi de la doisprăzece apostoli şi de la trei sute şi optusprăzeace 
svinţi părinți ce simtu în Nechei şi de la patru evangheleşti şi ca 
să aibă parte cu luda şi cu procleatul Aria întru muncile veacilor 
nesvărşife, amin. 

Sam gospodin veleal. 

U las, vă leato 7132 Maite 17, 

Io Radul Voevoda + Pătraşco. 


Din loan Bianu: Documente româneşti partea |, tom. | fasc. 
1—2 pag. 91 nrl. 101, 


92. 
Suceava, 1625, Ianuarie 21. 


Prodan diacul, feciorul lui Ionașco Lenţovici, vinde lui Condrea 
vameşul jumătate de moşie de Vasileu, ţinutul Cernăuţi, pentru 
100 taleri bătuţi. 

+ Ho Pasa Roegcă, [one m[n]a[o]erii r[oe)n[oaalpn Beman 
MOAAARCKOUH, 

GO upin Ac np&A, Ham îi tipa, n[aluna Boakpui caSra nani 
Sipoaan Anak c|ulua Iwhamko denioguu unse dinpuku cecrpu denun 
HERHM  HENOHSRAEH AHH MIpHCHAOBRAH HE Sa 6r[0] AoBpoio Boa un 
NBOAdA cR94 lpakaa wrulujua n A Eanlnjia ri Avenenie HoAokHHa 
W'T cei bacharS u'ro Ha HuemrpS He AviseTo Ba Manu Ha noro 
laaks8 Hu cb me['ro] sa moc['7] Ha HucmwpS Taa npoaaa ulajiuemă 
RiăpHomS Boakpuns Bonaphk MHTHUR KEA PAAi EAHA CTO Taatp BH- 
THX, dA£ NOAOBHIIA WT 'Taă BRHMENHCAHHA INOAOBHHA CEAS Bacitată BHAO 
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4M5 upăkai H3menS ce naemenituui ero Rikriurk Sliresuia Aerumoae 
unei cHuh i lupon, 4 Ta npignate urme simaa 54 AEaAni[iiluS a wu 
pekSu ax usrug Koraa iii Taara Goaran ch Tarapu 5 Akckoi 
BEMAH pH AHN, e BOEBSA A WApEAEIIlE TO HAMaA Ha HBAVEHHO 
wh Ada 8 pu BoatkpunS n[ajiemS Bnuinncanniom8 onapk Bea 
MH'PHHK Ta BheTaack BonApE MHTHHR ui BArIAATIIA "TH KHIUNA- 
canin n[u]u[b]su ca Henanno kb pSRH Îlpopan AIaR p Taa. BHTH 
AAf PâAi Toa Kiiupeuetă H3MEHIIE 4 ÎpOAAN AGA MAEMEHHR CESH 
kukrun lEHMOaE EAHă ac SA WTHHIIS "TpETAA ACT W' NOACBHHA 
csao LopkoSuu, Bh Tom r[oenola[er]alolan sake SguaEyoa sa AoBpo 
ROAHOH TORMEE HM NOANOIO MAATS, 4 MU TARSAEpE HI W'T MAC Adu 
H NOSTBphAHAH ccmu BOAEpunS namen8 Biinincansm8 Ronapk Mu'T- 
HHK HA 'TOA BHIUPEUEHHA IIOAOBHHA CEAC wm RaciiatS Kao AA ECT EMY 
A WT HAc NpABOR WTHHHS H KUSSNAEIE ch BhekM ACXOACM HEn9- 
pSiuenno 68 uucanăt Ha BEKU, Hu Aa He Saniaerek. 

Iine[an] 8 GSuant, [B]aj'kro apar FrulSapia] Ka. 

T[ojen[oasn]na neaka. 

ASmuTpS Grepan Bea. aoroger. ACRpenicRH. 


Traducere. 
Suceava, 1625, lanuarie 21, 
Suret de pre un ispisoc dela Radul Vodă pe pol sat de Vasileu. 
din anul 7133 Ghenar 21. 

Noi Radul Voevod cu mila lui Dumnezeu Domnu pămăntului 
Moldovei. 

Adecă au vinit înainte noastră şi înainte boiarilor noştri sluga 
noastră Prodan diiacul, ficiorul lui lonaşco Lenfovici, nepotut Mă= 
ricai, de nime silit nici asuprit ce de a lui bună voie şi au vândut 
a sa driaptă ocină şi moşie şi schimbătură giumătate de sat de Vasileu 
ce easte pe Nistru şi cu loc de moră pe părăul Galcău şi cu loc de 
pod în Nistru, aceaea au vândut credinciosului nostru boiar Condrii 
vameșului celui mare, drept o sută de taleri bătuţi, iar acea giumătate 
mai sus scrisă giumătate de sat de Vasileu, iau fost lui driaptă schim= 
bătură cu rudenie lui, jupăniasa Anfimiea Lenfoae, iar drease ce au 
avut de moşie el au zis că liau prăpădit cănd au mărsu Galga Soltan 
cu Tatarii în pământul leşescu în zilele lui (Gașpar Vodă, iar dresul 
ce au avut de schimbătură el nau dat în mănile boiariului nostru ce 
easte ma; sus scris, Condrii vameşului celui mare, şi sculânduzsă 
Condre vameşul au plătit aceşti mai sus scriși bani toţi deplin în 
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mânile lui Prodan diiacul o sută de taleri bătuţi, iar pentru acea 
mai sus zisă schimbătură Prodan au dat rudenii sale jupăneasii Lenz 
țoae o parte de ocină a triea parte in giumătate de sat de Iurcăuți, 
pentru aceaea Domniea mea dacă am văzut de bună voe tocmală şi 
de plină plată şi noi aşijderea de la noi am dat şi am întărit boiariz 
nului nostru mai sus scris Condrii vameşul pre acea mai sus zisă 
giumătate de sat de Vasileu, cum ca să fie lui şi dela noi driaptă 
ocină şi cumpărătură cu tot vinitul necliphnici odinioară în veaci şi 
altul ca să nu să amestice, 

Domnul au poroncit. 

Scris în Suceava, let 7133 Ghenar 21. 

Tălcuit de loasaf Luca ieromonah. 


Copie slavonă, la Tribunalul din Cernăuţi, pachetul cu docu= 
mente .vechi. Aici se află şi traducerea românească pe care o reproz 
ducem aici. Satul Vasileu s'a întărit la 1586 Mai 14 de cătră Petru 
Vodă, Măgdălinei, ginerelui ei Nicolae aprod, fiului ei Avram diac, 
şi Solomiei (Iorga N.: Studii şi doc. VII pag, 209 No. 4). Trei 
pătrimi de Vasileu se întăresc la 1617 lan. 15 Antimiei Lenţa, şi 
copiilor ei Mărica, Anghelina, Mliron şi Mlagda (A noastră: Familia 
Onciul pag. 22—23). 


93. 
Pela 1625. 


Minta, fata lui Mătiaş, vinde lui Ciavrilaş, staroste de Cernăuţi, partea 
surorii sale Magda din satul lujineţ, ţinutul Cernăuţi. 


+ Adecă eu Mănfa, fata lui Matiiaş, mărtorisesc eu însum pre 
măne cu cestă scrisoare me [că] de nămene mănată năce nevoită [ce] 
de bună voea me am văndut parte sorore me Magdei den sat den 
Ugineţ den tot satul ce se va alege ei parte ci den sat şi den hă= 
leşteu şi den mor[a] şi am văndut giupănului Gavrilaş, staroste de 
Cernăuţi, derept cinci zeci de taleri . . . şi pre mai mare martoriia 
eu mă am pus şi mănă, de esta se se ştie. 

Semnătura indescifrabilă. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachctul Lujineţ. 
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94. 
1625, Februarie 12. 


Are loc o înțelegere: Mânăstirea Suceviţa dă mânăstirei Solca 
satul Hrinceşti şi seliştele Ciaplinţii şi lazlovăţ şi primește satele 
lubăneşti şi Cărstineşti. 

+ Smearenie ermonah A ffanasie egumen şi cu tot săborul sf[intei 
m[â)nlă]stir[i] Sucevițe dăm ştirle] cu acest zapis al nostru cum noi 
de bună voia noastră am făcut schimbătur[ă] cu părintele eplis]c[o]pul 
Evloghie de Rădăuţi şi cu sflâjnta m[âln[ălstirle] Solca de “am dat 
Hrinceștii şi seliştea Ciaplinţilor şi a lazlovățului şi nezau dat lubă= 
neștii şi Cărstineştii ca să fie schimbătură în veaci, căci acel[e] sat[e] 
Hrinceştii şi Iazlovăţul şi Ciaplinţii au fost cumpărătură dereaptă a 
vlădicăi lui Gheorghie, printracea nime dintru călugări[i] noştri să 
n'aibă a [se] mai mesteca sau a 'ntorce aceasta tocmală şi schimbătură, 
în veaci de veaci amin. 

Vilea]to 7133, Feb, 12. 

+ Ermonah Af/fanasie egumen i ves săbor ot s[veltaa monastir 
Suceavijcoi. 


Original. hârtie, pecetea mânăstirii Suceviţa : + cra neuaT WT 
MoHacTHp G3usguua. Arhiva mitropoliei Cernăuţi, fasc. 26. Numele 
Cărstineşti este scris pe un loc ras. O copie germană în Arhivele 
Statului Cernăuţi, Liber Fundationum V, pag. 190. A fost publicată 
în W/ickenhauser F. A.: Solka, pag, 91—92. 

Ciaplinţii, astăzi dispărut, a fost un sat în apropierea FHrinceştilor 
şi nu este de confundat cu Ciaplinţii, care fusese cătun al Coţmanului, 
ținutul Cernăuţi. 


95. 
Harlau, 1625 luni 26, 


Radul, Domnul Moldovei, întăreşte lui lonaşco Moga şi lui Păcurar, 
nepoții lui Popşea, părţile lor din îlişeşti, ţinutul Suceava. 

+ lo Radul Voevod bojiiu mlstiiu g[ospodar] zemli moldavscoi. 

Datam cartea domniei meale slugilor noastre lui Jonaşco Moga 
şi lui Păcurar, nepoţii Popşei den Ilişește, spre ace ei cu cartea 
domniei mele ca să fie tari şi puternici a țănea şi a apăra dereapta 
ocena lor den sat den Ileşeşte a patra parte, partea den mijloc, ca să 
aibă ei a ţinea pre unde au țănut şi moşu său Popșea şi iunchiul lor 
Nechita Popșescul cum le scrie şi'n urec de 'npărţală ce leau împărțet 
or Mălaiu şi cu Vicol, pentraceaza şi ei ca săş ţie toată partea lor 
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ce le se [cuvine] den țarină, den făneaţă, den poene, iar cui va păre 
cu strămbul el să vie săș întreabe, prentraceaea nemerele să nu cuteze 
a țănca sau a opri prespre (!) cartea dumnlilei mele. 

U Hrălău, let 7133 luni 26. 

G(oslp[old[i]n veleal. Cojocea. 


Original, hârtie, două peceţi rotunde stricate, Arhivele Statului 
Cernăuţi, Pachetul Ilişeşti. 

La 1636 Scptemvrie 8 Ion, ginerele Popşoaei, pâreşte pe Toader 
de Ilizeşti pentru o jirebie. Domnul hotăreşte, ca Toader săzi întoarcă 
lui Lon banii luaţi şi săzşi ţie jirebia (Uricarul XIV, 165—6). 


96. 
Cernăuţi, 1625 Septemvrie 21. 


Giligorcea, fiul lui Matiaş de Sinăuţi, nepotul lui Rohozna diac, 
vinde starostelui Gavrilaş a şasea parte de Jujineţ, ţinutul Cernăuţi. 


+ Sro a3 Taurepua c[ult Aaa wm GunnSun neuSP 
Poyosner aia  MApTSpHCHAi ch CHA AHCTOA HaIHM KAKO €cMH 
HpOAdĂ iecraa uacr 34 wrinita Wwr ceqo ISxnHeu, uTo ce Ha- 
Reper uacr ord, ManS Lanpiaaui crapocr'k 8a TpH Acer 'Ta- 
Ap EHTHX HHKHA HEDpHCHAOBAN AH HHKHM HenonS%Aen .... 
Ch 9:09 ACEPaa BOA H 'PHK ECMH AdAH HCIIHCOK Ch Mota cec- 
mpa Alumra me ecmu Hataan wr Saeăanapa Bocnosa n ngn 
Tâd TokMaaa EHAH aero ASaH aoăpuiy Îwnaulko chih TnSrSa 
n Hak ..... n kwkrunk Bpaagen n Aluxan Wagenin i Iw- 
Haulo .... H Îwhamko.... ch Bâc npirap. Ha'k aa nucaa 
H Ab Annmuee Bepi H Kp'bnocrH NpHaokHAn €can Han ne- 
UATIA îti CEMS HCTHNOME Hat M8 3anucS, 


iInc[an] 5 “ep[noyw] gal'kro spa Gen. a. 


Traducere. 

Cernăuţi, 1625 Septemvrie 21. 

lată eu Giigorcea, fiul lui Matiiaş de Sinăuţi, nepotul lui. Roz 
hozna diac, mărturisim cu această scrisoare a noastră, precum am 
vândut a şasea parte de ocină din satul Jujineţ, câtă parte se va 
alege a mea, panului Ciavrila staroste pentru 30 taleri bătuţi, de 
nime silit nici asuprit, ci de a mea bună voie şi aşijdere izam dat 
ispisocul dela sora mea Minfa pe care îl aveam dela Alexandru VV. 
şi la această tocmală au fost de faţă mulţi oameni buni, Ionașco fiul 


T. Balan, Documente bucovineue, ], 13 
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lui Tăutul şi Ilea . . . . şi jupăneasa lui Bărladen (Bănlădean ?) şi 
Mihai Udrenii şi lonaşco .... şi lonaşco .... cu toți părgarii. Ilea 
diac a scris şi pentru mai bună credinţă şi întărire am pus pecetea 
noastră pe acest al nostru cinstit zapis. 

Scris în Cer/năuți], anul 7134, Septemvrie 21, 


Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Jujineţ, 
Vezi doc. din 1625 nrl. 93, 


97, 
Iaşi, 1626, MIartie 30, 


Miron Barnovschi, Domnul Mloldovei, întăreşte lui Isac Stârcea 
satul Onutul de Sus, jumătatea de jos. 


T lo Miron Bărnovschie Moghila VV, din mila lui Dezzeu 
Domn Ţării Iloidovii, domnia mea a dat şi a întărit slugii noastre 
Isac Stârcea diac dreapta lui ocină şi cumpărătură, satul Onutul de 
Sus, dar jumătatea de jos, cu moară şi cu tot venitul, care este la 
ţinutul Cernăuţilor, dintr'un ispisoc de cumpărătură pe care îl are el 
dela Gaşpar= Voivod, că el şiza cumpărat acea jumătate de sat Onut 
dela lonaşco Stroici, fiul lui Stroici logofătul, pentru 140 de taleii de 
argint şi din dires de cumpărătură pe care za avut tatăl său Stroici 
logofăt dela Ieremia Mloghilă Voevod. Deaceea săzi fie şi dela Domnia 
mea dreaptă danie şi cumpărătură şi întărire pentru acea mai sus 
scrisă jumătate de sat Onut, cu moară şi cu tot venitul, nemişcat în 
veci, ar alţii să nu se amestece. Însuşi Domnul a poruncit. 

În Iaşi, 7134, Wlartie 30. 


Dumitraşco Ștefan, mare logofăt, 
Toma. 


Din Karadja Cetin şi Marcela : Documentele moşiilor cantacuz 
zineşti din Bucovina, pag. 22, unde se găseşte textul slavon şi tra= 
ducerea românească, La Onutul de Jos, sau la partea de sus a 
Onutului de Sus, se referă documentul din a. 1632 Martie 1, Iaşi, 
în care copiii lui Simion Hărea şi Ana Joroae, împărţesc averea 
părintească ; lonaşco şi Ciheorghe Jora primesc câte a patra parte de 
Unot, pa Cernăuţi (|. Bianu ; Documente româneşti, pag. 198— 199, 
nr, 214), 

La 1636 Ianuarie 15 Isac Stârcea pierde partea sa de Onutul 
de Sus, fiind silit a o ceda boierului Giavrilaş Mateiaş pentru un furt 
ce lza comis (Karadja: O. c., pap. 29—30). Pe partea lui G. Mateiaş 
Lupul Stroescul îşi face sat nou cu numele Șimuşin, în partea care 
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pe vremuri se chemase „Parăinchi“. Lupul zice, că bucata aceasta 
de pământ se ţine de satul său Toporucivca. Se constată dreptatea 
lui G. Mateiaş şi casele dela Şimuşin se dărâmă (1645 29/XI, 
IKaradja : O. c., pag. 42—43). Jumătatea de Onut a lui Gavrilaş 
Mlateiaş se întărește la 1654 22/Vvist. Iordachi Cantacuzino, ginerele 
lui G. Mateiaş (Arhiva genealogică II, pag. 45). La fel 1660 Iulie 
25 (Karadja: O. c., pag. 47) şi 1668 (Ghibănescu G.: Surete şi 
izvoade XII, pag. 20). 


98, 
Suceava, 1626 Iulie 3. 


Membrii familiei Wlihălescul se împart cu părțile lor de moșie din 
Buhuceşti, Botoşinţe şi Oglinzi. 

+ Adică noi ficiorii Mlih[ăllescului şi cu surorile MIih[ăJlescului 
cu Tudosca şi cu Nasfasăea şi Odochiea şi Parasca noi di bună 
voi noastră neam tocmit şi neam împărţit ali noastri drepti ocini şi 
moşii şi ni sau vinit pe un frafi câti giumătate di sat, vinitusau 
Mlihţăllescului Stratului săn Ionaşco Mih[ăllescu şi lui mătuşi sa 
Tudosca sat întreg Buhuceşti di la ţinutul Neamţului şi sau vinit 
Nastasăi şi lui Bilei giumătate di sat di Bofăși/n]ți pi Floraiţ şi în 
vatră şi în cămpu şi sau vinit lui Vasili Mlih[ă]lescu giumătate di sat 
în Oglinzi şi earăș sau tocmit Odochiea şi cu sora sa Parasca pe 
giumătate di sat di Botăşiniţla] şi pe giumătate di sat di Oglinzi ce 
li sau vinit di nainte uncheşului Gligori şi a ficiorului său Nicolai şi 
Gligori săn mezăn şi Lupului săn căplitan], şi eu Costantin giupănul 
Parascai încă am fost la tocmala noastră şi 'Roman Sivarsăş (?) şi 
lonaşco, uncheşul “Fudoschii, şi pentru mai mari credință neam pus 
peceţile şi neam iscălit şi această tocmal[ă] au fost în Botăşiniţ|a] la 
casa lui Lazar Cizmariul, să să ştii. 

Pis u Suceavă. Let 7134 Iuli 3. 

Eu Grigori Ghenghe pisal. 

Eu Artemi iscal. 

Dumitrașco săn Tudosca. 

Lupu săn Dumitrașco tăp.[itan]. 

Ursul Gangoş (?) iscal. 


Originăl. Arhivele Statului Cernăuţi, Pachetul Botoşăniţa. 
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99. 
Iaşi, 1627, Martie 23. 


Miron Barnovschi, Domnul Moldovii, face schimb de moşii, dând 

marelui vornic Lupul satul Ruşi, ţinutul Suceava, şi 300 galbeni 

ungurești, şi primind satele Chindivani şi Solomoneşti pe care le 
dărueşte mânăstirii Hangu. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Miron Barnovschi Movilă VV, din mila lui D=zeu Domn 
Țării Moldovii. 

Precum neam învoit cu cinstitul şi credinciosul boier duzlui 
Lupul mare vornic, dând schimb pentru schimb, dând domnia mea 
boierului amintit mai sus satul Ruși, ocolul Sucevii, şi 300 ughi, iar 
boierul neza dat ale sale drepte ocini şi moşii anume Chindivani sub 
munte şi Solomoneșii, ocolul Neamţ, care amândouă satele anume 
Chindivani şi Solomoneşti domnia mea lezam dat mânăstirii Flangu 
făcută de noi şi închinată întrării în biserică a maicii domnului, şi 
săzi fie satul zis mai sus Ruşi, ocolul Suceava, dela domnia noastră 
dreaptă ocină şi moşie în veci cu toate veniturile şi nime să nu se 
amestece impotriva acestei scrisori a domniei mele. 

Domnul însuşi a poruncit. 

laşi, 23 Martie 7135. 

Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Ruşi şi Liber Granicialium 


VII pag. 224—225, unde se găseşte copia germană. Despre satul 
Ruşi vezi doc. din 1665 Iunie 29. 


100. 
laşi, 1627 Aprilie 8. 


Miron Barnovschi, Domnul Moldovii, întăreşte lui Gavrilaş şi lui 
Dimitrie Cracalia nişte fânaţe lângă satul Jucica şi lui Gavrilaş 
singur satul Denisiuca. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Miron Barnovschi Moghila VV. din mila lui Dumnezeu 
Domn Țării Moldovii. 

Precum au slujit cu credință Domniei noastre sluga noastră 
credincioasă boiarinul Gavrilaș, pârcălab de Hotin, şi sluga noastră 
Dimitrie Cracalia, şi văzând a lor dreaptă şi credincioasă slujbă 
cătră noi şi ţara noastră, izam miluit cu deosebita noastră milă şi 
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lezam dat şi întărit în ţara noastră moldovenească câteva fânațe care 
au fost sub ascultarea orașului Cernăuţi. Acolo pe acele fânațe au 
fost omoriţi doi Leşi şi văzând orașul Cernăuţi că le merge rău din 
pricina Leşilor, au tăgăduit acele fânaţe zicând că nu sunt de ho= 
tarul oraşului Cernăuţi. Pentru aceşti Leşi omoriţi au pierdut ei trei 
oameni de Șerăuţi şi doi de Rohozna, iar Leşii au prins pe un frate 
al lui Dimitrie Cracalia, pe fiul lui Cracalia cel Bătrân, fost sta 
roste, şi zau răscumpărat din mânile lor şi lezau dat 300 taleri de 
argint. Acestea toate au dat pentru acei Leşi omoriţi. 

Şi iarăşi dăm şi boliarinului nostru lui Cravrilaş pârcălab un 
sat mic anume Denisiuca cu heleştee şi cu toate veniturile depe fâ= 
naţele de Jucica, căci acest sat mic a fost sub ascultarea oraşulu 
Cernăuţi. Aşa dară să fie aceste fânaţe boliarinului nostru Cavrilaş 
pârcălab şi Dimitrie Cracalia, ear saful mic Denisiuca lui Ciavrilaş 
pârcălab, dreaptă ocină, lor şi copiilor lor neruşiit în veci. Şi cine va 
cuteza să strice această a noastră danie şi miluire, unul ca acela să fie 
blăstămat şi afurisit de domnul Duszzeu, făcătorul ceriului și al păz 
mântului şi de toţi sfinţii. 

Şi nime să nu se, amestece. Domnul singur a poruncit. 

Scris în Iași, let 7135 Aprilie 8. 

Din Wickenhauser: Bochotin pag. 71. Întăririle acestui do= 


cument din anii 1630—1635, Ibidem pag. 71—81. Despre fănaţul 
de lângă Cernăuţi vezi doc. din 1618, Mai 28. 


101. 
Iaşi, 1627 Decemvrie 9. 


Miron Barnovschi dărueşte bisericii Adormirii Maicii Domnului 
din Iaşi satul Toporăuți, ţinutul Cernăuţi, scutind satul de toate 
dările faţă de stat. 


(Se fac reflecţii religioase şi se invocă spriiinul boierilor şi a 
celor 4 demnitari bisericeşti din Suceava, Roman, Rădăuţi şi Huşi) 
Şi am dat şi am miluit acea mai sus scrisă a noastră casă de ru= 
găciune cu un sat anume Toporăuții cu iazuri şi cu moară, cari 
este în ţinutul Cernăuţilor, care sat a fost adevărat strămoşesc al 
domniei mele şi de aceea deci domnia mea am dat și am miluit și 
am închinat acea sfântă mai sus scrisă biserică din târgul Iașilor şi 
cu acel sat Toporăuți sfântului, preamăritului şi de viaţă primiterului 
mormânt şi dătătorului nostru de viaţă d=lui nostru Isus Hristos care 
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s'a făcut om şi acolo neza răscumpărat pre noi de păcatul strămoşesc 
şi din mânile diavolului, deci a dat domnia mea acolo unde este 
hramul învierii d=lui d=zeului şi mântuitorului nostru Î. H. la sfânta 
şi marea biserică din cetatea Ierusalimului, de unde este începutul, 
capul şi întărirea credinţei noastre şi ca să aibă a asculta pe oamenii 
pe cari patriarhii Ierusalimului îi vor trimite acolo şi am ertat acel 
sat Toporăuți de toate dabilele, ca să n'aibă a ne da nici o dare 
(dan), nici mare, nici mică, să n'aibă a ne lucra nici un lucru, nici 
să plătească iliş, nici sulgiu pentru vaci nici pentru oi, să n'aibă a 
ne da nici o angherie, şi aşijdere să se ierte din acel sat Toporăuți 
1500 oi ţărăneşti, cari trec drept 150 oi domnești, şi 1000 stupi ţă= 
răneşti, cari trec drept 100 stupi domneşti și 500 porci ţărăneşti, cari 
trec drept 50 vieri domneşti, atâta cât scriem mai sus, ca să fie lăsați 
în pace, fără pecetluit şi să nu fie învăluiţi cu nemic, iar dacă sar 
întâmpla să aibă mai mult, decât scriem mai sus, să li se ia gorştina 
şi deseatina după dreptate, cum se ia şi dela alt pământ şi să fie din 
cate mai sus scrise dabile şi angherii, după cum sunt şi alţi oameni 
din ţara domniei mele ; nici globnicii nici deşugubinarii să n'aibă treabă 
acolo, dar întâmplânduz=se vre=o moarte de om marii dvornici să n'aibă 
treabă a cerceta sau a lua gloabe din acel sat, ci să aibă a lua că= 
lugării dela sf. mânăstire ce domnia mea am zidit în târgul Iaşilor şi 
să strângă acestea toate ca să trimită la călugării de pe lângă biserica 
din lerusalim, ca să le fie lor pentru încălțăminte şi pentru alte tre= 
buinţi ale acelui sfânt loc şi ale bisericii lui D-zeu, (numele domniei 
se va scrie în pomelnic, călugării să nu=şi pue ureadnic, ci țăranii şi=l 
vor pune, iar pentru podvoade la Iaşi odată pe an, ce vor aduce, vor 
vinde în laşi şi vor da banii egumenului dela Iaşi, ca săzi trimită la 
Ierusalim) credinţa boierilor Ionașco Ghiianghe mare dvornic al ţării 
de Jos, Nicoară hetman şi pârcălab de Suceava, Gavrilaş mare dvornic 
al ţării de sus, Gheorghie Jorea pârcălab de Hotin, Gheorghie părc. 
de Neamţ, Bleandea părc. de Roman, Cosfin postelnic, Savin spătar, 
Consiantin Cantacuzino ceaşnic, Lupul vistearnic, Grama stolnic, 
Mihail Furtuna comis, şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveneşti 
mari şi mici. (Urmează afurisenia în caz de nesocotire, mare logofăt 
Dumitraşcu Ştefan, a scris Borăleanul). 


In Iaşi 7136 Declemvrie] 9. 
Miron Barnovschi VV. 


Din Dan Dimitrie : Cronica episcopiei de Rădăuţi p. 202—208, 
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unde se găseşte textul slavon şi fraducerea românească. Traducerea 
germană se găseşte la Wickenhauser : Bochotin p. 72—75. 

Documentele ulterioare întăritoare : 

1633 August 25, laşi. Moisie Moghila :' Satul “Toporouţi se 
scuteşte de gorştina de oi şi de porci, de desetina de albini, de iliş, 
de sulgiu, de camăn, bezmăn şi cepărie, pentru aceste dări vor fi în 
pace de pecetluit. Pârcălabii de Hotin, staroştii de Cernăuţi, globnicii, 
deşugubinarii, olăcarii şi podvodarii nuzi vor supăra şi nu vor intra în 
Sat, căci deşugubina va fi a călugărilor. (Original, hârtie. Arhiva mi= 
tropoliei Cernăuţi nrl 19 şi Wickenhauser: Bochotin pag. 76—77). 
Scutirea din 1652 Aprilie 14, vezi Arhiva istorică tom. Î partea II 
pag. 190. 

1700 Februarie 15, laşi, Antioh Cantemir : Toporouţii se scu= 
tesc de galbini de case, lei, zloți, camăn, bezmen, iliş, sulgiu, solărit, 
globnicii și deşugubinarii nu vor intra în sat, se scutesc 1500 oi de 
gorştină, 1400 stupi de desetină și 500 mascuri de gorștină. Pentru 
mai mult vor da dare la visterie, numai darea pe an va fi de (lipseşte) 
ughi, se mai scutesc de pecelluit. (Dan Dimitrie : Cronica episcopici 
de Rădăuţi pag. 175—177, unde se publică textul românesc. O tra= 
ducere germană se găseşte la W/ickenhauser : Bochotin pag. 88—89. 
Aici se adaugă că darea pe an va fi de 124 galbini, plătibili în 4 
sferturi, stertul de 31 galbeni). 

1702 Februarie 16, laşi, C=tin Duca : Toporouţii se scutesc de 
camănă şi bezmen depe cârșima şi velnița ce se află acolo. (Arhiva 
mitrop. Cernăuţi nrl. 20, copia germană la Wickenhauser: O. c. 
pag. 89—90). 

1703 Noemvrie 30, laşi, Mihai Racoviţă : Loporouţii se scu= 
tesc de galbini de case, lei, zloți, camănă, bezmăn, cepărie, buâr, iliș, 
Sulgiu, unt, miere şi solărit; globnicii și deșugubinarii nu vor intra. 
Se mai scutesc 1500 oi ţărăneşti (= 150 oi domneşti) de gorştină, 
1000 stupi ţărăneşti (= 100 stupi domnești) de desetină, 500 mascuri 
țărăneşti (== 50 mascuri domneşti). Pentru ce au mai mult, vor plăti 
la visteria domnului, vor da pe an câte 124 ughi, pe sfert câte 31 
ughi. (Arhiva mitropoliei Cernăuţi nr 18. Dan D.: O. c. pag. 
177—179). 

Mai urmează două privilegii din anul 1705 luni 2 (Wicken= 
hauser O. c. pag. 93—94) şi 1707 Noemvrie 17 (Wickenhauser O. 
c. pag. 95—96) cari conţin scutirile amintite în documentele ante= 
rioare. Scutirile din 1710 Februarie 3 şi 1711 Noemvrie 20 nu sunt 
decât indicate (W/ickenhauser O. c. pag. 97). 

Documente anterioare cu privire la Toporăuți: 

1412 Aprilie 5, Suceava, Alexandru cel Bun : Se aminteşte 
satul Toporouţi în dreptul satului Cernavca de sus, care (Cernavca) 
se dărueşte lui «urca Dragotescul (Costăchescu I pag. 98). 

1436 Septemvrie 19 Liov, Îliaş Vodă: Intre boierii cari înz 
tăresc jurământul domnului moldovean cătră Poloni este și Steţco 
Jurjevici Toporovschi. (Costăchescu II pag. 701). 
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La 1489 Oct. 14, se dă lista unor stăpâni ai Top.: Satul 
fusese al lui Mihut Starostici, a trecut la fiul acestuia Fedco Starostici, 
dela el la fii săi Stanciul, Ivanco şi Isaico; aceștia îl vând pt. 400 
zloți pârcălabului Hărman, iar dela Hărman trece la 1489 Oct. 14 
în seama fratelui său Toader (Bogdan : Doc. Ştefan c. Mare [. 380). 


102. 
laşi, 1628 Noemvrie 5. 


Se face schimb de moşii: Mânăstirea FHomor dă satul IDersca, 

dania log. Bubuiog, şi primeşte dela logofătul Stroici părți din 

satul Băișești ; ispisoc nu s'a făcut cu acest prilej. Ivinduzse în 

urmă cearta cu fiii lui lonaşco Rotompănescul, Miron Barnovschi, 

Domnul, recunoaşte schimbul făcut şi mân. Homor rămâne cu 
părțile de moşie din Băișeşti. 


+ Hw Mupon Baphogckie Mornaa BRoeBoa, BOXE AHAocTII 
PocNoAAph BEMAH MOAAARCKOH. 

GO npinaouuk npka, Ham H pa, BhcumH Haieu 
MOAAABCKHMH  Bo4'kp REAHKHMUH "n Manemu M[o]aennk Hai 
ErSMEH H Bec chBop WT c|EA]Taa moHacrup Ha3ugaemaro Xomopa 
H MpHHECHA EAHH HcnHCOK 34 HSMENIEM WT NoKoHHar|o] oyhia 
r[ocnojalLer]e[aan: Epemia Mornaa Boegoa cu nncaeipe E ron 
HeNHCOK Kako Hma KaaSrep HN'BKHX acm 0 ceno Aepcka 34 
AAâHIE H MHAOBaaHIE WTr nokoutar[o] BSeSuwra Aorodera n ua- 
MENHA CEBE mg uacm 34 wrhaH8 wm 'mor[o] ceao Aepeka ch 
Gponu acroder n aaa cleajmkn monacrup Grponu aorfoder] 
Hkux uacru wm ceqo Buwmeiui umo mkţ uacru BHA0 H Grpou- 
usgu 40r. 3a u3metemit ch SuSoR'k em$ Bocranrun H Bpcemiran 
c[ni]u[o]ee Hwnamko PoromnnneckSa Spnkapie H apSra uacT nau 
wm 'ror[o] ceao ure B'bwe npanm kEnextui Grponu or. wr 
c[gâ]raa monacmup Boponeu H He ch'TRopuA Henucok Gmponu aor. 
cleajrkn monacmup Ha kk uacr 3a wmrhunS wm Bniuein 
a koraa Bu no chmpru Gponu Aqor. Bicmaaueik Bocmaniun n 
Bpceruan SnSkogk £m8 n prkkSu Kao ccm Ha "mor cedo Ruieni 
npazo wrhuS u AkAnlu]is n aka ceso wm moHacTup u 
B'kul MoHâcTHp BE3 CEA, A NOToM MAK CERE Bh3RA KAASrepu 
TEX acm co AEpcka HA3ap, H wTr mom ru Bicraack Hwnatuko 
Grponu [rupt] n aaa clear monacrup ku [uacT] cena 
Aecpeka uTo BHA path KSNEKHIM WTUS cRoemS Gmpouu aer. 
3ă AdHa Ero H NHcaactk cam ch CBOEM PhkA A0 C[EA]Tiin Btankiu 
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noakanuk a koraa ku chăa n Ahn r[ocnojaler)e[a]au 
gcraack cau c[ujin BSpueaca komopin Sapaunack ch Alpii 
“Grponu cr. u BhckomEa naku Bbâ'ba my uac” wT ce Aepcka 
omopin uacr Ada Hwnamko Gmpouu c[eAalTku monacrup a 
m[oaeenuuu kaaSrepu nputecua 40 r[ocnola[er]a[a]mu karacrua 
H Be4ukin nombnuk wr c[EAjraa monacrup u wepkrokom r[oc- 
noa[er]e[almu nucaa na Hwnamno Grponu cam cBoero phka 40 
"BEAHKIM NOWEHUK H HMAA NaMET WT ro, A0 roA, to rloenola- 
[ere[almu rako wapkrokom ch NpaBAcE Kao Ecm Adânie u 
m[ua[o]name cleajr'ku monacrup mbk uacm wm ceao Aepeka 
3a Hwnamko Gmponu a r[ocnolaler]elajmu nau u wm Hac 
AdACKOM H NOTEPAHXOM c|BA]Tuu monacrup, mm paaqu take, 
Ad EBAET Hi (7 r[oenoaler)elajmn npagaa Aare u m[u)a[oleanie 
4 wTrulu us H A'bAHuNS n Spuk H NOTEPBAAEHIE HENopSIUEHHO 
NHROAUX Ha Bu H un Aa c He SmruiaeT Np'EA cum AHC'ToM 
Hamum. Gam r[ojen[olalulnn Beata. 

% Ic, gal'kr] pas mua noeB. e. 

- Bhpnogekin E. B. + Mnat. = 


Traducere. 
Iaşi, 1628 Noemvrie 5. 


+ Io Miron Barnovschie Moghila VV. din mila lui Dumnezeu 
Domn Țării Moldovii. 

Adecă a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri 
moldoveneşti, mari şi mici, rugătorul nostru egumenul şi întreg so= 
borul sf. mânăstiri care se cheamă Flomor şi a adus un ispisoc de 
schimbătură dela răpousatul unchiu al domniei noastre Eremia Mo= 
ghila VV. şi scriind în acel ispisoc, precum a avut călugărul niscaiva 
părți în satul Dersca ca danie şi miluire dela răpousatul Bubuiog 
logofăt și şiza schimbat acele părți de ocină din acel sat Dersca cu 
Stroici logofăt şi a dat Stroici logofăt sf. mânăstiri niscaiva părți din 
satul Păișești, care acele părţi au fost şi lui Stroici logofăt drept 
schimbătură cu ncpoții săi Cosfantin şi Cârstiian, fiii lui Ionașco 
Rotompănescul uricarul, şi altă parte tot din acel sat care a fost 
dreaptă cumpărătură lui Stroici logofăt dela sf. mânăstire Voroneţ, 
iar Stroici logofăt n'a făcut sf. mânăstiri ispisoc pe acele părti de 
ocină de Băişeşti, iar când a fost după moartea lui Stroici log. s'au 
ridicat Costantin şi Cârstiian, nepoții săi, şi au zis, precum le este 
acel sat Băişeşti dreaptă ocină şi moşie şi au satul dela mânăstire 
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şi a fost mânăstirea fără sat, iară mai târziu şi-au luat sieşi din nou 
acele părţi din satul Dersca şi pe urmă aşijdere s'a ridicat Ionaşco 
Stroici + . . şi a dat sfintei mânăstiri nişte părți din satul Dersca 
care au fost drepte cumpărături părintelui său Stroici log. drept 
dania sa şi a scris singur cu mâna sa în sf. marele pomelnic, şi 
când a fost acuma în anii domniei mele s'a ridicat un fiu al lui 
Curcel care s'a căsătorit cu fata lui Stroici log. şi a voit să ia din 
nou acele părți din satul Dersca, care părți leza dat Ionaşcu Stroici 
sf. mânăstiri, dar şi rugătorii au adus la domnia mea catastivul și 
marele pomelnic dela sf. mânăstire şi lza găsit domnia mea scris pe 
lonaşcu Stroici singur cu mâna sa în marele pomelnic și avea poz 
menire din an în an de aceea găsind domnia mea cu dreptul precum 
Sunt danie şi miluire st. mânăstiri acele părți din satul Dersca dela 
Ionaşco Stroici, iar domnia mea la fel şi dela noi am dat şi am 
întărit sf. mânăstiri, de aceea să fie şi dela domnia mea dreaptă 
danie şi miluire şi ocină şi moşie şi uric şi întărire neruşiit nici odi= 
nioară în veci şi altul să nu se amestece înaintea acestei scrisori a 
noastre. Singur domnul a poruncit. 
În Iaşi, anul 7137 luna Noemvrie 5. 


7 Bărnovschi VV. 7 Mănjea. 


Original, hârtie, pecete rotundă, dispărută. Arhiva mitropoliei 
Cernăuţi, fasc. 45. Traducerea germană la Wickenhauser: omor, 
pag. 110—112, nr XVI. 

Satul Dersca este amintit pentru prima dată la 1490 Martic 15, 
când Ştefan cel Mare îl supune în cele bisericeşti episcopiei de 
Rădăuţi (|. Bogan: O. c. I, pag. 407), La 1505 Sept. 11 lon şi 
(ratele său Alexa, ficiorii Anuşcăi, nepoții bătrânului Hrinco, vând 
din 1/3 parte de sat Dersca 3 părţi nepotului lor Luca Arbure portar 
de Suceava pentru suma de 250 zloți tătăreşti (Gihibănescu: Surete 
XVIII, pag. 93). 


Dersca se află în județul Dorohoi. 


1629, August 8, 103, 


Costin de Lenţeşti, făcând moarte de om, dă Marelui Vornic Ga= 
vrilaş Mateiaş partea sa de moşie din Valeva pentru azşi scăpa 
astfel viaţa. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Eu gios iscălitul Cosin de Lenfești, fiul lui Gherman şi al 
Anifei, nepoata Mândrii, scriu şi mărturisesc împotriva mea cu aceasta 
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scrisoare a mea, precum mi s'a întâmplat şi am omorit pe Gheorghe- 
Turcul, sluga Ghenghei, mare vornic de ţara de gios, peniru care a 
şi poruncit Duzlui Ghenghe, vornic de ţara de gios, să mă aducă 
şi să mă dee legat în mânile Duzsale Gavrilaș, vornic de țara de 
sus. Neavând însă nemic cu ce să=mi scap viaţa, am dat a mea 
dreaptă ocină şi moşie, care a fost hotărită despre ceilalți răzeşi de 
Goian de Jadova, Coste de Lucavăț şi Vidraşcu, împreună cu 
heleşteul şi cu câmpul, anume jumătate din a treia parte de sat de 
Valeva în loc de 40 zloti lui Gavrilaş, mare vornic, pentru omorul 
săvârşit. Dacă însă cineva din fraţii mei sau din rudele mele de 
aproape ar pune suszişii bani în mânile Duzsale (avrilaş, mare 
vornic, unul ca acela să stăpânească partea mea de Valeva. 

La această învoială au fost față Czoian, Cosfe şi Vidrașco,. 
martori, apoi Isar Grama de Călinești şi fraţii lui Toader şi Grozavu 
din Valova, lonaşco, fiul Medri de Bănila, lonașco Grozăscul de 
Zastavna, şi mai mulţi oameni buni şi fii de boieri şi pentru mai 
mare credință am întărit cu pecetea noastră. Ca să se ştie, 


1137 August 8. 

Eu Costin. 

Coste, Goian, Vidrașcu, martori. 
Eu Toader, fratele lui Isar Grama. 
Eu Grama diac am scris. 


Arhivele Statutui din Cernăuţi, pachetul Valeva. Această parte 
de moşie trece mai tărziu la vist. Iordachi Cantacuzino, ginerele lui 
M. Gavrilaş, (vezi docum. din 1654 August 12 şi Arhiva genealogică 
II pag. 47). Satul Valeva fusese pe vremuri un cătun al Coţmanului. 
La 1413 Iulie 6 Alexandu cel Bun dărueşte soacrei sale Anastasia 
satul Coţmanul Mare cu cătunele Suhorverhul, Hliviscea, Davidăuţi 
cu toate locurile până sub satul Valeva, apoi spre Valeva până la 
pădurea zisă Dumbrava (Costăcheseu M.: Î. pag, 101). Satul Coţ= 
manul cu cătunele sale a trecut după moartea Anastasiei în proprie= 
tatea episcopiei de Rădăuţi, căreia Ştefan cel Mare, la 1503 August 26 
îi confirmă Coţmanul cu cătunele Havrilovţi, Hlivişcea, Davidovţi, 
Sadcov, Clivodinul, Bludna, Suhoverh, Ciaplinţi şi Valeva (IL. Bogdan 
II. pag. 225). 
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104, 
Îaşi, 1632 Noemvrie 10, 


Alexandru Iliaş, Domnul Moldovei, întăreşte Ilinchei, fiica Sofroz 
niei, a noua parte din satul Boian, ținutul Cernăuţi, împotriva lui 
Isac Stârcea, care o reclamă, 


+ Huw Ancăanaps Hanam Boegopa BoJne mlulaloc]rr 
r[oc)n|ojala]p aemanu moaaanekon. 

GO npinpomk np'ka, namu n np'ka, Hauuimu Moapagckumu 
goa'kpu kn'krumk Hanna aia Gwdponm BuSka Toaatp n 
mraauek sa anue np'ka Hamn ch caSram Hauitm Hcak Grpnutk 
H ch EDATHA EP0 paAn EAHa uacr 34 wriun$ wT cedo ora 
uTo c'k H3BEpeT Mac Hk WT TpETaa uacm pekST oa a Ec 
cn ngagaa wrhunS ui a'kanunS u Srasogaaa np'ka Hamu n ncnuco 
sa paspkaenie wm Ilemga Bocgoaa ui Hear ch Bpamiamu cEou 
wm cuue pekouik Bo Ne umana Hanwa abia Godponia BuSa 
Toaatp Huumro ch ma Tpemoe uacm wm ceqo oran, hm paan 
r[oc)njojaler]eamn Aaqok Heaxoen Grpruu ch” aparu cgor au 
HMAET NpUNECTU CROE Hap'kAchin umo BHAH WNH HMaqe Ha uacT 
Ba Wriun$ wTr ceqo BoraH H HE NpHHectA Hh S0cTa4, k'krunik 
Haunka Acuka Goiponm BHSka Toagep Wa npiiae Ha Ant 
ego  Hap'kaetie H Ada no Alelin eA|u]un n Snpagnact un 
nocragua cotn diepne [8] ancrkp rloe)nloa|er]eamu ei saa'r, ka 
paan r[oc)nlo]a[er)elo]an wm nac Aaau n Srpknnan ecmu Haunku 
Aku Gozpomn usu' Toaatp moa uacr 34 wruun$ Wwr 'mperaa 
vac WP ce4o Horah Aa ECT EH WT Hac ch BCEM AOXOAOM, d 
Hcak Gmpnuk cu apar caci Aa He Hmaem man "hramu ane 
„AOBHB4TH npka, cua ancerom r[ocln[ola[er)e[a]mn. 

T[oc]aola[u]ua geu[e]. 

Inc[ajn 8 Tăc, game spma Hoee 1. 

Tranre Bea acre Hua. = 


Traducere 


Noi Alexandru Îliaş VV, din mila lui Dumnezeu Domn Ţări 
Moldovii, 

Precum au venit înaintea noastră şi înaintea boerilor noştri mol 
doveneşti Duzei giupăneasa Ilinca, fiica Sofroniei, nepoata lui Toader, 
Şi s'a judecat cu sluga noastră Isac Sfârcea şi cu fraţii săi pentru,o 
parte de moşie de Boian câtă parte se va alege din a treia parte 
zicând ea că este a ei drcaptă ocină şi moşie şi arătând şi ispisocul 
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de împărțală dela Petru VV., iar Isac Stârcea cu fraţii săi au zis că 
Ilinca, fiica Sofroniei, nepoata lui Toader, nu stăpâneşte ncmic în: 
acea a treia parie de sat de Boian. Ear Domnia Noastră a poruncit 
lui Isac Stârcea şi fraților săi să aducă scrisorile ce le au pe acea 
parte de Boian, dar ei nu au adus nemic şi au fost daţi rămași din 
toată legea noastră, ear giupăneasa Ilinca, fiica Sofroniei, nepoata lui 
Toader, a venit la soroc cu scrisorile ei, au aşteptat o zi şi a do= 
vedit dreptatea ei şi a plătit 12 zloți la visteria Domniei noastre. 
De aceea am dat şi am întărit şi Domnia mea pentru Ilinca, fiica 
Sofroniei, nepoata lui Toader, pentru această parte de moşie, din a 
treia parte de Boian, ca săzi fie şi dela noi ocină şi moşie cu toate 
veniturile. Ear Isac Stârcea cu fraţii săi să n'aibă a se mai judeca, 
şi să nu găsească dreptate împotriva acestei scrisori a Domniei noastre. 
Domnul a poruncit. 


Scris în Iași, let 7141 Noemvrie 10. 
Ghianghia, mare logofăt, Nica. 


Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Boian, unde 
se găseşie şi o copie germană. 


105. 
1633, Mai 13. 


Condrea vameşul vinde vornicului Gavrilaş Mateiaş 1/2 moşia: 
Vasileu, ţin. Cernăuţi, pentru 260 lei. 


Se ni smi az Lupul dvornic i Roşca dvornic i Furtuna comis: 
i Tudor părcălab, Ipatie Murguleţ îi Stefan Zugravul îi Nacul, adecă 
au venit înaintea noastră Condrea vameşul de nime nevoit nici înbieat 
ce de bună voia sa de au văndut giumătate de sat den Vasileu de 
țănutul Cernăuţilor den ispisoc şi den derease de cumpărătură ce au 
avut dela Prodan au văndutuzâ duimisale lui Gavrilaș dvornicul dereptu 
doâ sute şi şeasezăci de lei ca săi hie dumisale dereptu ocină şi moşie 
în veaci şi ca să hie Dumnealui volnic aş face şi derease domneşti. 
prea cea ocină şi nime să naibă nis o treabă a să amesteca întracea 
giumătate de sat ce au văndutuzâ Cond/re vamăşul şi pre mai mare 
credinţă ce am văzut noi că au mărturisit singur Condrea vamăşul 
înaintea noastră şi iam văzut iscălitura şi peceatea noi încă neam pus» 
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“peceţile şi iscăliturile ca să hie de credință unde să va arăta acestu 
zapis ca să să ştie. Şi eu Petru Grasul am scris. 
U las, 7141, Mai 13 zile. 


Lupul biv dvornic Roşca vornic 
Stefan Zugrav Furtuna comis 
Murguleţ Ipati Gavrilaş 
Nacul Tudor percalab 


Condri vamăş 
Petrea Grasul 


Copie rom. Arhiva Tribunalului Cernăuţi, pachetul cu docuz 
mente vechi. Cealaltă jumătate de sat se găseşte în stăpânirea lui 
Dumitraşco “Tureatca şi dela el trece în stăpânirea văduvei sale Ane 
temia. Vezi doc. din 1641 Mai 25 în Uricarul XXIII pag. 159—161 
şi pag. 164, 


106. 
Iaşi, 1633, August 29. 


Se confirmă că Condre vameşul a vândut vornicului Gavrilaş 
Mătiaş jumătate de moşie Vasileu pentru 260 lei bătuți. 


+ Iw Moucete Aleruaa Boegoaa B[obito mluja[oc)rite 
roc)n[oaa]ps seman moaaagckon. 

GO ugmpaomek npka Hanu Boakgun nat Bonalple mnm- 
HMK 110 EF[0] AoBpoIo EcAr HERHA HENOHSAAEH AHE NpIICHAOBAN 
H MpOAdA EPO Npagoro WwruănS un Keane WwTr Haprkăenie, 4 Bu- 
KSNAEMIE UTo HmaA WT., . [lipseşte]. . . Doegosa uro BHA En$ 
Snc wTr Ilposan noaoanna ceao wr Baceac$ wr BRoAocT usg- 
co M[8] moa npopaa Boa'kpun8 r[ocnoacrje[alain Iagpnaau 
Măria ABopHHk 34 AR cra WM WitcT AFCAT Eh BH'T|uX], 
gcmaacik Bo4kpun Ham Tazphaaui AROpHHK H BanaaTua Tu 
guinucanuk n[ujulia]au că acu sura WT mpa, Hanu n wT 
npka, Bnckmu Hauemu Bo4kpu Beankian n Manu, Ta papi 
MARO Aa €cT em5 n Wwr r[ocnoacrja[ajmn npagaa wrhun8 n 
aSnemno H Spiik HenopSuie Hnkoau n Hi Aa c[e] He Smuuaer. 


Iuc[an) s Iac]wx], al'kro] spuma Aa|rsera] ka. 
Gam r[ocnolanmn aea'ka. 


M[ornaa] Boegoaa. Ropa'kusa. 
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Traducere. 
aşi, 1633, Augnst 29. 
Suret de pre un ispisoc dela Mloise Mloghila VV. 
din anul 7141 August 29. 

Noi Moise Moghila VV. cu mila lui Dumnezeu Domnul păz 
mântului Mloldovii. Adecă au vinit înainte noastră boierinul nostru 
Cond/rje vameşul după a lui bună voe, de nime silit nici asuprit şi 
au văndut a lui driaptă ocină şi moşiea cumpărătură dintrun dres de 
cumpărătură ce au avut dela [lipsește] voevoda ce au fost lui cumz 
părătura dela Prodan giumătate de sat de Vasileu din ţinutul Cerz 

* năuţilor, aceea au vândut boerinului Domnii meale Gavrilaș Matiiaş 
vornicului drept doao sute şi şease zăci de lei bătuţi şi sculăndusă 
boerinul nostru Gavrilaș vornicul au plătit aceşti mai sus scriși bani 
260 lei bătuţi înainte noastră şi înainte tuturor boiarilor noştri, mari şi 
mici, peniru aceea cum ca săi fie lui şi dela Domniea mea driaptă 
ocină şi cumpărătură şi uric neclătit nici odinioară şi altul ca să nu 
să amestece. 

Scris în lași, vel 7141 August 29. 

Săngur Domnul au poroncit. 

Moise Voevoda. 


Tălcuit de Ioasaf Luca ieromonah. 


Copia slavonă şi traducerea românească din Arhiva Tribunalului 
din Cernăuţi, pachetul cu documente vechi. 


107. 
Iaşi, 1633, August 30. 


Popa Aftanasie vinde jumătatea de sus a satului Meleşăuţi, ținutul 

Suceava, lui Evloghie episcop de Rădăuţi pentru 200 ughi. Cu 

aceşti bani cumpără pentru mânăstirea Solca două prisăci: una la 
Clit lângă Solca, alia la satul Botoşani, ţinutul Suceava. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu popa Aftanasie, fiul lui Lazar şi al Anastasiei, scriu 
şi mărturisesc cu acest zapis al mieu, precum din bună voia mea, 
de nime silit nici asuprit am văndut părintelui Evloghie, episcop de 
Rădăuti, jumătate de sat de Meleșăufi, jumătatea de sus, pentru poz 
menirea tatălui meu Lazar, a mamei mele Anastasia şi a mea, fiind 
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acel sat dreapta mea ocină dela tatăl mieu Lazar, neavând el alţi copii 
afară de mine. Acea jumătate de sat de Meleşăuti, jumătatea de sus, 
am fost datzo sf. mânăstiri Solca, ca să fie an de an pomenire pentru 
tatăl mieu Lazar, pentru mama mea Anastasia şi pentru mine, dar 
socotind mai târziu cu părintele Evloghie episcopul, cu egumenul şi 
cu călugării de Solca, precum acel sat nu este de nici un folos mâz 
năstirii şi stăpânind părintele Evloghie episcopul din acel sat jumătatea 
de jos, ce iza fost qumpărătură dela Dumitru Tureatca, am so= 
cotit şi am vândut acea Jumătate de sat de Meleşăuţi, jumătatea de 
sus, părintelui Evloghie episcop pentru 200 ughi bani buni. Și socoz 
tind, că stupii sunt mai de folos mânăstirii, am cumpărat cu aceşti 
200 ughi sfintei mânăstiri două prisăci, una la Cli/ lângă satul Solca, 
alta la satul Bofoşani, ca să fie pomenire din an în an mie şi păz 
rinţilor miei Lazar şi Anastasia nesmintit în veci, cât va sta acea 
sfântă biserică, fiind dreapta mea ocină dela părinții miei, care am 
dat=o iarăşi pentru sufletul părinţilor miei. Şi nime din neamul meu 
sau din clironomii mei să nu se amestece şi să nu răstoarne această 
a noastră danie, iar cine va cuteza să înceapă gălceavă, unul ca acela 
să n'aibă credinţă la nici o judecată şi la nici o lege, fiind dania 
noastră vecinică. lar cine o va strica, unul ca acela să fie blăstămat 
de Domnul Dumnezeu, de maica precista, de cei 12 apostoli şi de 
toţi sfinţii şi [dania noastră] să fe legată cu binecuvântarea celor patru 
mari arhierei ai țării moldoveneşti, şi la învoiala noastră au fost faţă 
părinfele Varlaam, mitropolitul Sucevei, Dionisie episcop de Roman, 
Mitrofan, episcop de Huşi, popa Josif egumen de Solca, proegumenul 
Veniamin , proegumen (Gheorghie, proegumen Anfon şi întreg soz 
borul, şi Simion de Soloneţ, Jeremie Murguleţ şi oameni buni me= 
gieşi. Şi pentru mai mare aredință şi mărturie am pus pecetea şi is 
căliturile, ca să se ştie şi să se creadă toate cele scrise mai sus şi 
mărturisim, 
S'a scris, la Iași, anul 7141 August 30. 
Varlaam mitropolit, Dionisie episcop de Roman, Anastasi. 


Din Wickenhauser : Solka pag. 96—97, unde se găseşte copia 
germană. Pe original au fost peceţile ; mitropolia Suceava, episcopia 
Roman şi Huşi, şi mân. Solca. 
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108. 
Pela 1634. 
Evloghie, episcopul de Rădăuţi, dărueşte satul Meleşăuţi şi jumătate 
de Mlărăţei, amândouă ţinutul Suceava, surorii sale Ana. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Evloghie, episcop de Rădăuţi, scriu şi mărturisesc 
cu acest zapis al mieu, precum am cumpărat o dreaptă ocină şi moşie, 
întreg satul Meleşăufi, cu vecini şi- am mai cumpărat jumătate de sat 
de Mărăfei, jumătatea de jos, cu vecini, ținut Suceava, la apa Su= 
cevii, şi am dat aceste sate ca o dreaptă ocină şi danie surorii mele 
Ana, ca săzi fie danie în veci şi nime din fraţii miei sau din rudele 
mele să nu se amestece în această danie a mea, pentrucă am datzo 
surorii mele Ana. Dar dacă cineva din neamul mieu sau din rudele 
mele s'ar scula şi cui ar vrea săzi dea din bună voia ei, să fie dat, 
dar cu voia mea este dat numai acelei mai sus amintite, nimănui alz 
tuia. lar cine s'ar scula din neamul mieu, acela să fie neiertat de 
mine şi de bunul Dumnezeu în veci şi să fie blăstămat de cei 318 
sfinți părinţi. Şi la această focmală au fost față Sfratulat . . . Du= 
mitru . . . şi Simion de Soloneț cu fiul său Costantin, Dociul şi 
Nacul, şi Cosfantin Ciogole părcălab. Şi în faţa boierilor acestora 
s'au pus semnele de hotar din sat Meleşăuţi după hotarnica, care s'a 
făcut la porunca Mlăriei Sale lui Vodă Vasilie anume despre Crăinie 
cești dela fâniăna proaspătă cătră . . . la deal la fântâna puiredă şi 
merge la vale până la ..... dealului, până la deal, care cade în 
spre Hrinceşti, şi merge peste apa Sucevii în baltă unde vine apa 
morii dela Horaif, şi hotarul în sus pe Horaiţ până la buza dealului 
cătră Romănești, jos peste Horaiţ şi la isvorul pe drum până la făn= 
tâna proaspătă. Am dat răzeşilor pentru acel pământ bani gata şi am 
făcut să fie danie surorii mele Ana; şi pentru credință am pus şi 
pecetea. 

A scris LJdrea, 

Eu Irimie Murguleţ am iscălit, fiind faţă. 

Eu Shratulat . . . 


Din Wickenhauser : Solka pag. 98—99, unde se găseşte copia 
germană. 


T, Balan, Documente bucovinene, I, 14 
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109. 
Jaşi, 1634, Februarie 25. 


Fraţii Vidraşco şi Cârste vând lui Gligorie Ropceanul a patra parte 
de moşie din satul Storojineţ, ţinutul Sucevii. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Moisie Moghila VV. din mila lui D=zeu Domn Ţării 
Mloldovii. 

lată au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri sluga 
noastră Vidrașco cu fratele său Cârste, feciorii Ilincăi, nepoții lui 
Coste, şi din bună voia lor de nime siliți nici asupriţi au vândut a 
lor dreaptă ocină şi moşie anume a patra parte de sat de Siorojonef, 
ţinutul Sucevii, la Sireţ, slugii noastre lui Gligorie Ropceanul pentru 
200 taleri de argint bani gata, de aceea săzi fie şi dela noi dreaptă 
ocină şi cumpărătură cu toate veniturile şi nime să nu se amestece. 

Domnul însuşi a poruncit. 

Iaşi, 25 Februarie 7142. 

Ghenghe vel logofăt iscal. 

Cârste. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium VIII pag.319—320 
şi pachetul Storojineţ, unde se găseşte copia germană. 

Documente anterioare cu privire la Storojineţ : 

1448 Februarie 18, Suceava: Roman V. dărueşte lui Petrea, 
fiul lui Toma, satul Storojineţ pe Siret, mai sus de Rubcea (Cos= 
tăchescu IL 299— 300). 

1490 Martie 15, Suceava, Ștefan cel Mare: Biserica din 
Storojineţ se supune episcopiei de Rădăuţi. (Î. Bogdan I, pag. 406). 


110. 
1636, Martie 17. 


Pătraşcul Băldescul vinde lui Gavrilaş Mateiaş vornic jumătate 
din satul Cernauca pentru 180 galbeni. 

Adecă eu Pătraşco Băldescul, fecioiul . , . scriu şi mărturisescu 
cu cesta zapis al mieu cum eu de bună voia mea, de nime nevoit, 
nici asuprit, am vândut a mea dreaptă ocină şi moşie din uric din 
împărțăre ce am avut cu . , ., cu feciorii lui Miron din Sinehău, 
de la Fremia Vodă, giumătate de sat de Cernauca, cu vad|uri] de 
mori şi de pive pre valea satului, ce iaste în ţinutul Cernăuţilor . . ., 
ce giumătate de sat am vândut dumis.:. giupânului Cavrilaş Mateiaş 
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vlorni]cu cu dirept o sută şi optuzăci de galbeni, bani buni, însă şi 
cu nişte zapise ce am fost pus eu zălog acea parte de Cernauca, la 
fata lui Orăș, giupăneasa Onciului Juraşcovici, pentru un inel de 
aur direptu şăsă zeci de galbeni de aur. Care zapise am făcut eu de 
Zălojitură pre acea giumătate' de sat, suntu acumu toate pre mâna 
dumisale vornicului Ciavrilaş, iar . . . ţi bani toț mizau dat dumnialui 
deplin întru mânule noastre, ca să fie dumisale direaptă ocină şi 
cumpărătură în veaci. Căci eu am întrebat şi de toți veri mei, feciorii 
lui Miron din Sinehău, şi de altă rudă a noastră, şi nime nu Sau 
aflat, nici au vrut nime să o cumpere, fără dumnialui vornicul Cia= 
vrilaş. Şi în tocmala noastră au fost dumnialui Lupul Prăjescul ma= 
rele cluciar şi Turcul ce au fost stolnic ot Cuzlu şi Efrim Hăjdău 
şi Avram ot Lucăciani şi Cosfantin Drăgășescul şi Gheorghie Co= 
rasteanul şi Andrei Nlurguleţ şi alţi feciori de boiari şi boiari au 
fost. Şi pre mai marele credință pusu nezam şi peceaţile şi aceşti 
boiari toţi au iscălit. Şi eu Borăleanul uricar am scris cu mâna mea 
acest adevărat zapis, Să se ştie. 

Pis. [vileat 7144 Mart. 17. 

Az Lupul Prăjescul, Vasile Stroici hatman, az Păhrașcul Băl= 
descul vel cluciar. Az Costantin Drăgășescul (pecete cu tuş aplicată) 
az Gheorghie Corostanul _iscal, 

Pe verso: Az Andrei Murgulef. 


Publicat în Karadja Constantin şi Marcella : Documentele 
moşiilor cantacuzineşti din Bucovina p. 32—33. Văleni de Mlunte 
1931, Aşez. de arte grafice „Datina Românească“, Extras din „Buz 
letinul Comisiei istorice a României vol. X. 

Documentele anterioare cu privire la Cernauca : 

1412 Aprilie 5, Suceava : Alexandru cel Bun dărueşte lui 
urca Dragotescul satul Cernavca de sus în dreptul satului Toporovţi 
(Costăchescu MI. : 1, 98). 


Mit, 
Iaşi 1636, lulie 27. 
Mânăstirea Homor stăpâneşte satul Băişeşti, ţinutul Sucevii, în 
jumătate cu jupăneasa Cârstieneasa ; aceasta a ocupat o parte din 
hotarul mânăstirii făcându=şi două piue. Se face cercetare după 
vechile semne de hotar şi se constată că mân. Homor a fost 
nedreptăţită. Se restabileşte vechiul hotar. 


+ Hw Bachar Bocgoa Bou m[n]aocruro r[ocnojala]pn 
Seman MWAgdeckou, W npinAcurk np'ka, Hamu n NpaA Scumn 
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HauiHAMH MWAAAECKHMH BwW4'kpui Beaitiamu n maaimu m[ojale]e- 
Wbiui Hau KaaSrepri wm ce'kjmaa m[oju[ajemup nasngaerea 
Xwmwp EA ccm Xpam ovenenie np[ibunjeria galaanu[u]ua 
Hawă Ejoropoanua n npnchwalajai Mapa n m'kraauc aa 
au, mpa Hamu cr Kuban Bpemreke n ch c[bijujojabi eu 
Iwhawmno n Tewprie paqn ceaw Fiuueipni umo ha Moaawetk 8 
gloawers cSuagciwm8 prikAapi KaASrepii ax WHH HMaeT NWAw- 
Buna wr mwr[o] ceao Bien, a kh'krumk Bpernenke umator 
APSra NWAwEHHa WT TWXrW ceAW H AXpXaAbi WT Hac Man 
MHor[o] saxwakw ccm uacr HM Hu Bn3kA €,4H0 BSKaTh 34 XWTap 
wm Ywmap kaaSrepii n ciTBopkTr cwBn ABa crSnak Ha norou;k 
Mwaawea Bh uacm kaaSrepiim, a kn'krun'k Bpcemienke n ch 
c|eiju[o]ee en marw kazaa np'BA, hamn heckmeopua 'mwma cTSnax 
Bi WăcT KaASrepom Hh chTewpka E uacr en, a mloja[e]iunun 
Haum KaaSrepu wm c[e:kjraa m[o]n|ajerup enwnncannun Sraaw- 
Bau pa hamn Ann Spuk wm crapar[o] Grepana Bwenwaa 
NWBHAAIOT Eh 3Hamenit H nw[mom) r[ocinoa[er]elajmnu n aucer[o] 
tamer[o] cog'kma cnawrpukwm n H3Epaxwm Ha casri namen 
Tanropuk Anat wm Hanau n nwcaaki a Ta cn ACT 
r[oenoja[er]e[am]u Aa cs mampiktor cn aro qi AwEpnam WT KpecTiiX 
Mesa, make caSra tau anruwpur Aia NWUEA Tam cb 
MHWPA AAE AWEBbI Hi TakW WEp'ETWRWM ch cBWHMH ABuamu 
Kaxw cirawpua kn'kruank Bpemnenrke muk ABa cTSNaX Bi XwWTap 
KaASTEBIM H H3EPAXWM HM XWTAP NWTAE NWEHAAIOT PwT Spuk 
nw crapwm 3tamentem, uno krkrun'k Bpernenrke n ch c[niju[ojee 
EH WHH 3WCTAA WT Np'kA, Nam H WT BEC SAKWHNWM 3EM4- 
caro), a m[ola[ejennun namen kaasrepu wr c[ekjmaa m[o]- 
H[ac]rag Bonunncantni  Xwamwp win Snpagnack n nwemagna 
cwen departe 8 ancrkp r|ocnojalere[aati nnw wmenark na 
NpEA Ad HMaroT WHH ARpATA H CEWHX Npagaa wWruluja n 
Adâie H d|hjaogaanie mie Biiue npkapeeinak nwWawBuHa ceaw 
Biiuueipu Hi ch 'TUX Aga crSnak umw chrewpim rnkrunrk 
Rpcrienkea ch c[biju|ojee en n ch Bec npuxwA NWrAE NWEHAAIOT 
HAp'AEHIE HX BH3HAMENIEM NW CTapWM$S Hi Aa HE HMaroT Hac 
mkraru ..... HHKOAHKE Ha Brkki H HUH Aa ce HE SmHuuaeT, 
Gaam r|ocnolalu]n nea'ka. 

% Ic, gal'kjro spama, tan ka. 

Tanpua Mumia Bea. rorod. 

ASamnTps Bay = 
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Iaşi, 1636, Lulie 27, Traducere. 
+ Io Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii' 


Adecă au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveneşti, mari şi mici, rugătorii noştri călugării dela sf. 
mânăstire care sc cheamă Flomor unde este hramul adormirii prea 
curatei stăpâne noastre născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară 
IWlaria şi s'au judecat de faţă înaintea noastră cu cneaghina Cârsfie= 
neasa şi cu fiii ei lonașco şi Gheorghie pentru satul Băișești care 
este pe Moldova în ţinutul Sucevii zicând călugării precum ei au 
jumătate din acel sat Băişeşti, iar  cneaghina  Cârstieneasa are 
cealaltă jumătate din acelaş sat şi a stăpânit dela noi mai mult decât 
este parlea ci şi a luat o bucată de hotar din hoiarul călugărilor şi 
şiza făcut două piue pe râul Moldovei pe partea călugărilor, iar 
cneaghina Cârstieneasa şi cu fiii ei astfel au spus înaintea noastră 
că n'au făcut acele piue în partea călugărilor, ci au făcut în partea 
ci, iar rugătorii noştrii călugării dela sf. mânăstire mai sus scrişi au 
arătat, înaintea noastră un uric dela Șiefan cel Bătrân VV. arătând 
semnele, iar apoi domnia mea şi tot sfatul nostru am căutat şi lzam 
ales pe sluga noastră Gligorcea diac de Ilișeşti şi lzam trimis încolo 
cu scrisoarea domniei mele ca să cerceteze cu oameni buni megiaşi 
de prin prejur, iar sluga noastră Gligorcea diac a plecat încolo cu 
mulți oameni buni şi au găsit cu sufletele lor, precum cneaghina 
Cârstieneasa a făcut acele două piue pe hotarul călugărilor şi lezau 
stabilit hotarul pe unde arată acel uric după vechile semne, iară 
cneaghina Cârstieneasa şi cu fiii ei au rămas dinaintea noastră şi 
din toată legca ţării, iară rugătorii noştri călugării dela sf. mânăstire 
mai sus scrise Homor s'au îndreptat şi şi=au pus sieşi ferăe în vis= 
tiarul domnici mele, iară de acuma înainte să aibă ei a stăpâni şi 
a lor dreaptă ocină şi danie şi miluire acea mai sus amintită jumăz 
iate de sat Băişeşii şi cu cele două piue ce leza făcut cneaghina 
Cârstieneasa cu fiii ei şi cu tot venitul pe unde arată uricul lor pe 
semnele vechi şi să n'aibă a ne trage la judecată nici odinioară în 
veci şi altul să nu se amestece. 

Singur domnul a poruncit. 

În lași, anul 7144 Iulie 27. 

Gavril Mătiaș vel log. Dumitru Vlăgea. 

Original, hârtie, pecetea roşie dispărută, Arhiva mitropoliei Cerz 
năuți, fascic, 45. Traducerea germană la Wickenhauser ; Homor pag. 


112—113 nr XVII. 
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112. 
4637. 


Ionașcu, fiul lui Gafton şi al Gaftonii, vinde nepoților săi Miron 
şi Costin, fiii lui Sava, partea sa de moşie din Cuciurul Mic, ţi» 
nutul Cernăuţi, pentru suma de 50 taleri. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Ionașcu, fiul lui (iafton şi al Gaffonii, unchiul lui Jadovan, mărtuz 
risesc pre mine însumi, precum de nime silit nici asuprit, ci de'a 
mea bună'voie am vândut a mea ocină satul Cuciur, ţinutul Cer= 
năuți, partea mea aleasă din părţile fraţilor miei, cu heleşteu şi cu 
loc de moară şi cu fănaţe, partea care mi Sa căzut mie cu loc în 
vatra satului pentru 50 taleri bani gata copiilor fratelui mieu Miron şi 
Costin, fiii lui Sava şi verii lui Jadovan din satul Pleşenița, ca să 
le fie dreaptă ocină, lor, copiilor lor şi nepoților lor şi la aceasta 
tocmală au fost față Isac Cocoran, Păftrașco Țintă, Ionașco Pilat, 
Vasilie postelnicel, Gheorghiţă fiul lui Podescu, Toader Grama, 
Pătrașco Ciornohuz, Vasilie fiul lui Dumitrașco, Matiaș, fiul popei 
din Berbeşti, Ionașcu Drăghici, Vasilie fiul lui Drăghici, Toader 
fratele lui Drăghici, Vasilie Lastiuca şi alţi oameni buni şi cine din 
copiii noştri vor căuta să o răstoarne să fie blăstămaţi de cinci ori, 
şi afurisiţi de cei 318 părinţi de Nichea şi văzând a lor bună învo= 
ială şi plata deplină am pus pentru credință peceţile noastre, şi săzşi 
facă şi ispisoc domnesc şi am iscălit. 

(145. 

Vasilie iscal, Pătrașco, Isar Grama de Călineşti, Isac Cocoran, 
Toader Grama, Gheorghiță, lonaşco, lonaşco Bahrin din Ivancăuţi, 
Țintă, Ionașco Drăghici, Ionașcu Pilat (o semnătură indescifrabilă). 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Giranicialium IV 462—466, 
unde se găseşte copia germană. Vezi doc. din 1646 Mai 15. 


113, 
Vilaucea, 1637. 


Coste Jadovanul vinde nepoților săi Miron şi Costin a patra parte 
de Cuciurul Mic şi patru jirebii din satul Prelipce, amândouă din 
ținutul Cernăuţi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană], 


Adecă eu Coste Jadovanul mărturisesc cu această adevărată 
scrisoare a mea, că de nime silit nici asuprit ci de a mea bună voe 
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am vândut a patra parte de sat de Cuciurul Mic cu trei heleştee nepoz 
ţilor mei Miron şi Costin, fiii Savii, pentru 80 taleri. Agşijdere am 
văndut nepoților mei mai sus numiţi patru jirebii din sat de |Pre= 
lipce pentru 50 taleri ca să fie lor de acum înnainte dreaptă ocină 
şi moşie pe veci, iar dacă cineva din rudele mele ar cuteza să răs= 
toarne această cumpărătură, unul ca acela să fie afurisit de cei 318 
sfinţi părinți de Nichea. [Şi la facerea acestei scrisori au fost faţă] 
Toader Tăutul din Vilaucea, /sac Cocoranul din Bănila, Pătraşco 
Ţintă din Zamostie, Nicolai din Vilaucea, leremie fratele lui Niz 
colai, Mibhalaşco ot tam, Istrati fratele lui Vlihail, Ilie Țintă, Mitre 
Țintă, Pitic din Bărbeşti, Babrin din Hlinița şi Tudan din Costeşti, 
Și pentru mai mare credință am apăsat pecetea noastră, 

Scris în Vilaucea, anul 7145. 

Isac Cocoranul, 

Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium IV 459, unde 

se află copia germană. Această parte de Cuciurul Mic se găseşte la 


1654 Aug. 12, în proprietatea lui Iordachi Cantacuzino, ginetele lui 
Gavrilaş Mlateiaș (Arhiva genealogică II, p. 47). 


114, 
Iaşi, 1637, Mai 4. 


Vasile Lupu, Domnul Moldovei, întăreşte lui Onciul Iuraşcovici 
jumătate de sat de Zastavna, ținutul Cernăuţi, cumpărat dela nişte 
răzeşi pentru 500 taleri de argint, 


Hw Bachar oeRoAh BOMIEIO MHAOETII POCNOAAph SEAN 
MOAAdEcKOH, 

Oe rocnoacmeamu [Adu] n norapranan ecamn cayark 
Hamemy Onuyaz FOpamkognun Ha €ro NpaBată OTHHHA H EhikYyn- 
AEHIE OT €PO NpABIH H NHTOMIH HăprEAeie umo ch HMa4 OT 
Epemura Mornaa Boegoami n om Paaya Boegoan Anrnennub 
NOA0BMHA ce4o Bacraga, H'EHata uacmh, umo Y B[oJaocru uep- 
HOBCKOH ch AMkcmo Să cmaBh H ch MâbiHh Hă MOTO cE40 UTE 
POE NOAOBHHA CEA BbIA0 EMY NpaBatd KynAeHHo 07 Toqepz chiH 
Tamnpa any Mapyuuunu n om naemenuki €4$ Onamue 
Barpamun ctinz durea H om naemenukh HY2 Illedanz china 
Hacmacunz un om oua My or Baciană n OT CECTpA Er 
puna chimoge Tome anyuama Hacmacutbi H 'THKh OT NAEMt- 
Hukh HX Lon n or Gumeon n Todana chinoge oprit, Epar 
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Toma Bongecrs n mu or Bop n Ilaamon un Tprkra 
euyuara Maguunu], acu euyuara Mapywunnn n npryuyuara 
IledSaa Lcanueckyaa paan nerero 'anepin cpespaHuy. T'km pa4n 
TOE MOAOEHHA ceAo ch Meme 34 cmagz hH 34 MAHNz Ha norouk 
CEAO Kako Aaem rocnoacTăamu caya'k namemy Onuyaz FOpamro- 
BHU& PARA OTHHNY H BbIKVNAENIE H VpHKh H NOTEPBKAENIE ch 
BerkAh AOXOAOMb HENOPVUIENO HHKOAHXE Ha BKH Hi HHb Ad He 
muwmaemzcra. Gamh rocnoAMH BEA'EA. 

Ba Iăcu, aza'kro 3pme mata A. 


Traducere. 

Iaşi, 1637, Mal 4, 

Io Vasilie VV. din mila lui Dzzeu Domn Ţării Moldovii. 

Adică domnia mea am dat şi am întărit siugii noastre lui On= 
ciul luraşcovici a lui dreaptă ocină şi moșie și cumpărătură din a 
lul dreaptă împărțală ce a avut=o dela Jeremie Moghilă VV. şi dela 
Radul Mihnovici VV. jumătate de sat Zastavna, partea de jos, ţi= 
nutul Cernăuţi, cu loc de heleșteu şi cu moară pe părâul satului, care 
jumătate de sat iza fost dreaptă cumpărătură dela Toader, fiul Ga= 
şirei, nepot Maruşcinei, şi dela ruda lui lonașco Catraș, fiul An= 
ghelinei şi dela ruda lor Ștefan, fiul Nastasiei, şi dela nepoţii lui 
Vasilie şi sora lui Erina, copiii lui Toma, nepoţii Nastasiei, şi 
iarăşi dela ruda lor lon şi dela Simeon şi Tofana, fiii lui Ghiorz 
ghie, fratele lui Toma Coifescu, $i iarăşi dela Cornea şi Platon şi 
Greaca, nepoții Maricinii, toţi nepoţii Maruşcinei şi strănepoții lui 
Șteful  Isăicescul, pentru 500 taleri de argint şi acea jumătate 
de sat cu loc de heleșteu şi de moară pe părâul satului dăm domnia 
mea slugei noastre Onciul luraşcovici ca o dreaptă ocină şi cum 
părătură şi uric şi întărire cu tot venitul neruşiit nici odinioară în 
veci, și altul să nu se amestece. Domnul însuşi a poruncit. 

În laşi, anul 7145, Mai 4. 


Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Zastavna. 


A patra parte de Zastavna se întărește la 1624 Noemvrie 14 lui 
Onciul luraşcovici (TI. Balan: Familia Onciul, pag. 27). 
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115, 
Suceava, 1637, unice 2, 


Mânăstirea Slatina vinde mânăstirii Homor şase jirebii din satul 
Băişeşti, ţinutul Sucevii, primite dela călugărița Hururoae, pentru 
suma de 80 faleri bătuţi. Domnul Vasile Lupu confirmă. 


+ Hw Bacnare Bovecwa B[ojino m[n]a[oc]'rite r[ocnojalalpn 
BEMAN MAWAAABCKWH. 

(Ox npinawurk npka Hamu n np'ba, Bhcumn Hamnmn 
Mwapaeckumu Boakpu geankuk n maanx m[oJale]en[njun namu 
erSmen n Bec châwp wT c[ekjraa m[oji[ac)rnp Hasngaerea 
Xwmwp n Skaswgaan npa Han cant sanne wT m[olale[e- 
HukS nauiero Gewipan apkienucko]nn Big mMurponoanT n wT 
epmwak Anacmacie erSmei n wm Bec chBwp Wwr c[ek]raa m[oj- 
H]acrup naenSemek Gaaruna cnTEWpEH CaMH Ha CEBE KAkW 34 
HX ACBpIO BOA HEKHAM HENOHSAAEHH aHH NpPHCEAWEAHH NpwAaan 
HX npaga WTHuMS n Aaanie umw Win Hate WT XSxSpwvae 
KaaSrepuua ui WT Aareui H WT HCNUCWK Sa NOTBPBĂCAEHIE WW'T 
erp Bwegoa me[er] xupkenu wr ceaw Bimeimu urw $ 
B[olawer cSuagckin ch garpS ceao H ch noab ui wT Abc u ch 
Bec npukwA 'Taa wHu npoaasu m[ola[ejen[njun[aa] nam[na] enw- 
nucamHuA erSaen n Bec chwp wr c[eajraa molualerup pan 
wcumaecitr 'Taalepu] EHTux, uiw mu raw Sena mw 
Sanuc wr Tux mloat]eiuuu Hawmuk rjocnojalerjeamu e'pwaaau 
ECMU H WWT Hâc EUIEX AdAH H NOTEPEAHAu cc m[oja[e]enuunaa 
HauiHm KaaSrepom wr c[ealraa mloli[ac]rup Xwmwp nauinx 
guunpkapeuenn mec[r] npkein za wriunS wT ceaw Biimeiin 
H ch Bec NpukUwA, Kakw pa BSAcr cltajrbu amfo]lac]rup Xwmwp 
Npagaa wWTHuHS H EUKSNAcHIE Hi SpHk H NOTEPRAAEHIE ch Ehc'kA 
Awkwawa HenopSuenw Hukwaux[e) Ha Bu e'kunin H HH Aa 
ch He Smnuiaer. Gaam rfocn[o]annn gearka. 

Iluc 8 Gsuat, aer 3pme WH E. 

Tapua Miriam Bea aor. ASmu'rps. 


Traducere. 
Suceava, 1637, Iunie 2, 


+ Io Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Mlol= 
dovii. lată au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noşiri 
moldoveneşti, mari şi mici, rugătorii noştri egumenul şi întreg soborul 
sf, mânăstiri ce se cheamă Homor și au arătat înaintea noastră un 
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zapis dela rugătorul nostru Theofan arhiepiscop, fost mitropolit, şi dela 
ermonahul Anastasie egumenul şi dela întreg soborul sf. mânăstiri 
ce se cheamă Slafina făcut singur asupra lor, precum de bună voia 
lor de nime siliți nici asupriţi au vândut a lor dreaptă ocină şi danie 
ce au dela Fururoae călugărița şi dela Lafeș şi din ispisocul de în= 
tărire dela Petru VV. şase jirebii din satul Băişeşti carezi în ţinutul 
Sucevii cu vatra satului şi cu câmp şi cu pădure şi cu tot venitul 
şi au vândut rugătorilor mai sus scrişi egumenului și întregului sobor 
al sf. mânăstiri pentru 80 taleri bătuţi, iară noi văzând acel zapis 
dela acei rugători ai noştri, domnia mea am crezut şi dela noi la fel 
am dat şi am întărit rugătorilor noştri călugărilor sf. mânăstiri Homor 
ale noastre mai sus scrise şase jirebii de ocină din satul Băişeşti şi 
cu tot venitul ca să fie sf. mânăstiri Homor dreaptă ocină şi cum= 
părătură şi uric şi întărire cu tot venitul nesminiit nici odinioară în 
vecii vecilor şi altul să nu se amestece. Singur domnul a poruncit. 
Scris in Suceava, anul 7145, Iunie 2. 

Gavril Mătiaş mare logofăt. Dumitru. 

Original, hârtie, pecete rotundă dispărută. Arhiva mitropoliei 


Cernăuţi, fascic. 45. Traducerea germană la W/ickenhauser : Homor 
pag. 113—114, nr. XVIII. 


116. 
1637, Septemvrie 28, 


Coste Pitic şi socrul său Sava cumpără dela nişte rude părţile lor 
de moșie din satul Pleşinţe, ţinutul Cernăuţi. 

Suret dela Vasilie Vodă vlet 7146/1637 Septemvrie 28. 

Facem înştiinţare precum au venit înainte noastră şi înainte tuturor 
boearilor noştri mari şi mici slugile noastre Coste Pitic şi socru său 
Sava cu un zapis de mărturie dela rudeniile lor Nicolai, feciorul Ii 
Ilie din Bărbeşti, şi dela sororile lui Solomiea şi Irina şi Mătieaş, 
nepot lui Ilie, făcut dinainte a mulţi oameni buni anume Dumi= 
traşco din Zastavna, şi Isac din Sănehău şi Anghel din Mamurinţi 
şi Isac Cucoranul din Bănila şi Toader Tăutul din Vilauce şi Păz 
traşco Țintă ot tam şi Grigorie Bevirco din Costeşti şi... Todan 
ot tam şi Alexa Costinescul din Bărbești şi Ionașco Cr... ot tam, 
și alți mulţi oameni buni de pe înpregiur scriind şi mărturie însăşi 
ei întru acel zapis, precum ei de bună voea lor de nime siliţi, nici 
asupriţi şau vândut a lor dreaptă ocină şi moșie toate părţile câte să 
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vor aleage din satul Pleșinții ce este în ţinut Cernăuţului pe apa 
Bruzniţii din vatra satului şi din cămpu şi cu fănaţ... și cu locu 
de iarbă şi cu vad de moară în Bruzniţă. Acealea leau vândut celăi 
de mai sus scrise rudenie a sa Coste Pitic şi socrului lui Savii drept 
trei sute taleri. Pentru aceaea noi dacă am văzut acel adevărat zapis 
dela acei mai sus scrişi oameni Nicolai şi Irina şi Solomiea şi Mă= 
tieaş făcut dinainte atăţa oameni buni, noi am crezut şi dela noi încă 
am dat şi am întărit pe acele de sus scrise părţi de ocină din satul 
Pleşinţii de vreame că au cumpărat pre ai săi drepți bani, iar Jsacu, 
ficiorul (ramii din Călineşti, ca să nu aibă a să amesteca întru niz 
mic la parte Solomiei din satul Pleşinţii, pentru că Solomiea au făcut 
tocmială încă mai denainte cu fratele său Nicolai şi au schimbat de 
bună voea lor şi au luat Solomiea parte lui Nicolai dintro moară 
carea este în satul Bărbeşti, iar Nicolai au luat parte Solomiei din 
Pleşinţii şi după aceaea au vânduto celor de mai sus scrişi slugilor 
noastre lui Coste Pitic şi Savii, pentru aceaea ca să fie lor dreaptă 
ocină şi cumpărătură şi uric şi întăritură, cu tot venitul ne[strămutat), 
nici odânăoară în veaci, Şi altul ca să nu să mai amestece, scriem 
această adevărată carte a noastră. 

Sau tălmăcit de Euloghie dascal slovenesc ot laşi, vlet 7265/1756 
Oct. 25. 

Copie românească. Arhiva Tribunalului Cernăuţi, pachetul cu 
documente vechi. 


Ilie de Bărbeşti este Ilea de Berbeşti, citat şi în alte documente, 


Mi7. 
Iaşi, 1638, Iunie 10. 

Soții Nastasia şi Gligorie Ropceanul cumpără părți de moşie din 
Broscăuţi, Storojineţ, Stăneşti şi Petriceni şi primesc întărire dome 
nească pentru ele, 

[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Vasilie VV. din mila lui Dzzeu, Domn Ţării Moldovii. 

lată că a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, a 
mari şi a mici, Nastasia, fata lui Nicolai Selitrar, jupâneasa lui Glis 
gore Ropceanul, şi neza arătat : 

1. Un zapis dela Grigorie şi Solomon, fiii lui Mătiaş de Sie 
năuți, precum au vândut soțului ei G'ligori Ropceanul satul Brose 
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căuți, ţinutul Cernăuţi, pentru 200 taleri bătuţi în faţa multor oameni 
megieşi de prin prejur anume Miron de Carapciu, Goian de Ja= 
dova, fiii lui “Toader, Coste de Lucavăf, Machidon de Comăreşti 
şi Ienat 

2. Un zapis dela Vidrașco şi Cârste, fiii Ilincăi, fata lui Coste 
de Petriceni, precum ea Anastasia cu soţul ei zis mai sus au cum= 
părat dela mai sus amintiţii Vidraşco şi Cârste, fiii Iincăi, două părţi 
de moşie din satul Sforojoneţ cât li se vor alege în faţa lui Coste 
şoltuz cu 12 pârgari din târgul Siret, CGioian de Jadova, Coste de 
Lucavăţ, Berce de acolo, popa Nicoară de Jadova şi în faţa altor 
oameni buni bătrâni pentru 100 taleri bătuţi. 

3. Un zapis de mărturie dela Simion Mălai, fost visternic, 
Pătraşco pârcălab, Toderaşco Şoldan, Constantin Ciogole, Coce, 
Vidrașco, Gavrilce de Vascăuţi şi dela alţi oameni buni bătrâni. 

4. Un zapis dela Gavril, fiiul lui Selenco, Ana, fata Todosiei, 
sora lui (avril Selenco, precum ei au vândut a patra parte de sat 
de Petriceni, ţinutul Sucevii, care parte leza venit dela unchiul lor 
sterp Anton, fiul lui Coste, pentru 36 taleri bătuţi, iar Ana, fata 
Todosiei, a mai vândut altă parte, partea mamei sale Nastasiei, ju= 
pâneasa lui Gligorie Ropceanul aga, pentru 60 taleri bătuţi în faţa 
popii Ziron de Măndăcăuţi, Drăgan Văscănel şi a altor oameni buni 
bătrâni. 

Văzând aşadară zapisul lor iscălit de oameni buni pentru păr= 
țile de moşie din satul Broscăufi, ţinutul Cernăuţi, şi pentru satele 
Storojineţ, Stănești sub codru şi Petriceni, ţinutul Suceava, am dat 
şi am întărit şi dela noi acele părți de moşie, ca să fie şi dela noi 
dreaptă ocină şi cumpărătură lor, copiilor, nepoților şi strănepoților 
neruşiit în veci, şi nime să nu cuteze a se amesteca împolriva acestei 
Cărți a noastre, 

Scris în Iaşi, 10 Iunie 7146. 

Domnul însuşi a poruncit. 

Marele logofăt a iscălit. Borăleanul. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Broscăuţi, unde se găsește 
copia germană. Zapisul nrl. 3 se referă la satul Stănești, ţinutul 
Suceava. 
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118. 
Iaşi, 1638, Iunie 15. 


Vasile Lupul, Domnul Moldovii, trimite trei boieri să hotărască 
din satul Bainţi, ţinutul Sucevii, partea lui Grigori jitnicerul şi a 
lui Nicolai Cucăza Petriceaico. 


T lo Vasile VV. bojiiu milostiiu gospodar zemli moldavscoi. 

Scriem domnie mea la slugile domnii meale la ]rimie la Mur» 
gulef şi la Miron din Carapciu şi la Gavril de Vascăuţi, dămuz=vă 
ştire, deacă veţi vedea cartea domnii mele, iar voi să meargeţi la 
Bainţi şi să străngeţi oameni buni şi bătrăni megiaşi să hotărăţi acolo 
boiarinului domnii meale credincios şi cinstit Grigori jitniciarul cel 
mare şi slugii meale lui Nicolaiu Cucăza /Pe/triceaico, să căutaţi 
dreasăle boiarinului domnii meale Grigori jitniciarul cel mare şi la 
* . ..,decipe . ., . ., meargețideo parte şi parte... . . 
lui ce se va [alege] iarăşi de o parte în vatra satului. . . . câmpul 
tot să aleageţi de o parte. De aceasta scriem domnia mea şi întralt 
chip să nu faceţi. 

las, velet 7146 lun[ie] 15. 

Gavril . . . . vel logofăt. 


Din Vitencu Alex. : Vechi documente moldoveneşti, pag, 8, nrl. 5. 


119. 
1638, August 22. 


Vasile Vartic are ceartă cu mânăstirea Galata pentru satul Male» 

tinţii, ținutul Cernăuţi, dar dovedinduz=se că mânăstirea a stăpânit 

satul Mealinţii, ţinutul Hotinului, Vasile Vartic rămâne stăpânul 
satului. 


Suret depe un ispisoc dela Vasilie Vodă pe satul Mlaletinţii, 
din anul 7146/1638 August 22. 

T Noi Vasilie Voevod cu mila lui Dumnezeu domnul pămân= 
tului Mloldovii, adică au vinit înainte noastră şi înaintea tuturor boeaz 
rilor noştri moldoveneşti, mari şi mici, rugătorii noştri călugării dela 
sfânta mânăstire Czălafa şi s'au întrebat faţă înaintea noastră cu sluga 
noastră Vasilie Vartic ficiorul lui (Gavril Vartic, nepotul lui Juraşco 
Vartic, pentru un sat pre anumea Malefinţii ce easte în ţinutul Cer= 
năuţilor zicând călugării că acel sat easte danie sfintii mânăstiri dela 
moşul lui luraşco Vartic şi au arătat un ispisoe dela Petru Vodă 
cel de pe urmă scriind intru acel ispisoc cum easte danie dela lu= 
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raşco Vartic un sat pre anumea Mlaletinţii din ţinutul Hotinului, iar 
sluga noastră Vasilie Vartic au arătat un uric dela Petru Vodă cel 
bătrân şi un ispisoc de împărțire dela leremiea Vodă Wloghila scriind 
Satul Mlaletinţii din ţinutul Cernăuţilor şi noi am socotit şi am ispitit 
cu oameni buni ca doar ei vor şti cu sufletele sale cum în vre oa= 
recare vreame au ţinut călugării acel sat Maletinţii din ţinutul Cer= 
năuților, iar ei aşeaau mărturisit că nu ştiu nemică nici au ţinut că= 
Jugării acel sat nici odată şi sau legat şi de alt sat pre anumea Ma= 
linții din ținutul Hotinului. După aceaea iarăşi sau lăsat pentru că 
sau aflat de moșiea a altor oameni de acolo şi călugării dela sfânta 
mânăstire Galata au rămas din toată leage pământului, iar sluga 
noastră Vasile Vartic sau îndreptat şi au pus luiş fierăea în vistierie 
domnii meale cum ca să aibă luiş a ţinea satul Mlaletinţii din ţinutul 
Cernăuţilor, iar rugătorii noştri călugării ca să aibă a căuta în ţinutul 
Hotinului de vor afla oarecare sat sau oarecare selişte întru acel ţinut, 
ca să să leage şi ca să aibă ei a să întreba cu leage driaptă când 
vor afla oarecare sat pre acest numea Mlalinţii, iar sluga noastră 
Vasilie Vartic ca să aibă a rămânea în pace, pentru că acel ispisoc 
Care au arătat călugării nu pomeneaşte în ţinutul Cernăuţilor ce în 
ținutul Hotinului, pentru aceaea ca să nu aibă a să mai întreba pentru 
aceasta nici odinăoară în veaci şi altul să nu să amestice. 

Săngur Domnul au poruncit, fiind Gavriil Wlatieaşi vel logofăt, 

Scriş în aş de Şandir (?) 

Tălcuit de Ioasaf Luca ierei. 


Se află la d=l Dr. Stefan Bachnicki, stăpânul de astăzi al saz 
tului, Un regest al acestui document, cu data de 1638 August 
20, la Iorga N.: Studii și documente VII, p. 210, No. 12. Docus 
mentul dela Petru Vodă, de care este vorba aici, este publicat în 
Flu eăe Documente, vol. XI, p. 900 şi poartă data de 1586 
Mai 7. 


120. 
Jaşi, 1639, WIai 13. 


Dumitraşco Burlă cu mama sa Ileana vinde logofătului Gavrilaş 
Mateiaş jumătate de sat, partea de sus, de Martineşti, ţinutul 
Cernăuţi (astăzi Ocna), 

Adecă noi Dumitrașco Șoldan mare vornic de ţara de jos şi 
Toader Petriceaicu mare vornic de țara de sus şi lordachi fost mare 
vistearnic şi Toma mare stolnic şi Era/c]li vel cliucear şi (Girama 
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vel jitnicear şi Bălan aga şi Racoviţlă] Cehan al doilea logofet, şi 
Pătaşco Ciogolea părcălab de Hotin şt Gheorghe Roșca fost visa 
tearnic şi FEremiea dvornic şi Neaniul dvornic şi Co/nJstantin dvornic 
Şi Pătraşco fost postelnic şi alți boieri dela curtea Măriei Sale dom= 
nului scriem acest zapis al nostru de mărturie, cum că au venit îna= 
intea noastră Dumitraşco Burlă . . . . (rupt), cu mama lui Ileana 
şi de bună voia lor, de nimeni siliți nici asupriți au vândut dreapta 
lor ocină şi moşie dintr'un uric ce au avut dela Ştefan Voevod, ju= 
mătate de sat de Martinești, partea de sus, cu loc de iaz şi cu tot 
venitul, care este în ținut Cernăuţilor, au vândutzo milei sale duzsale 
Gavrila Mlătiiaş marele logofăt drept . . . . (loc alb în text) 
+ e. de lei bătuţi şi s'a ridicat duslui Gavrilaş Mătiiaş marele 
logofăt şi a plătit deplin acei mai sus scrişi bani . . (lipseşte) . . 
lei bătuți în mânile lui Dumitrașco Burlă şi a mamei sale Ileana în 
fața noastră a tuturora. Şi deci noi văzând a lor bună tocmală şi 
plată deplină, i-am întărit şi noi milei sale duzsale Gavrilaş Mlătiiaş 
mare logofăt prin această mărturie a noastră ca să aibă a=şi face şi 
hrisov dela Măria Sa Domnul. Şi noi pentru mai mare putere şi în 
tărire am aşezat peceţile noastre şi cu propriile noastre mâni am is= 
călit acest adevărăt zapis al nostru. 

Şi eu Borăleanul uricar însumi am scris cu propria mea mână, 
să se ştie. 

Scris în Iaşi, anul 7147, Mai 13. 

(Urmează iscăliturile boierilor amintiţi mai sus), 

Din Karadja C. şi M.: Documentele moşiilor cantacuzineşti 
din Bucovina, pag. 28—309, nrl. 12, unde se găseşte textul slavon 
împreună cu traducerea românească. Cealaltă jumătate de sat de 
Mlartineşti se întăreşte la 1644, Aprilie 24, lui Lupul Stroescul (Ka= 
radja, p. 40—41). 


121. 
1640, .... 10. 


Ioana, strănepoata Gribincei, vinde lui Zaharia, nepotul Nechitei şi 
strănepotul lui Vasilie Machidon, partea ei de moşie din Comă= 
reşti, ținutul Suceava, pentru 2U taleri. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană], 


Adecă eu loana, nepoata Solomiei, strănepoata Gribincei de 
Comărești, ţinut Suceava, mărturisesc precum de nime silită nici nez 
voită ci de a mea bună voie am vândut partea mea de ocină de 
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Comărești din vatra satului, din câmp, şi lazurile cumpărate de mine, 
luî Zaharia, fiul popei luon şi al Ileanei, nepotul Nichitei, străne= 
potul lui Vasilie Machidon, pentru 20 taleri, ca să=i fie lui, copiilor 
lui, nepoților lui şi strănepoților lui dreaptă ocină şi moşie neruşiit în 
veci, şi la această tocmală au fost față mulți oameni anume popa 
Ignat, Dumitaşco de Zastavna, Ignat, Pitic, şi lonaşco Machidon 
şi peniru credinţă am pus pecetea şi alți oameni buni au iscălit. 

7148 [luna lipseşte] 10. 

Ionaşco Pilat, popa Ignat de Cernăuţi, Pitic, luon Tudan, 
Dumitraşco de Zastavna. 

A scris Vasilie Căzăcescul. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Căranicialium, VI, 43—44, 
unde se găseşte copia germană. Vezi documentul din 1610 August 3. 


122. 
Iași, 1640, Martie 12. 


Vasile Lupu, Domnul Moldovii, confirmă lui Coste de Lucavăţ 
părțile de moşie cumpărate în satul Ivancăuţi, ţinutul Cernăuţi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 
Noi Vasilie VV. din mila lui D-zeu Domn Ţării Mloldovii. 


lată că a venit înaintea noastră şi înaintea alor noştri moldovez 
neşti boieri, a mari şi a mici, sluga noastră Coste de Lucavăj cu un 
zapis de mărturie dela Goian din Jadova, fiul lui Pătraşco, dela 
fratele lui Toader, dela Costin, dela Filip de aici, dela Vasilie de 
Lucavăţ, dela Bercea, dela G'ligorie Căzacovici, şi dela Simeon 
scriind şi mărturisind în acel zapis, precum a venit la ei Agafia 
preuteasa, fata lui Drăgșan, şi de nime silită nici nevoită ci de a ei 
bună voie a făcut o învoială cu sluga noastră Coste de Lucavăţ, 
precum a dat Agafia din partea lui Drăgșan a patra parte din satul 
Ivancăuţi, ţinutul Cernăuţi, pentru a patra parte de sat de Stănești, 
tot partea lui Drăgşan, pe care o cumpărase sluga noastră Coste. Și 
a mai arătat sluga noastră un zapis de mărturie dela Cioian de Ja= 
dova, fiul lui Pătraşco, dela fratele lui Toader, dela Crăciun, dela 
Filip de aici, dela Vasilie Onciul de Lucavăţ, dela Bercea, dela 
Grigori Căzacovici şi dela Simeon de aici scriind şi mărturisind, că 
a venit înaintea lor Andronic de Îvancăuţi şi de nime silit nici asu= 
prit, ci de asa bună voie a vândut dreapia sa ocină şi moşie a opta 
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parte din jumătate de sat de Ivancăuţi cu toate veniturile rudei sale 
slugii noastre lui Coste pentru 40 taleri bătuţi, cari bani iza plătit 
deplin sluga noastră Coste. Văzând domnia mea şi tot sfatul nostru 
acele zapise de mărturie şi buna lor învoială, cumpărătură şi schimb 
şi plata deplină, am dat şi domnia mea dela noi acele ocini de Ivan= 
căuţi anume a patra parte, a lui Drăgşan, şi a opta parte din jumă= 
tate de sat cu toale veniturile din vatra satului, din câmp şi fânaţe 
şi cu toate pământurile ce se ţin de ele slugii noastre lui Coste şi 
izam întărit, ca săzi fie şi dela noi dreaptă ocină şi moşie, schimb şi 
cumpărătură, lui, copiilor lui, nepoților, strănepoților şi tuturor cliroz 
nomilor săi cu toate veniturile neruşiit în veci, nime să nu se amestece. 

laşi, 12 Wlartie, 7148. 

Domnul însuşi a poruncit. 

Gavril Cheșco vel logofăt. Jonașco. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Ivancăuţi şi Liber Giraniz 
cialium IV, pag. 264—266, unde se găseşte copia germană. 


123, 
Voroncţ, 1640, Septemvrie 7. 


Mânăstirea Voroneţ vinde lui Lupul Stroescul satul Șubraneţ, 
ținutul Cernăuţi, pentru o păreche de odăjdii şi câţiva stupi. 
[Tradus în româneşte depe o copie "germană]. 


Eu ieromonah Nicolai împreună cu întreg soborul mânăstirii 
Voronej, scriem şi mărturisim cu acest zapis al nostru, precum a 
venit la noi duzlui Lupul Stroescul, iar noi din bună voia noastră 
iza vândut săliştea Șubranej, ținutul Cernăufi, în preţ de 100 gal 
beni, care Sat a fost al nestru şi neza dat duzlui Stroescul o păreche 
de odăjdii lucrate din damasc, iar pentru rămăşiţă neza dat stupi, ca 
să aibă biserica pentru lumănări. Şi vânzarea s'a făcut în arhonda= 
ricul mânăstirii şi a fost de față întreg soborul mânăstirii anume : iez 
romonahul Theodor, Ninfanie, Tarasie, Harilon, Mihail, luon şi ie= 
romonah (herghentie. Şi izam dat săliştea cu toate uricele, pe care 
mânăstirea le avea dela ctitorul ei, pe care D=zeu să=l aibă în pace, 
şi nime din călugării mânăstirii de azi şi cei în viitor să nu poată 
răsturna această vânzare a noastră, pentrucă izam dat, ca săzi fie 
ocină în veci. Şi pentru mai mare credință am pus pecetea mânăstirii. 

7149 Septembrie 7. 

Jeromonah Nicolai, ieromonah Flarifon şi ieromonah Zaharie. 


T. Balan, Documente bucovinene, |. 15 
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Arhivele Statului Cernăuţi. Liber Granicialium III pag. 24—26, 
unde se găseşte copia germană ; copia germană publicată la Wicken= 
hauser : Cieschichte der Klsster Woronetz und Putna pag. 113—114. 
Întărirea acestei cumpărături la 1643 Februarie 20 (Liber Giraniz 
cialium III pag. 34—35. Arhivele Statului Cernăuţi). 

Satul Sobraneţ este amintit pentru prima dată la 1435 Octom= 
vrie 18, când Ilie Vodă dărueşte satele Sobraneţ, în ţinutul Țeaţinu= 
lui, și Vascovţi, satul lui Mlişea, lui Stan Babici (Costăchescu No. |. 
pag. 420). 


Călineşti, 1041, Martie 8. 124. 

Onaca şi rudele ei vând copiilor lui Grama de Călineşti părţile 
lor de moşie din Lucavăţ, Bănila, Igeşti, Hliboca, Pănceşti şi Stăneşti 
pentru 150 galbeni bani gata. 

[Tradus în românește depe o copie latină]. 


Adică eu Onaca, fiica Vasilinii, şi Măriufa şi Gheorghie, 
copiii Saffei, şi Ionică, fiul lui Constantin, nepoții Vasilinii, de bună 
voia noastră, de nime siliți nici nevoiți am vândut părţile noasire câte 
ni se vor alege din satele Lucavăf, Bănila, Igești, FHliboca, ţinutul 
Sucevii, şi o sălişte ce se chiamă Păncești la Sirete, tot ţinutul Suz 
cevii, şi din satul Sfăneşți, ţinutul Cernăuţi, părţile noastre care se 
vor alege despre fraţii noştri, fratelui nostru anume Petre, fiul lui 
Isac, fratelui său Toader şi surorilor sale Ana, Gafona şi Toader, 
copiii lui Grama de Călinești, cu toate veniturile pentru 150 galbeni 
bani gata, ca să le fic lor dreaptă ocină şi „la această învoială au 
fost faţă oameni buni şi boieri, anume Zcader Goian de Jadova, 
Filip de aici, popa Nicolae de aici, popa lonaşco de aici şi Nicolae 
tot de aici, Coste de Lucavăţ, Berciu, Onciul Vasilie de aici, 
Machidon de Comăreşti şi Isac Cocoran de Banila, şi Păftraşco 
Țintă de Zamostie şi Nicolae de Vilavcea şi Ieremia, fratele său, 
tot de aici, popa Călin de Călineşti şi Nicolae fiul său, Părvul de 
Costina şi pentru mai mare credință am pus peceţile şi săzşi facă 
şi ispisoc domnesc. 

Eu Salifchi am scris şi am pus pecetea. 

Vecinii cari erau pe moşia Bănila anume Petre şi Alexa izau 
luat frățeşte Isac cu fratele său Toader, adecă Petre să fie al lui 
Isac, iar Alexa al lui Toader, şi ceilalți fraţi să nu se amestece. 

Dat în Călinești, 8 Mlartie 7149. 

Isac Cocoran de Bănila, popa Vasilie de aici, Nicolae Berciu, 
şi Toader. 
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Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Lucavăţ. Originalul fusese 
scris în limba slavonă, a fost tradus în româneşte la 26 Martie 1779 
de Constantin Pârvul Ober=dvornic, iar din româneşte în nemţeşte la 
24 Septemvrie 1782 de translatorul austriac Alexandru Pop, la orz 
dinul căpitanului austriac Algey de Lustnau. 

Cu privire la satul Bănila şi Igeşti vezi nota la doc. din 1595 
Februarie 8. 

Documentele anterioare cu privire la Lucavăţ şi Pănceşti (astăzi 
Lucaviţa şi Panca) : 

1428 Februarie 16, Suceava : fiii lui Stan Lucaveţ anume lurie, 
Cozma şi sora lor Motruna, şi fiii lui Şerbco anume Simeon, Costea 
Dicniş şi Şandru primesc întăritură pentru satele Lucaveţ şi Pan= 
covțe (Costăchescu Î, 202). 

1490 Martie 15, Suceava: Biserica din Lucaveţ, ținutul Suz 
cevii, se supune episcopiei de Rădăuţi (|. Bogdan 1, 406). 


Iaşi, 1641, Mai 21, 125. 


Vasile Lupu, Domnul Moldovii, confirmă Antimiei a şeasa parte 
de moşie din Bălăceani, ţinutul Suceava. 

Noi Vasile Voevoda bojiiu milostiiu gospodar zemli moldavscoi. 

Adecă s'au pârit de faţă înnaintea domniei meale Dumitrașco 
Dobrenschi şi Strătulat şi Ded. . . şi Nlălăiaş şi Corcea cu: giuz 
păneasa Antimiia ce au fost a lui Dumitrașco pentru a şeasa parte 
de PBălăceani zicându ei că au fost acealu sat al lui Dumitraşco unz 
chiul lor şi acum Anfimiia au vândut acea parte de sat, deci dumniia 
mea izam giudecat după leagea ţărăi pentru căci Antemiia au arătat 
dela Dumitraşco, cum după moarte sa toate ocinile lui să fie a ei să 
facă cezi va fi voia, deci dumnia mea izam pus zi dacă au văndut 
Antemiia acea parte de sat şi lizi mosii (== moşie) lor să'ntoarcă ei 
acea parte de loc în doao săptămâni săzi dea bani dreptu căt au fost 
văndut, iar ei la zi n'au venit să aduc[ă] bani şzau aşteptat Antimiia 
după zi 3 săptămâni şi tot n'au mai venit, deci au rămas ei denainte 
domnii meale şi din toată leagea ţărăi, iar Antimiia ş=au pus firăia 
în vistear domnii meali şi s'au îndreptat ca să nu mai aibă ei nici 
o tre[a]jbă în Bălăceani, toi pişem. 

U Jas, vleat 7149 Mai 21. 

Sam gospodin veleal. 

Din Uricarul lui Codrescu XXIII, p. 158—159. Transcrierea 


cu litere latine în Uricarul XXII pag. 64—65. Antimia este văduva 
lui Dumitraşco “Tureatca. ] se confirmă moşiile bărbatului ei, între 
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cari 1/e parte de Bălăceni, în 1641 Mai 25 (Uricarul XXIII, pag. 
159—161). Documente anterioare referitoare la satul Balaceana, iz 
nutul Suceava sunt: 

1624—1625: Strătulat Dobrejchi cumpără dela descendenții 
părc. Petru o parte de Bălăceani pentru 80 taleri (|. Bianu: Doc. 
româneşti I, p. 112). 

1629 August 2: Strătulat Dobrenchi ot Bălăceani cumpără 
dela Miron, nepotul Candachiei, fata Petrei părc., partea sa de Bă= 
lăceani pentru 30 taleri (|. Bianu: O. c. Î. pag. 163—4). 

Biserica din Balaceani, ţinutul Sucevii; se supune la 1490 
Martie 15 episcopiei de Rădăuţi (|. Bogdan I, pag. 407). 


Înainte de 1640, 126, 


Simion diacul din Seoloneţ împreună cu rudele sale vând jumătate 
de sat de Bălăceani, jinutul Sucevii, lui Sirătulat Dobrenschi 
pentru 200 taleri de argint. 


+ Adecă noi Simăon diiacul den Soloneţ şi (ligorcea diiacul 
den ]lişeşti şi Dumitraşco frate său şi lrimiia Murguleţ şi Toader 
Gherman şi popa Ionașco de Suceavla] dela sv. Fteodor şi Rafail 
de Homor mărturisim cu scrisoarea noastră cum au venit înnaintca 
noastră Mărica şi sororile ei Ghervasiia şi Todosiia şi Rada, featele 
Gheptelinii (?), nepoatele Nastasii, strenepoatele Candachii, şi aşijderea 
semenţiia lor Ileana şi Măriuța, featele Chindinei, nepoatele Can= 
dachii, aşijderea seminţiia lor Zeta, fămeaia lui [Drlăghici, fata Căr= 
cănei (?), nepoata Candachiei, toți nepoții lui Toader visternicul şi au 
văndut a lor direapiă ocină şi moşie denira lor ocine dereptu ce au 
avut moşul lor Toader vistiernicul dela Ştefan Vodă cel Bătrân den 
giumătate de satu den Bălăceani partea den sus despre Ilişeşti cu 
loc de molalră şi de heleșteau şi cu pomăt şi cu lazuri şi cu tot 
venitul, aceaia o au văndut lui Sfrătulat Dobrenschi derept c (200) 
de taleri de argint, numai ce au rămas nevăndută de toată partea 
Candachiei o jirebie şi giumătate de jirăbie a lui Miron, fratele Tetii, 
deci Strătulat Dobrenschi au plătit deplin acei bani de naintea noastră 
întru mănul[e] Mlăricăi şi a Ghervasiei şi a Todosiei şi a Radei și 
a ]leanei şi a Măriței și a Tetei, toţi nepoţii Candachiei şi strene[polții 
lui “Toader visternicul, deci dac' am văzut tocmal[a] bun[ă] şi plata 
depiin[ă] nezam făcut cest zapis ca săzi hie de mărturie, dentra cesta 
zapis săz=și facă şi derease domneşti, 

[Data lipseşte]. 

Simion diacul ot Soloneț (pecete). Gligorcea pis|al] (pecete). 
Popa] lonaşco (pecete). 


Original, hârtie, Arhiva mânăstirii Putna nr 75. 
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127. 
Iaşi, 1641 Iulie. 


Marele logofăt Gavrilaş Mateiaş cumpără părți de moşie din Zas» 
tavna dela nepotul său Dumitrașco şi dela ginerele acestuia Toader 
Drăghici. 

Hw Hacnare Boegoa  BOXIEIO MHACCTIIO PocNoA4p SEMANA 
MOAA4BCKOH. 

Oe npmac noa Hamu n np'kA Ezcumn Hauinmn M04- 
AABCKHMH Bo4kpH BeAHkuHmu H mMaaumu cAyra Haub Bacnale 
CINA ĂVmuTpauiko BHyk IaBphaaui BEe4mowh A0roăer no ere 
AOEpOH Boa HEKHAM  HENOHVAKAEH H HENDHCHAOEAN H NpoA4A4 
CROE Npag4 OTHUNA H AfEAHHHA OT UETREPTALA ACT OT CEAO 
BacTaBHA TpETAtA ACTE OT ACT OTEL, ECO ĂVmMuHTpatuto 
uTo YV Bodocri utpHayukomS or [Barp5] ce4o n om noak u 
OT WApHHS H OT CTABOEZ H CA CkHOXATAH H ch BEch NPHXoAz, 
TOE ONZ NpoA44z VHKO cBoemy Bo4'Epy Hamemy B'kpHomy n 
NouTeHHOAMYy Nan8 aRpnAauub BEA4Mo%kh AOPOZET paAH EANa co 
H ABAAECIRTI TAAEGIA CpEBPRHUX. 

Tar  npinae pa Ham n nphka, Bckmn Hauinmu 
Boqkpu Toaaepa Aparuui Th ĂmuTpaulko H ChIHORE £ro 
Bacuae n Hguna un Bacnaka Biju Avymurpauiko Bocrapra (2) 
No HYZ ACBpOH BOA HHKHAMh HENOHVKAEHH 4HH NPHCHAOEANU H 
NPOAAAH HX Npagara OTHHHA H A/EAHHHA NAKH OT 'TOIA UETBEPTAIA 
UACT OT TOTO cE4o BAcTARHA TH TpETAtd WacT OT ACTH 
ĂHMHTpauiko OT EaTpy ce4o H om ncak u or wapuia H or 
CTARZ H OT Abc H CA CRHORATMH H Ch BEC NPHXOAZ, 'To£ 
OH NpOAdA  TAKOXAEpE WHO CBOEM  BBIMIENHCAHHOMY  BOAk- 
puiiy rocnoacreamu B'kpiomy ui noumenomy nany Tapnaaut 
BEAHKOMY  A0rodeTy pag ocHmAcekT 'Ta4eph CpEEPHLIXZ H 
NAATIAZ . .... H 'TbIXZ 'EHta3u BhitunncaNu AB'keTo Tadtph 
cpespunyz- nphka, Hamu u npka, tamnau Boakpu km paau 
KAKO Ad EVAETZ EMS WT POCNOACTEAMH NpABAtă OTHHHA H Bhi- 
KVNAENIE H VpUKZ H NOTEPBKAEHIE Ch BCEMA ACXOAOMZ HENOpY- 
UIEHO HHKoAHXE Ha B'krn H HUH pa He Vakiuaerera. (am 
rocnoanH Bea'ka 


V Ac, aakro apa, mkeranra tona. 
Aoroder. 
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Traducere. 
Iaşi, 1641, Lulie. 


Io Vasile VV. din mila lui Dzeu, Domn Ţării Moldovii. 

Adică a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri 
moldovenești, a mari şi a mici, sluga noastră Vasilie, fiul lui Du= 
milraşco, nepotul lui Gavrilaş, marele logofăt şi din bună voia lui 
de nime silit nici asuprit a vândut a lui dreaptă ocină şi moșie din 
a patra parte de sat de Zastavna, a treia parte, parte din partea păz 
rintelui său Dumitraşco, carezi în ţinutul Cernăuţi, din vatra satului, 
şi din câmp şi din țarină și din heleştee și din fânaţe şi cu tot vez 
nitul, a văndut unchiului său cinstitului şi credinciosului nostru boier 
Cavrilaş marele logofăt pentru 120 taleri de argint. 

Aşijdere au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri Toader Drăghici, ginerele lui Dumitraşco, şi copiii săi Vasilie 
şi Irina şi Vasilca, nepoţii lui Dumitraşco Costarga (7) şi din bună 
voia lor de nime siliți nici asupriţi au vândut a lor dreaptă ocină şi 
moşie tot din a patra parte din acelaş sat Zastavna, tot a treia parte 
din partea lui Dumitraşco, din vatra satului şi din câmp şi din ţa= 
rină şi din heleşteu și din pădure şi din fănaţe şi cu tot venitul aşij= 
dere au vândui unchiului său, mai sus scrisului boier al domniei 
noastre, cinstitului şi credinciosului pan Gavrilaş mare logofăt pentru 
80 ialeri de argint şi a plătit (CGavrilaş m. logofăt) acei mai sus scriși 
200 taleri de argint înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri, pentru 
aceea săzi fie dela domnia noastră dreaptă ocină şi cumpărătură şi 
uric şi întărire cu tot venitul neruşiit nici odinioară în veci şi altul să 
nu se amestece. Domnul însuși a poruncit. 

In Iași, anul 7159, luna lulie, 

Logofăt. 

Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi ; pachetul Zastavna. 

Dumilraşco Costarga înseamnă probabil: Dumitraşco, fiul lui 
Coste. 


1641, August 24, 128. 
Fraţii Toader şi Pătraşcu Goian vând popei Mihai din lIgeşţi o 
parte din moşia Igeşti, ținutul Suceava, pentru 15 galbeni. 
[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Toader Goian şi fratele meu Pătrașco de Jadova 
scriem şi mărturisim cu acest al nostru zapis, precum am vândut a 
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noastră ocină din satul Igești, care ocină a cumpăratzo moşul nostru 
„+ + [lipseşte] dela Ileana şi Matiaş, copiii Nastascăi, anume a şasea 
parte din a opta parte popei Mihai de Igeşti pentru 15 galbeni bani 
gata, ca săzi fie ocină şi dreaptă cumpărătură cu toate veniturile, şi 
altul să nu se amestece în veci. La această tocmală au fost de față 
Coste de Lucavăţ, Gheorghie Căzac ot tam, Miron de Carapciu, 
Gheorghie ot tam, Maxim de Igeşti, Andriaş ot tam, Sava ot tam 
şi mai mulţi oameni buni şi pentru mai mare credință am pus pez 
cetea noastră, ca să se ştie. 

24 August 7149. 

Gheorghe Căzac. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Găranicialium IV pag.222— 223, 
unde se găseşte copia germană. Pe original au fost două peceți, iar 
din semnături n'au fost reproduse în copia germană decât semnătura 
lui Gheorghie Cazacu. 

Documentele anterioare privitoare la satul Igeşti. 

1428 August 17, Suceava: Alexandru cel Bun dărueşte lui 
Stanciul satul Bănila, iar lui Crăstea şi soției sale Maria satul Iuginţii 
(Costăchescu O. c. I, pag. 220—223). 

1555 Mai 7, Huşi: Alexandru Lăpuşneanu întăreşte lui Fedco 
şi surorii sale Maruşca, copiii Magdei, şi rudelor lor Alexandru şi 
fratelui său Avram Banilovschi diac şi sora lor Fedca, copiii lui loan 
Panilovschi, nepoţii lui Danco Banilovschi, satele PBănila şi lugeşti 
după uricul ce lza avut strămoşul lor Stanciul dela Alexandru cel 
Bun. (Zotta $.: Semimileniul în Revista loan Neculce fasc. VII. 
1928 pag. 301—304). Copia germană a acestui doc. se găseşte în 
Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium IV pag. 236—7. 


Cernăuţi, 1642, Iunie 20. 129. 


Coste Girama vinde nepotului său Lupul Stroescul săliştea Toporu= 
civca, ţinutul Cernăuţi, pentru 200 galbini. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 

Adecă eu Coste Grama, fiul Magdalenei, fiica Vrăncinei, cu 
soțul mieu şi cu cupiii miei Maria şi Ursa scriem şi mărturisim cu 
acest zapis al nostru că de nime silit nici asuprit ci de a mea bună 
voie am vândut dreapta mea ocină şi moşie săliştea zisă Toporucivca 
pe malul Nistrului între Onur şi Mitcău, ţinutul Cernăuţi, moştenire 
dela mama mea, nepotului meu Lupul Stroescul cu câmpul, fânaţele, 
pădure şi vad de moară pe Nistru pentru 200 galbini bani gata ; ho= 
tarele sunt cătră Onut până la părâul zis Rașofa, de aici drumul cel 
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vechiu până la troian, dela troian până la Nistru, unde se întălnesc 
cu hotarul Mifcăului şi voind a vinde această sălişte am întrebat 
toate rudele mele, dar nime n'a voit să o cumpere şi s'a gândit nc= 
potul nostru Lupul Stroescul cu ştirea tuturor rudelor mele şi la 
această cumpărătură şi la facerea acestui zapis au fost faţă Isac de 
Sinehău, Anghel de Mamornița, Pintilie Barbovschi, Andrei Talpă, 
Dumitru Lehacinschi şi fratele acestuia Vasilie, Isac gramatic, Isac 
Cocoran, Pătrașco Țintă, Toader Goian, lonaşcu Brănzan, Toader 
fratele lui Isac, sluga domnească dela Cernăuţi, popa Ignat, Gligorie 
diacon, Ștefan Ungurean, Alecsa Pârciu cu 12 pârgari, Foca de 
Stroești şi mulţi alți oameni buni şi slugi domneşti, în faţa cărora am 
făcut această învoială şi i-am dat lui Lupu Stroescu toate zapisele 
despre această sălişte, ca săzşi facă .ispisoc “domnesc. lar cine din frații 
miei sau din rudele mele ar cuteza să răstoarne această învoială, unul 
ca acela să fie afurisit şi să fie blăstămat de Dszzeu, de toți sfinţii 
şi de cei 318 sfinţi părinți şi să n'aibă linişte în pământ. Văzând 
a lor bună învoială şi plata deplifă, pentru mai mare credință am 
iscălit şi am pus peeeţile. 

20 Iunie 7150, Cernăuți. 

Vasilie Domnul a fost. 

Coste Grama, Pătraşco Țintă, Anghel, Pintelei Barbovschi, 
Toader Grama, Isac Cocoran, Dumitru Lebacinschi, Andrei Talpă, 
Toader Goian, popa Ignat, „lonaşco am scris. 

Arhivele Statului Cernăuţi. Copia germană se găsește aici la 
Liber Granicialium VII, pag. 35 şi la pachetul Mosoriuca. Am uti= 
lizat ultima fiind mai complectă şi mai bună. Lin regest scurt se gă= 
seşte la Iorga N.: Studii şi Doc. V, p. 399, reprodus în acceaş 
formă lapidară de Karadja C. şi M.: O. c. pag.39, nrl 13. In 
amândouă copiile numele săliştei este scris: Toporniciuc. Am corijat 
numele în “Toporucivca, după Karadja C. şi Marcela: Documentele 
moşiilor cantacuzinești din Bucovina, unde s'au publicat cele mai 


multe documente referitoare la această sălişte. Toporucivca se cheamă 
astăzi IYlosoriuca. 


130. 
1642, Iulie 20. 


Frontiera Moldovei. 
[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Suret depe marea hotarnică aflătoare în cancelaria imperială, cu 
care se hotăreşte Iloldova de republica polonă. La această hotarnică 
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au fost de faţă din partea Porții otomane Abaza Paşa, iar din partea 
Poloniei marele Mlareşal al ţării. 

Hotarul între Moldova şi celelalte state străine începe la Bender, 
unde au fost puse două pietre hotare care despart Moldova de Tur= 
cia şi merge până la apa Nistrului, pe care am fixatzo să fie hotar, 
cum a fost și până acum, 

Mlai departe începe hotarul între Polonia şi Moldova dela un 
izvor din care curge părâul Colacinul, care se varsă în apa Prutului 
şi dela acest părâu cale de o oră depărtare începe alt părâu zis Se» 
rafinețul, care se varsă în apa Nistrului ; acest părâu după care este 
numită şi localitatea, formează hotarul între Moldova şi Polonia. 

Dela Ceremuş hotarul merge prin munţii ungureşti până la păz 
râul Ceremuşul Negru care se varsă în apa Prutului. Pe cursuk 
acestui părâu merge hotarul Moldovei cu Polonia şi celelalte ţări străine. 

Astfel am stabilit hotarul între Polonia şi Mloldova, care ţară 
se află sub suveranitatea Porții otomane şi este stăpânită acum de 
Voevodul Vasilie, împreună cu Mlareșalul mai sus amintit şi am 
însemnat hotarul jur împrejur cu pietre hotare. 


Arhivele Statului Cernăuţi, unde se găseşte copia germană, 
făcută la Cernăuţi, 1784 Octomvrie 9, de tălmaciul austriac Predetiş. 
A fost publicată în traducere rom. în broşura noastră: Țara Sepe= 
nicului pag. 16. 

Alte Documente ref. la hotarul Moldovei cătră Polonia: 

1400 Martie 25: Ivaşco, fiul lui Petru VV. promite că va 
ceda regelui polon Ţara Sepenicului şi cetăţile ei ce sânt în ea după 
vechea graniţă (n> crape rpannur). Costăchescu II, 619 şi 620. 


1433 Decemvrie 13: Vladislav regele polon stabileşte hotarul. 
Poloniei cătră Moldova : „lar între aceste oraşe (Țeţin şi FHmelov) și 
între Ţara noastră a Rusiei va fi această graniță veşnică: mai întâi 
între oraşul nostru Sniatin şi între Șepinţi care Şepinţi aparţine Mlolz 
dovei, pe aceste le desparte râul Colocin, iar dela râul Colocin drept, 
peste câmpia Bolohovului până la râul cel mare Dnistrul, mai sus- 
de satul Potoc care sat Potoc aparține Ţării Moldovei şi dela acest 
sat în jos pe Nistru până la Mare aparţine cătră Ţara Moldovei... 
“Iar Vascouţii izam lăsat lui Stefan VV. cătră "Țara Moldovei, cu 
toate câte aparţin cătră acest sat de demult. Zamostie şi Vilavcea sânt 
între satele noastre. lar din codrul Ţării VWloldovei cum au umblat 
hotarele de demult, totaşa vor umbla şi acuma, în vecii vecilor“ (Cos= 
tăchescu II, 661 şi 662). 

1501. Decemvrie, Cracovia : „Et sciat dominus orator, quod 
limites antiqui et veri fuerunt et sunt circa Colaczino“ (|. Bogdan: 


Doc. St. c. Mare II, 458). 
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1503 Noemvrie 3—5, Cernăuţi : Ostensuri ex utraque parte 
justiciam suam super limitibus diu constitutis inter regnum serenissimi 
Geniu) si (regele polon) et dominium Vloldavie“ ([. Bogdan: O. c. 

, 478). 

1546 Noemvrie 30. Tratatul de pace între Ilie VV. şi Peoloni: 
„Limites antiqui conservabuntur“ (Înventarium pag. 142 şi Arhiva 
istorică tom II, pag. 59). 

1691, Februarie 28: „La Moldavie. .. a mezzo giorno termina 
col Danubio, a septemtrione con li monti della Polonia, ad Oriente 
con parte del Mar Notre, et fiume Nyster sino a Kaminiez, da dove 
da linea passa al aqua Zeremus ohe piu basso di Zniatin entra nel 
Prut, a ponente con l'Alpi della Transilvania e fiumetto Milko“. 
Hurmuzaki : Doc. Vi, pag. 368. 

Descriptio Moldaviae (Buc. 1872) pag. 4: „Cuius litora (Nistru) 
olim tantum ad Chotinum usque MWloldavici iuris erant, recta linea 
inde per Prutum et Czirimusz fluvios fines, illius regionis descri= 
bente, post vero Stephani M. virtute adiacens ex Podoliae ,pente 
provincia usque ad ostium rivuli Seraphinez Mloldavicae adiecta est 
potestati: atque, ita hodie coniuncti inter se amnes Tyras, Seraphinez, 
Colaczin et Czirimusz, boreales Moldaviae limites, ubi provincia Campus 
Longus Ruthenus est, constituunt“. Indicaţiile lui Cantemir lzau făcut 
pe d=l Miron Korduba să tragă pe hartă o linie dreaptă dela Hotin 
la gura Ceremuşului şi să susțină că o parte a Moldovei de Sus 
aparținuse Poloniei (Korduba Miron: Zur Frage) vezi şi Nistor lancu : 
Die moldauischen Anspriiche auf Pokutien. 

1782, Februarie 19; Răspunsurile Divanului Mloldovei la în= 
trebările generalului Einzenberg : „Hotarăle Ioldovei, mai înainte după 
ştiinţă au fost până la Sarafiniţ de cătră Horodinca şi părâul Sara= 
finiţului până în Nistru şi din întâmplările turburărilor s'au lățit Leşii 
cu stăpânirea“, Uricarul XI, 265—266. 

Despre Țara Sepenicului vezi Doc. din 1662 Mlai 12. 


1642, Septemvrie 4, 131. 


Coste de Lucavăţ împărţește între copiii şi rudele sale moşiile sale 
de Stăneşti, Bănila şi Ivancăuţi. 


[Tradus in româneşie depe o copie germană], 


Copia împărțelii lui Coste de L.utavăţ, cu care a împărțit moz 
şiile şi vecinii între copiii săi, după cum se poate vedea din cele ce 
urmează, vlet 4 Septemvrie 715]. , 

Adecă eu Coste de Lucavăf scriu şi mărturisesc cu această 
Scrisoare a mea, că am împărțit moşiile mele între copiii mei şi am 
„dat ginerelui meu Isar toată partea mea de Stănești, ce am cumpără= 


www.dacoromanica.ro 


— 233 — 


ură, cu vecini, cu toate veniturile, lui Drace aşijdere toată partea 
mea de Bănila ce am cumpărătură cu moară, cu vecini, cu toate 
veniturile, iar lui Dumitrașco (fiul) şi nepoților mei din Lucavăj şi 
Pancești câtă moşie li se va alege din ceilalţi frați cu moară, cu ve= 
cini, cu toate veniturile, iar pentru cumpărătură ce am avut cu fratele 
meu Dumitraş la Stănești şi Ivancăuţi am cugetat şi am dat nepoților 
mei lui Gavril şi lui Vasilco toată partea mea de Ivancăuţi, iar partea 
de Stăneşti am luat=o şi am dat=o lui Isar. 

La această împărțeală au fost faţă fratele meu Berce, Gligore 
*Cazac, Vasile Onciul, Pătraşco Goian, şi fratele lui Toader, Cosma 
Cosovanul şi alți oameni buni cari au iscălit. După această împărțeală 
să stăpânească copiii mei moşiile mele, iar cine va cuteza să răstoarne 
această împărțeală, asupra lui să cadă blăstămul ce scriu mai gios. 

Această copie a împărțelii lui Coste de Lucavăj, care se gă= 
seşte între scrisorile noastre am scriszo eu 


Mihalache Cheşco biv vel med. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Stăneşti, unde se află 
copia germană. 


Iași, 1642, Decemvrie 3. 132. 


Sc dă mărturie precum leremie Busuioc a dăruit lui leremie Mur= 
guleţ a şasea parte de Dărmănești, ţinutul Sucevii. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 
Noi Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 


Facem ştire tuturor ca să se ştie, că a venit înnaintea noastră şi 
înnaintea boierilor noşiri sluga noastră leremie Murgulej şi neza arătat 
un zapis iscălit de (Gheorghie Stefan logofătul al treilea, apoi: de 
Pavel, Vornicul de Poartă, Nacul Simion, Dumitraşco de Călinești 
şi de mulţi oameni, fii de boieri, şi de slugi domneşti scriind şi măr= 
turisind că Ieremie Busuioc, fiul răpousatului [lipseşte] Busuioc, fost 
mare Spătar, iza,chemat la sine înnaintea morţii sale şi de nime silit 
nici asprit în faţa lor a dăruit dreapta sa ocină şi moşie adecă a treia 
parte din jumătate a satului Dărmăneşti din ţinutul Sucevii slugii 
noastre lui Ieremie Murgulef, căci fiind sărac şi neavând pe nime să 
grijască de sufletul său ținând un 'sărindar după legea creştinească, 
despre care a făcut zapis cu mare jurământ înnainte de moarte ca 
nime din rude, fraţii sau nepoții săi, să nu se amestece la această 
parte de moşie, iar noi văzând acel zapis iscălit de duhovnic şi de 
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mulţi boieri am crezut şi am dat sus numitei slugii noastre lui Jeremie 
Murguleţ acea a treia parte din jumătate a satului Dărmăneşti ca şi 
dela noi săzi fie lui, copiilor lui, nepoților, strănepoților şi rudelor sale 
mai aproape dreaptă ocină şi danie neruşiit în veci şi nime să nu 
să amestece împotriva zapisului nostru domnesc. 


În Iași, 3 Decemvrie 7151. Gavrilaş vel logofăt. 
Pătraşco. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Dărmăneşti, unde se găz 
seşte copia germană. Un scurt regest la Iorga N.: Studii și docum. 
V, pag. 399. 

Satul Dărmăneşti este amintit întâiu între anii 1429—1432, când 
se vorbeşte despre nişte Greci din Dărmăneşti (Costăchescu M. 1 
pag. 254), ar la anul 1499 Stefan cel Mare confirmă Taţei, fata lui 
Petru Dărman, şi verei sale Vasca, fata Nastasiei, amândouă nepoatele 
lui Stoian, care a fost fiul lui Dărman, satele Dărmăneşti pe Suceava, 
Dărmăneşti pe Jijia şi un sat pe Prut (|. Bogdan II 166—167). 

Familia Mlurguleţ apare pela sfârşitul secol. al X Vlzlea ; din 
ea face parte Ilinca Nlurguleţ, soția lui Doxachi Hurmuzachi, părintele 
fraţilor Hurmuzachi dela Cernauca din Bucovina. Se pare că au fost 
mai multe familii Murguleţ, întrucât întâlnim la 1598 pe Costin Mlurz 
guleţ din Frasin (Soroca, Basarabia) în Ghibănescu Gh.:; Surete şi 
izvoade IX p. 67, şi pe Ionașco MWlurguleţ ot Băseani, după anul 
1621, în Ghibănescu : Ispisoace ÎI, partea I p. 52. Pe amândoi nusi 
putem plasa între membrii familiei Vlurguleţ, dela care descinde cu= 
noscuta Ilinca. D=] Sever Zotta a crezut în identitatea familiei Mlur= 
guleţ = Turculeţ (Arhiva genealogică II pag. 234—236). 

Cel dintâiu lurguleţ este “Toader Murguleţ armaşul, căsătorit cu 
Anastasia, a fost fata Parascăi (căs. cu Grigore Ldre vătaful) şi 
nepoata Odochiei, fata lui Luca Arbure (vezi doc., din 1598 Martie 
20 şi Arhiva genealogică I 201). Toader Murguleţ moșteni cu soția 
sa satul Solca, care tusese al lui Luca Arbure. Dar luând partea 
Elisavetei, văduva lui leremie VWlovilă, Ştefan Tomşa confiscă acest 
sat. În documentul nostru din 1615, lulie 31, Iaşi, publicat cu data 
1 Aug. 1615 în Wickenhauser: Solka p. 76—79, se zice despre 
atitudinea lui Toader Murguleţ „Şi s'a întovărăşit cu fugari şi a venit 
din ţara leşască cu mulţi Leşi şi Cazaci, cu sabie şi cu foc împotriva 
domniei noastre şi împotriva țării noastre şi au făcut războiu mare cu 
domnia mea la apa Jijiei“. E lupta dela „Cornul lui Sas“ descrisă 
de Miron Costin (în Miron Costin ed. Urechia pag. 460—461) vezi 

" despre Solca, pierdută de Toader Murguleţ „în hiclenie“ Uricarul XVIII 
p. 296, explicaţii genealogice la pag. 303—304). 

Toader Nlurguleţ avusese satul Sărbi, care a trecut prin vânzare 
la 1603 Sept. 3 la Todosia soția lui Giorcea Udrea (Ghibănescu Gh. : 
Ispisoace 2 pag. 26—27). 

Anastasia a murit la 1635 Aprilie 3 şi este înmormântată în 
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biserica satului Părhăuţi lângă Suceava (Kozak E.: Die Inschriften 
aus der Bukowina pag. 56). Aceasta Anastasia este mama lui Irimic 
Murguleţ. Fraţii săi au fost Stefan, Ipatie, Andrei şi Mlărica: Găsim 
citați pe Irimie, Stefan şi Ipatie la 1593 lulie 7 (|. Bianu: Doc. 
român. ÎI, 4). La 1618 leremie Murguleţ scrie un zapis (Ghibănescu: 
Ispisoace l2 pag. 118).La 1625 lan. 12 leremie MWlurguleţ cu fraţii săi 
face schimb, dând satul Solca mănăst. cu acest nume, şi primind satul 
Mihalciul, ţin. Cernăuţi (Arhiva istorică III pag. 218). Stefan IWlur» 
guleț cumpără la 1637 Iunie 6 a patra parte de sat Vascăuţi pe Si» 
rete dela Tofana, soția hatmanului Șeptelici (Arh. ist. III 221). La 
1638 lan. 15 lrimie, Andrei, Ipatie, Dlărica şi Stefan scriu pt. nişte 
vii la Cotnar (Arh. ist. I]l p. 223). La 1652 Ianuarie 22 leremie mai 
e în viaţă (Ghibănescu :; Surete III 108). Irimie Vlurguleţ a fost căsăt. 
cu Candachia, fata lui Dragotă Toader vornic (Buletinul comis. ist. 
a României vol. I pag. 182), iar Stefan cu Zlata, fata lui Dumitraşcu 
Şeptelici din prima sa căsătorie (Arh. ist. III p. 226 şi Uricarul XXIII 
pag. 219 şi 231). Andrei Il. cumpără la 1648 Mlartie 4 o parte din 
satul Lăcina, ţin. Dorohoi (Uricarul XXIII pag. 217—18). Anisia, 
fata lui Irimie N. a murit la 1624 Oct. 23 şi este înmormântată în 
biserica dela Părhăuţi (Kozak: Inschriften pag. 57). In Buletinul 
Comis, ist. a României | pag. 182, Ghibănescu: Surete XIV pag. 
XXXV (introducere), la Marian S. FI.: Biserica din Părhăuţi în 
Bucovina. A. A.R. s. Il tom. LX 1886—87, pag. 28 şi în Revista 
arhivelor II, 1925 pag. 284 se dau tabele genealogice despre descenz 
denții imediaţi ai lui Irimie Murguleţ. Stefan Murguleţ a fost ucis la 
1650, când a intrat în Moldova Hmil cu Calga Sultanul. Miron Costin 
(ed. Urechea I pag. 578) zice „Şi au perit şi Stefan Murguleţ la 
Cernăuţi, pământean vestit între curte“ (vezi doc. din 1598 Martie 20). 


Iaşi [După 1642], Noemvrie 30. 133. 
Apostol Cehan cumpără dela nepoții lui Stratul păharnic a opta 

parte de Orăşcni, ținutul Cernăuţi, pentru 15 galbeni. 

Se ubo mi Apostol Cebhan i Vasilie Bolişor i Orăș i Stamati 
i Ivașco i Sava i Vasilie Crăjeu, nepoți Stratului păharnic, dăm ştire 
cu cestu zapis al nostru, cum am vândut o parte de moşie a unchiului 
nostru a Stratului din giumătate de sat a patra parte din Orășeani la 
Cernăuţi, văndut=am fratelui nostru lui Apostol Cehan dirept 15 gal» 
beni bani buni şi în tocmala noastră au fost Mihoci aprod şi Coz= 
znița Baci, mai pre marc credinţă nezam pus peceţile şi am iscălit 
ca să se şiie. 

UJ Ias, Nocv. 30. 


Vasile Bolişor iscal, az Sava diiac pisal i iscal., Stamati, 
Îvaşco iscal. 
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Din Gihibănescu : Surete şi izvoade VIII 289—290. La 1638 
Februarie 25, jumătate de sat Orăşeni trece în proprietatea lui Grama 
stolnic şi a lui lonaşco, nepotii lui Orăş hatmanul (T. Bălan: Fa= 
milia Onciul pag. 35). 


1643, [restul lipseşte]. 134. 


Postelnicul Ilie Şeptilici având conflict cu mânăstirea Suceviţa 
pentru satele Hrinceşti şi Iazlovăţ, se împacă şi, cedând aceste sate 
mânăstirii, primeşte în schimb satul Șerbăuţi, ținutul Suceava. 

+ Adecă noi Ilie Șepiilici vel postealnicu şi cu sămiențiile meale 
scriem şi mărturisim cu cestu zapis al nostru, cum am avut pără 
înaintea Mlării Sale lui Vodă cu călugării dela mânăstire dela Su= 
ceavița pentru sat pentru FHrincești şi pentru Jazlovăţ, care sate nezau 
fostu noao moșii drepte şi am avut împresulră]tură dela Radul Vodă 
şi lezau dat mânăstirii, deci am eşit la divanul Mlării Sale lui Vodă 
cu dănşii şi nezam părăt, deci Mlăriia Sa Vodă. şi cu tot sfatul Mării 
Sale nezau giudecat după obiceaiul ţării ca să aducem noi marturi, 
cum am ţinut acele sate până la Jremie Vodă şi până la Gaspar 
Vodă şi până la Ștefan Vodă, deci noi după leagea ce nlelzau făcut 
Măria Sa Vodă şi cu tot sfatul ării Sale am adus marturi, cum 
am ţinut aceli sațe pănă la acei domni ce mai sus scriem şi nezau 
dat satele iarăşi pe sama noastră, după aceea şi călugării carii au 
fost mai bătrâni au mărturisit, cum au avut maică noastră mare îm=- 
presurare dela Radul Vodă de au luat acele sate şi lezau dat mâ= 
năstirii, pentru aceaie şi călugării cu tot săboriul, bătrâni și tineri, 
S'au învoit ei în dea ei şi nezau dat satul Șărbăuți pe FHoraej, ce 
ieaste în ţinutul Suceavei şi doo falci de vii la Co/nar în deal la 
Creajeşti şi nezau dat şi uricea şi zapis ce au avut pe acea ocină 
şi pe acele vii pentru aceli sate ce mai sus scriem şi noi am văzut 
că nu este întocma cu cele ocine ce nezam tocmit şi am lăsat pe 
cum s-au învoit ei în dea ei şi noi lezam dat uricile şi zapiseale 
Hrinceştilor şi a Iazlovăţului şi de acum înaintea di să va mai afla 
vr'un direas pi aceli sate ca să avem azl da iarăşi călugărilor, iară 
cine va mai scorni pără de acmu înainiea piste acestu adevărat zapis. 
al nostru, ca să fie de gloabă la cinstită poarta Mlării Sale lui Vodă 
şi să=şi piarză şi partea de ocină şi în focmala noastră au fost 
dumnealui Miron Bucioc sulgeariul cel mare şi dumnealui Joniță 
Prăjescul vistearnicul al doilea şi dumnealui Neculai Buhuș logofătul. 
al treile şi dumnealur Neculai Racoviţă ce au fostu postealnic şi. 
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dumnealui Vasilie Mogălde postealnic şi Șoldan vistearnicul al treile 
şi Gligoraşco Ghica postealnicul şi Andronic comisul şi Ștefan Pe= 
triceaico şi Mironaşco Stărcea şi Roşca vornicul şi Mirăuf vornicii 
de poartă şi alți boeri și feciori de boeri s'au tămplat întra ceastea 
tocmal[ă]. Deci „noi dacă am văzut tocmala de bună voe am iscălit 
şiram pus pecețile ca să le fie de credinţă acestu adevărat zapis şi 
eu Dubău diac am scris. 
715]... .şiziua. . e. 


az Șeptilici vel postelnic, az Ghiorghi Ghica, 

„ Neculai Buhuș logofăt, „ Dumitraşco Roşca dvornic, 

„ Ștefan Petriciaicobiv ceaşnic, „ Ioniţă Prăjescul visternic, 

„ Mironaşco Stărcea, „ Neculai Racoviţă biv. postelnic, 
„ Miron Bucioc vel sulger, „ Șoldan visternic, 

„ Vasilie Mogăldea postelnic, „ Mirăuf vornic. 

„ Vasile, 


Original la Arhiva mitropoliei Cernăuţi nrl. 5, copi germană 
Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Hrinceşti. Despre Hriniceşti 
vezi doc. 1588, Ianuarie 11. 


5 


135. 
1643, Martie 30. 


Ion Ciolpan, nepotul lui Ghenghe logofăt, vinde lui Isac Mlironescul 

părţile sale de moşie din Lucoviţa, ţinutul Cernăuţi, pentru suma 

de 150 ughi, iar fostul staroste de Cernăuţi Marcu îi vinde 10 ji 
rebii din acest sat pentru suma de 150 taleri. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii.. 

Facem ştire tuturora, cui se cade a şti, precum a venit înaintea 
noastră şi înaintea boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici, 
sluga noastră Ion Ciolpan, nepotul răpousatului (Ghenghe logofăt şi 
de nime silit nici nevoit, cide a lui bună voie a vândut a sa dreaptă 
ocină şi moşie, partea de mijloc din sat de Lucovifa, ţinut Cernăuți,. 
şi 3 jirebii din a treia parte, partea de jos, pe care leza ales moşul 
său (Ghenghe logofăt pe timpul lui Vasilie Vodă şi pe care le cum= 
părase după dreptele sale zapise anume dela Gorce Volicinschi, lor 
naşco Dobrenschi uricar, Dumitrașco, ginerele lui Dobrenski cel 
Bătrân, 'dela Vasile Răspop şi dela. . . ., şi dela Mihu vornic 
şi dela Magda şi dela Ionașco, fiul Gafei, şi a mai cumpărat Ghenghe 
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logofătul 4 jirebii din satul Lucovifa, partea de jos, dela Mardamă (?) 
şi Tofan şi dela Sfanca jupăneasa lui, fiica lui Văscan Cornescul, 
şi toate aceste părți din vatra satului, din câmp, din apă şi din păz 
dure cu toate veniturile leza vândut mai sus zisul on Ciolpan slugii. 
noastre lui Isac Mironescul, căpitan de Sinehău, pentru 150 ughi 
bani gata. După aceasta s'a jăluit Gorce Volcinschi, ginerele lui Doz 
brenschi cel Bătrân, împotriva lui Isac Mlironescul având pâră, arăz 
tând un ispisoc dela leremie Mloghilă VV. pentru nişte părţi de ocină 
din satul mai sus zis Lucoviţa, anume pentru a treia parte, partea 
de mijloc, partea Olenei şi partea Dorobanei, zicând că aceste două 
părţi le=a cumpărat Dobrenschi, socrul său, dela Olena şi dela fiul 
ei Drăghici, nepotul Solomiei, şi dela Dorohana, dar nu leza vândut 
lui Gihenghe logofăt şi le stăpâneşte Isac Mlironescul în puterea sa. 
Şi a răspuns sluga noastră mai sus zisul Mironescul zicând că a 
cumpărat părţile Olenei şi Dorohanei odată cu celelaite părţi de ocină 
dela Ion Ciolpan, nepotul lui Ghenghe logofăt. . . . Şi a venit 
înaintea noastră Ciolpan şi s'a părit cu Giorce Volcinschi, arătându=ne 
zapisul lui Gorce Volcinschi, al lui lonaşco Dobrenschi uricar şi 
ispisocul lui Dobrenschi uricar dela Irimie Vodă, din care am văzut 
că s'au vândut lui Ghenghe logofăt părțile mai sus zise de Lucoviţa 
cu partea Olenei şi partea Dorohanei, şi cetind şi ispisocul lui Gorce 
Volcinschi am văzut că se cuprind în ele acele părți de moşie zise 
mai sus; deaceea a fost dat rămas din toată legea ţării Gorcea Volz 
cinschi şi dovedindu=se dreptatea lui Prăjescul vel medelnicer, a lui 
Ion Ciolpan şi Isac Mlironescul, au dat Isac în visteria noastră 24 
zloți ca să stăpânească în pace părţile sale, după cum le-a stăpânit 
Ghenghe şi să nu se mai părască. 

Şi a mai venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri Marcu 
fost staroste de Cernăuţi şi de nime silit nici asuprit, ci de a lui bună 
voie a vândut a sa dreaptă ocină anume zece jirebii din satul Luz 
covifa, partea de jos, din câmp, din apă, din pădure cu tot venitul 
care jirebii leza cumpărat dela Maxim Cârvopis şi jupâneasa lui 
Irina, fata Sumanuloaiei (?), şi dela fratele ei Tiron, dela sora ci 
Maricuţa, copiii Sumanuloaiei (?), leza vândut slugii noastre lui Isac 
Mironescul pentru 150 taleri bani gata şi văzând noi a lor bună toc= 
mală şi plata deplină, am dat şi noi mai sus amintitului Isac Mliroz 
nescul a treia parte de sat Lucoviţa, partea de mijloc, şi cele 17 ji= 
rebii din partea de jos cu loc de moară . . . . ca săzi fie lui, coz 
piilor lui, nepoților lui şi împrăştiaţilor lui dreaptă ocină cu toate vez 
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niturile în veci, şi hotarul acelei moşii de Lucoviţa anume a treia 
parte, partea de mijloc, cele 3 jirebii să fie după hotarnica pe care 
a lăsat să o facă Gihenghe logofăt în vremea lui Radul VV. de cătră 
Onciul luraşcovici, iar hotarul celor 14 jirebii să fie după vechiul 
hotar după cum a umblat din veci. Şi la aceasta este credința dom= 
niei noastre, noi Vasilie VV. şi cr. fiilor noştri Șfefan şi loan şi cr. 
tuturor boierilor noştri, mari şi mici, şi cine va fi domn după moartea 
noastră din copiii noştri sau din rudele noastre sau pe cine Dumnezeu 
îl va alege domn ţării acesteia, unul ca acela să nu răstoarne 
întărirea noastră, ci să o întărească, fiind a lui dreaptă ocină şi cume= 
părătură pentru drepții săi bani şi pentru mai mare întărire a celor 
scrise mai sus am poruncit credinciosului nostru boier Zoderașcu 
mare logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră la această a noastră 
dreaptă scrisoare. 

7151 Martie 30. 

Toderașco vel logofăt. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium VI, 445—430, 
unde se găseşte copia germană. 

Isac Mironescul, zis şi Isac de Sinehău, este fiul lui Miron 
Onciul şi nepotul lui Onciul cel Bătrân, zis şi Onciul Herţa (Vezi a 
noastră : Familia Onciul, anexe, ramura lui Onciul Herţa). 

Satul Lucoviţa, ţinutul Cernăuţi, este amintit pentru prima dată 
la 1488 Aprilie 3, cu prilejul facerii hotarnicei satului Cozminul (|. 
Bogdan: O. c., IL, pag. 334). 


136. 
Suecava, 1643, lulie 5. 


Vasile Lupu, Domnul Moldovii, întăreşte mânăstirii Putna siliştea 
(Grecii de lângă oraşul Siret şi ordonă oamenilor cari s'au așezat 
pe ea, să o părăsească. 

t lo Vasilie VV. bojiiu milostiiu gospodar zemli moldavscoi. 

Datzam cartea domniei meale rugătorilor noştri egumenului şi a 
tot săborul dela svănta mănăstire dela Pu/na spre aceaea să fie tari 
şi putearnici cu cartea domnii meale a ţinea şi azş apăra a lor di= 
reaptă ocină şi dare svintei mănăstiri siliştea Grecii ce iaste în ținutul 
Suceavei lăngă tărg lăngă Sireatiu cu vad de moară şi cu sladniț[ă] 
şi cu tot venitul pre seamnele ceale bătrănle] pre unde le spun uriz 
ile, iar cine va fi aratu sau cosătu pre hotarul acei silişti sau va fi 
făcut cas[ă] sau odae să aibă a le lua de a zeacea din păne şi din 


T. Balan, Documente bucovinene, |. 16 


www.dacoromanica.ro 


— 242 — 


făn şi din tot venitul și săzş mute casele sau odăile de pre hotarul 
lor. SI Kom8 ck anc[AuT] KpHBAa HiaeT CTAT AnlueEM]. . [rupt]. - 
H NpPHHECHT H HApAEHIE MaH BOAUIE HUKTO Ad HE CMBIOT ApBKATH 
HAu w['r]nupar mpa, cum anerom r[oc)alojalerle[alain, una ne 
BSArT. 

Gaam r[oeln[olaln]un gea'ta. 

d Gsuag[k], ga[er] spuna meta Ioa. e. Bea. ao[roe]r su. 


Original, hârtie, pecetea roşie rotundă apăsată pe hârtie, Arhiva 
mânăstirii Putna, nrl. 59. 

Satul Grecii a dispărut. 

Documente anterioare priv. la satul Grecii : 

1. 1464 Septemvrie 12, Suceava : Toader Prodan pisar cumpără 
satul Grecii de lângă târgul Siretului cu 300 zloți turceşti dela mitrop. 
Teoctist (I. Bogdan, I, p. 83). 

2. 1488 Aprilie 6, Suceava: Se face schimb de moşii: Ştefan 
Cc. Mare dă seliştea Gromobitnaia de lângă Nistru şi ia dela Marina, 
fata lui Toader Prodan, soția lui Luca lacobescul, şi dela nepoata 
ei Marina, fata lui Lazor Prodănescul, satul Grecii de lângă Sirete 
şizl dărueşte mânăstirii Putna (|. Bogdan, I, 346—348 şi II, 215). 

3. 1520 August 21, Suceava : Ştefan Vodă întăreşte mân. 
Putna î. a. satul Gireci pe Siret lângă oraşul Siret (Leatopis zaneatii 
arheogr. comisii, IV, p. 8—12). 

Documentele satului Grecii sunt amintite în Dan Dim.: Mlâ= 
năstirea şi comuna Putna, p. 180.—181. 


137. 
1644. 
Onciul luraşcovici şi cu neamurile sale împărjesc între ei părțile 
de moşie din Zastavna, Boianciuc şi Touire, toate din ţinutul Cernăuţi. 

Suret ce sau scos depe o împărţală frățască ce sau văzut ruptă 
vechi de velet 7152, 1644 dela Onciul lurașcovici, dela Dumitraşco 
din Zastavna şi luraşco şi frate său Nalivaicu, Grigorie Grozăvăscul, 
earăşi din Zăsfavna, aceştii sânt iscăliţi toţi în învoeală. 

Adecă eu Onciul luraşcovici, Dumitraşcu din Zăstavna şi 
Iuraşco şi frate său Nalivaicu şi Grigorie Grozăvăscul ear din 
Zăstavna scriem şi mărturisim cu scrisoare noastră cum am 'ales din 
satul Boianciucul din a treia parte de sat giumătate, această parte a 
lui luraşco şi cu frate său Nalivaicu, ear giumătate este a lui Grie 
gorie Grozăvăscul ; aşijdire liam mai ales din Toutrea: din sat a 
riea parte giumătate, ear giumătate este a lui luraşco cu frate său 
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Nalivaicu şi giumătate este a lui Grigorie Grozăvăscul; şi ear din 
Zăstavna liam ales din giumătate de sat a lor era lăsat . . . . parte, 
"ear este a lui . . . luraşco cu frate său Nalivaicu, ear giumătate este 
a lui Grigorie Gărozăvăscul ce le va fi moşie şi aşijdire liam mai ales 
şi cumpărăturile ce au în Zăstavna din giumătate de sat din [a] şesa 
parte a triea parte şi le este în giumătate lui luraşco şi cu frate său 
Nalivaicu, ear giumătate a lui Grigorie Grozăvăscul, deci lor le sânt 
drepte ocini şi moşii, să să ştie. 

Iordachi, logofăt de divan. 


Copie românească, Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Contrace 
tuum novorum IV pag. 103. Satele Boianciuc şi Toutre au fost pro 
prietaiea lui Vasco Dumitrahovici, iar la 1551 strănepoții lui împărțesc 
aceste sate între ei. (vezi T. Bălan : Familia Onciul p. 5—6, şi 9—10). 
Părţi din Boianciuc trec la 1617, Ianuarie 15 la copiii lui Dimitrie 
Lenţa (Fam. Onciul p. 22), iar la 1640, Iunie 3 la Dumitraşco, nez 
potul Lenţei (lbidem p. 37). La 1638 Onciul luraşcovici pierde a 
treia parte de Toutre, şi ea sc atribuie lui luraşcu Drace (Ibidem 
pag. 35—36). 


138. 
1644, Ianuarie 12. 


Se întăreşte marelui vornic Bucium satul Vijniţa şi se face şi ho+ 
tarnica satului. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană] 


Adică Domnia mea am dat şi am întărit cinstitei şi credincioasei 
noastre slugi d=sale Bucium mare vornic a lui dreaptă ocină şi moşie 
satul Vijnița la Ceremuș, tinutul Cernăuţi, cu vecini, care sat iza 
venit dela logofătul Tăutul după zapisele lui Tomșa VV. şi ale altor 
înaintaşi ai noştri. Şi hotarele acestui sat Vijniţa încep după hotarnica 
făcută la porunca noastră de boierii noştri Vasilie Roşca şi Constantin 
Ciogole vornicul dela malul Ceremuşului lângă hotarul Ispasului, de 
aici în sus în pădure până la Cereșinca, de aici coama dealului până 
la plopii negri, unde s'a pus piatră, de aici prin Chicera solca, de 
aici la Perehrist şi prin Botna şi tot cu Opcina până la Ocolina şi. 
dela Ocolina iarăşi la Opcina până la hotarul Răstoacelor, apoi lângă 
hotarul Răstoacelor până la Ceremuş şi acesta este întreg hotarul 
satului Vijniţa. De aceea am dat domnia mea şi am întărit. 

Ţ152 Ianuarie 12. 

Arhivele Siatului Cernăuţi, pachetul Vijniţa, unde se găseşte 
copia germană. Lln scurt regest la lorga N.: Studii şi doc. V p. 399, 
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139. 
Zastavna, 1644. 


Se aleg lui Dumitraşco părţile sale de moşie din Zastavna, ţinutul 
Cernăuţi. 

+ Eu Onciul lurașcovici (rupt) biv staroste i Dumitrașco de 
Zastavna şi lurașco şi Nalivaico şi Grigă Grozăveascul scriem şi 
mărturisim cu scrisoarea noastră, cum am ales lui Dumitraşco în 
Zastavna din giumătate de sat a şăsa parte (rupt). .. ce=i este moşie, 
aşijdere ce are şi cumpărătură în Zastavna, din giumătate din sat, 
dăn a şăsa parte a treia parte, şi iarăşi mai are Dumitraşco ce au 
cumpărat din partea lui Andruşco, dăn giumătate de sat, dăn a şesa 
parte a treia parte (rupt)... cumpărat dela fata lui Andruşco, şi iarăşi 
ce i se va alege moşie şi din (rupt)... ocină şi moşie în toate ocinile, 
cu tot venitul, să se ştie. 

Pis u Zastavna, vl. (152. 

Az Onciul luraşcovici iscal, Petrașco, Toder, lon Cazacul 
iscal. 

Pis Grigorie Grozăvescul. 


Din Karadja C. şi M.: O. c. pag. 40 nrl 14. Onciul Iuraşcovici 
stăpânea a patra parte de Zastavna (vezi doc. din 1624 14/XI, în 
T. Bălan: Familia Onciul pag. 26—27). 


140, 
aşi, 1645, Martie 24. 


Coste Barbovschi vinde o parte din sat din Lenţeşti lui Alecsa, 
fiul Mariei Cracalia. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Cosfe Barbovschi împreună cu jupăneasa mea An= 
ghelina, fata lui Paţuc Cracalia, scriem şi mărturisim cu acest zapis al 
nostru că de nime siliți nici asupriţi, ci de a noastră bună voie am 
vândut a noastră ocină şi moşie din satul Lenfeșii la Prut, ţinutul 
Cernăuţi, din tot satul partea lui Paţuc Cracalia câtă i se va alege 
cu toate veniturile lui Alecsa, fiul Mariei Cracalia, pentru 18 lei 
bătuți bani gata şi s'a sculat Alecsa Cracalia şi a făcut în mânile 
noastre plata deplină, acei 18 lei bătuţi scriși mai sus, şi la această 
- învoială au fost faţă duzlui Constantin Drăgușescul, Petru . . ., Isac 
Cucoran, Isar Grama şi Brânzan, lordan (?) Drăgușescu şi eu lon 
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diacul am scris. Văzând a lor bună învoială şi plata deplină, am 
dat şi dela noi şi am întărit lui Alecsa Cracalia, ca săzşi scoată şi 
şi ispisoc domnesc, ca săzi fie' dreaptă ocină şi moşie şi pentru mai 
mare credință am 'pus degetele şi am iscălit ca să se creadă. 

In zilele lui Vasilie Voevod. 

laşi, 24 Martie 7153, 

Eu Coste Barbovschi am iscălit, lon am iscălit, Isac Cucoran 
am iscălit, Cost. Drăgușescu. 


Din Wickenhauser : Bochotin pag. 81 —82, unde este tipărită 
copia germană. 


141. 
1645, August 4. 


Isac de Valeva vinde vornicului Gavrilaş Mateiaş a treia parte de 
sat de Valeva, ţinutul Cernăuţi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Isac, fiul lui Gavril, unchiul lui Toader de Valeva, 
cu nepotul mieu Roman şi fiul lui Costin scriem şi mărturisim cu 
acest zapis al nostru, precum de nime siliți ci de a noastră bună voie 
am vândut a noastră dreaptă ocină şi moşie a treia parte de sat de 
Valeva, partea de jos, cu heleşteul, câmpul, pomătul, pădurea și cu 
toate veniturile lui CGavrilaş vornicul în faţa Duzsale Dima staroste 
de Cernăuţi, Ciohodar namesnic, Lupul vameş, Zota de Cernăuţi, 
Stefan Unguranul ot tam şi Lazar de Cernăuţi pentru [lipseşte] . . . şi 
pentru mai mare credință am iscălit şi am apăsat peceţile noastre, 
ca să să ştie. 

7153 August 4. 

Lupul Trandafir, martor, 

Stefan şi Lazar martori. 

Eu Grigori diac din Cernăuţi am scris. 

Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium IX pag. 505— 
506. Partea această de Valeva trece în proprietatea vist. Jordachi 


Cantacuzino, ginerele lui Gavrilaş Mlateiaş (vezi docum. din 1654 
Aug. 12, în Arhiva genealogică II pag. 47). 
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Iaşi, 1646 Aprilie 1, 


Vasile Lupu, Domnul Moldovei, întăreşte mânăstirii Putna locul 
care se cheamă Si. Onufri cu tot ce se ţine de el, pe care mâz 
năstirea la primit dela popa Mihul din orașul Siret. 


“+ Hw Bacnare Boegoa B[okio am[n]a[oJerno r[oc)n[oja[a]pu 
SEMAH MOAAAECKOH. | 

GO r[ocin[oja[erle[almn aaa n noregrana n nonognau 
ecmn Hm mlojaeinom namuim kaaSrepi wr c[erkjraa monacrnp 
Hasngaemaa IlSrenckon ra ecr Xpam c[eEjriix Scnenie BAlajA- 
u[ujua Hama n 6[oropoanjua npnenoalaje:bn Alapra cr e4Ho 
mikemo wm monacrip rac c'k aogem c[e'kjron COnSdspero cu 
UWpkoE& H ch caa H ch C'EHMOATH 4 Mere 84 WpaTu KOTopIH 
mike Erkuuk nm c[ekrkn monacrup mpagaa Adanie n Aapo- 
Baie wm non AuySa wr Gnpereninai Thpr$ umo WwhH coBu 
cHAaA WT XoTapS mhprogusbat Ale] Bi nriuem wru cnucok 
umo Hmaa cekjraa monacruip wT Aaeăanap8 Boegoa, Amnns- 
UIMEHOERI, Toro papi Toe c|B'E]raa MoHacTHp H UpKOR H ch - 
cknomarum kako Aa cer n wr r|ocinlola|cr] [ajun npagaa 
WTHHHS Hi Adanie H Spuk Hi NOTBPEAAEHIE ch Bhc'k AoXoAca 
HENOpSLEHO HHKOAHXE Ha B'kKIH, H HH Aa ck He Smnuaer. 

% lac, Ba[k]ro pna mcua n. a anu, 

TOAEpauio BEA 497, 


Iaşi, 1646 Aprilie 1, Traducere, 


+ Io Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 

Adecă domnia mea am dat şi am întărit şi am confirmat ruz 
gătorilor noştri călugărilor dela sf. mânăstire zisă Pu/na unde este 
hramul sf. adormiri a stăpânei noastre şi născătoarei de Dumnezeu 
pururea fecioară Mlaria un loc de mânăstire care se cheamă a sf. 
Onufei cu biserică şi cu pomăt şi cu fânaţe şi loc de arat care loc 
a fost sfintei mânăstiri dreaptă danie şi dăruşag dela popa Mihul dela 
târgul Siretului pe care el şi l'a aşezat din hotarul târgului după 
cum scriem mai sus din ispisoc ce Iza avut sf. mânăstire dela Ale= 
xandru Lăpuşneanul VV. de aceea să fie acea sf. mânăstire cu biz 
serica şi cu pomăt şi cu fănaţe şi dela domnia mea dreaptă ocină şi 
danie şi uric şi întărire cu tot venitul neruşiit nici odinioară în veci, 
şi altul să nu se amestece, 

In Iaşi, anul 7154, luna Aplrilie] 1 zile. 

Toderaşco vel logofăt. 
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Original, hârtie, pecetea apăsată pe hârtie. Arhiva mânăstirit 
Putna nr 61. Traducerea germană la Wickenhauser: Homor pag. 
182—183 nrl 9. Locul pe care este zidită mânăstirea Sf. Onufri s'a 
stabilit la anul 1673 şi s'a găsit că se atinge cu hotarele satelor 
Drăguşeni, Frătăuţi, Bainţe, Bahrineşti şi Banceşti ('W/ickenhauser : 
Ibidem 183—185). Mlânăstirea St. Onufri a fost zidită de Ștefan 
Petriceicu, care o înzestrează cu satele: Banceşti mai sus de târgul 
Sirete, Durneşti „unde este locul strămoşilor noştri“. Tătărăşeni „zi= 
dind biserica şi neputând zidi nemic pe lângă ea. . ., dacă cu voia 
domniei vor stăpăni Tătărăşeni, călugării vor zidi şi celelalte acarete.“ 
(Wickenhauser : Ibidem p. 185—186, Doc. din anul 1680 Ianuarie 
12). Iza mai dat şi a patra parte de Draguşeni, cumpărată dela Nacu 
Volcinschi cu 80 zloți (Wfickenhauser : Ibidem p. 185, şi 186—180). 
Nicolai Costin vorbind despre prima domnie a lui Ştefan Petriceicu 
(1672—74) zice „Şi au făcut sânta monastire lângă târgul Siretului, 
hramul sântului Onufrie, pe care au sânţitzo păr. Dosoftei mitrop. 
țării“. Cronice ed. II, vol. II, pag. 9). 


Iași, 1646 Mai 15. 143. 


Vasile Vodă întăreşte fraţilor Miron şi Costin, fiii lui Sava de 
Pleşeniţa, părţile de moşie din satul Cuciurul Mic, cumpărate dela 
oste Jadovan şi lonaşco, fiul Gaftonii. 

[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn Țării Moldovii. 

Facem ştire precum au venit înaintea noastră şi înaintea boie= 
rilor noştri sluga noastră Miron şi fratele său Cosin, fiii lui Sava 
de Pleșenifa, şi nezau arătat un zapis de cumpărătură iscălit pentru 
mai mare credință de sluga noastră Toader Tăutul de Vilavce, Isac 
Cocoran de Bănila, Pătrașco Ţintă, Pitic de Berbești, Bahrin de 
Hiliniţa, Tudan de Costeşti, luraşco Pilat de Călineşti, Vasilie pos= 
telnicel de Staneuţi (?), Gheorghiţă, fiul . . ., Grama de acolo, Păz 
traşco Ciornohuz, Vasilie fiul lui Dumitraşco, Mătiaș fiul popei de 
Berbești, Jonaşco Drăghici de Ivancăuţi, Vasilie de acolo, de... 
de acolo, Vasile Lastiuca şi de mulţi oameni buni, bătrâni şi tineri, 
şi de megieşi de prin prejur zicând, precum zapisul acela s'a făcut 
în faţa lor pentru o parte de ocină din satul Cuciur, anume jumăz 
tate din jumătate de sat, cu trei heleştee, cu prisacă şi cu toate vez 
niturile de vărul lor Jadovan Coste pentru 80 taleri de argint. şi au 
mai cumpărat dela acesta 4 jirebii [din satul Prilipce] pentru 50 
taleri bătuţi, şi în faţa aceloraş martori au mai cumpărat în acelaş sat 
Cuciur, ţinutul Cernăuţi, dela Ionașco, fiul Gaffonii, unchiul lui Jaz 
dovan, pentru 50 taleri bătuţi toate părţile sale care se vor alege 
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despre fratele său cu heleştee, mori, prisăci, şi cu foate veniturile 
câmpului. Văzând mărturia atâtor oameni cinstiţi, foţi voinici aleşi, 
am crezut domnia mea şi am dat şi dela noi şi am întărit slugilor 
noastre anume Miron şi fratele său Costin părţile satului Cuciur 
amintite mai sus, ca să le fie şi dela noi dreaptă ocină şi cumpărăe 
tură cu toate veniturile în veci, şi nime să nu se amestece în veci 
şi neruşiii. 

S'a scris în laşi, 7154 Mai 15. 

Insuşi Domnul a poruncit. 

Toderaşco mare logofăt. 

Dumitru. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium IV, 460—462, 
unde se găseşte copia germană. Vezi doc. din 1637. 


144. 
Suceava, 1647 Iulie 15. 


Vasile Lupu, Domnul Moldovii, întăreşte dania făcută de Safta 

împreună cu copiii şi cu frații ei visternicului lordachi cu părţile 

ei de moşie din Rugăşeşti, ţinutul Suceava, moştenite dela moșul 
lor Isac Balica. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Vasile VV. din mila lui Dzzeu Domn Ţării Moldovii. 

lată că â venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri, a 
mari şi a mici, Safia, giupăneasa Șoltuzului, cu fiul ei Andrieş, cu 
fraţii ei Ioachim, Miron şi Nicolae, copiii lui Dumiftraşco, şi de nime 
siliţi nici asupriţi ci de a lor bună voe au dat şi au dăruit toate părz 
țile lor de moşie câte li se vor alege la Rugășești, la [Sirete], ținutul 
Suceava, care lezau moştenit dela moşul lor Isac Balica hatman, 
cinstitului şi credinciosului nostru boier Iordache visternic şi giupăz 
nesii sale şi copiilor săi, fiind aceste părţi departe de celelalte moşii 
ale lor şi nu le pot stăpâni. Văzând a lor bună învoială şi danie, 
am dat şi dela noi părţile de moşie ale satului amintit mai sus Ru= 
găşeşti care au fost ale lui Isac Balica marelui visternic cu toate vez 
niturile şi i le-am întărit ca săzi fie şi dela noi danie şi ocină cu 
toate veniturile neruşiit în veci şi nime altul să nu se amestece în 
această a noastră carte. j 

Suceava, 15 lulie 7155. 

Domnul însuş a poruncit. 

Toderaşco mare logofăt. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Rogojeşti şi Liber Graniz 
cialium VIII 64——65, unde se găseşte copia germană. 


www.dacoromanica.ro 


— 249 — 


Iași, 1648, Ianuarie 22. 145. 


Vasile Lupu, Domnul Moldovii, întăreşte lui Coste Pitic şi so 
crului său Sava părţile de moşie din satul Pleşinţe, ţinutul Cernăuţi, 
cumpărate dela urmaşii lui liea de Berbeşti. 

. [Tradus în românește depe o copie germană]. 


Noi Vasile VV. facem ştire prin această a noastră carte, precum- 
a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, a mari şi a mici, 
sluga noastră Coste Pitic şi socrul său Sava şi nezau arătat un zapis: 
de cumpărătură, precum a cumpărat partea tuturor clironomilor şt 
urmaşilor lui Nicolai, fiul [lei de Berbești, şi a surorilor sale So» 
lomia şi Irina, a lui Mătiaş, unchiul lei, în faţa multor oameni 
anume : Dimitrie de Zastavna, Isac de Sinehău, Anghel de Ma= 
morniţa, Isac Cocoran de Bănila, Toader Tăutul de Vilauce, Petru 
Țintă de acolo, Grigori Beserco de Costeşti, luon Todan de acolo, 
Alexa Costinescu de Berbeşti şi luon Craveţ de acolo, şi a ma: 
multor oameni buni. Vânzătorii recunosc zapisul de cumpărătură 
precum ei de buna voia lor de nime siliti nici asupriți au vândut 
toate ocinele lor din satul Pleşinfe care lezau venit dela o- împărţală, 
care sat este la părâul Brusnifa, ținutul Cernăuţi. Toţi clironomii 
amintiţi mai sus au vândut toate părţile lor nealese răzeşului lor Coste 
Pitic şi socrului său Sava pentru 300 taleri, din vatra satului, din, 
câmp, din fânaţe cu heleşteu şi vaduri de moară la părâul Brusniţa. 
Văzând zapisul lor iscălit de Nicolai, Irina, Solomia şi Mlătiaş în 
faţa multor oameni buni, am crezut şi noi şi lezam dat părțile amin= 
tite mai sus cumpărate cu bani gata din satul Pleşinţe şi lezam îns 
tărit. Iar fiul lui Isar Grama de Câlineşti să nu se amestece în păre 
ile Solomiei din Pleşinţe, fiindcă Solomia s'a împăcat de mult cu 
fratele ei Nicolai făcând schimb de bună voie precum Nicoiai a 
primit partea Solomiei din Pleşinţe şi Solomia partea de moară a 
lui Nicolai din Berbeşti şi mai târziu au vândut slugilor noastre Coste 
Pitic şi Sava după cum scrie mai sus şi să rămâie lor dreaptă ocină 
Şi moşie cu toate veniturile neruşiit şi neschimbat în veci şi nime să 
nu se amestece impotriva acestei cărți a noastre. 

laşi, 22 Ianuarie 7156. 

Domnul însuşi a poruncit. 

Gavril Stroici mare logofăt. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Pleşiniţa, unde se găseşte 
copia germană. ln scurt regest în Iorga N.: Studii şi documente, 
V, pag. 400. 
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146. 
aşi, 1648, Martie 4. 


Nastasia, jupâneasa lui Grigorie Robceanul, vinde jumătate de sat 
de Broscăuţi, ţinutul Cernăuţilor, lui Dumitraşco de Călineşti. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Suret depe un ispisoc sărbesc Let 7156. 

Noi Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn Țării Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră, precum au venit 
“înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a 
mici, Dumitrașco de Călinești cu o scrisoare de mărturie a multor 
-oameni buni şi voinici, anume Stefan Murguleţ şi Gavriliţă de Vas= 
căuți, Cosma Robceanul, Vasilie Cornaci, Pătraşco Machedon de 
Comărești, Creţul ispravnic de Cofmani scriind şi mărturisind că au 
venit Nastasia, giupăneasa lui Giligorie Robceanul şi fiul ei Prodan 
şi de nime silită nici nevoilă ci de a ei bună voie a vândut ocina 
ei jumătate de sat de Broscăuți, ţinutul Cernăuţilor, care jumătate de 
sat iza fost cumpărătură dela Gligore şi Solomon, fiii lui Mătieaș, 
[a vândut] slugii noastre lui Dumitrașco de Călinești pentru 200 ta= 
leri bătuţi. Văzând domnia mea această dreaptă cumpărătură şi măr= 
"turia multor oameni credincioşi, am crezut, am dat şi am întărit mai 
sus amintitul sat Broscăuți, ţinutul Cernăuţilor, jumătate de sat slugii 
noastre credincioase lui Dutmitraşco de Călinești, ca săzi fie şi dela 
noi dreaptă ocină şi moşie în -veci neruşiit şi neschimbat. Și nime 
să nu se amestece împolriva acestei scrisori a domniei noastre. 

Însuşi Domnul a poruncit. 

Iași, 4 Martie 7156. 

Toderaşco mare logofăt. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Pachetul Broscăuţi şi Liber Graniz 
„cialium, IX, pag. 112, unde se găseşte copia germană. 


“Suceava, 1649, Iunie 4. 147. 


Gavrilaş logofătul cumpără satul Şişcăuţi, pentru 350 lei bătuţi, şi 
o parte din satul Borăuţi pentru 60 lei bătuţi, amândouă satele 
din ţinutul Cernăuţi. 

Noi Vasilie Vodă bojiin milostin gospodar zemli moldavscoi. 
Adecă au venit înainte noastră şi înainte a lor noştri moldove= 
neşti boiari, la cei mai mari şi la cei mici, Măfiiaș şi cu frate său 
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Dumilraşco, feciorii Gaffonei preuteasa popei lui Grigorie, nepoţii 
lei de Berbeşti şi cu semenţiea lor Dumitraşco cel Bătrân şi cu 
ficiorul său cu Vasilie, de bună voia lor de nime nevoit nici asuprit 
au vândut a lor dreaptă ocină şi moşie un sat întreg anume Șișcăuții 
ce sint în ţinutul Cernăuţilor cu loc de hăleşteu şi cu tot venitul 
cătui unde hotarul pre unde au fost de vechi. Acesta sat lau văndut 
Dumisale lui Gavrilaş ce au fost logofăt mare dereptu trei sute şi 
cinci zăci de lei bătuţi şi leau plătit Dumnealui Ciavrilaş logofătul tot 
de plin acei bani ce mai sus scrişi 350 de lei bătuţi întru mănile lui 
Mlătei şi frăţine său lui Dumitraşco ficiorii Ciaftonei preuteasei, ne= 
poții [lei de Berbeşti, şi semenii lor Dumitraşco cel Bătrân şi ficiorului 
său Vasilie din nainte noastră şi a boiarilor noştri şi un uric ce au 
aut strămoşii lor de cumpărătură dela Petru Vodă anume Simion şi 
frate său Gherasim vatav şi Vasco şi Dumșa şi sora lor Coropia. 
şi Angkelina şi nepoata lor Marica şi semenţia lor Panul şi fratele 
lui Onciul şi surorile lor Nasfea şi Vasuica şi Olenca şi unchiul 
lor Iurie Orăș şi alte semenții a lor şi dintru ispisoc de pără ce au 
avut Olenna nepoata Dumşei dela Petru Vodă şi dintralt zapis de 
mărturie şi de pără ce au avut Ilea vătavul cum sau părăt cu Fădor 
Orbul pentru nişte părţi de ocină a sale din Hloboca şi din Bănila 
de la ţănutul Suceavei care părţi leau fost văndut Pădor Orbul fără 
de ispravă şi nau fost avăndu nice o treabă, după aceea iau luat 
Ilea vătavul partea lui din Şişcăuţi pentru părţile lui din Hloboca şi 
din Bănila şi din tralfu zapis ce au fost cumpărătură lui (Gherasim 
Petrovschi dela Anca şi dela frate seu Mihailo, ficiorii Dumșei, şi 
delg alţi fraţi a lor, aceastea direase toate căte mai sus scriem leau 
dat ei pre măna boiarinului nostru ce mai sus scriem Cavrilaş Ma= 
teiaş logofătul pentru aceea ca să fie Dumisale şi dela noi acel sat 
ce mai sus să zice Şişcăuţi cu loc de hăleşteu şi de moră şi cu tot 
venitul direaptă ocină şi cumpărătură în veaci şi de acolo aşijdere au 
venit înnainte noastră şi înnainte a lor noştri boiari Pătrașco şi cu 
fate său Dumitrașco, ficiorti lui Ionașco, nepoți lui Măfeiaș, şi de a 
lor bună voe de nime nevoiţi nici asupriţi şau văndut a lor direaptă 
ocină şi moşie cât să va aleage parte lor din sat din Borăuţi ce iaste 
în țănutul Cernăuţilor din tot locul cu tot venitul, aceasta o au văndut 
Dumisale boiarinului nostru credincios ce mai sus scriem Gavrilaş 
logofătul derept şăse zăci de lei bătuţi, şi iarăş au venit înainte noasră 
şi înainte boiarilor noştri Mărica şi cu sora sa Nasfas/ijca, fetele 
Filcei şi a Ileanei, nepoatele . . . . de a lor bună voe şau văndut 
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a lor direaptă ocină şi moşie câtă se va aleage patte lor iarăş dintra 
cela sat din Borăuţi din tot locul cu tot venitul, aceasla o au văndut iar 
Dumisale lui Gavrilaş logofătul dereptu şăse zăci de lei bătuţi şi aşij= 
dere neau arătat boiarinul nostru ce mai sus scriem un zapis dela 
Tudor ginerele Stancăi de Șerăuţi biv staroste la Cernăuţi scriindu 
întra cel zapis cum au fost luat Tudor staroste dela Măteiaş părintele 
boiarinului nostru Gavrilaş logofătul un cal dobroțenesc dereptu şăse 
zăci de taleri bani buni şi o şea cu toate ciniile dereptu 18 taleri 
bani buni şi un covor dereptu zece taleri buni şi un bulhac polsit şt 
cu rădăcini de mărgăritar dires şi cu ploscă de argint şi cu găitan 
gros de mătasă şi cu cănah de hir şi cu mărgăritar năsădit dereptu 60 
de taleri buni şi un ţigan anume Mlaco şi cu ţiganca lui Mlarica dez 
rept 240 de florinţi şi şau fost zălojit parte lui toată cătă să va aleage 
din Borăuţi şi la zi nau avut cu ce plăti ce au lăsat ocina piitoare şi 
iarăş dăm şi întărim boiarinului nostru celui mai sus scris cu toată 
parte cătă să va aleage dintra cela sat a lui Scripco şi a lui Drăgan 
şi a Drăganesi din uric de cumpărătură ce au avut MNlătiiaş de Șez 
răuți dela Petru Vodă, pentru aceea aceale părți şi sate ce mai sus 
scriem ca să fie şi dela noi direapte ocine şi cumpărături şi uric şi 
întăritură cu tot venitul neruşiit nici odinăoară în veaci şi altu nime 
să nu să ameastece. 

Sam gospod veleal. 

Pis u Sucea/va] vlt. 7157 mţa lunie 4. 

Toderașco vel logofăt. 

Dumitrașco . . « « 


Copie românească, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Șişcăuţi. 


Suceava, 1650, Iunie 10, 148, 


Vasile Lupu, Domnul Moldovei, ordonă, ca Vasilie Lastiuca să 

stăpânească partea de Costeşti a lui: Paholcea, fiindcă iza fost 

zălojită pentru zece galbeni şi o iapă. Satul Costeşti este situat 
în ţinutul Cernăuţi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovei. 
Am dat scrisoarea domniei mele slugii noastre lui Vasilie Las= 
tiuca, ca să fie puternic a opri şi a stăpâni toată partea lui Paholce 
de (Costești din vatra satului, din câmp şi din fănaţe şi cu toate ve= 
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niturile ce se ţin de ea, care parte este zălojită lui Vasilie Lastiuca 
pentru 10 galbeni şi' o iapă având şi un zapis şi nime să nu se 
amestece în acea parte de moşie până nu i se vor întoarce acei 10 
galbeni şi o iapă. Aceasta poruncim şi altfel să nu fie. 

Însuși Domnul a poruncit. 

Suceava, 7158 lunie 10, 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium, VI, 117, unde 
se găseşte copia germană. Vezi doc. din 1608, Ian. 7. 


149. 
Tabăra mai jos de Iaşi, 1650, Iulie 11. 


Radul Voevod, Domnul Moldovei, conferă mânăstirii Putna râul 
mai jos de oraşul Sirete pe lângă morile mânăstireşti. 

+ Hw Paasa Bocgoa, [one m[ula[olerie r[oejnlojalalpe 
BEMAH MWAAARCKOH. 

Aaa[u] n noneguau ecmu cem ane[Toa] r[oenoacer]e[almu m[o]- 
aleennk8 namemS erSmen H Scum kaaSrepom W'T ÎISTHOH MoHacTHp 
Hă TO Ad CST MOUHU H €HAHIH Ch CHA AHCTOA HALHM ABAXATH H 
3agoponnTu pEkS AcAS GupkTom WT HHXE MONACTHpCKRIX MAHHWEBK 
AO 5cT NSTORA HpOTHE HamsiH TAROWAG H EMUIE MAHNOE NOBHLUE 
HOPOMANA BPOA, AA HE HMAET HH HHKTO TAm phiBS ACBHTH, 4 KOro 
wHH H3HAHAET TaM ac&kun puiă Aa că chan Sakru um mpkătu 
H Câuu H CBEUHHIH po TOR HHKTO Ad HE caer BBHHAETE npEA, 
CUM AHCTOM HâlHM, 

Iuc[an] 3 Tasnp nu Lacoy, Ba[&r] pun Ioa. ai. 


Tianrk Bea acr. Su, Taur aoroder Enkaay, 


Traducere. 
Tabăra mai jos de aşi, 1650, lulie 11. 


+ Io Radul VV. din mila lui Dumnezeu Domn Țării Moldovii. 

Am dat şi am întărit cu această scrisoare a domniei mele ru 
gătorului nostru egumenului și tuturor călugărilor dela mânăstirea 
Putna, ca să fie tari şi puternici cu această a noasfră scrisoare să 
stăpânească şi să apere râul mai jos de Sirefe, mai jos de morile 
mân.ăstireşti până la gura părâului în dreptul pietrii, aşijdere şi mai 
sus de mori până mai sus de vadul cu podul plutitor, ca să nu aibă 
nime a prinde acolo pești, şi pe cine îl vor întălni prinzând acolo 
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Y peşti să fie puternici să le ia mreaja şi sacii şi totul şi să nu fie 
permis nimănuia a se sustrage înaintea acestei scrisori a noastre. 
Scris în Tabăra mai jos de Iași, anul 7158, luke 11. 
Ghianghea mare logofăt am făcut. 

Ghianghea logofăt. 


Original, hârtie, pecetea roşie dispărută, Arhiva mânăstirii Putna, 62, 


1651, Mai 4. 150. 


Ion Cioban cu soția sa Nastasia, fata Grigăi, zălojesc partea lor 
din Costeşti, ţinutul Cernăuţi, pe 15 ani pentru T lei bătuţi. 

Adecă noi Nasfasiea, fata Grigăi cu Mura, şi cu soţul mieu 
lion Cioban din Costeşti mărturisim cu cest zapis al nostru cum am 
zălogit noi dreaptă ocină şi moşie noastră ce avem în Cosfești în 
vatra satului şi în țarină şi cu pomete de perje şi un păr mare ce 
iaste în potău şi cu pomăt de mere şi cu cireaşe şi un fănaț de şesă 
falce şi cu tot venitul ce va hi, aceste toate le=[a]m zălogit cuscrului 
nostru lui Vasile Dumitraşcovici din Bărbeşti direptu şepte lei bătuţi 
păn în cinci spre zăce ani şi aşe ne iaste tocmală să avem a da 
bani cât de curindu, iar această moşie noastră cât mai sus scriem 
tot să fie pre mâna [lui] Vasile păn să vor înpleni cinci spră zăci 
[ani] sau cum mai sus scriem şi când am vrut să zălojescu am in 
trebat de toate rude[le] noastre şi nime nau aut prilej săm de bani 
ce am zălojit la cuscrul Vasilie, deci să naibă nici o [supărare] Vasilie 
dela rudenia noastră şi în tocmala noastră au fost popa Mlihalachi ot 
Bărbeşti i Mlăteiaş i Nichifor vătăman îi Fodor Mateici şi Alexandro 
ot Sneatin i săni Pătraşco Ciornohuz ot Bărbeşti i Nicolai Ilescu ot 
tam i Nicolai i Toader brat ego ot Costeşti i Ivan Gorbaci i Vasile 
Mlihales[cu]. i Grigoraş Crupca ot Costeşti i mnogo liudo bih şi pentru 
mai mare credinţă nem pus peceti şi degetele şi am iscălit ca să crează. 

Vlet 7159 Mai 4. 
Alecsandru Nastasiea, Ion Cioban 
Nicolai săn Tudan Toader săn Tudan 
Ia Macsim Scolomici pre sus focmală Popa Mihal/achi] 

vătăman Nichifor 

Măhiiaş iscal Fodor Mateici 


Copie românească, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Costeşti. 
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151. 
1651, Iulie 28. 


Nastasia, nepoata lui Ilea de Bărbeşti, vinde lui Vasile Dumitraşz 
covici partea ei din Costești, ținutul Cernăuţi, pentru 20 zloți. 

Adecă eu Nasfasiea femeia răpăusatului Nicolai, fata Solomiei, 
nepolaltă Ileai de Bărbești mărturisescu însumi pre mine cu acest zapis 
al mieu cum eu de nime nevoită nici silită ce de a me voe bună 
am văndut a me ocină şi moşie dreaptă ce să va alege parte me de 
cătră fraţii miei din sat din Costești cem este dreaptă moşie de pre 
maică me Solomie şi o am vânduto vărului meu lui Vasile Dumiz= 
trașcovici dirept doâzăci de zloți bani gata cu vatră de sat şi cu pomit 
şi cu fănațe şi în țarină şi cu tot venitul ce va hi şi în tocmala 
noastră -au fost faţă Mlihalco şi Dumitraş, frate său Mlătiiaş din Ber= 
beşti şi Coste Pitilc] şi feciorii lui Pătraşco tij de Bărbeşti şi Mace 
sim săn Sofiicăi ot Colomie încă sau tâmplat în tocmala noastră şi 
alți mulţi omeni buni şi pentru mai mare credință nem pus degetele 
şi iscăliturile cătră acel adevărat zapis al nostru ca să crează. 

7159 Iulie 28. 

Dumitrașco. 

Celelalte semnături indescitrabile. 


Copie românească, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Costeşti.- 








152. 
Iaşi 1651, Sepiemvrie 14. 


Isac Cucoranul, ginerele lui Bogdan Lenţa, se ceartă pentru a patra. 
parte de Costeşti, ţinutul Cernăuţi, cu Ion Tudan. Domnul le dă 
soroc în două săptămâni. La soroc numai Tudan apare şi câştigă.. 


+ lo Vasile Voevoda boj. mil. gospodar zemli moldavscoi. 

Adecă au vinit înainte nostră şi înainte alor noştri moldovenești: 
boeri a mari şi mici sluga nostră Isac Cucoranul, ginirele lui Bogdan 
Lenfei, şi sau părăt de faţă sluga nostră Jon Tudan din Costești 
pentru a patra parte de sat din Costești ce este la ţinutul Cernăuţului,. 
zicând Isac Cucoranul că este ace parte a lui driaptă moşie de la: 
moşi a giupănesii lui Bogdan Lenţei şi asuprind pe Ion Tudan, iară. 
Ion “Tudan aşa au răspunsu înnainte nostră care au avut Bogdan 
Lenţa a patra parte din sat din Costeşti el au vănduto acea a patra 
parte lui Ilieaş Vodă, iar llieaş Vodă au dat şi au miluit cu ace a 
patra parte sfânta mânăstir|e] ce să numeşti Pobrata şi Isac Cucoe- 
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tanul nare nici o triabă cu ace parte şi să leagă de alt[ă] a patra parte 
dintracel sat din Costeşti care parte este driaptă moşie a slugii nostre 
Ion Tudan, numai domniea me nam crezut nici pe Isac Cucoranul 
nici pe lon Tudan ce lizam pus zi în două săptămăni precum săş 
aducă ei dre[sălle ce or hi avându pe acel sat Costeşti, şi cănd leau 
fostu ziua Jon Tudan au venit la zi şi au fostu înainte nostră cu 
dris[ăle] dela bătrănul Stefan Voevoda pe acel sat Costeşti şi au scris 
mărturii dela rugători călugări din sfănta mănăstire dela Pobrata ace 
a patra parte de Costeşti a lui Bogdan Lenţăi şi sau îndreptat Ion 
ca săş ție parte, iar Cucoranul să naibă triabă de acum înnainte în 
Tudan veci şi de sar ivi nescai zapis să nu să mai criază. 

Sam gloslplold vel. 

U as, leat]. 7160 mesța Săptlemvrie] 14. 

Copie, Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Relationum II pag. 


157; a fost publicat în Revista politică, Suceava, 1888 Anul III, 1 
Februarie 1888 No. 2 p. 8. 


153. 
Iaşi, 1652, Mlartie 4. 


leremie, Ileana comisoaia şi Alexandra visterniceasa împărțesc între 
ei moşiile rămase dela părintele lor, logofătul Gavrilaş Wlateiaş. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Vasilie Voevod cu mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 

Facem ştire că au sosit înaintea noastră şi înaintea tuturor boz 
ierilor noştri, a mari şi a mici, Duszei giupăneasa lliana comisoaie şi 
sora ei Alexandra visterniceasa şi fratele lor leremie, copiii răpou= 
satului (Zavrilaş Mateiaş fost mare logofăt, şi de nime siliți nici asu= 
priți ci de a lor bună voie s'au înţeles ei în de ei şi au făcut o în= 
-voială şi au împărţit moşiile lor rămase lor dela părintele lor, baştină 
şi cumpărătură, după vechile ispisoace şi cărți de judecată, pe care 
leza primit părintele lor Gavrilaş logofătul dela Domnii cei vechi, cari 
au domnit înaintea noastră, pentru moşiile sale, întărituri şi cumpărături 
şi împărțala a fost după cum urmează: 

Partea lui Irimie a fost satul Srăucenii: Mari, ţinutul Cernăuţi, 
cu două heleștee, alt sat Sfăuceniizvechi cu un heleşteu, Iujinef cu 
un heleşteu, satul Șișcăuți cu un heleşteu, satul Jucica, Cuciur şi 
Denesiuca şi jumătate de sat de Zastavna cu un heleşteu, jumătate 
-de sat de Lenţeşti, jumătate sat Valova, a patra parte de sat de Caz 
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dubeşti, toate în acelaş ţinut ; apoi satul PRaşcul, ţinutul Hotinului, o 
moară cu şase pietre, o piuă cu trei pietre la Raşcov, Ghierghinţi şi 
Vornovăț acelaş ţinut, Podraha cu un heleşteu, ținut Dorohoiu, satele 
Căbăceni, Ilişeni, Corneşti cu jumătate Giurgeşti, jumătate de sat de 
Voifcăuţi acelaş ţinut, şi satul Iucşeni, ţinutul Suceava, şi Salce cu 
trei părți de Corlăfele, satul Crasna, şi trei jirebii de Stăneşti, satul 
Hrifcani, ţinutul Iaşilor, o parte de Baloşeni pe apa Jijiei, acelaş 
ținut, şi cinci fălci de vie pe muntele domnesc în Cotnar, şi trei şi 
jumătate fălci în Coci, apoi patru fălci dela episcop ot Cram, două 
fălci lângă laşi pe muntele Lrsul şi cu toate veniturile. 

Partea jupănesei lliana comisoaia a fost satul Halici, ţinutul 
Hotin, cu heleştee şi toatc veniturile, satul Grozinţi, Malinţi, Bocicăuţi, 
Boreşti cu două heleştee şi satul Burnevul şi Ocna cu heleşteele lor, 
Oşovul, jumătate de sat Șişcăuţi cu un heleşteu, jumătate de sat De= 
revcăuţi, jumătate de sat Mlihalceni, trei părți de Cerlena mare, toate 
în ţinutul Hotin, trei părți de Babina, ţinutul Cernăuţi, trei părţi de 
Stepaniuca, trei părţi de Boianciuc, jumătate de Doroşăuţi, jumătate 
Vasileu, jumătate Cernauca, a treia parte de Boian, a patra parte de 
Lehăceni, toate în ţinutul Cernăuţilor. Satul Paltineţ ţinutul Dorohoiului, 
satul Budieni, Borodeşeni şi Lozeni, acelaş ţinut, a patra parte de 
Vascăuţi, ținutul Sucevii, o parte de Sinăuţi, acelaş ţinut, şi Uriceni, 
Limbeni, ținutul Iaşilor, şi şase fălci vie pe dealul domnesc cel vechiu, 
patru fălci dela episcop ot Cram, două fălci la Hărlău, şi două fălci 
lângă oraşul laşi pe muntele Lrsul cu toate veniturile, 

Partea jupănesii Alexandra visterniceasa a fost satul Șerăuți, 
ținutul Cernăutilor, cu heleşteu şi toate veniturile, satul Budilce, satul 
Chiselău cu heleşteu, Pobhorlăuți cu heleşteu, satul Martineşti cu 
două heleştee, satul Zadobrouca cu două heleştee, Samușinul, Prelipce, 
Ivancăuți, Cernauca de sus, Pilipăuţi şi un sat mic Worobtieni, 
satul Bobeşti şi Onutul de sus, Onutul de jos cu jumătate de moară, 
jumătate de sat Borăuți, jumătate de sat Cernauca de jos, jumătate 
de sat Rohozna, o parte de Mogoșești acelaş ţinut, satul Tarasăufi, 
ţinutul Hotin, cu toate veniturile, satul Losna, ţinutul Sucevii, şi 
Ciurbieni, ţinutul Dorohoiului, a patra parte de Drăgușeni şi a patra 
parte de Bălușeni, acelaş ţinut, cinci fălci vie la Coinar pe dealul 
vulpii, patru fălci dela episcop ot Cram, două fălci la Ilrechi pe 
muntele domnesc, două fălci la țarina oraşului Iaşi pe muntele Ursul 
cu toate veniturile. 

Văzând a lor bună învoială și împărțală am pus pecetea noastră 


T. Balan, Documente bucovinene, I. 17 
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domnească pentru sluga noastră Ieremia şi pentru surorile lui, jupă= 
neasa lleana comisoaia şi Alexandra visterniceasa, copiii şi clironomii 
răpousatului Gavrilaş Mlateiaş logofăt pentru mai sus amintitele sate, 
sate întregi, jumătăți sau părţi de sate, moşii întregi și părţi de moşie, 
cu heleştee şi mori ridicate şi vii ca să le fie şi dela noi dreaptă ocină 
şi moşie cu toate veniturile în veci de veci neruşiit și nime să nu se 
amestece! împotriva scrisorii noastre domneşti. 

Însuşi Domnul a poruncit. 

Scris în laşi, 4 Martie 7160. 

Gheorghe laşan (!) mare logofăt, iscal. 


Arhivele Statului Cernăuţi în Liber Granicialium X pag. 207, 
un scurt regest al acestui document se află în Arhiva genealogică II 
p. 100. La 1654 August 12 Iordachi Cantacuzino, ginerele lui Gaz 
vrilaş Mlateiaş, primeşte întăritură pentru 1/2 Lenţeşti, (cealaltă 1/2 este 
a lui Jon Prăjescul, vezi doc. din 1660 Iulie 25), 1/s parte Valeva 
(vezi doc. din 1645 Aug. 4), 1/6 Valeva (vezi doc. din 1629 Aug. 
8), apoi altă parte de Valeva şi o parte din Cuciur. (A patra parte 
din Cuciur mic se găseşte în stăpânirea lui Miron şi Costin, fii lui 
Sava, nepoţii lui Coste Jadovanul (vezi doc. din 1637). Documentul 
din 1654 Aug. 12 se găseşte publicat în Arhiva genealogică II pag. 
47), în nemţeşte la Wickenhauser : Bochotin pag. 83—85,iar o copie 
românească cu data greşită de 1657 Aug. 12 se găseşte în Arhiva 
mânăstirii Putna sub nrl 206. Aici Iordachi Cantacuzino, ginerele lui 
Gavrilaş Mateiaş, primește întărire pentru părți de Lenţeşti, Valeva 
şi Cuciur mic. 


Bănila, 1652, Aprilie 23, 154. 


Satul Bănila pe Ceremuş se împărțeşte în două între Siefan Ruz= 
gină şi fraţii Gheorghe şi Isac Cocoranul. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Eu Păhaşco Țintă şi eu lIsar Grama scriem cu aceasta a 
noastră scrisoare, precum a venit la noi Stefan Rugină cu o cinstită 
carte a domniei scriind să mergem la satul Bănila la Ceremuș, ţi= 
nutul Cernăuţi, şi să=l împărțim între el şi fraţii săi, văzând această 
scrisoare domnească am mers şi am strâns oameni buni şi megieşi 
de prin prejur şi slugi domneşti şi am împărţit satul Bănila în două 
părți şi am dat jumătatea de jos a satului lui Stefan Rugină, iar ju= 
mătatea de sus lui Gheorghe și Isac Cocoranul, iar jumătatea de 
jos a satului până la Coritniţa este a lui Stefan: Rugină, iar jumăe 
tatea de sus până la moara de sus a lui Gheorghi şi Isac Cocoranul, 


www.dacoromanica.ro 


— 239 — 


apoi am împărţit fănaţul deasupra satului despre hotarul Miliei mai 
jos de Zaberej până la Ceremuş în două părţi, din care partea de 
sus până la hotarul Miliei a venit lui Stefan Rugină, punând pietre 
sus şi jos, iar partea despre sat iza venit lui Ciheorghie şi Isac Coz 
coranul, adecă până la Coritniţa, apoi mai sus de Coritniţa până la 
Zaberej. Fănaţul ce e mai jos de sat şi merge până la Drumul Po= 
pilnicilor, a fost împărţit dealungul şi s'a pus o piatră la mijloc, din 
care partea despre Corcin până la piatră iza venit lui Stefan Rugină, 
iar partea despre luncă iza venit lui Ciheorghe şi Isac Cocoranul, 
apoi am împărţit fănaţul cătră Coritniţa până la Drumul Popilnicilor 
dela cutul Coritniţei iarăşi în două, venind partea de sus lui Stefan 
Rugină, iar cea de jos lui Gheorghe şi Isac Cocoranul ; iar fănaţul 
despre partea de sat a lui Rugină este dincolo de Coritniţa la Corcin 
până la piatră, iar hotarul de jos al satului ajunge dela Drumul Po= 
pilnicilor în jos până la drumul Tucepilor, unde este o piatră mai jos 
de drum, iar partea despre Zaberej până la Ceremuş este a lui 
CGiheorghe şi a lui Isac Cocoranul, iar partea dela drumul Tucepilor 
iar în jos până aproape de drumul Drahasinorul, unde este o piatră 
mai sus de drum, dela Zaberej drept până la Ceremuş este a lui 
Stefan Rugină, iar dela piatră în jos până la o baltă unde s'a pus o 
piatră este a lui Gheorghe şi a lui Isac Cocoranul, iar dela această 
piatră de lângă baltă până la Berejniţa şi Ceremuş iza venit lui 
Stefan Rugină, iar lunca de sus şi de jos dela hotarul J[iliei pănă 
la Berejniţa să pască împreună, şi sânt vaduri de moară în partea 
de jos şi de sus a satului dela strămoşii lor, apoi pădurile şi munții 
şi lazurile să stăpânească ficcare partea sa, după cum leza stăpânit 
strămoşul lor Neagoe, înţelegânduz=se fraţii între olaltă să nu supere 
unul pe altul, ci să rămâie după cum a fost şi pe vremea strămo= 
şilor lor. 

Și la această tocmală au fost faţă Dumitraşco Popovici de Băr= 
beşti, Coste Pitic de acolo, lonaşco Croitor de acolo, Irimie de 
Vilauce, Foca de acolo, şi alți oameni buni, megieşi de prin prejur 
şi să aibă a=şi scoate ispisoc domnesc, şi pentru mai mare credință 
Şi întărire am iscălit şi am pus pecetea. 

Bănila, 23 Aprilie 7160. 

Pătraşco Ţintă, Isar Grama, Dumitrașco Popovici. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium I, 199—201 şi 
pachetul Bănila rusească, unde se găseşte copia germană, 
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Popiel înseamnă în limbile slave: cenuşă; astfel Drumul Po= 
pilnicilor ar însemna : Drumul Cărbunarilor. Drumul Drahasinorul ar 
putea fi 'pus în legătură cu fraţii Maxim şi Vlad Dragosinovici, cari 
la 1424 Aug. 31 primesc dela Svidrigailo satul Cosov pe Ceremuş, 
ca săzl stăpânească după dreptul românesc (ÎI. Bogdan: Câteva ob= 
servațiuni as. îndatoririlor militare ale cnpejilor moldoveni. An. Ac. 
Rom. tom. XXIX Mem. s. ist. pag. 14—15). 

Drumul Tucepilor rămâne neexplicat. 


155. 
Sirete, 1653 Februarie 24. 


Ionaşco Punda şi fiul său Pătraşco din târgul Siret vând lui Glie 
goraşco Eşanul casele lor pentru suma de 130 lei bani gata. 

+ Adecă eu Alecsa (?) şoltuzul de târgul Sireatului şi cu ai 
săi 12 pârgari scriem şi mărturisim cu această scrisoare noastră, cum 
au vinit înaintea nostră Jonașco Punda şi cu Pătrașco ficioru său 
de nimiril[e] săliţ, nici de nimiril|e] asupriți ce de bună voia lor 
ş=au văndut casele sale cu pihniţă şi locul casei şi cu grajdul lezau 
văndut într'o sută şi treizeci de lei bani gata lui Gligoraşco Eşanul 
şi femei lui anume Cufa ca săzi hie aceale case şi locul în veci 
neclăti[tă] dereaptă cumpărătură, iar den rudeniea nostră ca să n'aibă 
nimiril[e] -nici o treabă, numai ca să aibă Gili[goJraşco şi cu fimeia 
sa şi la iastă tocmală au prilejuit Petrea cumnatul lui Gligoraşco şi 
popa Gavril şi Lupul a Magdei şi lon Danca şi Tămaş tii a Magdei 
şi alţi mulţi omini buni ce au prilejuit şi pre mai mare credință puszam 
peceate a oraşului ca să crează. 

U tărg Sireat, msţ, Feb. KA velleat] spăa. 

Original, hârtie, pecetea târgului, neagră, rotundă, apăsată pe hârtie 
reprezentând un cap de sfânt cu o stea la urechea dreaptă. Arhiva 
mânăstirii Putna nrl 132. 
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Budinschi Nicoară 175. 

Buhuş Neculai log. III 258. 

Burce 105. 

Burciul părc. Novograd 71, 73. 

Bună 65, 67—8. 

Burla comis 185. 

Burla Dumitraşcu 223. 
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Busuioc leremie 235. 
Buzga călugăr 147—8. 


c. 


Calga Sultan 190, 237. 

Cantacuzino Cztin ceaşnic 198. 

Cantacuzino Iordachi 258. 

Cantacuzino Ţoma vornic țara de 
jos 54. 

Caraghiosel stolnic 101. 

Caraiman ceașnic 104. 

Caraiman comis 123, 125, 130, 132. 

Carapcian 187. 

Cărcovici Petru 42—3, 45—6, 56, 
58, 66, 68. 


Cărcovici Petru părc. 50, 53, 63—4.” 


Cărcu Cain 163. 

Cărcu Petru 38—40, 59. 

Cărje Coste stolnic 3, 4. 

Cărje părc. Neamţ 27, 29, 30—1, 
60—1, 63—4, 66, 68, 87, 89. 

Cărste părc. Hotin 71, 73. 

Cărste portar 54. 

Cărste vornic ţara de sus 104. 

Cărstieneasa 212—3. 

Catargiu Apostol postelnic 167. 

Catargiu Apostol ceașnic 178—9. 

Catraş lonaşco 215—6. 

Căţelean Toma comis 6, 8, 10—2, 
14—6, 18, 21—2, 25—6, 59. 

Cazacovici Gligorie 224. 

Cazacu 185. 

Cazac Georghe 231. 

Cazac Gligorie 235. 

Cazac lon 244. 

Cazacul din Lucavăţ 175. 

Cazimir rege polon 113. 

Cehan Apostol 237. 

Cheşco Gavril log. 225. 

Cheşco Mihalachi 235. 

Cioarcea Părcoaia 105. 

Ciogole Cztin 220. 

Ciogole. Cztin părc. 209. 

Ciogole Cztin vornic 243. 

Ciogole Pătraşcu părc. Hotin 223. 

Ciohodar namesnic Cernăuţi 245. 


Ciolpan vameş 50, 52. 

Ciolpan părc. Roman 130, 132. 

Ciolpan Drăgan părc. Novograd 
122, 125. 

Ciolpan Gligorie hatman 163. 

Ciolpan lon 239—40. 

Ciornohuz Pătraşco 214, 247, 254. 

Ciortorischi Andreico 115, 187. 

Coifescu Toma 215—6. 

Colun stolnic 20, 33—5, 37. 

Condre 90—2. 

Condre părc. Neamţ 6, 8, 10—2, 
14—6, 18, 21—2, 24—5, 59. 

Condre 'vameş 189—91, 205—7. 

Constantin păharnic 177. 

Constantin spătar 116—7. 

Constantin fiul lui Petru Rareş 
38—40, 42—44, 46. 

Corasteanul Gheorghe 211. 

Corce Sima 20, 59, 60. 

Corce vataman de Lămăşeni 94. 

Corlat 34—6, 44, 46. 

Corlat Ivan 6, 145—6. 

Corlat Toader 10— 12. 

Corlătescul m. vatag Suceava 85, 88. 

Cocoară părc. Hotin 101. 

Cocoară ((ucoară) stolnic 87, 89. 

Cocoranul (Cucoranul) Isac 168, 
214—5, 218, 226, 232, 244, 
247, 249, 255—6, 258. 

Cocoranul (Cucoranul) Gheorghe 
258. 

Corne vataman de Burhincşti 95, 

Cornescul Vascan 240. 

Cosmovici Dumşa diac 60. 

Cosnovici Ducşa diac 59, 

Cosovanul Cosma 235. 

Costachi log. 114. 

Coste ceaşnic 63—4, 66, 68. 

Coste părc. Neamţ 6, 8, 10—2, 
14—16, 13, 21—22, 24—5, 59. 

Coste posadnic 59, 

Coste de Lucaveţ 203, 220, 224, 
226, 231, 234. 

Coste de Petriceni 220. 

Coste de Valeva 245. 

Costin Mliron părc. Hotin 54, 
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Costin Nicolai 113, 

Costin post. 198, 

Costin de Lenţeşti 202. 

Costinescul Alecsa 218, 249. - 

Cozma 6, 11—2, 59. 

Cozma stolnic 174. 

Cracalia 136, 176. . 

Cracalia Alecsa 244—5. 

Cracalia Dimitrie 196—7. 

Cracalia Maria 244. 

Cracalia Paţuc 244. 

Cracalia diac 172. 

Cracalia staroste 
136—7. 

Crăciun părc, Novograd 20, 33—5, 
37. 

Crasnăş visternic 20. 

Craveţ lon 249. 

Creţul ispravnic de Coţmani 250. 

Crimcovici Ilie diac 95, 97. 

Crimcovici Anastasie mitr. 165—6 
(vezi Anastasie mitrop.). 

Croitor lonaşco 259. 

Crupca Grigoraş 254. 

Cuciurovschi Boris 187. 

Curupta (Coropta) 32—3, 251. 


Cernăuţi 128, 


D. 


Dabija Eustratie 54. 

Dan portar Suceava 48—53, 56, 
58—9, 129, 131. 

Dan spatar 3—4, 

Dan visternic 40, 45—6. 

Dan 'Todosia 48—9, 

Danciul părc. Novograd 27, 29—31, 
60. 

Danciul părc. Neamţ 20, 33—5, 37. 

Danciul lon părc. Neamţ 59, 66, 68. 

Danciulovici Ion părc. Neamţ 56, 58. 

Dănceu Sava 153, 155, 

Dănga Gheorghiţă 177. 

Daniil Sihastru 62, 64, 74. 

Dărman 21. . . 

Dărman Petru 236, 

Diamandi spătar 154, 156, 160, 162. 

Dieniş 16, —7, 19. 


Dima staroste de Ceinăuţi 245. 
Dionisie episc. Roman 208. 
Dobnici Dumşa 32. 

Dobre 19. 

Dobrenschi Dumitrasco 227. 
Dobrenschi Ionaşco uricar 239. 
Dobrenschi Stratulat 228. 
Dolca 1, 49, 52. 

Dorohana 240. 

Drace 235. 

Drace luraşco staroste Cernăuţi 136. 
Drace luraşco sulger 174, 
Draco postelnic 167. 

Dracsin comis 20, 35, 37. 
Dragan uricar 104. 


Dragan postelnic 105, 123, 125, 
130, 132. 

Dragan din Jadova 119. 

Drăgănişoaia FErina 185. 

Draghici Borotco m. vatag Suz 


ceava 115—6, 

Drăghici Toader 229—30, 

Drăghici aprod de Ivancăuţi 119. 

Drăgoi 62—3, 65, 74—5. 

Dragoş Vodă 113. 

Dragoş vornic 3—4. 

Dragoş uşar 137—8. 

Dragotescul lurca 199. 

Drăgşan 224—5, 

Drăgşan spătar 20, 27, 29, 30—1, 
33—5,3,60. 

Dragul părc. Neamţ 71, 73, 75. 

Drăguşescul Cztin 1 77—8,211,244. 

Dragotă părc. Neamţ 101. 

Dragotă Toader vornic 23. 

Duca visternic 54. 

Duca, fost uşar 188. 

Dumitrahovici Vasco 243. 

Dumitraşco căpitan 104. 

Dumitraşco de Călineşti 250. 

Dumitraşco de Zastavna 218, 224. 

Dumitraşco Ștefan log. 177—8. 

Dumitraşco Ştefan vornic ţara de 
sus 178—9,. 

Dumitraşcovici 254. 

Dumitraşcovici Vasile 255. 

Dumitru ceaşnic 50, 53, 56, 58. 


www.dacoromanica.ro 


— 265 — 


Dumitru diac 93, 99, 100—2, 104, 
110, 112. 

DU părc. Neamţ 122, 125, 130, 
132. 3 5 

Dumitru portar Suceava 63—4, 66, 
68 


Dumitru postelnic 71, 73. 
Dumşa diac 8, 10. 
Dumşa visternic 27, 29, 30—1, 60. 


E. 


Eftimie egum. Homor 56—8. 

Eftimie egum. Voroneţ 74. 

Eftimie proegum, Voroneţ 62, 64. 

Eminescu, familie 127. 

Enea părc. Roman 182, 184. 

Enachi postelnic 154, 156, 160, 162. 

Enoh ermonah 161. 

Eracle clucer 222. 

Eremie visternic 8, 10—2, 14 —16, 
18, 21—2, 25. 

Eremie vornic 223. 

Eremie vornic țara de sus 101. 

Eremie părc. Neamţ 3, 4. 

Esanul Grigoraşco 260. 

Eustatie egum. Putna 69, 72. 

Evloghie dascal 2, 98. 

Evloghie episc. Rădăuţi 192, 20%, 
209. 


F. 


Fădor orbul 118—9, 251. 
Fărămea 65, 67. 

Farcovici Albul 55, 57, 59. 
Fedor posadnic 59. 

Felea ceaşnic 27, 29, 30—1, 
Felea păharnic 60. 

Fetul log. 93, 102, 104. 
Filip spătar 81. 

Filip părc. Roman 101. 
Filoftei episc. Huşi 104. 
Foca popa Sirete 105. 

Foca de Siroeşti 232. 
Frunteş părc. Neamţ 3. 4. 
Furtuna comis 128, 184, 205—6, 
Furtuna Mihail comis 198. 


G. 


Gavril hatman 167. 

Gavril visternic 7—9. 

Gavril părc. Hotin 75, 87, 89, 

Gavil spătar 71, 73, 75. 

Gavril mitrop. 114. 

Gavril de Vascăuţi 220—1, 249. 

Gavrilaş Mateias 84, 194. 

Gavrilaş MI. părc. Hotin 87, 80, 
133, 196—7. 

Gavrilaş MI. staroste Cernăuţi 191, 
193. 

Gavrilaş MI. fost staroste 172. 

Gavrilaş WI. vornic 205—7,210—1, 
245, 

Gavrilaş MI. vornic ţara de sus 
178, 198, 203. 

Gavrilaş Ml. log. 145, 167, 176, 
217—8, 222—3,229—30, 251-2, 
256, 258. 

Ghenghe Grigore diac 195. 

Ghenghe lonaşco vornic ţara de 
jos 177—8, 198, 203. 

Ghenghe lonaşco log. 163, 165—6, 
169, 178— 9, 180, 210, 239, 254. 

Gherman vătav 251. 

Gherman vataman 74. 

Gherman comis 104. 

Ghiorghie episc. Rădăuţi 86, 88, 
101 —3. 

Gheorghe proegum. Solca 208. 

Gheorghe mitrop. 114, 161. 

Gheorghe mucenicul 6. 

Gheorghe ceaşnic 87, 89, 
109, 112. 

Gheorghe păharnic 167. 

Gheorghe hatman 94. 

Gheorghe părcălab 169. 

Gheorghe părc. Neamţ 104, 198. 

Gheorghe părc. Hotin 101, 104, 
109, 112, 122, 125, 130, 132. 

Gheorghi postelnic 178—9. 

Gheorghi stolnic 154, 156. 

Gheorghe Şţefan log. III, 235. 

Ghervasie egum. Putna 146. 

Gheuca Simeon spătar 182, 184. 


101. 
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Ghica Gligoraşco postelnic 239. 

Ghideon episc. Rădăuţi 109, 111, 
113. 

Glavan visternic 33—5, 37. 

Gligorie ceaşnic 54. 

Gligorie comis 154, 156. 

Gligorie stolnic 104, 123, 

130, 132. 

Gligorcea diac 212—3. 

Gligorcea vornic ţara de sus 122, 
125, 130, 132. 

“Gligorcea log. 117—8. 

Gliguţa 168. 

Goian Pătraşco 230, 235. 

Goian Toader 226, 230, 232. 

Goian de Jadova 175, 203, 220, 
224. 

Golăe părc. Neamţ 87, 89. 

Golăe păharnic 81. 

Golăe ceaşnic 78, 79. 

Golea ceaşnic 83—4. 

Golea Ion logofăt 71, 73. 

Goreaţ (Cârstea 126. 

Grama 219. 

Grama Coste 231. 

Grama sar 143, 17, 203, 214, 
244. 249, 258—9. 

Grama Toader 214. 

Grama Vasile diac 119. 

Grama jitnicer 222. 

Grama stolnic 177, 198. 

Grama de Călineşti 142, 226, 

Gribincea 223. 

Grigori comis 160, 162. 

Grigore proegumen 113. 

(ărigore mitrop. 62, 64, 74. 

Grigorievici Gavril diac 67—8. 

Grincovici 27, 29, 60. 

Grincovici părc. Hotin 6, 8, 10—2, 
14, 16, 18, 21—2, 24—5, 59, 

Grozăscul Ionașco 203. 

Grozav părc. Novograd. 27, 29, 60. 

Grozav părc. Neamţ 20. 

Grozav vornic 30—1. 

Grozăvăscul Grigorie 242—3, 244. 


125, 


H. 


Hăciugă Pascu 170. 

Hăjdău Efmim 211. 

Haliţchi Onciul 105. 

Hamzea 38—9, 42—3. 

Hamza Trifă 45—6. 

Hamzovici Andronic diac 56. 

Hăra părc. Hotin 59. 

Hăra on părc. Hotin 50, 53. 

Hărea Simion 194. 

Hariton egum. Moldoviţa 76. 

Hărman părcălab 200. 

Hărovici lon părc. Hotin 56, 58. 

Hăsăniasa Mărica 174. 

Herţea Onciul vătag 115—6. 

Herţa Onciul 241. 

Hlipco Vasile 186. 

Hodorici 23. 

Holovca 48, 51 

Hotinschi Sin 23. 

Hrabor postelnic 38—40, 42—3, 
45—6, 

Hrană spătar 6, 8, 10—2, 14—16, 
18, 21—2, 24—5, 59. 

Hrană vornic 27, 29, 60. 

Hrinco 202. * 

Hrizea visternic 182, 184. 

Huru 90—2. _ 

Huru Vornic 20, 33—6, 38—9, 
42 —3, 

Huru părc. Neamţ 27, 29, 30—1, 
60. 

Huru Danciul părc. Neamţ 38—40, 
42—3, 45—6. 

Huru Efrim 40, 44, 46. 

Hururoaia (Huruoaia) călugăriţa 54, 
93—4, 217—8. 

Huţul vataman 94. 


lacobescu Luca 242. 

Iane visternic 71, 73, 87, 89, 101, 
Iane comis 78—9, 81, 83—4. 
Iane părc. Novograd 20. 

Iaţco [on stolnic 38—9, 115—6. 
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Ibrahim Paşa 169, 

Jeremie visternic 59. 

Jeremie vornic ţara de sus 96. 

Ignatie preot lurcăuţi 97. 

Ihnatco de Valeva 133. 

Ilea diac 194. 

Ilea de Berbești 118—9, 218, 249, 
251, 255. 

Ileana comisoaia 256—7. 

Iliaş păharnic 59, 98. 

Iliaş fiul lui Petru Rareş 38—40, 
42—3, 44, 46, 

Ilie părc. Roman 83—4. 

Ilie fiul lui Bogdan VV. 6. 

Ilieşescu Ana 6. 

Ilieşescu Luca 6. 

Ilişescu Andreica 98. 

Ilişescul Roman 76, 99, 100. 

Tloaia de Volcineţ 171. 

Ion episc. Rădăuţi 104. 

Ion logofăt 75. 

Ton părc. Neamţ 50, 53, 63—4. 

Ion comis 27, 29, 30—1, 33—4, 
60, 178—9. 

Ion visternic 50, 53, 59, 63—4, 
66, 68, 75. 

Ion diac 4, 13—4. 

Ton diac de laşi 41 —43, 

Ion fiul lui Alecs, Lăpuşneanu 56, 
63 —4, 

lonaşco, fiul lui Alecs. Lăpuşn. 

Ionaşco părc. Novograd 109, 112. 

Ionaşco părc. Neamţ 104. 

Ionaşco vornic ţara de jos 182—3. 

Ionaşco logofăt 148, i 

Ionaşco logofăt III 163. 

Tonasco diac 76. 

Ionciul vataman 94. 

Iordachi visternic 167, 176, 222. 

Iosif egum, Solca 208. 

Irimie fiul lui Cavrilaş Matdiaş 256. 

Isac 10—2, 14, 16, 18, 21—2, 
24—5, 59. 

Isac logofătul 7, 

Isac visternic 3, 4. 

Isac de Costineşti 176, 178. 


Isac de Sinehău 218, 232, 240—1, 
249. 

Isac vatav de Carapciu 119. 

Isaico 48. 

Isăicescul Șteful 216. 

Iudca Pavel 120. 

Iuraşco staroste Cernăuţi 135. 

Iuraşco vornic gloată 86, 83, 

Iuraşcovici Onciul staroste 174. 

Iuraşcovici Onciul 168, 187, 211, 
216, 241 —2, 244. 

Iurescul vornic țara de sus 81 —2, 
84. 

Iuri părc. Roman 83—4. 

Iuri spătar 38—40, 45—6. 

Ivan părc. Neamţ 109, 112. 

Ivan uşar 129, 131. 

Ivan vornic 19. 

Ivan vornic ţara de sus 116—7. 

Ivanco logofăt 138—9. 

Ivanco pisar 27—8. 

Ivanco diac visterie 38—9, 

Ivanco Mihailaş 169. 


J. 


Jadovanul 214. 

Jadovanul Coste 214, 247, 258. 
Jora Ana 194, 

Jora părc. Hotin 116—7. 

Jora Ciheorgha 194. 

Jora Gheorghe părc. Hotin 198. 
Jora lonaşco 194. 

Jora lonaşco vornic 177—3. 
Jude, Petrinca 7, 9. 

Juncul “Toma 49, 52. 


L. 


Lastiuca Pătraşcu 177. 
Lastiuca Vasile 214, 252, 
Lateş 93—4, 217—8. 
Laţco 65. 

Lehacinschi Dumitru 232, 
Lenţa 168 (spiţa). 

Lenţa Andrei 167—8. 
Lenţa Antimia 190—1. 
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Lenţa Bogdan 255—6. 

Lenţa Dimitrie 243. 

Lenţa Dimitrie staroste 167—8. 

Lenţa Magda 128. 

Lenţa Marina 128. 

Lenţovici lonaşco 189—90. 

Liciul postelnic 27, 29, 30—1, 60, 
63—4. 

Liciul părc. Neamţ 20, 33 —5, 3. 

Lohan stolnic 20. 

Luca părc. Neamţ 101. 

Luca loasaf ieromonah 191, 206—7. 

Lupul vornic 196, 205—6. 

Lupul III. log. 178—9. 

Lupul păharnic 97. 

Lupul visternic 198. 

Lupul vameş 245. 


M. 


Macarie egum. Neamţ 2, 4. 
Machidon 143, 175, 226. 
Machidon lonaşco 224. 
Machedon Pătraşco 250. 
Machedon Vasile 224. 

Malaev Arjire diac 25—6. 

Mălai Simeon vist. 220. 

Manciul din Bahrineşti 175. 

Mane părc. Neamţ 20. 

Marcu staroste Cernăuli 240. 

Maria văduva lui lie VV. 113. 

Mătiaş visternic 20. 

Mătiaş log. 38, 40—2, 44—6 (vezi 
Gavrila Mateiaş). 

Mateiaş din Şinăuţi 133—2, 193, 
219. 

Mătiaş din Şerăuţi (tata lui Gaz 
vrilaş Mlateiaş) 252. 

Mătieşeştii 138—9. 

Mătieşescul Isac 152. 

Mlaţarina aprod 90—2. 

Mărzea (Mlărza) Gavril vornic tara 
de sus 147—8, 154, 156, 160, 
162. 

Mărza vornic ţara de jos 163, 

Măstrămba 47. 

Medelean 153, 155. 


Medelean stolnic 50, 53, 56, 58—9. 

Mliclin 6 

Mlihalachie visternic 178—9. 

Mihail diacon 161. 

Mihailaş 23. 

Mihailescul diac 78, 80, 97. 

Mihăilescul Cărste diac 81, 116—7. 

Mlihăilescul 195. 

Mihăilescul Stratul 195. 

Mihoci aprod 237. 

Mihul părc.Hotin 27, 29, 30— 1, 60. 

Mihul popa Siret 246. 

Mihul portar Suceava 20, 33—5, 37. 

Minco vataman 19. 

Mlinta, fata lui Mlatiaş 191, 193. 

Mirăuţi vornic de poartă 239. 

Miron părc. Neamţ 38—40, 42— 
3, 45—6. 

Miron de Carapciu 220, 231. 

Miron de Sinehău 210—11. 

Mironescu Isac 240. 

Misici Mihail 7, 9. 

Mitrofan episcop 165—6. 

Mitrofan episc. Huşi 203. 

Moga lonaşco 192. 

Moga spatar 66, 68. 

Moga vornic Badcuti 31. 

Mogălde Vasile postelnic 230. 

Moghila 3, 4. i 

Mloghila Gheorghe mitrop. 104, 
121, 123, 124, 

Moghila părc. Hotin 40, 45—6, 
61, 63—4, 66, 68. 

Moghila logofăt 63—4, 67—8. 

Moghila visternic 38 9, 42—3. 

Moghila postelnic 50, 53. 

Moghila Cztin 122, 125, 130, 132. 

Moghila Elisaveta 122, 125. 

Moghila Ercmie vornic ţara de sus 
87, 89, 108, 111. 

Moghila Simeon părc. Succava 
130, 132. - 

Moghila Vascan postelnic 59. 

Moghilici Dumitru 121, 124. 

Mogoş 153, 155. 

Motruna 227. 

Moţoc vornic 61, 63—4. 
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Moţoc Cztin părc. Hotin 54. 

Moţoc lon Vornic 66, 68. 

Moţoc Ivan sulger 11, 12. 

Movila Ghixrghie mitrop. 108, 111. 

Movila Simeon ceaşnic 108, 111. 

Nlovila logofăt 86, 88. 

Movila postelnic 56, 58. 

Movila Gutin 167. 

Movila Cztin, fiul lui Eremie VV. 
104. 

Moviliţa Dumitru 109, 111. 

Mura 254. 

Murgu Cozma 71, 73. 

Murgu Cozma vornic ţara de jos 
[&R 

Mlurguleţ familia 236—7. 

Murguleţ Andrei 211, 237. 

Murguleţ leremie 208—9, 221, 228, 
235—237. 

Murgulej Ipatie 205—6. 

Murguleţ Ştefan 237, 250. 

Murguleţ Toader 159, 236. 

Murguleţ Toader armaș 161. 

Murguleţ Vasilie 177. 

Musteaţă Teodor 20. 

Mustevici Cărstea 71, 73. 


N. 


Nădăbaico spătar 96, 109, 112. 

Nădăbaico Jon 59. 

Nădăbaico Ion vornic 50, 53, 56, 58. 

Nalivaicu 242—3. 

Neagoe 259. 

Neagoe părc. Hotin 50, 53, 56, 
58—9, 63—4, 66, 68. 

Neapul stolnic 38—40, 42—3, 
45—6. 

Neaniul vornic 223. 

Nebojatco diac 130, 132. „, 

Negrilă 6, 10, 14, 18, 21—2, 24— 
5, 27, 29, 30—1, 59, 60. 

Negrilă părc. Hotin 3, 4. 

Negrilă părc. Orhei 71, 73. 

Nesteac 74. 

Nichifor vataman 254. 

Nicoară vornic fara de sus 163, 
182—3. 


Nicoară vornic ţara de jos 178—9. 
Nicoară hatman 198. 

Nicoară II. log. 178—9. 
Nicoară de Todereşti 145. 
Nicoară de Jadova 220. 

Nicola părc. Novograd 87, 89. 
Nicula portar Suceava 83—4. 
Nicula stolnic 71, 73, 108, 110. 
Nicolai portar Suceava 81. 
Nicolai stolnic 75. 

Nicolai aprod 191. 

Niculache stolnic 182, 1894. 


O. 


Oancea 1. 

Oanţa diac 12—3, 17—8. 

Onciul 82—3. 

Onciul şoltuz Cernăuţi 128. 

Onciul părc. Roman 116—7, 

Onciul de Lucaveţ 175, 224. 

Onciul Haliţchi 105. 

Onciul Herţea vatag 115—6, 241. 

Onciul Jurașcovici 168, 187, 211, 
216, 241—2. 244, 

Onciul  lurașcovici staroste Cerz 
năuți 174. 

Onciul Vasile 235. 

Onciul Vrănceanul aprod 105—7. 

Onişor visternic 1, 2, 

Oprea postelnic 116—7. 

Orăş hatman 104, 140, 174. 

Orăş vernic țara de sus 175. 

Orăş lurie 32—3, 251. 

Orăş Marica 174. 

Ormezeovici MWlachedon diac 20. 


P. 


Păcurar“ 192. 

Păcurar vornic 105—6. 

Paholcea din Costeşti 252, 

Pahornie episc. Rădăuţi 24—5, 
107. 


Paisie egum. Voroneţ 6, 
Pancratie egum. Suceviţa 161, 
Pântea 49. 
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Pânlicel 59. 

Panul 32—33. 

Piârciul Alecsa 232. 

Pârtea 19. 

Paşin Grigori vatag 128. 

Paşin Simeon vatag 128. 

Pătraşco, fiul lui Tăbuci 27, 29. 

Pătraşco comis 20. 

Pătraşco logofăt 146. 

Pătraşco -părcălab 220, 

Pătraşco părc. Neamţ 75. 

Pătraşco părc. Roman 167. 

Pătraşco postelnic 223. 

Pătraşco vornic 142. 

Pătraşco ceaşnic 38—40, 42—3, 
45—6. 

Paşco comis 63—4, 66, 68. 

Pavel episc. Rădăuţi 149, 163. 

Pavel episc. Roman 154, 156—7, 
159, 162. 

Pepelea diac 114, 117—8. 

Petran vatav 137. 

Petrică ceaşnic 3, 4. 

Petrică comis 3, 4. 

Petric vornic 6. 

Petric părc. Novograd 6, 8, 10—2, 
14—16, 18, 21—2, 24—5, 59. 

Petric on visternic 58, 

Petriceaico Nicolai 221. 

Petriceaico Ştetan 239. 

Petriceaico “Toader vornie ţara de 
sus 167, 222. 

Petricin on visternic 56. 

Petriman 105. 

Petrinca jude 7, 9. 

Petru, fiul lui Alex. Lăpuşn. 61, 
63—4, 66, 68. 

Petru, fiul lui Bogdan VV. 6. 

Petru, fratele lui Ștefăniță VV. 8, 
11—2, 16, 18, 21—2, 24—5, 
59, 

Petru părcălab 228. 

Petru părc. Novograd 109, 112. 

Petru părc. Hotin 81—2, 84, 154, 
156, 160, 162. 

Petru spătar 20, 59. 


Petru vornic 8, 10—2, 14, 16, 18, 
21—2, 24—5, 59. 

Petru vataman Reuseni 94. 

Pilat lonaşco 214, 224. 

Pitărescu lonaşcu 185. 

Pitic Coste 218—9, 249, 255, 
259. 

Plasa comis 38—40, 42—3, 45— 
6, 50, 53, 56, 58—9. 

Podescu (Gheorghiţă 214. 

Ponici Cosma 185. 

Popescul ceaşnic 20, 33—5, 3f. 

Popescul părc. Hotin 20, 107. 

Popovici Dumitru diac 14—5,28— 
9, 31—2, 60. 

Popovici Dumitru 22. 

Popovici Duztraşco 259. 

Popovici Luca diac 39—40. 

Popşea (Gligorie: 99—100, 10. 

Popşea din llişeşti 192, 

Popşescul Nechita diac 170, 192. 

Porcul părc. Novograd 75. 

Prăjescul mcedelnicer 240. 

Prăjescul Ion vornic 176, 258. 

Prăjescul Ioniţă visternic II, 238. 

Prăjescul Lupul clucer 211. 

Prăjescul Nicoară visit. 115. 

Prăjescul Savin părc. Roman 167. 

Prăjescul Ştefan stolnic 144. 

Procelnic Ivașco 48, 

Procelnic Lazar 48. 

Procelnic Stoian 48. 

Procelnicov (fraţii) 51. 

Prodan 205—7. 

Prodan diac 189—90. 

Prodan Toader 242. 

Prodănescul Lazar 242. 

Punda lonaşco “260. 


R. 


Răcătoaia 163. 

Racoviţă Cehan log. 54. 
Racoviţă Cehan log. Îi, 223. 
Racoviţă hatman 54. 

Racoviţă Neculai postelnic 238. 
Racoviţă Petru părc. 61. 
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Rădici (Redici) 83—4. 

Rădici stolnic 78—9, 81. 

Radul părc. Neamţ 154, 156, 160, 
162, 

Răspop Vasile 239. 

Răşca visternic 177—8. 

Rimgaila 112. 

Robceanul Cosma 250. 

Robceanul  (Ropceanul)  Gligorie 
134, 210, 219—20, 250, 

Rodna părc. Novograd 104. 

Rohozna lon diac 82—3, 193, 

Romaşco 65, 77, 79. 

Rosetti Iordachi 20. 

Rosetti Nicolai 20. 

Roşca vornic 205—6, 239. 

Roşca Cztin visternic 148, 169, 222. 

Roşca Vasile armaş 178—9. 

Rocsanda văduva lui Bogdan V. 
TO—(3. 

Rotumpan Andreica 49, 52. 

Rotompănescul lonaşcu uricar 
200—1. 

Rugină vornic 176. 

Rugină Stefan 258—9 


Ss. 


Sacuian ceaşnic 6, 8, 10—2, 14—6. 
18, 21—2, 25—6. 

Sacuian păharnic 59. 

Sarcina 1. 

Saul Îliaş, 48, 51. 

Sava 214—5, 218, 249. 

Sava Gligoraş părcălab 105. 

Sava postelnic 66, 68. 

Sava stolnic 96. 

Savin spătar 198. 

Sămacea 175—76. 

Scripca 20, 27, 29—31, 33—6. 

Selenco Gavril 220. 

Selevestru diacon 161. 

Selitrar Nicolai 219. 

Severian diacon 161. 

Sidorie staroste Cernăuţi 118—9. 

Simaşco vataman Hipoteşţi 94. 

Simeon diac 163. 


Simeon egumen Homor 15, 17. 

Simeon hatman 122, 125. 

Simeon visternic 113, 123, 125. 

Skender Paşa 169. 

Slăvilă portar Suceava, 71, 73. 75. 

Solomon logofăt 104 —q. 

Solomon visternic 83—4, 104, 157. 

Solomon Ion vist. 78. 79, 81. 

Solomonescul Dumitru 170. 

Sora 97. 

Spancioc părc. Novograd 63 -4. 

Stan cneaz 19. 

Stan comis 87, 89, 96, 101, 109, 
112, 

Stan spătar 87, 89. 

Stanciul 120, 

Stanciul aurariul 62—3, 65, (4— 5. 

Stanciul părcălab 97. 

Stârcea spiţa 69. 

Stârcea stolnic 6, 8, 10—2, 14—6, 
18, 21—2, 25—6, 539. 

Stârcea Cztin 177. 

Stârcea Caztin părc. Hotin 167. 

Stârcea Drăghici visternic 47. 

Stârcea lon părcălab 65, 67—8. 

Stârcea Ion părc. Hotin 26—8, 47. 

Stârcea lonaşcu 134—35. 

Stârcea Isac 152, 171, 204—5. 

Stârcea Isac pitar 177. 

Stârcea Mlateiaş 65, 67—3. 

Stârcea Mlatiaş diac 47. 

Stârcea Mihul părc, Cer. Albă 
26—28, 47. 

Stârcea Mlihul părcălab 65, 67—8. 

Stârcea Mlironaşco 239. 

Stârcea Pătraşco diac 139. 

Stârcea Pătraşco 171. 

Starostici Mihul 200. 

Stefan diac 99. 

Stefan egum. Moldoviţa 35—6. 

Stefan logofăt 182, 184. 

Stefan părc. Neamţ 130, 132. 

Stefan Lăcustă 44, 46. 

Stefan, fiul lui Bogdan VV. 6, 

Stefan, fiul lui Petru Rareş 38—40, 
42—4, 46, 

Stefan, fiul lui Petru Șchiopul 101. 
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Stefăniţă Vodă 7—8. 

Stirbăţ loan, 55, 57, 59. 

Stoica comis 71, 73, 75. 

Strătulat diac 54. 

Stroescu Lupul, 225, 232. 

Siroici lonaşcu 165—7, 186, 194, 
201 —2. 

Stroici Gavril logofăt 249. 

Stroici Lupul log. 101, 114, 134—5, 
165—6. 

Stroici Lupul vist. 68. 

Stroici Vasile 167, 181, 183. 

Stroici Simeon vist. 104, 

Stroici hatman 211. 

Stroici log. 81, 83—4, 87, 90, 96, 
99, 100. 104, 113, 123, 126, 
130, 132, 167, 194, 200—1. 

Stroici visternic 65, 67. 

Struţian staroste 153, 155. 

Sturza Pătraşco 142. 

Sturza Pătraşco vist. 127. 

Sturza hatman 154, 156, 160, 162. 

Sturza părc. Hotin 38—40, 42—3, 
45—6, 

Sturza postelnic 20, 

Sumanuloaia 240. 


Ş. 


Şaider Grigori diac 167. 

Şandru 6, 10—2, 14, 16, 18, 59. 

Şandru părc. Novograd 3, 4, 38—9, 
42—3, 45—6. 

Şandru vataman Stupca 94. 

Șarpe postelnic, 6, 8, 10—2. 16, 
18, 25, 59. 

Şarpe Cozma post, 3, 4, 14—5, 
21—2, 4%, 51, 129, 131, 170, 

Şendrescul spătar, 35, 53,56, 58—9. 

Şeptelici Dumitraşcu 149, 

Şeptelici Vasile 157. 

Şeptelici Ilie postelnic 238. 

Şeptelici hatman 237. 

Şeptelici părc. Hotin 20. 

Septelicioaia 104. 

Şerbco 227. 

Şerbici lurie 19. 


Șoldan Dumitraşco vornic ţara de 
jos 222. 

Şoldan Toderaşcu 220. 

Şoldan visternic III. 239. 

Şteful 3, 4. 

Șteful ceaşnic 20. 


T, 


Tabaica 94. 

Tăbuci 26, 28. 

Tăbuci ceasnic 65, 67. 

Talabă 27, 29, 30—1, 60. 

Talabă părc. Hotin 6, 8, 10—2, 
14—6. 18, 21—2, 24—5, 59. 

Talmaci părc. Neamţ 54. 

Talpă Andrei 232. 

Tămpa părc. Novograd 38—40, 
42—3, 45—6. 

Tănasie cămăraş 127. 

Tatomir 19. 

Tăutul 194. 

Tăutul Antimia 186. 

Tăutul Cztin 170. 

Tăutul Drăgan 139, 149. 

Tăutul Grigori 186. 

Tăutul Ion diac 59. 

Tăutul Mihai 186. 

Tăutul Mihai părc. Hotin 185. 

Tăutul Nastasia 186. 

Tăutul Toader 185, 215, 218, 249. 

Tăutul Tudosia 186. 

Tăutul Zaharie 140, 170, 185. 

Tăutul logofăt 2—4, 8, 9, 70, 73, 
98, 243. 

Tăutul visternic 127. 

Teofan episc. Rădăuţi 30—1. 

Teofan mitr. Suceava 87,89, 217—8. 

Toader diac 7. 

Toader vornic 55, 57. 

Toader logofăt 19. 20, 28—9, 31 —2, 
36—7, 57, 60. 

Toader păharnic 59. 

Toader părc. Hotin 3, 4, 20, 33—5, 
37, 81—2, 84. 

Toader părc. Neamţ, 71, 73. 
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Toader părc. Novograd 8, 10—2, 
14—6, 18, 20—2, 24—5, 59, 
123, 125. 

Toader părc. Roman 130, 132. 

“Toader stolnic 30—1. 

“Toader uricar 138—9, 152. 

Toader vătag 77, 79. 

“Toader visternic 228. 

Toderaşco logofăt 241, 
250, 252. 

“Toderaşcu vornic ţara de jos 1672 

Todică părc. Hotin 154, 156. 

Todicoaia Anuşca 145. 

“Todosie monah, fost ceașnic 62—3, 


246, 248, 


Toma stolnic 167, 222. 

Toporovschi Steţco 199. 

Totruşan 20, 33—6. 

Totruşanul 24. 

Totruşan logofăt 8, 10—1, 13—15, 
17 —8, 20, 22, 25—6, 59. 

Totruşan visternic 6. 

Totruşanul Ciavril vist, 1. 

Tolocicoaie Agafia 185. 

Treteliac 177. 

Trofanda postelnic 182, 184. 

Tudan 215. 

Tudan lon 224, 249, 255—6, 

Tudor părcălab 205—6. 

Tudor părc. Hotin 182—3. 

Turcea “Loader vătag Suceava 
121—2, 124. 

Turcul 99, 100. 

Turcul Gheorghe 203. 

Turcul Ion visternicel 21 —2, 32. 

Turcul stolnic 211. 

Tureatca Dumitru 206, 208, 227. 


Ţ. 
inta loan 137. 
Țintă lie 215. 
“Țintă Mlitre 215. 
Ţintă Pătraşco 177, 214—5, 218, 
226, 232, 247, 258—9. 
Ţintă Petru 249. 
Ţintă vătaf 119. 


T. Balan, Documente bucovinene, I. 


U. 


Udrea Grigori 121, 124, 236. 

Tldrea cel orb 158—9, 161. 

Udrea Todosie 177. 

Ungurean Ștefan 232, 245. 

Ungurean părc, Novograd 20. 

TJreache vornic țara de jos 104, 
122, 125, 130, 132. 

Ureche Grigori spătar 167. 

Ursachi Gheorghe visternic 5. 

U:su lon 49, 52. 

Ursu vornic ţara de jos 154, 156, 
160, 162. 


V. 


Varlaam mitr. 208. 
Vărnav călugărul 63, 65. 
Vartic 42—3. 
Vartic 42—3. 
Vartic Gavril 221. 
Vartio luraşco 221. 
Vartic Vasile 221. 
Vartic ceaşnic 71, 73, 75. 
Vartic vornic ţara de jos 87, 89. 
Varticovici Petru părcalab 85. 
Varticov Petru portar Suceava 
38—43, 45—6. 
Vascan părc. Novograd 50, 53, 
56, 59—9, 63—4, 66, 63. 
Văscănel Drăgan 220. 
Văscanovici Dumitru 45, 47. 
Văscanovici Dumitru diac 63. 65. 
Vasco 10—2, 14, 16, 18,21—2, 59. 
Vasilie păharnic 163. 
Vasilie părc. Neamţ 122, 125. 
Veaveriţa Iosip, părc. Novograd 50. 
53, 56, 58—9, 66, 68. 
Veaveriţă părcălab 63—4. 
Veaveriţă spătar 104. 
Veisa părc. Neamţ 50, 53,56,58—9. 
Veniamin proegum. Solca 208. 
Vitolt părc. Novograd 71, 73, 75. 
Vlad părc. Hotin 20, 27,29, 30—1, 
33—6, 60. 
18 
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Vlad, fiul lui Petru, Șchiopul 87, 
89, 101. 

Vlăgea Dumitru 212—3. 

Viăşin 105. 

Volcinschi Miron 134. 

Volcinschi Nacu 187, 247. 

Voicinschi Gorce 239. 

Vrănceanul Onciul aprod. 105—7. 

Vrănceanul Onufri 134. 


Z; 


Zbiară 71, 73, 75. 

Zbiară părc. Novograd 30—1, 
33—5, 37. 

Zbiară 27, 29. 

Zbiară stolnic 60. 

Zeta părc. Hotin 109, 112. 

Zota de Cernăuţi 245. 

Zotta Sever 120, 127, 231. 

Zugravul Stefan 205—6. 


Nume geografice. 


A. 


Antileşti, sălişte (ţin. Dorohoi) 20. 
Avrameni pe Vălhoveţ 59. 


B. 


Babina, ţin. Cernăuţi 257. 

Bâcu râu 59. 

PBadeuţi sat, ţin. Suceava, 150, 
180— 

Badeuţi ocol, ţin. Suceava, 80—1, 
86, 88, 108, 110, 1i7—8, 150, 
173, 180, 182, 184. 

Bahlui râu, 48, 50—1, 
129, 131. 

DBabhrineşti, țin. Suceava, 95, 140, 
1€5. 

Daia târg, 144. 

Băişeşti, ţin, Suceava, 
52—58, 77, 90—4, 
212—3, 217—8. 

Bainţe, ţin. Suceava, 174, 221. 

Bălăceani, ţin. Suceava 227—8, 

Bălcoaia părâu, lângă Berchişeşti 6. 

Balinţii, ţin. Dorohoi 20. 

Baloşeni, ţin. laşi 257. 

Băluşeni, tin. Dorohoi 257. 

Bănila, ţin. Suceava 118—9, 120. 
220—7, 251. 

Bănila, ţin. Cernăuţi 215, 218, 
220—7, 235, 249, 258—9. 

Bărbeşti, vezi Berbești. 

Bărlad oraş 42, 44, 56, 58. 


53—4, 


49, 50, 
200—1, 


Bărsăneşti, țin Dorohoi 165—7. 

Bender, cetate 233 

Berbești, țin. Cernăuţi 61, 77, 79, 
186, 214—5, 218—9, 249 254-5. 
259. 

Berbeşti, ţin. Cârligăturii 61. 

Berchiaşul, deal 86, 88. 

Berchişeşti, ţin. Suceava 6, 11— 13, 
35—6, 44—46, 7. 

Berchișeşti, mânăstire 44—46, 

Berejniţa pârâu, ţin. Cernăuţi 259. 

Berindeşti, țin. Suceava 1, 2. 

Beşilele, gârlă, ţin. Covurlui 16—7, 
19, 20, 54. 

Bilioaia părâu, Basarabia 59. 

Bobeşti, ţin. Cernăuţi 257. 

Bobeşti, ţin. Dorohoi 134—5. 

Boboiugi (Bubuiogi, Bubuiugi) pe 
Băcu 59. 

Boboiugi pe părâul Bilioaia 59. 

Boboiugi sub troian, țin. Chigheci 
55, 57—9, 129, 131—2, 

Boicicăuţi 257. 

Boholin părâu 16—7, 54. 

Boianul Mare, ţin. Cernăuţi 26 — 28, 
47, 66—3, 134—5, 138—9, 
152, 204—5, 25%. 

Boianciuc, ţin. Cernăuţi 168, 186, 
242—3, 257. 

Bolohov, câmpie 233.: 

Borăuţi, ţin. Cernăuţi 251 —2, 257. 

Poreşti, ţin. Hotin 257. 

Borhineşti vezi Burhineşti. 
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Boris, satul lui 187. 
Borodoşeni, ţin. Dorohoi 257. 
Borzeşti, ţin. Dorohoi 20. 
PBosance, ţin. Suceava 94. 
Boteşti, ţin. Suceava 65, 74—5. 
Botna, ţin. Cernăuţi 243. 
Botoşani oraş 85. 

Botoşani, ţin. Suceava 208 
Botoşani ocol 181, 183—4. 
Botoşani, lin. Suceava 164. 
Botoşeniţa, țin. Cernăuţi 77, 79. 


Botoşeniţa ţin. Suceava 97—8, 195. 


Brădățel colţ. 86, 89. 

Brădățel părâu 74—5. 

Brăieşti vezi Corlăteşti. 

Brăneşti pe Sitna 20, 57, 59—60, 

Brăneşti ţin. Botoşani 20. 

Braniştea Moldoviței 58—9. 

Breaza părâu, Câmpulung 58. 

Broscăuţi, ţin. Cernăuţi 165—7, 
220, 250. 

Broşteani, ţin. Suceava, 181, 183-4, 

Brusniţa părâu 77, 79, 186, 219, 
249. 

Bucovina, făget 3, 4, 8, 164. 

Bucureşti, ţin. Suceava, astăzi Capul 
Codrului 6, 7, 143. 

Budieni, ţin. Dorohoi 257. 

Budilce, ţin. Cernăuţi 257 (sat dise 
părut). 

Budinţi, ţin. Cernăuţi 175—6. 

Buhuceşti, ţin. Neamţ 195. 

Bula, ţin. Suceava 147—8. 

Bureşti, 7—9. 

Burhineşti, ţin. Suceava 94—5. 

Burnevul, ţin. Hotin 257. 

Bursa, țin. Cernăuţi 70, 73. 


C. 


Căbăceni, ţin. Dorohoi 257. 

Căcăceani, ţin. Suceava 65, 75. 

Căcăceani ocol 181, 183. 
adubești, ţin. Cernăuţi 105—7, 
186, 256—7. 

Cahova părâu, ţin. Chigheci 55, 
57, 59, 129, 131. 


Cajvana părâu 157. 


Cajvana, ţin. Suceava 147, 164, 
184. 

Călinești, ţin. Cernăuti 119, 127, 
142—3, 1860, 214. 

Călineşti, ţin. Suceava 127, '181, 


1933. 
Călugăreni pe Jijia 19. 
Camena părâu, ţin. Cernăuţ 70, 72. 
Camena, stâncă 70, 73. 
Camenița, cetate 172, 234. 


Câmpulung rusesc 185, 187, 234. 

Câmpulung judeţ 19, 58. 

Carabciu, ţin. Cernăuţi 119, 186, 
220, 231. 

Cărarea călugărească 86, 80. 

Cărjoaia părâu, ţin. Roman 181, 


183. . 

Cârligătura ţinut 42—3, 48, 50—1, 
53—4, 129, 131. 

Carpiniş, țin. Dorohoi 167. 

Cârstăneia, ţin. Suceava 57. 

Cârstineşti 192. 

Cazaci 159, 161, 181, 183. 

Ceremuş, râu, ţin. Cernăuţi 185—6, 
243, 258—9. 

Ceremuşul Negru 233—4. 

Cereşinca 243. 

Cerlena Mare, ţin. Hotin 257. 

Cernăcăul (Cincău) ţin. Cernăuţi 
38—9, 107, 115—6. 

Cernauca, ţin. Cernăuţi 199, 210-1, 
25%. 

Cernăuţi oraş 119, 172, 194, 232. 

Cernăuţi, ţinut 21, 23, 41—3, 47, 
69, 72, 82—3, 85, 106, 114—6, 
118—9, 128, 133, 136—7, 139, 
141, 152, 165—6, 168, 172, 
176, 178, 186, 194, 197, 205—7, 
210, 214—6, 219, 221, 223—5, 
229— 30, 239—40, 243—4, 249, 
251, 255—8. 

Chicera solca 243. 

Chiciţa, Basarabia 59. 

Chigheci, ţinut 58, 129, 131. 

Chindima, poiană 105. 

Chindioani, ocol Neamţ 196. 
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Chiselău, ţin. Cernăuţi 257. 

Ciaplinţi, ţin. Cernăuţi 192, 203. 

Ciaplinţi, ţin. Suceava 104, 192. 

Ciartoria, ţin. Cernăuţi 115, 186—. 

Cincău vezi Cernăcăul. 

Ciorsaci, țin. Suceava 181, 183—4. 

Ciulineţul, gârlă 16—7, 19, 20, 54. 

Ciurbieni, ţin. Dorohoi 257. 

Clădita, munte 6. 

Cleja, ţin. Bacău 21. 

Clit, ţin. Suceava 208. 

Clivodin, țin. Cernăuţţ 203. 

Cobăle, părâu 59. 

Colacin, părâu 233—4. 

Comareşti, țin. Suceava 143, 175, 
223—4, 226. 

Corceşti pe Cozancea, țin. Botoşani 
20, 59, 60. 

Corcin 259. 

Coritniţa 258—9. 

Cordăreni, ţin. Dorohoi 186. 

Corlata, ţin. Suceava 77. 

Corlăteşti, țin. Suceava 144—6 (as= 
tăzi Brăieşti), 

Corlăţeale, ţin. Suceava 
99— 100 142, 257. 

Corneşti, ţin. Dorohoi 257. 

Corneşti pe Botna 16—7, 19, 20, 
54. 

Cornova 127. 

Cosmin, ţin. Cernăuţi 70, 73. 

Costeşti, țin. Cernăuţi 141, 
215, 218, 249, 252. 

Costeşti, ocol Botoşani 181, 183-4, 

Costina, ţin, Suceava 40, 226. 

Costina, părâu 1, 2. 

Coşuşna pe Botna 59. 

Coteleva, ţin, Hotin 169. 

Cotnar, târg 80—1, 144, 159, 161, 
165—7, 181, 183, 238, 257. 

Cotoveţ, părâu, ţin. Suceava 3, 4, 


76—f, 


168, 


, 


Cojmani, ţin. Cernăuţi 203, 250. 
Covata pe Bohotin 54. 

Covurlui, pisc, 18. 

Covurlui judeţ 19. 

Crăneşti pe Sitna 55. 


YCrăinicești, ocol Badeuţ 150, 173, 
180, 182, 184, 209. 

Crasna, ţin. Suceava 24—6, 237. 

Crasna părâu 95. 

Crăstieneşti, ţin. Dorohoi 20, 104. 

Criva, ţin. Cernăuţi 70, 72. 

Creajești la Cotnar 238. 

Cuciurul Mic, ţin. Cernăuţi 74, 
186—7, 214—5, 247—8, 256, 
258, 

Cuciurul lare, țin. Cernăuţi 69, 
TO, 72, 74. 

Culeuţi, ţin. Cernăuţi 106—7. 


D. 


Dărmăneşti, țin. Suceava 236. 

Davideşti, ţin. Cernăuţi 203. 

Davidova la gura Bâcului 59. 

Dealul Homorului 86, 89. 

Dcalul movilei 6. 

Dealul Solcin 86, 89. 

Dealul vulturilor 86, 189. 

Dinisiuca, ţin. Cernăuţi 176—7, 
197, 256. 

Derehlui, pârâu, ţin. Cernăuţi 3, 
4, 8, 10, 70, 73, 120. 

Derevcăuţi, ţin. Hotin 257. 

Dersca, ţin. Dorohoi 59, 200—2. 

Dimidieni, ţin. Dorohoi 167. 

Dorohoi, ținut 165—7, 185, 257. 

Dorohoi, ocol 181 183. 

Doroşăuţi, țin. Cernăuţi 168, 257. 

Draciniţa, ţin. Cernăuţi 85, 141. 

“Drăgăneşti, ocolul Badeuţi 81, 150; 
180, 182, 184. 

Drăganul pe Bacău 59. 

Drăgoeşti, ţin. Suceava 62, 64—5, 
74 —6. 

Dragomirna, mânăstire 96, 165—7. 

Dragomireşti, ţin. Suceava, sat dis= 
părut 96. 

Drăguşani, ţin. Suceava 185—7, 

Drăguşeni, ţin. Dorohoi 85, 141, 
23. 

Drăgușeşti, ţin. Cârligăturii (astăzi 
Mihăileşti) 48, 50—1, 53—4, 
129, 131. 
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Drahasinorul, drum 259, 260. 

Drujeşti, țin. Hârlău 20, 165—7. 

Dubăuţi, ţin. Cernăuţi 114—5, 187. 

Drumul Drahasinorul, ţin. Cernăuţi 
259—260. 

Drumul Oihoveţ, țin. Suceava 86, 
89. 

Drumul Popilnicilor 259—60. 

Drumul Slatinei 86, 89. 

Drumul Tucepilor, ţin. Cernăuţi 
259—60. 

Dunărea 23, 234. 

Dvoriştea lui Dieniş, ţin. Suceava 
16, 17, 19, 20, 54. 

Dvorniceani sub Dumbravă, ţin. 
Dorohoi 15, 17, 19, 20, 54. 


E. 
Erboasa 107. 
F. 


Faraoani, sat, ţin. Bacău 20, 127, 
184. 

Fălciu ţinut 181, 183. 

Feredeiani, ţin. Botoşani 20, 

Feredeul, ţin. Botoşani 20. 

Feredeu, izvor, ocol Câmpulung 58. 

Fercdieni pe Sitna 59. 

Ferediani, sat 60. 

Fetigotca colţ 59. 


G. 


Căalata, mânăstire 129, 131, 221. 

Galcău, părâu, Cernăuţi 189—190, 

Gherghinţi, ţin. Hotin 257. 

Ghinisiuca, țin. Cernăuţi 176—7. 

Giuleşti sub Cotnar 80, 81. 

Giurgeşti, țin. Dorohoi 257. 

Giodeani, țin. Dorohoi 16, 17, 19, 
20, 54. 

Gorodişte 7. 

Grămeşti pe Prut 30, 31. 

Grămeşti pe Suceava 185. 

Grămeşti 186. 

Graniceşti vezi Crainiceşti. 


Grecii lângă Siret 241—2. 

Grindul Lung, țin. Covurlui 16, 18. 

Grozinţi, țin. Hotin 257. 

Gruşi, la Gruşi, selişte pe părâul 
Terebneh 60. 

Gura-Homorului, târg 7. 


H. 


Hangu, mânăstire 196. 

Halici, sat, ţin. Hotin 257. 

Hârlău, oraş 12, 13, 14, 15, 22, 
25, 260, 31, 32, 193, 257. 

Hârlău, ţinut 165—6. 

Hatcinte 138. 

Havrileşti 203. 

Hipoteşti, astăzi Ipoteşti ţin. Suz 
ceava 94. 

Hirevul poiana 86, 89. 

Hiuboca, (Hliboca) ţin. Suceava 
118—9, 120, 226, 251. 

Hliniţa 84—5, 215. 

Hiobaca deal 70, 73. 

Hliviscea 203. 

Hymelov cetate 233—4. 

Holm 164. 

Holouceni ţin. Soroca 174. 

Holovăţ vezi Volovăţ 

Homor mânăstire 15, 16, 17, 18, 
20, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 
55, 56, 57, 58, 39, 60, 93, 128, 
129, 130, 131, 132, 171, 200—1, 
212—3, 217—8, 228. 

Homor deal 86, 89. 

Homor vale 860, 89. 

Horaiţ ţin. Suceava 97. 

Horaiţ, deal 195, 209, 

Horaiţ, părâu 238. 

Horodiştea lui Doman TO, 72. 

Horodişte lângă Hârlău 86, 89. 

Horodnic, deal, țin. Suceava 86, 88. 

Horodnica 234. 

Horodnicelul, părâu, ţin. Suceava 
86, 88. 

Horoşăuţi 168. 

Hotin, ţinut 108, 111, 161, 169, 
222, 25%. 
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Hotin oraş 113. 

Hrinceşii, ţin. Suceava 101— 104, 
178—9, 180 192, 200, 238. 

Hrinea pe lligaci 57. 

Hriţcani, ţin. laşi 257. 

Hucul, părâu 147—8. 

Huşi oraş 28, 29, 39, 40, 41, 45, 

47, 48, 67—8. 

Hruzca, prisacă 24, 25. 


Iabluneveţ, ţin. Cernăuţi 70, 72. 

laşi, oraş 3, 4, 36, 37, 63, 65, 
(1, 73, 75, 93—4, 99, 100, 101, 
102, 104, 110, 112, 116—7, 
117—8 140, 141, 142, 150, 
155, 157, 158, 160, 163, 164, 
165—6, 169, 172, 173, 174, 
178, 179—180, 188, 189, 19%, 
198, 201—2, 205, 208, 210, 
219, 220, 223, 225,227, 229— 30, 
245, 246, 248, 250, 254, 258. 

laşi, ținut 257. 

Tazlovăţul selişte 104. 

Iazlovăţ sat, ţin. Suceava 192, 238. 

Ibăneşti, ţin. Dorohoi 20. 

Iubăneşti, ţin. Dorohoi 104, 181, 
183, 192, 

Igeşti, (lugeşti, luginţi), ţin. Suceava 

120, 226—7, 231. 

Ilie sf. mânăstire 40, 80, 147—8. 

Iligaci, părâu, Basarabia 55, 57. 

Ilişeni, țin. Dorohoi 257. 

Ilişeşti 170, 192, 193, 212—3, 228. 

Ioan cel Nou, Suceava 171. 

Ispas, ţin. Cernăuţi 243. 

Iucşeni, țin. Suceava 94, 97, 257. 

Iujineţul,  (Ugineţ), ţin. Cernăuţi 
82—3, 84, 133, 191, 193, 256. 

Iurcăuţi, ţin. Cernăuţi 74, 97, 136, 
168, 187, 1990—1. 

Ivancăuţi, ţin. Cernăuţi 119, 137—8, 
150, 180, 182, 184, 186, 224, 
225, 235, 251. 


yJ. 


Jadova 175, 203, 220, 226, 2 
Jijie, părâu 159, 161, 257. 
Jucica 176—7, 197, 256. 


L;; 


Lămăşeni, ţin. Suceava 94, 
183, 184. 

Lazul lui Mihail 86, 88. 

Lazul lui Dănicu 86, 89. 

Lehăceni, ţin. Cernăuţi 257. 

Lenţeşti, ţin. Carnăuţi 128, 
137, 176, 187, 202, 244, 
258. 

Leşi 159, 161, 172, 131, 183, 

Levov deal 85. 

Limbeni ţin. laşi 257. 

Lozeni ţin. Dorohoi 257, 

Lozna ţin. Suceava 181, 183, 257. 

Lovişte 113. 

Lucaceşti țin. Suceava 65, 74, 75. 

Lucăveţ țin. Suceava 175, 203, 224. 
226—7, 235. 

Lucoviţa ţin. Cernăuţi 239—41. 


197. 


M. 


Macicăuţ , ţin. Suceava 81. 

Măgura ţin. Dorohoi 20 

Măgura (Humorului) 55—56, 57, 
58 


Maletinţii, ţin. Cernăuţi 13—14, 
41—43, 221—2. 

Mălini, ţin. Suceava 3. 

Mlălinţi, ţin. Hotin 222, 257. 

Mamorniţa, țin. Cernăuţi 232, 249. 

Mamurinţi 218 

Mânăstirea Berchişeşti 35—6. 

Mânăstireni, ţin. Botoşani 
183—4. 

Mândăcăuţi 220. 

Maneuţi, țin. Suceava 187. 

Mărăţei, ţin. Suceava 209. 

Marea Neagră 234. 

Mlarginiţa, ţin. Hotin 169. 


ISI, 
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Marţineşti (Ocna), țin. Cernăuti 113. 
223, 25%. 

Meleşeuţi, țin. Suceava 207—9, 

Mihăileşti, ţin. Bacău 21. 

Mihăileşti, ţin.  Cărligătură 48, 
50-—1, 53—4, 129, 131. 

Mihailovte, țin. Suceava 7—9. 

Mihalcea, țin. Cernăuţi 7O, 72, 237. 

Mihalceni, ţin. Hotin 257, 

Mihuceani, ţin. Suceava 3, 4, 7—9. 

Dlilcov părâu 234. 

Miletin 95. 

Miletin părâu 167. 

Milie, țin. Cernăuţi 185, 187, 259. 

Mitcău, ţin. Cernăuţi 231—2. 

Mogoşeşti, ţin, Cernăuţi 257. 

Moldova râu 6, 35—6, 44—6, 49, 
52, 58, 92, 144, 146. 

Moldova ţară 114—116. 

Moldoviţa mânăstire 35 —6, 44—6, 
76) 99— 100. 

Molniţa părâu 185. 

Muşineţ, ţin. Suceava 187. 


N. 


Neagra părâu, ocol CzLung 58. 
Neamţ, ocol 129, 131, 196. 
Neamţ, mânăstire 2, 4, 5. 
Neamţ, ţinut 195. 
Nimerceni 94. 

Nistru, râu 23, 38—09, 39, 
168, 181, 183, 189—90, 231 —2, 
233. 

Novoseliţa, ţin. Hotin 169. 

Nuoreşti 19. 


O. 


Ocna vezi Martineşti. 

Ocna, țin. Hotin 257. 

Ocolina, munte 243. 

Oglinzi, ţin. Neamţ 195. 

Olhoveţ, țarină 86, 89. 

Olhovet, drum 86, 89. 

Olhoveţ vezi Volovăţ. 

Onufri St. mânăstire 187, 246, 247 


106, 


Onut, ţin. Cernăuţi 231. 

Onutul de sus, țin. Cernăuţi 194—5, 
25%. 

Onutul de jos, ţin. Cernăuţi 257. 

Opcina uscată, ocol C-Lung 48—9. 

Opcina 86, 88—9, 243. 

Opolocanie, munte 186. 

Orăşeni, ţin. Cernăuţi 237—8. 

Oreahov, iezăr 16— 19, 20, 54, 129, 
131. 

Orhei, ocol 181, 183. 

Orhei, ţinut 181. 183. 

Ostra, munte 16—7, 19, 20, 54. 

Oşihlib, ţin. Cernăuţi 115, 187. 

Oşovul, ţin. Hotin 257. 


P. 


Părhăuţi, țin. Suceava 237. 

Paltineţ, ţin. Dorohoi 257. 

Pănceşti (astăzi Panca) ţin. Suceava 
220—7, 235. 

Parăinchi (astăzi Şimuşin) 195. 

Părlăşeni, ocol Bădeuți 150, 180, 
182, 184. 

Părteşti, ţin. Suceava 16—19, 20, 
54 


Pazin (astăzi Pozin) ţin. Suceava 81. 

Petricani, ocol Neamţ 129, 131. 

Peticeni, țin. Suceava 220. 

Piatra femeilor 86, 89. 

Pietroasa, deal 86, 88. 

Pilipăuti, ţin. Cernăuţi 257. 

Plai 164. 

Pleşniţa (Pleşeniţa) țin. Cernăuţi 61* 
77, 79, 1860, 214, 219, 247, 240, 

(astăzi Zeleneu). 

Pleşniţa in țin. 
100—1, 117—8. 

Plop, ţin. Suceava Sl. 

Plotoniţa părâu 6. 

Pobrata mânăstire 84 — 5, 
255—6. 

Podoleani, ţin. Fălciu 181, 183. 

Podraha, ţin, Dorohoi 257. 

Pohorlăuţi, ţin. Cernăuţi 138, 257: 

Poiana lungă 6. 


Suceava 


141, 
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Poiana mărului 86, 809. 

Poiana Hirevul 86, 89. 

Popilnicii drum 259—60, 

Potoc, ţin. Cernăuţi 233, 

Polonia 106, 233, 

Poloni 113. 

Prăpădenia 86, 88. 

Prelipce, ţin. Cernăuţi 215, 247, 
25%. 

Prisaca lui Ardanov 70, 73. 

Prislop 86, 89. 

Prislopul Ieculeni 59. 

Prislopul veţeului 86, 88. 

Prusia 82—3. 

Pruteţul 16, 18, 129, 131. 

Prutul 16, 18—9, 26—8, 30—1, 
114, 169, 172, 233—4. 

Purceleni, sălişte 60. 

Purcelul pe Bacâu 59. 

Putna mânăstire 23—4, 69— 70, 
72, 100, 117—8, 146, 241,253. 

Putna sat 113. 


R. 


Răchitna părâu, ţin. Hotin 160. 

Rădăuţi oraş 81. 

Rădăuţi episcopie.5, 24—5, 30—1, 
86, 88, 113. 

Raşcul, ţin. Hotin 257. 

Raşota părâu, ţin. Cernăuţi 231. 

Răut, râu 55, 57, 181, 183, 

Repujniţa ţin. Cernăuţi 107. 

Reuseni ţin. Suceava 94. 

Revna ţin. Cernăuţi 186. 

Rogojeşti vezi Rugăşeşti. 

Rohozna, țin. Cernăuţi 136, 172, 
176—8, 197, 257. 

Romăneşti, ţin Suceava 209. 

Ropcea, ţin. Suceava 210. 

Rotopăneşti, ţin. Suceava 94. 

Ruda, părâu 7—9. 

Rudeşti, ţin. Suceava 185. 

Rugăşeşti, ţin. Suceava 185—6. 
248, 


Runc părâu 6. 
Runciu părâu 81. 


Rusca, vârf 86, 88, 
Ruşi pe Cobăla 59. 
Ruşi, ocolul Sucevii 196. 


s. 


Săcărei 86, 88, 

Salcea, ocol Suceava 184, 257. 

Sadcău, ţin. Cernăuţi 203. 

Samuşin vezi Şimuşin. 

Satul Mare, ţin. Suceava 80. 

Sălişte 55. 

Saliştea lui Dobre 19. 

Saliştea lui Dieniș 19. 

Saliştea Purceleni pe Terebneh 
60. 

Săpoteni, ţin. Dorohoi 186. 

Sapoti tatarschi 95. 

Saucăuţi, tin. Hotin 169. 

Sachereaş, stână 86, 88. 

Secul, isvor 58, 

Serafineţ, părâu 233—4. 

Sepenic, ara vezi Sipinţ. 

Sinehău, ţin. Cernăuţi 210, 218, 
232, 240. 

Sinăuwţi, ţin. Suceava 133, 193, 
219, 257. 

Sipinţi 21—2, 85, 114, 233. 

Sipeniţ părâu 114. 

Sirete râu 7, 9, 98, 185, 210, 226, 
242, 253. 

Sirete oraş 105, 112—3, 220. 260, 

Sitna părâu 55, 57, 60, 167. 

Slatina, 16—17, 19, 20, 54. 

Slatina, mânăstire 93—4. 

Slobodca, ţin. Cernăulti 196. 

Slobozia, ţin. Roman 181, 183. 

Sniatin, târg 233, 254. 

Sobrancic, ţin. Cernăuţi 176 (vezi 

Şubraneţ). 

Sohodul 107. 

Solca mânăstire 104, 149, 153, 155, 
157, 159, 161—4, 173,178—9, 
180—3, 192. 208. 

Solca părâul01 —3, 121, 124,178-9. 

Solca sat, ţin. Suceava 121—2, 
124-7, 158-9, 161-2, 208, 236. 
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Solcin 86, 89. 

Soloneţ, ţin. Suceava 21, 209, 228, 

Soloneţ părâu 17, 19, 20, 54, 157. 

Soloneţul mic părâu 164. 

Solomoneşti, ocol Neamţ 196, 

Soma 86, 89. 

Soroca tinut 174. 

Stâna Ursului 86—88. 

Stăneşti, ţin. Cernăuţi 224, 234. 

Stăneşti, ţin. Suceava 220, 257. 

Stănileşti, ţin. Hotin 108, 111, 121, 
124, 158—9, 161. 

Stănişoara 86, 88. 

Stavciani, ţin. Dorohoi 15, 17, 19, 
20, 54. 

Stavciani, ţin. Cernăuţi 82—3, 106. 

Stăucenii vechi, ţin. Cernăuţi 256. 

Stăucenii Mari, ţin. Cernăuţi 256. 

Stejereni, ţin. Suceava 77, 144—5. 

Stepaniuca, ţin. Cernăuţi 257. 

Storeşti, ţin. Hărlău 181, 183, 

Storojineţ (Storojoneţ) ţin. Suceava 
TO, 72, 210, 220. 

Strimbol 70, 73, 

Stroeşti, țin. Cernăuţi 232. 

Stupca, țin. Suceava 94. 181, 183-4. 

SU ua ocol Î, 95. 97, 184, 189, 
196. 

Suceava ţinut 22, 54, 92—4, 100-1, 
103—4, 108, 110, 120, 140, 144, 
146, 150, 157, 104, 174, 178—9, 
180—5, 187, 209—10, 212—3, 
217—8, 220, 223, 226, 238, 241, 
248, 257. 

Suceava oraş 7, 17—8, 23, 78, 
80—1,.83—4, 94, 104, 113, 
123, 120—7, 137, 149, 191, 
195, 217—98, 248, 252—3, 

Suceava cetate 95, 

Suceava râu 80—1, 101, 150, 180, 
182, 209, 

Suceava judeţ 7. 

Suceviţa mânăstire 85, 88, 101 —4, 
109, 111, 122, 124, 158—9, 
101 —3, 192, 238, 

Suceviţa sat, țin. Suceava 86— 88. 

Suha Mare părâu 6. 


Suhane, ţin. Covurlui 16, 18. 

Suhoverh, ţin. Cernăuţi 203. 

Șerăuţi, ţin. Cernăuţi 172, 176—7, 
197, 252, 257. 

Şerba, poiană 164. 

Şerbăuţi, ţin. Suceava 238. 

Şcheia, ţin. Suceava 20, 147—9, 
188, 

Şcheia părâu 147—8. 

Şimuşin, ţin. Cernăuţi 194—5, 257. 

Şizcăuţi, țin. Cernăuţi 21 —2, 32—4 
85, 119, 251, 256. 

Şişcăuţi, ţin. Hotin 169, 257. 

Şomoldoc, gârlă 16— 7, 54,129, 131. 

Şomuzul Mlare, râu 181, 183—4. 

Şubraneţ, ţin. Cernăuţi 225—6. 


T, 


Tăis reni, ţin. Hârlău 165—6, 167. 

Tarasăuţi, ţin. Hotin 257. 

Tărăşeni, ţin. Suceava 105. 

Târgşor, deal 86, 89. 

Tătari, 113, 168—9, 190, 

Telebecinţe, ţin. Suceava 2—5 
(astăzi Tereblecea). 

Terebneh părâu 60. 

Teşcioara ţin. Suceava 86, 88 

Teşeuţi, ţin. Suceava 189. 

Timirul 107. 

Todereşti țin. Suceava 54, 145. 

Topila, baltă 19. 

Toplita 6, 11, 35—6, 44—6, 

Topolița 185—6. 

Topileana, gârlă 16—20, 54. 

Toporăuţ, ţin. Cernăuţi 197—199. 

Toporuciuca, ţin. Cernăuţi 231—2 
(astăzi Mlosoriuca). 

Toutre ţin. Cernăuţi 242, 

Travni 107, 

Trestiana părâu 7—9, 

Trifeşti, 16, 18. 

Tristieaneţ țin. Suceava 3—5, 8— 10 
7O, 72 (astăzi Trestiana). 

Troian 16, 18, 55, 81, 232. 

Tucepii. drum 259—60. 

Turcii 114, 169. 
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Ţ. 
Țarina Olhoveţului 86, 89. 
Țeţin, ţinut 226. 
Ţuţora 91. 


U, 


Unguraşii ţin. Suceava 95, 96—7, 
Uriceni, ţin. laşi 257. 

Tlrsul, munte 257. 

Ustia, ţin. Orhei 181, 183. 


V. 


Valea Homorului 86, 89. 

Valeva ţin. Cernăuţi 203, 233 259. 

Vancicăuţi vezi Ivafcăuţi 

Vascăuţi, țin. Cernăuţi 20, 186—7, 
226, 233. 

"Vascăuţi țin. Suceava 187, 220—1. 
257. 

Vasileu ţin. Cernăuţi 38—9 168, 
189—91, 205—7, 257. 

Vasileuţ deal 107. 

Vaslui oraş 51, 53. 

Valeva. ţin. Cernăuţi 
256, 

Vălhoveţ părâu 81. 


133, 245, 


Vijniţa, țin. Cernăuţi 185, 187, 243. 

Voevodea:a ţin. Suceava 86, 88, 

Voitcăuţi, ţin. Dorohoi 257. 

Voitinul, deal 86, 88. 

Volcineţ, ţin. Suceava 171. 

Volovăţ (Olovăţ, Olhoveţ) ţin. 
Suceava 81, 86, 89, 108, 109-11, 
112—4. 

Voioca, ţin. Cernăuţi -20, 127, 
186—7. 

Voloca ţin. Cernăuţi (pe Derehlui) 
TO, 73. 

Vorona mică 8. 

Voroneţ mănăstire 6, 62—4, 74, 
200—1, 225. 

Vornovăţ, ţin. Hotin 257. 

Vorobtieni, ţin. Hotin 257. 

Vulturi, deal 86, 89. 


Ze 


Zadobrouca ţin. Cernăuţi 20,. 237, 

Zaberej 259. 

Zahareşti, ţin. Suceava 94. 

Zamostie, ţin. Cernăuţi 215, 226, 
233, 

Zastavna ţin. Cernăuţi 107, 203, 
215—6, 218, 224, 229—30, 


Voia țin. Cernăuţi 74, 136, 242—3, 244, 236. 
Taul ei 107. Zlataroaia, prisacă 16—7, 19—20, 
Verbovej, vad 86, 89. 54. E o 
Vilauce ţin. Cernăuţi 215, 218, Zlatunoaia ţin. Hârlău 20. 
226, 249, 259. 
Lucruri 

A. C. 
Angherie 198. Cămăn (bir) 199. 
Asprii 50, 53, 101, 103, 108, Cepăria (bir) 199. 


110, 12%: 
B. 


Bani turcești 114. 
Bezmăn „199. 

Birul Sucevei 101, 103. 
Buor (bir) 199. 


Cneaz Stan 19. 
D. 

Dabila (bir) 127. 

Desetina de albine 


199. 
Desctina de porci (bir) 95. 


(bir) 95, 127, 
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F, 


Feria (ferăia) (taxa plătită de câştiz 
gătorul procesului) 129, 131—2, 
152, 174, 205, 212—3. 

Florinţi 252. 


G. 


Galbeni 225—6, 231, 237. 

Galbeni de aur 211. 

Galbeni de case (bir) 199. 

Gloabă (amendă) 23, 198, 238. 

Globnicii 23, 95. 199, 

Gorştina de oi si porci (bir) 127, 
199. 


, 
Iliş (bir) 127, 198—9. 
J. 
Jirebie (lot de pământ) 140, 175, 


228, 239—41, 247. 
Jude Petrinca 7, 9. 


Li 
Laz (loc curăţit de pădure) 86, 
88—9, 


Lei 20, 106, 205—7. 
Lei (bir) 199. 


M. 


Miere (bir) 199. 
Moarte de om 23. 


o. 


Olăcari (organele care grijesc de 
caii de poştă) 199. 


P. 


Părgari de Baia 144. 
Părgari de Cernăuţi 128, 232. 


Părgari de Sirete 220. 

Podvod (prestație) 95, 117—8, 
193. 

Podvodarii 199. 

Posad 95. 

Posadnic 59, 60. 

Posluşnic (meseriaş neliber) 188. 

Pripaşarii (organele care grijesc de 
vitele de pripas) 95. 


R. 
Răzeşii 130, 131, 209. 


Ss. 


Solărit (darea: sării) 199. 

Sulgiu (bir) 199. 

Sulgiu pentru vaci şi oi 127, 198. 
Șugubina (pruncucidere) 23, 199. 
Șugubinarii 85, 141, 199. 


T; 


Taleri 136, 145, 175, 214—6, 219, 
224, 228, 240, 249, 252. 

Taleri bătuţi 54, 84, 105, 145, 
217—8, 220, 225, 244, 247, 
250—1, 254. 

Taleri de argint 99, 100, 
115—6, 128, 129, 131, 
139—40, 143, 172, 174, 
197, 210, 228—30, 247. 


106, 
133, 
194, 


U. 


Ughi (monedă) 82—3, 85, 106, 
122, 124, 142, 154, 156—7, 
161, 164, 167, 178—9, 180, 
196, 240. 

Ughi de aur 159. 

Ughi roşii 161. 

Ugh'. galbeni 99, 100, 104. 

Ughi de pe case (bir) 127. 

Untul (bir) 199. 

Ureadnic “de Badeuţi 117—8. 
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V. 


Vamă 113. 
Vama mică 23. 
Vama mare a Sucevii 23. 


Vataman Corce de Lămă şeni 94. 
Vataman Corne de, Burhineşti 95. 
Vataman Gherman de Cuciur 74. 


Vataman Huţul de lucşeni 94. 
Vataman lonciul de Bosance 94. 
Vataman Minco 29. 

Vataman Nichifor 254. 

Vataman Petru de Reuseni 94. 


"Vataman Simașco de Hipoteşti 94. 


Vataman Şandru de Stupca 94. 
Vornicul de Suceava Albu 94. 


Z. 


Zloţi (monedă) 76—7, 129, 131,—2, 
152, 174, 187, 200, 203, 205, 
255, 

Zloţi de argint 178. 

Zloţi tătărești 1, 6, 11—2, 20, 
32—3, 35, 38—9, 51—2, 39, 
60—1, 77, 79, 90—1, 93, 
98—100, 105—6, 120, 202. 

Zloţi (bir) 199. 
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Documente. 


Martie 3. Visternicul Gavril Totruşanul cumpără 
dela descendenții vist. Onişor şi ai fratelui acestuia 
PBăzdâga satul Berindeşti pe gura Costinei d 
SUCEAVA: se ue n ea 

Februarie 2, laşi. Bogdan, Domnul Moldovii, î înz 
tăreşte mân. Neamţ satele Telebecinţe şi 'Lrisz 
tianeţ dăruite ei de fiul lui Bârlici. ... . - 
Dec. 21, Suceava. Bogdan, Dz=l Moldovei, cume 
pără dela Luca Ilieşescu, nepotul lui Ivan Corlat, 
satul Bucureşti țin. Suceava, pt. 300 zloți tăt. şiel 
dărueşte mân. Voroneţ. Mânăstirea i d şi 
braniştea din jur. .- . . . . .  .... a 
Noemv. 9. Ștefan, D=l "Moldovei, confirmă iii 
Gavril, nepotul Anuşchei, jumătate de Bureşti şi 
satele Mihailovţi şi Mlihuceni, ţin. Suceava. . . 
Hârlău. Toader Corlat vinde sulg. Ion Moţoc un 
loc de moară pe topliţă pt. 80 zloți tăt.. . . 
lanuarie 7, Hărlău. Ştefan, D=l Moldovei, dărueşte 
diacului Ion săliştea Maletinţii ţin. Cernăuţi. . . 
Iulie Suceava. Ştefan, D=l Moldovei, întăreşte 
mân. Homor satele Dvorniceani, Stavceani, Gloz 
deani, Părteşti pe obârşia Soloneţului, Dvoriştea 
lui Dieniş, două prisăci, una la Corneşti pe 
Botna, alta' zisă Zlataroaia pe Bohotin, muntele 
Ostra cu slatina şi iezerul Oreahov cu âslele 
Beşilele, Ciulineţul şi Topileana. . . . 

Iunie 5, Hărlău. Ştefăniţă Vodă conferă sjsliei 
nicului Ion Turcul satul Șişcăuţi ţin. Cernăuţi. 
Ianuarie 17. Ștefăniță Vodă, conferă mân. Putna 
irei mreje de peşte de două ori pe an, pentru 
care nu va plăti nici o vamă şi toate gloabele 
dela judecăţi depe satele ce le stăpâneşte. . 
Iunie 30, Hărlău. Ștefăniță Vodă dărueşte epise 
copiei de Rădăuţi prisaca Hruzca din Crasna. . 
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Aprilie 8, Huşi. Petru Rareş întăreşte lui Ion 
Stârcea părc. de Hotin şi fratelui acestuia Mlihul 
Stârcea părc. de Cetatea de Baltă satul Mrs 
Boian, ţin. Cernăuţi. . . „o... 


Aprilie 23, Hărlău. Petru Rareş d Arastă. epis= 
copiei Rădăuţi satul Grămeşti pe Prut... .. 
Ion Turcul visternicel vinde lui Simion şi rudelor 
acestuia satul Şizcăuţi, ii Cernăuţi, pt. 350 
zloți făt. . . . . . . . . .. ... . . . . .. 


Aprilie 11, Iaşi. Boierul Cita vinde Domnului 
Ţării Petru Rareş satul Berchişeşti, ţin. Suceava, 
pt. 480 zloți tăt., iar acesta îl dărueşte mân. 


Pole jae e esa a ae e da e ce ai pad ae câ Rr 


Aprilie 14, Huşi. Marica şi A gafa, fiicele lui 
Ivanco diac dela visterie, vând moşia lor Cer= 
năcăul (Cincău) stolnicului Ion Îațcou 0 se n 


Aprilie 21, Huşi. Petru Rareş dărueşte mân. Sf. 
Ilie jumătate de sat Costina, ţin. Suceava. , . 


„ 20, Bărlad. Se face schimb de moşii; Petru 
Vartic dă un sat din ținutul Cărligăturii şi pri= 
meşte dela Ion diacul satul Maleatinţii, țin. Cerz 
năuţi. PetruRareş, domnul, confirmă. . . . - e 


Mai 27, Huşi. Petru Rareş întăreşte mân. Molz= 
dovijei dania sa satul Berchişeşti pe Wloldova 
ținutul Suceava, . . s s. . .. .. ..... 


Aprilie 1, Huşi. Iliaş, Domnul Moldovei, dărueşte 
lui Mlatiaş Stărcea diac, fiul lui Ion, a 1/8 parte din 
satul Boianul Mare, partea lui Mihul, fostul părc. 
de Cetatea de Baltă. . ss ss e e a e x sn. 


Aprilie 9, Vaslui. Dan,€ portar de Suceava şi 
soția sa Todosia, nepoata post. Cozma Șarpe, 
dăruesc mân. Elomor satul Drăguşeşti, ţin. Căli= 
găturii, care se cheamă Mihăileşti, a 1/8 parte 
de Băişeşti, ţin. Suceava, un loc de 3 case în 
Băişeşti, un rob şi 3 sălaşe de Ţigani.. . .. 
Aprilie 20, Bărlad. Alexandu Lăpuşneanu în 
tăreşte mân. Homor satul Bubuiugii pe Cahova 
primit dela Toader dvornic, Brăneștii pe Sitna, 
ambele cute şi plaiul Măgura şi schimbul ce Iza 
făcut Măgdălina, strănepoata lui Balc Băişescul, 
dând mân. Homor a opta parte de Băișeşti, şi 
primind 2 selişti pe Răut, una la gura părâului 
Iligaci, şi alta pe Iligaci la făntânile tătăreşti. . . 
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37 —40 


40—41 
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Pela 1558. Anuşca, nepoata lui Barbovschi, vinde 


1558, 


1560, 
1575, 


1575, 


150, 


1581, 


1582, 


1582, 


1582, 
1583, 


1585, 


1586, 


1586, 


lui Barbovschi 1/5 parte de Berbești şi 1/6 parte 
de Pleşniţa, ţinut. Cernăuţi, pentru suma de 
TO zloți făt. , . 1. . . . . . . . . . . ; 
Aprilie 5, laşi. Călugărul Todosie şi sora sa 
Odochia, copiii lui Drăgoi şi strănepoții lui Stanciul 
aurarul, dăruesc mân. pron satul Drăgoeşti, 
[inut, Suceava. . +... E a 
Aprilie 3, Huşi. Satul Boian se împărțeşte în 3 
părți între strănepoţii lui Tăbuci bătrânul. . 
MWlartie 30, Iaşi. Petru, domnul Moldovii, întă= 
reşte mân. Putna satul Cuciurul Mare, ţin. Cer= 
năuți. Satul fusese cumpărat de Ruxanda, soţia 
lui Bogdan VV., confirmat de Ștefan, ful lui 
Petru V.V,, şi răcumpărat de mân. Putna cu 
suma de 400 Ughi. 2... . . .. .... 
Iulie 16, Iaşi. Strănepoţii boierului Drăgoi dăz 
ruesc mân. Voroneţ satele Drăgoeşti, Lucăcești 
Si BOIER, e e e ne e aa pi pe A a 
Februarie 27, Corlăţeale. Ionaşco, fiul Anuşcăi, 
vinde mân. Voldoviţei 1/s parte din satul Cor= 
lăţeale, ţin. Suceava, pt. suma de 283 zloţi.. . 
Martie 3, Suceava. Danciul şi ruda sa Eremie 
vând lui Petre Vatag părțile lor de moşie din 
Berbeşti, Pleşniţa şi Botuşăniţa, ţin. Cernăuţi, 
pt. 240 zloți tăt. . . . . . . . . . . .... 
E ruanie 24, Suceava, lancui VV. întăreşte 
mân. Sf. [lie satul zis SatulzMare, din ocolul 
PBadeuţilor, şi întăreşte satul Giuleşti sub Cotnar,. 
Februarie 28, Suceava. lancul VV. întăreşte 
fraţilor Onciul, Mihăilaşi, Girigorie şi Ileana, 
copiii lui Ion Rohozna diac, satul lujineţ.. . » 
August 22, Botoşani. Iancu VV. dărueşte mân. 
Pobrata satele Hliniţa şi Draciniţa. , . . 
Auguşt 6. Petru VV. dărueşte mân. Suceviţa 
satul Suceviţa, diu ocolul Badeuţi. , . . . .,. 
lunie 23, Ţuţora. Anuşca Lata cu fica ei Mag= 
dalina şi nepoata ei MWlărica vând lui Vlaţarina 
aprod 15 Băişeşti, țin. Suceava, pt. 250 zloți tăt. 
Martie 15, Iaşi. Maţarina aprod şi soţia sa Anisia 
vând mân. Homor 1/6 Băişeşti, ţin. Suceava, 
cumpărată dela Anuşca Lata, pt. 250 zloți. . 
lunie 19, laşi. Petru VV. întăreşte mân. Slatina 
1/4 Băişeşti, ţin. Suceava, primită danie dela 
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August 17. Dvornicul de Suceava Albu hotăz 
reşte partea din satul Burhineşti, ţin. Suieeavae 
proprietatea mân. Slatina. . . . . . e 


Februarie 24, laşi. Petru VV, conferă disoului 
ie Crimcovici locul ieri, Unguraşii şi satul 
Dragomireşii. . .. . i sa e Bi 85 le mg 
Mai 4. Sora, văduva lui Stanciul părc., dă fetei 
sale Marica, căs. cu uricarul Mihăilescu, satul 
Botoşiniţa pe Horaiţ, țin. Suceava. . . . . . 


anexat. 


Martie 30. Luca, ficiorul lui Iliaș păh. cu rudele 
sale, copiii lui Andreica Ilişeşcul, vând Domnului 
1/2 Botoşinţe pe Sirete pt. 80 zloți tăt.; Domnul 
o dăruește lui Stanciul şi surorilor sale. . . . « 
Mai 22, laşi. Mân. MNloldoviţa cumpără părţi de 
moşie din satul Corlăţeale, ţin. Suceava, dela 
Ștefan diac, dela Turcul şi lonaşco Roşca. . « 
Octomivrie 20, laşi. Petru VV, dărueşte fostului 
mitrop. Anastasie satul Pleşeniţa, țin. Suceava, 
stabilind ca după moartea acestuia satul să 
treacă în proprietatea mân. Putna. . . . . - 
Ianuarie 11, laşi. Ghiorghie, ep. de Rădăuţi, 
plătind suma de 70.000 aspri ce o datoreşte 
Solomon din birul ţin. Suceava, primeşte satul 
Hrinceşti, şi=! dăruește mân. Suceviţa. 
August 12. Onciul Haliţchi cu fiii săi Toader, 
Cazacu şi Dumitru vinde părc. Grigoraş Sava 
1fa sat de Tărăşeni ţin. Suceava... . . . . - 
Mai 20. Petru VV. întăreşte lui Onciul Vrân= 
ceanul aprod satele Cadubeşti, Stăuceni şi Cuz 
leuți. Se dau hotarnicele satelor Cadubeşti şi 
(MEU e le e e iat e cal ara 
Iunie 20, Du Petru MAYA dărueşte stoln, Ni= 
cula satul Holovăţ din ocolul Badeuţilor. Nicula 
il schimbă, dânduzl mitrop. Gheorghie Movilă 
şi primind satul Stănilești ţin. Hotin. „Mitrop. 
Gheorghie dăruește satul Holovăţul mân. . 
ceviţa, zidită de dânsul. . 


Olenţa o parte din satul Wlartineşti, ţin. Cernăuţi. 


Martie 16. Petru Șchiopul conferă satul Duz= 


băuţi diacului Pepele pt. serviciile făcute ţării 
Meldovii, na ce ea e... . 
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Mai 3, aşi. Onciul Herţea cuinpără satul Cerz 
năcăul (Cincău), fin. Cernăuţi, dela Drăghici 
Borotco ; Borotco îl cumpără dela lpnages. fiul 
lui Joan 'Lajco, fost stolnic. « . « « ii 

August 5, laşi. Aron VV. dărueşte mân. i. Dina 
satul Pleşinţi, ţin. Suceava, fost ascultător de 
ocolul -Badeuţilor. . .. . . e 
Februarie 8, Cernăuţi. Ilea vătaful de Bărbeşti 
şi Fădor Orbul se ceartă pt. nişte părți de 
moşie din Hluboca şi Bănila, Se împacă în 
faţa starostelui din Cernăuţi Sidorie, Fădor 
Orbul dând adversarului său partea sa de moşie 
din Şişcăuţi, țin. Cernăuţi. . . ...... 
Martie 20, Suceava. Parasca, soția lui Grigori 
Udrea, nepoata lui Luca Arbure, portar de Su 

ceava, dă satul Solca, -țin. Suceava, şi primeşte 
în schimb.dela mitrop. Gheorghe Wlovilă satul 
Stănileşti, țin. Hotin. Satul se dă mân. Suceviţa. 
Oct. 23, Suceava. leremie Movilă VV. per= 
mite ca boierii Pătraşcu Sturza şi Tăutul săzşi 
stăpânească părțile -de moşie din satul Călineşti 
pe Ceremuş până ce le vor desbate la divan. 
Febr. 8. Marina, fiica Magdei Lenţa, împreună 
cu fiul ei Bilav vinde partea ei de moşie din 
satul Lenţeşti lui Cracalia, staroste de Cernăuţi. 
Martie 30. Eremie Movilă VV. întăreşte mân. 
Homor satele Buboiugii, ţin. Chigheci, dăruit 
de log. Toader Boboiug, Drăguşeşti care se 
cheamă Mihăileşti, ţin. Căligăturii, şi iezerul 
Oreahov cu gârlele sale. . . . . . . . . 
1600. Varvarca, văduva lui Ihnatco de Valeva 
vinde lui Ciavrilaş, părc. de Hotin, partea ei 
din satul lugineţ, ţin. Cernăuţi, pt. 80 taleri 
de argint. Partea aceasta fusese propriet. lui 
Căzacu, fiul lui Mateiaş din Sinăuţi. . . . e 
Sept. 15, Boian. Lupul Stroici, log. comuz 
nică că a reţinut o parte de Boian pt. 12 boi 
pe cari iza furat lonaşco Stărcea. Pătraşco, 
fratele lui lonaşco Stârcea, plăteşte boii furaţi 
şi=şi ia partea de Boian ocupată de Lupul 
Stroici. , . . . .. E ci cea dr 8 a 18 ad 
Dec. 14, Rohozna. luraşco, staroştele de Cerz 
năuți, comunică, că Mărica, fata lui Boiştan 
de Lenţeşti, a vândut partea ei de ocină din 
Rohozna, amăndouă ţin. Cernăuţi, lui Cracalia. 


T, Balan, Documente bucovinene, I, 
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Iunie 26, Suceava. leremie Movilă VV. întă= 
reşte foslului staroste Cracalia 1/s parte din 


satul Lenţeşti, țin. Cernăuţi, cumpărat pt. 36 taleri. 


Mai 8. leremie Movilă VV. împărțește satul 
Ivancăuţi între strănepoții lui Dragoş ușarul. . 

Iulie 2, aşi, Fraţii Isac, lonaşco şi Toader Mas 
fieşeşti cu surorile lor, fiii lui “Toader uricar, 
nepoții lui Ivanco log. vând partea lor de moşie 
din Boian lui Pătraşco Stârcea diac pt. 65 
taleri de argint. . . . . .. . ... .. .. 
Mai 13, laşi, Anesia, soția lui Zaharie Tăutul, 
vinde lui Orăş hatman 2 jirebii cu case din 
satul Bahrineşti, ţin. Suceava. . . ... ... 
lan. f laşi. Constantin Movilă VV. dărueşte 
mân. Pobrata joate pedepsele şi şugubinele din 
satele Drăguşeni, Draceniţa şi 1/2 gat Coşteşti. 
Noemvrie 4, Iaşi. Constantin Movilă VV. dă 
vist. Boul satul Corlăţele, țin. Suceava, Blu 


100 ughi. cc... .. x 


Dec. 17, Călineşti. Se desparte de anii Căi 
nești pe Ceremuş partea de moşie a lui Grama 
de cele ale lui Pătrasco Sturza şi Tăutul. . 


Aug. 3. lonasco, Toader şi Todosca, străz 
nepoții lui Machidon cel Bătrăn, vând lui Za= 
harie, nepotul Nechitei, 1/4 din satul Comărești, 
țin. Suceava, pt. 120 taleri de argint... . . . 


Sept. 8, Cotnari. Boul vist. cumpără părţile 
de moşie ale Frosichei din satele S iejezeiii Și 
COPAlESi ie eee a a al cap: cl 100 e e cafe ch 

Sept. 20, Baia. Vist. Nicolae Boul cumpără 
părţi de moşie din Corlăteşti, ţin. Suceava, dela 
nepoții Anuşcăi Todicoaiei. . . . . 


Vist. Toader Boul primeşte întăritură domnească 
pr părțile de moșie din satul Corlăteşti, ţin. 
al cumpărate dela descendenții lui loan 
Goia, ea e ea e pa 


Ian. 17, Putna. Ghervasie eg. şi întreg soborul 
mân. Putna comunică preoţilor din ţin. Sucevii, 
că au trimis pe călugărul loan să facă inspecţie 
bisericilor şi să strângă dările: câte 2 galbeni 
şi 2 potronici pentru prescuri, câtre 2 potronici 
pt. lumănări și câte 3 pătrare de grăunţe şi 2 
potronici pt. hăriie. . . . . . . . . . .. 
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137— 138 


138— 139 


140 


141 


142 


„ 142—143 


143 


144 


144—145 


„ 145—146 


69. 


TO. 


ŢI. 


(2, 


73. 


TA. 


(5. 


76. 


TI. 


78. 


TO, 


1613, 


1615, 


1615, 
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Iunie 1, Suceava. Stefan “Tomşa VV. dărueşte 
mân. Sf. Ilie o bucată de pământ din hotarul 
satului Șcheia, care sat se ține de ocolul târz 
gului Suceava. Se dă hotarul . . . „ 147 — 149 
Martie 13, Iaşi. Stefan Tomşa VV. dăruește 
mân. Solca zidită de el satul Badeuţi cu satele 
ascultătoare de ocolul Badeuţilor anume Dră= 
găneşti, Crăiniceşti, Ivancicăuţi şi Părlăşani . . 149—150 
Martie 29, laşi. Isac Stârcea primeşte întărire 
pentru 1/s parte de Boian, ţin. Prem At reclamată 
de copiii lui Toader uricar . . ss... 151—152 


1615, Mai 12, laşi. Stefan Tomşa VV. ciinapără dela 


1615, 


1615, 


1615, 


1616, 


1617, 


1617, 


1617, 


nişte boieri un număr de Țigani robi pt. suma 

de 400 ughi șizi dăruește mân. Solca. . , . 153—157 

Iulie 28, laşi. Stefan Vodă cumpără satul Căje 

vana, ţin. Suceava, dela soții Vasile şi Tofana 

Șeptelici pt. 1.000 ughi şizl dărueşte mân. Solca 157—158 

Aug. 1, laşi. Mitr. Gheorghe a cumpărat satul 

Solca dela Lldrea cel Orb dând 300 ughi, o cupă 

de argint şi satul Stănileşti, țin. Hotin, şi dă= 

ruind satul Solca mân. Suceviţa. Stefan “Tomşa 

VYV. răstoarnă această danie, despăgubind mân. 

Suceviţa şi dăruind mân. Solca satul cu acelaş 

NUME ee ee e e e a. 158— 163 

Oct. 25, laşi. Stefan “Pomăa VV. cumpărând 

satul Botoşani, ținutul Sucevii, cu 700 ughi îl 

dărueşte mân. Solca . . . .. . . . .. 163—164 

Aug. 20, Iaşi. lonaşcu Stroici dărueşte mân. 
ragomirna satele Drujeşti şi Tăistreni, ținutul 

Hârlău, Bârsăneşti ținutul Dorohoi, şi satul 

Broscăuţi ținutul Cernăuţi. . . . . . . . 165—167 

lanuarie 15. Antimia, văduva lui Dimitrie Lenţa, 

cu copiii ei Marica, Anghelina, Magda şi Miron 

primesc intăritură domnească pentru satele Hoz 

roşăuţi, Boianciuc, Doroşăuţi, Costeşti, Lurcăuţi 

şi Vasileu . . ... . . . 1. . . . . . , 167 —168 

Martie 12, laşi. Radul VV. restitue boerilor 

Ghenghe şi Cztin Roşca moșiile Coteleva, Sau= 

căuţi, Marginiţa şi Novoseliţa luate lor de 

Ciheorghe pârcălab. . . . .„ . . . . .. 160 

Aprilie 4, laşi. Radul VV. scrie unor boeri să 

meargă la satul lişeşti ţin. Sucevii, pentru a 

stinge conflictul ivit pentru a patra parte de sat 

între Nechita Popşescul şi cumnatul său Dumitru 

Solomonescul . . . . . . .. ... i d 170 
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1617, lunie 14. Lui Iloaie de Volcineţ se întărește a 
noua parte de Boian țin. Cernăuţi, cumpărat dela 
mân. Homor împotriva fratelui său Pătrașcu 
Stârcea şi a nepotului său Isac Stârcea . . . 

1618, Mai 28, laşi. Pe un fânaţ al orașului Cernăuţi, 
la stânga Prutului, au fost omoriți 2 Leşi. 
Oraşul se leapădă de fânaţ, iar Gavrilaş, fostul 
staroste, şi Cztin Cracalia diac plătesc această 
moarte de om şi obțin fânațul . . ..... 

1620, Martie 20, laşi. Gaşpar VV. dărueşte mân. 
Solca satul Crăiniceşti, care a fost domnesc, 
ascultător de ocolul Badeuţilor . . . . . . 

1620, Martie 23, Iaşi. Gaşpar VV. Domnul Moldovei, 
întăreşte Mlariei, văduva lui Orăş hatmanul, şi 
ginerelui ei Onciul luraşcovici satul Bainţe, ţin. 
Sucevii, reclamat de luraşco Drace, bir sulger 

Pe la 1620, Mai 29. Orăş, vornicul de ţara de sus, 

cumpără părți de moşie din satul Bahrineşti, 

ţin. Seciu dela Îhnat, nepotul lui Manciul şi 
Mlărica, nepoata lui Wanciul, . . . ... e 

1620, Iunie 22, Rohozna. Satul Rohozna se împărţeşte 
în 3 părţi între vist. Iordache Cantacuzino, 
vornicul Ion Prăjescul şi între Cracalia cu 
familia Brânzanul . . « . . . . . . . . 

1622, Mai 7, laşi. Isac, diaconul de Costineşti, vinde 
vornicului iavrilaş Mlateiaş a reia parte de 
Rohozna ţin. Cernăuţi . ss . .. . .... 

1622, Dec. 20, laşi. Un număr de boeri dela curte 
mărturisesc că Vasilie şi Lupul, fiii Tofanci, şi 
ruda lor Lupul, fiul Zamfirei, au vândut mân. 
Solca satul lor Hrinceşti țin. Suceava. . . . 

1623— 1626, Radul VV. întăreşte mân. Solca urmăz 
toarele sate : Badeuţi ; din ocolul Badeuţi satele : 
Drăgănești, Crăniceşti, Vancicăuţi, Părlişani ; din 
ținutul Sucevii: Ciorsaci, Broşteani, Stupca, 
Lămăşani, Lozna şi Călineşti ; din ocolul Bo= 
toşani : Mlănăstireni şi Costeşti ; din ţin. Do= 
rohoi: lubăneşti şi Dumeni; Storeştii (ţin. 
Hârlău), Slobozia (ţin. Roman), Podoleani (ţin. 
Fălciu) şi Ustia (țin. Orhei) . . . ..... 

1623, April 2. Stefan Tomşa VV. întăreşte lui Mihai 
Tăutul părţile sale de moşie din Grămeşti (Suz 
ceava)e Rudeşti, Rugăşeşti, Vijniţa, Nlilie, Câm= 
pulungul rusesc, Vascăuţi (Ceremuş), Voloca 
(Ceremuş), Ciortoria, Pleşniţa pe Brusniţa, Sloz 
bodca, Ivancăuţi şi Boianciuc . . . . . 
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172 


173 


174 


175—176 


178—180 


180—184 


185—187 


90, 


91. 
92, 


93. 


94, 


95. 


96. 


97. 


98, 


99. 


100. 


101. 


1623, 
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1625, 


Pe la 


1625, 


1625, 


1625, 


1626, 


1626, 


1627, 


1627, 
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Iulie (|, laşi. Stefan Tomşa VV. întăreşte 
mân. St. Ilie locul dela Şcheia lângă oraşul 
Suceava împreună cu posluşnicii . .... 188 
Martie 17, laşi. Radul VV. dărueşte lui Duca, 
fost uşier, satul Teşeuţii din ocolul Sucevii. . 188—189 
Ian. 21, Suceava. Prodan diacul, feciorul lui 
Ionaşco Lenţovici, vinde lui Condrea, vameşul, 
jumătate de moşie de Vasileu ţin. Cernăuţi, 
pentru 100 taleri bătuți. . 189—191 
1625, Minta, fata lui Mateiaș, vinde lui Giavirilaş, 
staroste de Cernăuţi, partea surorii sale MNlagda 
din satul lujinej, ţin. Cernăuţi . . ..... 194 
Februarie 12. Are loc o înțelegere: mân. Su= 
cevița dă mân. Solca satul Hrinceşti şi sez 
liştele Ceaplinţii şi lazlovăţ şi primeşte satele 
lubăneşti şi Cârştineşti . . . . . . . . .. 192 
Iunie 26, Hârlău. Radul VV. întăreşte lui loz 
naşco Moga şi lui Păcurar, nepoţii lui Popşea, 
părţile lor din lişeşti, ţin. Suceava . . . . . 192— 193 
Sept. 21, Cernăuţi. Gligorcea, fiul lui Ilateiaş 
de Sinăuţi. nepotul lui Rohozna diac, vinde sta= 
rostelui Gavrilaş a 6-a parte de Iujineţ ţin. 
Cernăuţi , „1... 1... ..... 193—194 


Martie 30, Iaşi. Miron Barnovschi VV. întăreşte 
lui Isac Stârcea satul Onutul de sus, jumătatea 
de jos". . . . . . . .. . . . .... . .. 194—195 


Iulie 3, Suceava. Membrii familiei Mihailescul 
se împart cu părţile lor de moşie din Buhuceşti, 
Botoşinţe şi Oglinzi . . .. .. ..... 195 
Martie 23, Iaşi. Miron Barnovschi VV. face 
schimb de moşii, dând marelui vornic Lupul satul 
Ruşi țin. Suceava şi 300 galbeni ung, şi primind 
satele  Chindivani şi Solomoneşti pe care le 
dărueşte mân. Hangu. , . .... . . .... 196- 


Apr. 8, laşi. Miron PBaranovschi VV. întăreşte 
lui Gavrilaş şi lui Dim. Cracalia nişte fânaţe 
lângă satul Jucica şi lui Gavrilaş singur satul 
Denisiuca . , . . . . .. . . ..... „ 196—197 
Dec. 9, laşi. Miron Barnovschi VV. dărueşte 
bisericii Adormirii Maicei Domnului din laşi 
satul Toporăuți ţin. Cernăuţi, scutind satul de 
toate dările față de stat. . . . . . » « + 197—200 
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1628, Noem. 5, laşi. Se face schimb de moşii. mân. 

Homor dă satul Dersca, dania log. Bubuiog, 

şi primeşte dela log. Stroici părți din satul 

Băişeşti ; ispisoc nu s'a făcut cu acest prilej. 

Ivindusse în urmă cearta cu fiii lui Ionașco 

Rotompănescul, Miron Barnovschi VV. rez 

cunoaşte schimbul făcut şi mân. Homor rămâne 

cu părţile de moşie din Băişeşti . . . . „ „ 200—202 
1629, August 8. Costin de Lenţeşti, făcând moarte 

de om, dă marelui vornic Giavrilaş Mlateiaş 

partea sa de moșie din Valeva pentru azși 

scăpa astfel viaţa . . . . . ... „ « „ 202—203 
1632, Noem. 10, laşi. Alexandru lliaş VV. în= 

tăreşte Jlinchei, fiica Sofroniei, a 9za parte 

din satul Boian ţin. Cernăuţi, împotriva lui Isac 

Stârcea care o reclamă. . . .. . . . . 204 —205 
1633, Mai 13. Condrea vameşul vinde vornicului Caz 

vrilaş Mlateiaş jumătate din moşia Vasileu fin. 

Cernăuţi, pentru 260 lei ... e. „+ 205—206 
1633, Aug. 29, Iaşi. Se confirmă că Condre Vainiesul 

a vândut vornicului Garilaş Mlateiaş jumătate de 

moşie Vasileu pentru 260 lei bătuți . . . . 206—207 
1633, Aug. 30, Iaşi. Popa Aftanasie vinde jumătatea 

de sus a satului Mleleşăuţi ţin. Suceava lui 

Evloghie ep. de Rădăuţi pentru 200 ughi. Cu 

aceşti bani cumpără pentru mân. Solca 2 prisăci, 

una la Clit lângă Solca, alta la satul Botoşani 

fie EICGNGEI ee da ea e ce ce e CR ct 207 —208 
Pe la 1634. Evloghie ep. de Rădăuţi dăruește satul 

Meleșăuţi şi 1/2 de Măreţei, amândouă ţin. 

Suceava, surorii sale Ana ........ 209 
1634, Febr. 25, Iaşi. Fraţii Vidraşco şi Cârste vând 

lui Giligorie Ropceanul a 4=a parte de asia 

din satul Storojineţ ţin. Suceava . . . « 210 
1636, Mlartie 17. Pătraşcul Băldescul vinde lui iai 

vrilaş Ilateiaş vornic 1/2 din satul Cernauca 

pentru 180 galbeni. . . . . . .. . . ... 210—211 
1636, Iulie 27, Iaşi. MWlân. Homor stăpâneşte satul 

Băişeşti țin. Suceava în jumătate cu Jupâneasa 

Cârstieneasa ; aceasta a ocupat o paite din hoz 

tarul mânăstirii făcându=şi 2 piue. Se face cerz 

cetare după vechile semne de hotar şi se cons= 

tată că mân. Homor a fost nedreptăţită. Se 

restabileşte vechiul hotar . « . . . . . + + 211—213 
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112. 1637, Ionaşcu, fiul lui Gafton şi al Gaftonii, vinde 
nepoților săi Miron şi Costin, fiii lui Sava, 
partea sa de moşie din Cuciurul lic ţin. Cere 
năuți pentru suma de 50 taleri. . . . . .- 

113. 1637, Vilaucea. Coste Jadovanul vinde nepoților săi 
Miron şi Costin a 4a parte de Cuciurul Mic 
şi 4 jirebii din gatul Firipes amândouă ţin. 


Pagina, 


214 


Cernăuţi . . . . . . . . . + 214—215 


114. 1637, Mai 4, Iaşi. Vasile Lupu vV. întărește lui 
Onciul Iuraşcovici 1/2 de sat de Zastavna ţin. 
Cernăuţi a cumpărat dela nişte răzeşi pentru 
500 taleri de argint . . . . . . . .. .. 
115. 1637, lunie 2, Suceava. Mlân. Slatina vinde mân. 
Homor 6 |irebii din satul Baişeşti ţin. Suceava 
primite dela călugărița Hururoaie pentru suma 


215—216 


de 80 taleri bătuţi , . « . . ... .... „217—218 


116. 1637, Sept. 28. Coste Pitic şi socrul său Sava 
cumpără dela nişte rude părţile lor de moşie 
din satul Pleşinţe ţin. Cernăuţi ...... 


117. 1638, Iunie 10, laşi. Soții Nastasia şi Gligorie Roi 


ceanul cumpără părți de moşie din Broscăuţi, 
Storojineţ, Stăneşti şi Petriceni şi primesc întă= 
rire domnească pentru ele. . . . « . . . e. 
118. 1638, lunie 15, laşi. Vasile Lupu VV. trimite 3 
boeri să hotărască din satul Bainţi ţin. Suceava, 
partea lui Grigore jitnicerul şi a lui Nicolae 
Cucăza Petriceaico . . , . . . . . . ... 
119. 1638, August 22. Vasile Vartic are ceartă cu mân. 
Galata pentru satul Maletinţi, ţin. Cernăuţi, 
dar dovedinduzse că mân. a stăpânit satul 
Malinţi ţin. Hotin, Vasile Vartic rămâne stăpâ= 
nul satului . « . . . . . . | 
120. 1639, Mai 13, Iaşi. Dumitraşco Burlă cu mama sa 
Ileana vinde log. Gavrilaş Mlateiaş 1/2 de sat, 
partea de sus, de Martineşti ţin, Cernăuţi (astăzi 
Oa) ee n ce a e n e ee a 
121. 1640, . . . 10. Ioana, strănepoata Gribincei, vinde 
lui Zaharia, nepotul Nechitei şi strănepotul lui 
Vasilie Machidon, partea ei de moşie din Coz 


218—219 


219—220 


221 


221 —222 


222 —223 


măreşti țin. Suceava, pentru 20 de taleri . . , 223—224 


122. 1640, Martie 12, Iaşi. Vasile Lupu VV. confirmă lui 
Coste de Lucavăţ părțile de moşie cumpărate 
în satul Ivancăuţi ţin. Cernăuţi. . . . . « 

123. 1640, Sept. 7, Voroneţ. MWlân. Voroneţ vinde lui 
Lupul Stroescul satul Şubraneţ, tin. Cernăuţi, 
pentru o păreche de odăjdii şi câţiva stupi . 
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124. 1641, Martie 8, Călineşti. Onaca şi rudele ei vând 
copiilor lui Grama de Călineşti părţile ler de 
moşie din Lucavăţ, Igeşti, Hliboca, Pănceşti şi 
Stăneşii pentru 150 galbeni bani gata. . . 

125. 1641, Mai 21, laşi. Vasile Lupu VV. confirmă Am 
timiei a 1/6 parte de moşie din Bălăceani, ţin. 
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„ 226—227 


Suceava . . . . . . . . . . . . . | e „ 227—228% 


126. Inainte de 1640, Simion diacul din Soloneţ împreună 
cu rudele sale vând 1/2 sat de Bălăceani, ţin. 
Suceava, lui Strătulat Dobrenschi pentru 200 
taleri de argint . . . . . ... . . . .... 
127. 1641, Iulie, Iaşi. Log. Gavrilaş Maieiaş cumpără părţi 
de moşie din Zastavna dela nepotul său Duz 


228 


mitraşco şi dela ginerele acestuia “Poader Drăghici 229— 230 


128. 1641, August 24. Fraţii Toader şi Pătraşcu Goian 
vând popei Mlihai din Igeşti o parte din moşia 
Igeşti, țin. Suceava, pentru 15 galbini 
129. 1642, lunie 20, Cernăuţi. Coste Cirama vinde nepo= 
tului său Lupul Stroescul săliştea Toporucivca, 
țin. Cernăuţi, pentru 200 galbini . . . .... 
130, 1642, Iulie 20. Frontiera Moldovei „.. . ... 
131. 1642, Sept. 4. Coste de Lucavăţ împărţeşte între copiii 
şi rudele sale moşiile sale de Stăneşti, Bănila 
şi Ivancăuţi. . . . . . .. .. - . . . ... 
132. 1642, Dec. 3, laşi. Se dă mărturie precum leremie 
Busuioc a dăruit lui leremie Murguleţ a 1/6 
pante de Dărmăneşti, ţin. Suceava . . . . 
133. După 1642, Noemv. 30, laşi. Apostol Cehan cum» 
pără dela nepoţii lui Stratul păh. a 1/e parte 


„230—231 


231--232 
„ 232—234 


234— 235 


„ 235—237 


de Orăşeni, ţin. Cernăuţi, pentru 15 galbeni 237—238 


134. 1643, Post. Ilie Şeptelici, având conflict cu mân. 
Suceviţa pentru satele Hrinceşti şi Iazlovăţ, se 
împacă şi cedând aceste sate mânăstirii, pri 


meşte în schimb satul Şerbăuţi, ţin. Suceava 238—239 


135, 1643, Martie 30. Ion Ciolpan, nepotul lui Ghenghe 
log, vinde lui Isac Mironescul părţile sale de 
moşie din Lucoviţa, ţin. Cernăuţi, pentru suma 
de 150 ughi, iar fostul staroste de Cernăuţi 
Marcu îi vinde 6 jirebii din acest sat pentru 


suma de 150 taleri. . . . . . . . . . „ 239—241 


136. 1643, Iulie 5, Suceava. Vasile Îapu VV. întăreşte 
mân. Putna săliştea Gărecii de lângă oraşul Sirete 
şi ordonă oamenilor cari s'au aşezat pe ea, să 
o părăsească . . . .. . ... . .... 
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Onciul lurașcovici şi cu neamurile sale împărțesc 
între ei părțile de moşie din Zastavna, Boianciuc 
şi “Loutre, toate din ţin. Cernăuţi . . . . . „ 242—243 


Ianuarie 12. Se întăreşte vornicului Bucium 
satul Vijniţa şi se face şi hotarnica setului . . 243 
Zastavna. Se aleg lui Dumitraşco părţile sale 
de moşie din Zastavna, ţin. Cernăuţi . . . . 244 


Martie 24, laşi. Coste Barbovschi vinde o 
parte din sat din Lenţeşti lui Alecsa, fiul Mariei 
Cracalia . . . . . . . . . . . . ... . 244—245 


August 4. Isac de Valeva vinde vorn, Gavrilaş 

Mateiaş a 1/3 parte de sat de Valeva, ţin. 

(CODAT „ce înc ae cea 0. de CA 0 sa da ra Sana 245 
Aprilie 1, laşi. Vasile Lupu VV., întărește 

mân. Putna locul care se cheamă St. Onufri 

cu tot ce se tine de el, pe care mân. Iza primit 

dela popa Mlihul din oraşul Sirete . . . . . 246—247 
Mai 15, laşi. Vasile Lupu VV. întărește fra= 

ților Miron şi Costin, fiii lui Sava de Pleşeniţa, 

părțile de moşie din satul Cuciurul Mic, cum= 

părate dela Coste «Jadovan şi lonaşco, fiul 

(TafIODI n. ee e e ae ce e e e e m mah 247 — 248 
Iulie 15, Suceava. Vasile Lupu VV. întărește 

dania făcută de Safta împreună cu copiii şi 

fraţii ei vist. Iordachi cu părţile ei de moşie 

din Rugăşeşti, țin. Suceava, moştenite dela moşul . 

lor Isac Balica . . . . . . . . .  . ... 248 


Ian. 22, laşi. Vasile Lupu VY. întărește lui 
Coste Pitic şi socrului său Sava părțile de mo 
şie din satul Pleşinţe ţin. Cernăuţi, cumpărate 
dela urmaşii lui Ilea de Berbești . .. , . 249 
Martie 4, Iaşi. Nastasia jupăneasa lui Grigorie 
Robceanul vinde 1/2 de sat de Broscăuţi tin, 
Cernăuţi lui Dumitraşcu de Călineşti . . . « 250 
Iunie 4, Suceava. Gavrilaş log. cumpără satul 
Şişcăuţi pentru 350 lei bătuţi şi o parte din 
satul Borăuţi pentru 60 lei bătuţi, țin. Cernăuţi 250—252 
Iunie 10, Suceava. Vasile Lupu VV. ordonă 
ca Vasilie Lastiuca.să stăpânească partea de 
Costeşti a lui Paholcea, fiindcă iza fost zăloz 
jită pentru 10 galbeni şi o iapă, ţin. Cernăuţi 252—253 
Iulie 11, “Tabăra laşi. Radul VV,, conferă 
mân. Putna râul mai jos de orașul Sirete 
pe lângă morile mânăstireşti . . ., .... 253 —254 
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1651, Mai 4. Ion Cioban cu soția sa Nastasia, fata 
Grigăi, zălojesc partea lor din Costeşti ţin. 
Cernăuţi, pe 15 ani pentru lei bătuţi i 

1651, Iulie 28. Nastasia, nepoata lui Ilea de Berbeşti, 
vinde lui Vasile Dumitraşcovici partea ei din 
Costeşti ţin. Cernăuţi pentru 20 de zloți. . . 

1651, Sept. 14. Iaşi. Isac Cocoranul, ginerele lui 
Bogdan Lenja, se ceartă pentru a 4za parte de 
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Costeşti țin. Cernăuţi, cu Ion Tudan » . , ., 255—256 


1652, MWlartie 4, aşi. Eremie, lleana com. şi Alexandra 
vist, împărţesc între ei moşiile rămase dela pă= 
rintele lor log. Gavrilaş Mateiaş . . .. . » 

1652, Apr. 23, Bănila. Satul Bănila pe Ceremuş se 
împărțeşte în două între Stefan Rugină și 
fraţii Cocoranul . . . . . . . . ... . ... 

1653, Febr. 24, Sirete. lonaşco Punda şi fiul său 
Pătraşcu din târgul Siret vând lui Giligorașcu 
Eşanu casele lor peniru suma de 130 lei bani 
gata . . . . ..... în. n. [. .. [ . . 
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